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Important

Danger

Warning

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for
future reference.

To ensure the best performance, kindly suggest the firmware of your purifier is
upgraded to the latest version. You can do this upgrade via the Air+ app.

- Do not clean the appliance with water, any other liquid, or a (flammable)
detergent, nor let them enter the appliance, to avoid electric shock and/or a
fire hazard.

- Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
power voltage before you connect the appliance.

- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Do not use the appliance if the adaptor, the power cord, or the appliance
itself is damaged.

- Only to be used together with the adaptor provided with the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or
in front of the air inlet.

- Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through the air
outlet.

- Standard WiFi interface based on 802.11b/g/n/ax at 2.4GHz with a
maximum output power of 64mW EIRP.

- Bluetooth version 5.2 (LE) at frequency 2.4GHz with RF output less than
10mW EIRP.

- We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to
replace filters by themselves or to take protective measures, such as mask and
gloves.
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We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to
replace filters by themselves or to take protective measures, such as mask and
gloves.This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular
vacuum cleaning, or use of an extractor hood or fan while cooking.

Always place and use the appliance on a dry, stable, level, and horizontal
surface.

Leave at least 20cm free space around the appliance and leave at least 30cm
free space above the appliance.

Do not sit or stand on the appliance. Do not place anything on top of the
appliance.

Do not place the appliance directly below an air conditioner to prevent
condensation from dripping onto the appliance.

Only use the original Philips filters specially intended for this appliance.

Do not use any other filters.

Combustion of the filter may cause irreversible human hazard and/or
jeopardize other lives. Do not use the filter as fuel or for similar purpose.
Avoid knocking against the appliance (the air inlet and outlet in particular)
with hard objects.

Do not insert your fingers or objects into the air outlet or the air inlet to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.

Do not use this appliance when you have used indoor smoke-type insect
repellents or in places with oily residues, burning incense, or chemical fumes.
Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or fireplaces.
Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance,
replace the filter or carry out other maintenance.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with high
ambient temperatures, such as the bathroom, or in a room with major
temperature changes.

The appliance does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It
cannot be used as a safety device in case of accidents with combustion
processes and hazardous chemicals.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

hi¢

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).
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Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

The filter units are non-washable and non-recyclable, dispose of used filter units
in accordance with local regulations.

Simplified EU declaration of conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the radio equipment type AC0950/AC0951 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: www.philips.com.

Your air purifier

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support.
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Product overview

A Control panel D Filter (FY0910)
B Air outlet E Base
C Air quality sensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Controls overview

Control buttons:

Q) Power on/off button B- Light on/off button
&3 Mode switch button

Long press the button(s) for 3 seconds:

Child lock B-+(H)  Wi-Fireset

O-+&3  Filter reset

Display panel:
® Auto mode ¥ Medium mode
¢ Sleep mode @ Turbo mode
= WiFi indicator o Child lock indicator
-+ Filter cleaning alert B Filter replacement alert

Getting started

Installing the filter
Remove all packaging of the filter before use.

Note: Make sure the air purifier is unplugged from the electrical outlet before
installing the filter.
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1 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

2 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance.

3 Remove all packaging materials of the air purification filter.

4 Put the filter back into the appliance. Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

Connecting power
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Connect the power adapter to:

- First, the power adapter on the appliance.
- Then, the wall outlet.

I HHH j I ,,»u”
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Understanding Wi-Fi indicator

Wi-Fi icon status Wi-Fi connection status

Blink in orange Connecting to the smart phone

Stable in orange Connected to the smart phone

Blink in white Connecting to the server

Stable in white Connected to the server

Off Wi-Fi function disabled or device lights are off

Wi-Fi connection

Setting up the Wi-Fi connection for the first time

1 Download and install the Philips “Air+" app from the App Store or Google
Play.

2 Putthe plug of the air purifier in the power socket and press the power
button to turn on the air purifier.

The Wi-Fi indicator & blinks orange for the first time.
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3 Make sure that your smart phone or tablet is successfully connected to your
Wi-Fi network.

Note:
Enable Bluetooth feature on your smart phone to ensure the smooth pairing.

Please ensure your smartphone is connected to a 2.4GHz (home) Wi-Fi
netwok instead of a 5GHz Wi-Fi network or public Wi-Fi. For a successful
pairing, we suggest turning off your mobile data before initiating the pairing
process.

4 Launch the Philips “ Air+"” app and click on “Add a device” or press the “+"
button on the screen. Follow the on-screen instructions to connect the air
purifier to your network.

- After a successful connection, the Wi-Fi indicator remains steady in white.

Note:

This instruction is only valid when the air purifier is being set up for the first time.
If the network has changed or the setup needs to be performed again.

If you want to connect more than one air purifier to your smart phone or tablet,
you can add the purifier in the app on additional smart phones without doing
the Wi-Fi connection reset on the device.

Make sure that the distance between your smart phone or tablet and the air
purifier is less than 10 m without any obstructions.

Reset the Wi-Fi connection
1 Put the plug of the air purifier in the power socket and press O to turn on the
air purifier.

2 Long press ¥ and O button at the same time for 3 seconds until you hear a
beep.

- The air purifier goes to pairing mode.

- The Wi-Fi indicator = blinks orange.

3 Follow the steps 3-4 in “Setting up the Wi-Fi connection for the first
time"”section.
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Using the air purifier

Understanding the air quality light

The air quality light automatically goes on when the air purifier is switched on,
and lights up all colors in sequence. After approximately 30 seconds, the particle
sensor selects the color that corresponds to the surrounding air quality of
airborne particles.

The color of the air quality light is determined by the PM2.5 reading.

PM2.5

AeraSense sensing technology accurately detects and quickly responds to even
the slightest particle change in the air. It provides you with reassurance with real-
time PM2.5 feedback.

Most of the indoor air pollutants fall under PM2.5 — which refers to airborne
particle pollutants smaller than 2.5 micrometers. Common indoor sources of fine
particles are tobacco smoke, cooking, burning candles. Some airborne bacteria
and the smallest mold spores, pet allergen and dust mite allergen particles also
fall under PM2.5.

PM2.5 level Air quality color Air quality level
<12 Blue Good

13-35 Blue-purple Fair

36-55 Purple-red Poor

>55 Red Very poor

Turning on and off

Note:
For optimum purification performance, close doors and windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.

1 Put the adapter of the air purifier into the power socket.
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2 Press the power button to switch on the air purifier.
- The air purifier beeps.

® - The === displays on the screen during warming up. Then the air purifier
R, shows the PM2.5 level after measuring the air quality.
- _PM25_ - The air purifier operates in the Auto mode with PM2.5 displayed on the
]

— screen.
@\@ — 3 Press the power button again to switch off the air purifier.
Note: If the air purifier stays connected to the electrical outlet after turning OFF,

the air purifier will operate under the previous settings when turned ON again.

Changing the mode setting

You can choose the Auto mode, the Medium mode, the Turbo mode, or the
Sleep mode by pressing the mode switch button.

Auto mode ( ® ):The air purifier automatically adjusts the fan speed in
accordance with the ambient air quality.

_1©
1ZI_)

.v
®
Medium mode ( ?): In the Medium mode, the air purifier operates on a
medium speed.
¥
A
__Zl
T—
Turbo mode ( @ ): The air purifier operates on the highest speed.
@
SN
1t
T
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Sleep mode ( € ): The air purifier operates quietly at a low speed. After 3
seconds, the screen lights turn off.

¢ @

Using the light on/off function

You can press the ¥ button to turn on, dim or turn off all lights and the control

panel.
N - The control panelis turned on.
~o
]
®
TITOT02
_{_1Z0
- T——
a4’ - Thecontrol panel is dimmed.
®
T "l
I (

- The control panel is turned off.
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Setting the child lock

o

1 Press the ¥ button for 3 seconds to activate the child lock.
- The @ displays on the screen.

2 Press the ¥ button for 3 seconds again to deactivate the child lock.
- The @ disappears from the screen.

Cleaning and maintenance

Note:
Always unplug the appliance before you clean it.
Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Never use any liquids (including water) to clean the filter.

Do not attempt to clean the air quality sensor with a vacuum cleaner.

Cleaning schedule

Frequency

Cleaning method

When necessary

Wipe the plastic part of the appliance with a soft, dry
cloth
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Clean the air outlet cover

Every two months Clean the particle sensor with a dry cotton swab

= displays on the screen Clean the surface of the filter

Cleaning the body of the air purifier

Regularly clean the inside and outside of the air purifier to prevent dust from
collecting.

1 Use asoft, dry cloth to clean both the interior and exterior of the air purifier.
2 The air outlet can also be cleaned with a dry, soft cloth.

Cleaning the particle sensor

Clean the air quality sensor every 2 months for optimal functioning of the
appliance.

If the air purifier is used in a dusty environment, it may need to be cleaned more
often.

If the humidity level in the room is very high, condensation may develop on the
particle sensor and the air quality light may indicate a more poor air quality even
though the air quality is actually good. If this occurs, clean the air quality sensor.

1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Open the air quality sensor cover.
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3 Clean the particle sensor with a damp cotton swab.
4 Dry all parts thoroughly with a dry cotton swab.

5 Close the air quality sensor.

Cleaning the surface of the filter

When the filter cleaning alert % displays on the screen, clean the surface of the
filters with a vacuum cleaner.

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
—— mask and gloves.

—_ e

&
®

1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

\\\\\\ll||llllllllll
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@ 3 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance.
=

Hm . ri’;/ T
| ‘W\WWM

4 Clean the surface of the filters with a vacuum cleaner.

5 Put the filter back into the appliance.Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

i \T:TQ
L

6 Putthe adapter of the air purifier in the power socket.

7 Press the O button to switch on the appliance.
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8 Press and hold the ¥ and & button for 3 seconds to reset the filter cleaning
time.
- You can also reset the filter cleaning time via the Air+ app.

- Afterthe reset is successful, the filter cleaning alert disappears from the
screen.

9 Wash your hands thoroughly after cleaning the filters.

Replacing the filter

Understanding the healthy air protect lock

This air purifier is equipped with a filter replacement indicator to make sure that
the air purification filter is in optimal condition when the air purifier is operating.
When the filter needs to be replaced, the filter replacement alert G lights up red.
If the filter is not replaced in time, the air purifier will stop operating and
automatically lock to protect the air quality in the room. Replace the filter as
soon as possible.

Replacing the filter

Note:

The filter is not washable or reusable.

Always turn off the air purifier and unplug from the electrical outlet before

replacing the filter.

When the filter replacement alert 3 displays on the screen, replace the filter
(FY0910).

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.
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1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

8

(1]
(2]

W
g

T

1
==
i

3 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance. Discard the used filter.

4 Remove all packaging materials of the new filter.

5 Putthe new filter into the appliance. Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

A
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6 Put the adapter of the air purifier in the power socket.

7 Press the O button to switch on the appliance.

8 Press and hold the ¥ and & button for 3 seconds to reset the filter lifetime
counter.
o - You can also reset the filter cleaning time via the Air+ app.
:_ : - After the reset is successful, the filter replacement alert disappears from
- the screen.

9 Wash your hands thoroughly after replacing the filter.

E Note: Do not smell the filter as it has collected pollutants from the air.

Filter reset

You can replace the filters even before filter replacement alert (8) displays on
the screen. After replacing filters, you need to reset the filter lifetime counter

manually.
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1 Press the O button to turn off the appliance. Unplug the appliance.

2 Make sure the appliance is completely unplugged, and then put the power
adapter in the power socket.

3 Within 15 seconds after power on, press and hold the % and & button for
3seconds to reset the filter lifetime counter.

Storage

-

Turn off the air purifier and unplug from the power socket.

Clean the air purifier and the surface of the filter (see Chapter "Cleaning and
Maintenance").

Let all parts air dry thoroughly before storing.

Wrap the filter in air tight plastic bags.

Store the air purifier, filter in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after handling filter.

N

[« )V, B R VY

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible solution




The appliance does not work properly.
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Check if the base is properly installed. If not, for safety reason,
the appliance will stop operating.

The filter replacement alert is on but you have not replaced
the corresponding filter. As a result, the appliance is now
locked. In this case, replace the filter and reset the filter
lifetime counter.

The airflow that comes out of the air outlet
is significantly weaker than before.

The surface of the filter is dirty. Clean the surface of the filter
(see Chapter 'Cleaning and maintenance').

The air quality does not improve, even
though the appliance has been operating
foralongtime.

Check if the packing material is removed from the filter.

Make sure that the filter (FY0910) is properly installed.

Room size is large or the outdoor air quality is poor.

For optimum purification performance, please close the
doors and windows when operating the air purifier.

There are indoor pollution resources. For instances, smoking,
cooking, incense.

Filters reach the end of life. Replace the filter with a new one.

The appliance produces a strange smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal. However, if the appliance
produces a burnt smell even if removing the filter, contact
your Philips dealer or an authorized Philips service center. The
filter may produce smell after being used for a while because
of the absorption of indoor gases. It's recommended that you
reactivate the filter by putting it in direct sunlight for
repeated use. If odor still exists, replace the filters.

The appliance is extra loud.

It's normal if the appliance runs at the Turbo mode.

The appliance will run in high speed when the air quality is
poor, which will cause higher noise. When using the
appliance in a bedroom at night, choose the Sleep speed.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The appliance still indicates that | need to
replace filter, but | already did.

Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Switch
on the appliance. Then touch and hold the ¥ and ©
simultaneously for 3 seconds.

Error code "E1"displays on the screen.

The motor has malfunctions. Contact the Consumer Care
Center in your country.

The Wi-Fi setup is not successful.

Please ensure your smart phone is connected to a 2.4GHz
(home) Wi-Fi netwok instead of a 5GHz Wi-Fi network or
public Wi-Fi. For a successful pairing, we suggest turning off
your mobile data before initiating the pairing process.
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Ensure to enable the following permissions: "Location",
"Storage", "Bluetooth", and "Local Network" on your smart
phone. After a successful Wi-Fi setup, you can change
permission settings as desired.

Please verify that you have entered the correct Wi-Fi
password. The password is case-sensitive, has a limit of 63
characters. Special symbols are not accepted.

Ensure the network name of your home Wi-Fi is correct. The
network name is case-sensitive.

If you are using a VPN on your smart phone, please turn it off
before starting the pairing process.

If your router has a whitelist set up to block pairing, please
disable the whitelist to ensure successful connection.

Please ensure that both your device and smart phone are
within 10 meters of the router.

Ensure the app has been updated to the latest version.

To ensure a strong Wi-Fi connection, avoid placing your
device near other electronic devices, bright light sources, or
signal stations that may cause interference. If you experience
connectivity issues, move the device away from these sources
and attempt to reconnect it to the Wi-Fi network.

Consult the help section in the app for extensive and up-to-
date troubleshooting tips.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Bahaya

Peringatan
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Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat
dan simpanlah untuk referensi di masa mendatang.

Untuk menghasilkan kinerja terbaik, pastikan firmware pemurni udara Anda
telah ditingkatkan ke versi terbaru. Peningkatan dapat dilakukan melalui aplikasi
Air+.

- Jangan membersihkan alat dengan air, cairan, atau detergen (yang mudah
terbakar), dan jangan sampai cairan masuk ke dalam alat karena dapat
menimbulkan sengatan listrik dan/atau kebakaran.

- Jangan menyemprotkan bahan yang mudah terbakar, seperti insektisida atau
minyak wangi di dekat alat.

- Periksa apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah
Anda sebelum menggunakan alat.

- Jika kabel listrik rusak, Anda harus membawanya untuk diganti ke Philips,
pusat servis resmi Philips, atau teknisi berkualifikasi agar terhindar dari
bahaya.

- Jangan gunakan alat jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak.

- Khusus digunakan dengan adaptor yang disertakan bersama alat.

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang-
orang yang memiliki keterbatasan fisik, keterbatasan indra atau kecakapan
mental, atau orang-orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan,
selama mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.

- Anak-anak dilarang bermain-main dengan alat ini.

- Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

- Jangan menyumbat saluran masuk dan keluar udara, misalnya dengan
meletakkan benda di saluran keluar udara atau di depan saluran masuk
udara.

- Pastikan tidak ada benda asing yang masuk ke dalam alat lewat saluran
keluar udara.

- Antarmuka Wi-Fi standar berbasis 802.11b/g/n/ax pada frekuensi 2,4 GHz
dengan daya output maksimal 64 m\W EIRP.

- Bluetooth versi 5.2 (LE) pada frekuensi 2,4 GHz dengan daya output RF
kurang dari 10 mW EIRP.

- Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu, serbuk
sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri dan mengambil
tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan.
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Perhatian

- Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu, serbuk
sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri atau mengambil
tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan. Alat
ini bukan pengganti ventilasi yang baik, tidak ditujukan untuk pembersihan
vakum biasa, atau penggunaan tudung ekstraktor atau kipas saat memasak.

- Selalu letakkan dan gunakan alat pada permukaan yang kering, stabil, rata,
dan datar.

- Sisakan ruang minimal 20 cm di sekeliling alat dan minimal 30 cm di atas alat.

- Jangan duduk atau berdiri di atas alat. Jangan letakkan benda apa pun di
atas alat.

- Jangan letakkan alat langsung di bawah penyejuk udara untuk mencegah
embun menetes ke alat.

- Hanya gunakan filter asli Philips yang ditujukan khusus untuk alat ini. Jangan
gunakan filter lainnya.

- Pembakaran filter dapat menyebabkan bahaya pada manusia dan/atau
membahayakan nyawa orang lain. Jangan gunakan filter sebagai bahan
bakar atau tujuan serupa.

- Jangan sampai alat terbentur (terutama di saluran masuk dan keluar udara)
oleh benda keras.

- Jangan masukkan jari Anda atau benda ke dalam saluran keluar atau masuk
udara untuk mencegah cedera fisik atau kerusakan alat.

- Jangan gunakan alat ini jika Anda menggunakan obat nyamuk jenis asap di
dalam ruangan atau di tempat yang terdapat residu minyak, dupa bakar,
atau uap kimia.

- Jangan gunakan alat ini di dekat alat yang menggunakan gas, perangkat
pemanas, atau perapian.

- Selalu cabut steker alat dari stopkontak saat Anda ingin memindahkan,
membersihkan, mengganti filter, atau melakukan perawatan lainnya.

- Alatini hanya ditujukan untuk penggunaan di rumah dalam kondisi
pengoperasian normal.

- Jangan gunakan alat ini di lingkungan yang basah atau sangat panas, seperti
di kamar mandi atau ruangan dengan perubahan suhu yang signifikan.

- Alatini tidak menghilangkan karbon monoksida (CO) atau radon (Rn). Alat ini
tidak dapat digunakan sebagai perangkat pengaman jika terjadi kecelakaan
pada proses pembakaran dan bahan kimia berbahaya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan
medan elektromagnet.

hi¢

|
Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini dilarang dibuang bersama limbah
rumah tangga biasa (2012/19/EU).

Mendaur ulang
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Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-produk elektrik dan
elektronik secara terpisah di negara Anda. Pembuangan produk yang benar
akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Unit filter tidak dapat dicuci dan didaur ulang. Buanglah unit filter bekas sesuai
dengan peraturan setempat.

Pernyataan kepatuhan UE yang disederhanakan

Dengan ini, DAP B.V. menyatakan bahwa jenis peralatan radio AC0950/AC0951
ini sesuai dengan Direktif 2014/53/EU. Teks lengkap mengenai pernyataan
kepatuhan UE dapat dilihat di alamat internet berikut: www.philips.com.

Pemurni udara Anda

Terima kasih telah membeli produk Philips!
Untuk mendapatkan manfaat dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk
Anda di www.philips.com/support.
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Ringkasan produk

PHILIPS

A Panel kontrol D Filter (FY0910)

B Saluran keluar udara E Bagian dasar

C Sensor partikel F Adaptor (KA2401A-2401000EU)




Bahasa Indonesia 29

Ringkasan kontrol

Tombol kontrol:

Q) Tombol daya - Tombol lampu nyala/mati
&3 Tombol pengganti mode

Tekan dan tahan tombol selama 3 detik:

Kunci anak B-+(H)  Pengaturan ulang Wi-Fi

®-+&3  Pengaturan ulang filter

Panel tampilan:

® Mode otomatis ¥ Mode medium

¢ Mode tidur @ Mode turbo

= Indikator Wi-Fi o Indikator kunci anak

-+ Peringatan pembersihan filter B Peringatan penggantian filter
Memulai

Memasang filter
Lepaskan semua kemasan filter sebelum digunakan.

Catatan: Pastikan steker pemurni udara telah dicabut dari stopkontak sebelum
memasang filter.
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1 Balikkan alat dan letakkan di atas kain lembut.

2 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat.

3 Lepaskan semua bahan kemasan filter pemurni udara.

4 Pasang filter pada alat. Pasang kembali bagian dasar dan putar searah jarum
jam hingga kencang.

Menghubungkan daya
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Hubungkan adaptor daya ke:
- Pertama, adaptor daya pada alat.
- Kemudian, stopkontak.

I HHH j I ,,»u”
&:i F H‘H‘”\“H‘JJ
I HHW‘

AN

Memahami indikator Wi-Fi

Status ikon Wi-Fi Status koneksi Wi-Fi

Berkedip oranye

Menghubungkan ke ponsel pintar

Menyala oranye terus-menerus Terhubung ke ponsel pintar

Berkedip putih Menghubungkan ke server

Menyala putih terus-menerus Terhubung ke server

Mati Fungsi Wi-Fi dinonaktifkan atau lampu perangkat

mati

Koneksi Wi-Fi

Mengatur koneksi Wi-Fi untuk pertama kali
1 Unduh dan instal aplikasi Philips “Air+" dari App Store atau Google Play.

2 Colokkan steker pemurni udara ke stopkontak dan sentuh tombol daya untuk
menyalakan pemurni udara.

- Indikator Wi-Fi & akan berkedip oranye untuk pertama kali.




32 Bahasa Indonesia

&N 5 4GH? 3 Pastikan ponsel pintar atau tablet berhasil terhubung ke jaringan Wi-Fi Anda.

Catatan:

Aktifkan fitur Bluetooth di ponsel pintar agar proses penyandingan dapat
berjalan lancar.

Pastikan ponsel pintar Anda terhubung ke jaringan Wi-Fi 2,4 GHz (rumah),
bukan jaringan Wi-Fi 5 GHz atau Wi-Fi publik. Agar proses penyandingan
berhasil, sebaiknya nonaktifkan data seluler sebelum memulai proses
penyandingan.

4 Buka aplikasi Philips “Air+", lalu klik “Add a device” (Tambahkan perangkat)

—_ atau tekan tombol “+" di layar. Ikuti petunjuk di layar untuk menghubungkan
pemurni udara ke jaringan Anda.

- Setelah berhasil terhubung, lampu indikator Wi-Fi tetap menyala putih.

Catatan:

fl

T
MM‘W Petunjuk ini hanya berlaku ketika pemurni udara diatur untuk pertama kali. Jika
jaringan berubah, Anda perlu melakukan pengaturan ulang.

Jika Anda ingin menghubungkan beberapa pemurni udara ke ponsel pintar atau
tablet, Anda dapat menambahkan pemurni udara melalui aplikasi di ponsel
pintar lain tanpa mengatur ulang koneksi Wi-Fi di perangkat.

Pastikan jarak antara ponsel pintar atau tablet Anda dengan pemurni udara
kurang dari 10 m tanpa terhalang benda apa pun.

Mengatur ulang koneksi Wi-Fi
1 Colokkan steker pemurni udara ke soket daya dan tekan O untuk
menyalakan pemurni udara.

2 Tekan dan tahan tombol % dan () secara bersamaan selama 3 detik sampai
° _ terdengar bunyi 'bip’.
: =i - Pemurni udara akan beralih ke mode penyandingan.
- - - Indikator Wi-Fi = akan berkedip oranye.

@} o @ 3 Ikuti langkah 3-4 di bagian “Mengatur koneksi Wi-Fi untuk pertama kali”.
/ +
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Menggunakan pemurni udara

Memahami lampu sensor partikel

Lampu sensor partikel akan menyala otomatis ketika pemurni udara dihidupkan
dengan semua warna menyala secara berurutan. Setelah kurang lebih 30 detik,
sensor partikel akan berubah warna sesuai dengan kualitas udara di sekitar
tempat alat mendeteksi partikel yang ada di udara.

Warna lampu sensor partikel ditentukan oleh pembacaan PM2.5.
PM2.5

Teknologi sensor AeraSense mendeteksi secara akurat dan merespons secara
cepat perubahan partikel di udara, bahkan yang terkecil sekalipun. Dengan
begitu, Anda mendapatkan informasi yang akurat dengan umpan balik PM2.5
secara real-time.

Sebagian besar polutan udara di dalam ruangan termasuk dalam PM2.5. Artinya,
ukuran polutan partikel yang ada di udara lebih kecil dari 2,5 mikrometer.
Sumber partikel halus di dalam ruangan umumnya merupakan asap dari rokok,
proses memasak, dan pembakaran lilin. Beberapa bakteri yang terbawa udara,
spora jamur terkecil, alergen peliharaan, dan partikel alergen tungau debu juga
termasuk dalam PM2.5.

Tingkat PM2.5 Warna lampu sensor partikel Tingkat kualitas udara
<12 Biru Baik

13-35 Biru-ungu Sedang

36-55 Ungu-merah Buruk

>55 Merah Sangat buruk

Menyalakan dan mematikan

Catatan:
Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup pintu dan jendela.

Jauhkan tirai dari saluran masuk atau keluar udara.

1 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.
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2 Tekan tombol daya untuk menyalakan pemurni udara.
- Pemurni udara akan berbunyi ‘bip’.

® - Layar akan menampilkan === saat alat mulai dinyalakan. Kemudian,
R, pemurni udara akan menunjukkan tingkat PM2.5 setelah mengukur kualitas
— _pm2s udara.
€ @ E — - Pemurni udara beroperasi dalam Mode otomatis dengan menampilkan
— PM2.5 dilayar.
- 3 Tekan tombol daya lagi untuk mematikan pemurni udara.

Catatan: Jika pemurni udara tetap tersambung ke stopkontak setelah dimatikan,
pemurni udara akan beroperasi dalam pengaturan sebelumnya saat dinyalakan
kembali.

Mengubah pengaturan mode

Anda dapat memilih Mode otomatis, Mode medium, Mode turbo, atau Mode
tidur dengan menekan tombol pengganti mode.

Mode otomatis (®): Pemurni udara secara otomatis menyesuaikan kecepatan
kipas dengan kualitas udara sekitar.

T
® @
Mode medium (?): Dalam Mode medium, pemurni udara beroperasi pada
kecepatan medium.
v
I
_C_1Z)
T
Mode turbo (@): Pemurni udara beroperasi pada kecepatan tertinggi.
)
T2
_C_1Z)
T—
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Mode tidur (C): Pemurni udara beroperasi senyap pada kecepatan rendah.

Setelah 3 detik, layar akan mati.

¢ @

Menggunakan fungsi lampu nyala/mati

Anda dapat menekan tombol ¥ untuk menyalakan, meredupkan, atau
mematikan semua lampu dan panel kontrol.

Y - Panel kontrol dinyalakan.
~o
]
®
TOT02
_{_1Z0
T—

a4’ - Panelkontrol diredupkan.

- Panel kontrol dimatikan.

35
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Mengatur kunci anak

a 1 Tekan tombol % selama 3 detik untuk mengaktifkan kunci anak.
- Layar akan menampilkan a.

d\ 2 Tekan tombol % lagi selama 3 detik untuk menonaktifkan kunci anak.
- @ akan hilang dari layar.

Pembersihan dan pemeliharaan

Catatan:
Selalu cabut steker alat dari stopkontak sebelum membersihkan alat.
Jangan rendam alat di dalam air atau cairan.

Jangan sekali-kali menggunakan bahan pembersih yang abrasif, agresif, atau
mudah terbakar, misalnya zat pemutih atau alkohol untuk membersihkan
bagian apa pun pada alat.

Jangan gunakan cairan apa pun (termasuk air) untuk membersihkan filter.

Jangan mencoba membersihkan sensor partikel dengan penyedot debu.

Jadwal pembersihan

Frekuensi Metode pembersihan

Jika perlu Seka bagian plastik pada alat dengan kain kering
yang lembut
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Bersihkan tutup saluran keluar udara

Setiap dua bulan sekali Bersihkan sensor partikel dengan kapas telinga yang
kering
% akan ditampilkan di layar Bersihkan permukaan filter

Membersihkan bodi pemurni udara

Bersihkan bagian dalam dan luar pemurni udara secara teratur untuk mencegah

menumpuknya debu.

1 Gunakan kain kering yang lembut untuk membersihkan bagian dalam dan
luar pemurni udara.

2 Saluran keluar udara juga dapat dibersihkan dengan kain kering yang
lembut.

Membersihkan sensor partikel

Bersihkan sensor partikel setiap 2 bulan sekali agar alat berfungsi optimal.

Jika pemurni udara digunakan di lingkungan yang berdebu, sensor mungkin
harus lebih sering dibersihkan.

Ruangan yang sangat lembap dapat menimbulkan pengembunan pada sensor
partikel sehingga lampu kualitas udara dapat menunjukkan kualitas udara yang
buruk, meskipun sebenarnya kualitas udaranya baik. Jika demikian, bersihkan
sensor partikel.

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Buka tutup sensor partikel.
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3 Bersihkan sensor partikel dengan kapas telinga yang sudah dibasahi.

4 Keringkan semua komponen secara menyeluruh dengan kapas telinga yang
kering.

5 Tutup sensor partikel.

Membersihkan permukaan filter

Jika muncul peringatan pembersihan filter % di layar, bersihkan permukaan filter
dengan penyedot debu.

Catatan: Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu,
serbuk sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri dan mengambil
T— tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan.

p 1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Balikkan alat dan letakkan di atas kain lembut.
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@ 3 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat.

Hm . ri’;/ T
| ‘W\WWM

4 Bersihkan permukaan filter dengan penyedot debu.

5 Pasang kembali filter pada alat. Pasang kembali bagian dasar dan putar
searah jarum jam hingga kencang.

i \T:TQ
L

6 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.

7 Tekan tombol O untuk menyalakan alat.
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8 Tekan dan tahan tombol ¥ dan € selama 3 detik untuk mengatur ulang
waktu pembersihan filter.
o - Andajuga dapat mengatur ulang waktu pembersihan filter melalui
:_ : aplikasi Air+.
- - Setelah pengaturan ulang berhasil, peringatan pembersihan filter akan
hilang dari layar.

9 Cuci tangan Anda hingga bersih setelah membersihkan filter.

Mengganti filter

Memahami kunci perlindungan udara sehat

Pemurni udara ini dilengkapi indikator penggantian filter untuk memastikan
bahwa filter pemurni udara selalu berada dalam kondisi yang optimal selama
alat beroperasi. Jika filter harus diganti, lampu peringatan penggantian filter &
akan menyala merah.

Jika filter tidak diganti tepat waktu, pemurni udara akan berhenti beroperasi dan
terkunci secara otomatis untuk melindungi kualitas udara di ruangan. Ganti filter
segera.

Mengganti filter

Catatan:

Filter tidak dapat dicuci atau digunakan kembali.

Selalu matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari stopkontak sebelum

mengganti filter.

Jika muncul peringatan penggantian filter © di layar, ganti filter (FY0910).

Catatan: Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu,
® N serbuk sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri dan mengambil
{HHE tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan.
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1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Balikkan alat dan letakkan di atas kain lembut.

3 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat. Buang filter bekas.

4 |epaskan semua bahan kemasan dari filter yang baru.

5 Pasang filter yang baru pada alat. Pasang kembali bagian dasar dan putar
searah jarum jam hingga kencang.
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6 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.

7 Tekan tombol O untuk menyalakan alat.

8 Tekan dan tahan tombol % dan & selama 3 detik untuk mengatur ulang
penghitung masa pakai filter.
- Andajuga dapat mengatur ulang waktu pembersihan filter melalui
aplikasi Air+.

- Setelah pengaturan ulang berhasil, peringatan penggantian filter akan
hilang dari layar.

9 Cuci tangan Anda hingga bersih setelah mengganti filter.

=

Catatan: Jangan mengendus filter karena filter mengandung banyak polutan
/1N

/| \—_ — udara

Pengaturan ulang filter

Anda dapat mengganti filter bahkan sebelum muncul peringatan penggantian
filter (B) di layar. Setelah mengganti filter, Anda perlu mengatur ulang
penghitung masa pakai filter secara manual.
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,*" 1 Tekan tombol O untuk mematikan alat. Cabut steker alat dari stopkontak.

2 Pastikan steker alat sudah dicabut dari stopkontak, lalu colokkan adaptor
daya ke soket daya.

3 15 detik setelah alat dinyalakan, tekan dan tahan tombol % dan &3 selama 3
detik untuk mengatur ulang penghitung masa pakai filter.

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Bersihkan pemurni udara dan permukaan filter (lihat Bab "Pembersihan dan
Pemeliharaan").

3 Keringkan semua komponen dengan cara diangin-anginkan sebelum
disimpan.

4 Bungkus filter dalam kantong plastik kedap udara.

Simpan pemurni udara dan filter di tempat yang kering dan sejuk.

6 Selalu cuci tangan Anda hingga bersih setelah memegang filter.

(%]

Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
informasi di bawah ini tidak membantu Anda mengatasi masalah, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi yang memungkinkan
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Alat tidak berfungsi dengan benar.

Pastikan bagian dasar terpasang dengan benar. Jika tidak,
demi alasan keamanan, alat akan berhenti beroperasi.

Muncul peringatan penggantian filter, tetapi Anda belum
mengganti filter yang sesuai. Akibatnya, alat kini terkunci.
Dalam kasus ini, ganti filter dan atur ulang masa pakai filter.

Aliran udara yang keluar dari saluran keluar
udara jauh lebih lemah daripada
sebelumnya.

Permukaan filter kotor. Bersinkan permukaan filter (lihat Bab
'Pembersihan dan pemeliharaan').

Kualitas udara tidak membaik, sekalipun alat
telah beroperasi lama.

Pastikan bahan pembungkus sudah dilepas dari filter.

Pastikan filter (FY0910) telah dipasang dengan benar.

Ruangan berukuran besar atau kualitas udara di luar ruangan
buruk.

Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup
pintu dan jendela ketika mengoperasikan pemurni udara.

Ada sumber polusi di dalam ruangan. Misalnya asap dari
rokok, proses memasak, dupa.

Filter mencapai akhir masa pakainya. Ganti filter dengan
yang baru.

Alat mengeluarkan bau aneh.

Beberapa kali Anda menggunakan alat untuk pertama kali,
alat mungkin akan mengeluarkan bau plastik. Hal ini normal.
Namun, jika alat mengeluarkan bau terbakar sekalipun filter
telah dilepas, hubungi dealer Philips Anda atau pusat
layanan resmi Philips. Filter mungkin akan mengeluarkan bau
setelah digunakan beberapa saat akibat penyerapan gas di
dalam ruangan. Untuk mengembalikan efektivitas atau
fungsi filter, letakkan filter di bawah sinar matahari langsung
untuk penggunaan berulang. Jika masih tercium bau, ganti
filter.

Alat berbunyi sangat bising.

Hal ini normal jika alat berada dalam Mode turbo.

Alat akan beroperasi pada kecepatan tinggi jika kualitas
udara buruk, yang akan menimbulkan suara yang lebih
bising. Saat menggunakan alat di kamar tidur pada malam
hari, pilih Mode tidur.

Jika suara alat terdengar tidak normal, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Alat terus memberi tahu bahwa saya perlu
mengganti filter, padahal saya sudah
menggantinya.

Penghitung masa pakai filter mungkin tidak diatur ulang.
Nyalakan alat. Lalu, sentuh dan tahan © dan & secara
bersamaan selama 3 detik.

Layar menampilkan kode kesalahan “E1".

Motor rusak. Hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara
Anda.
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Pastikan ponsel pintar Anda terhubung ke jaringan Wi-Fi 2,4
GHz (rumah), bukan jaringan Wi-Fi 5 GHz atau Wi-Fi publik.
Agar proses penyandingan berhasil, sebaiknya nonaktifkan
data seluler sebelum memulai proses penyandingan.

Pastikan Anda memberikan izin berikut: "Lokasi",
"Penyimpanan", "Bluetooth", dan "Jaringan Lokal" di ponsel
pintar Anda. Setelah pengaturan Wi-Fi berhasil, Anda dapat
mengubah pengaturan izin sesuai keinginan.

Pastikan Anda telah memasukkan kata sandi Wi-Fi dengan
benar. Kata sandi sensitif huruf besar-kecil dan memiliki
batas 63 karakter. Simbol khusus tidak dapat digunakan.

Pastikan nama jaringan Wi-Fi rumah Anda sudah benar.
Nama jaringan sensitif huruf besar-kecil.

Jika Anda menggunakan VPN di ponsel pintar Anda, harap
nonaktifkan sebelum memulai proses penyandingan.

Jika router Anda memiliki pengaturan daftar yang diizinkan
untuk memblokir penyandingan, harap nonaktifkan daftar
yang diizinkan agar koneksi dapat dibuat.

Pastikan perangkat dan ponsel pintar Anda berada dalam
jarak 10 meter dari router.

Pastikan aplikasi telah diperbarui ke versi terbaru.

Untuk mengoptimalkan koneksi Wi-Fi, hindari penempatan
perangkat di dekat perangkat elektronik lain, sumber cahaya
yang terang, atau stasiun sinyal yang dapat menyebabkan
gangguan. Jika Anda mengalami masalah konektivitas,
jauhkan perangkat dari sumber tersebut dan coba
hubungkan kembali ke jaringan Wi-Fi.

Buka bagian bantuan di aplikasi untuk mengetahui tip
pemecahan masalah yang lengkap dan terbaru.

Garansi dan dukungan

Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini.
Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan
atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan
undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk
mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami

www.philips.com/support.

Memesan komponen atau aksesori

Jika Anda harus mengganti komponen atau ingin membeli komponen lain,
kunjungi dealer Philips Anda atau buka www.philips.com/support.

Jika Anda mengalami kesulitan mendapatkan komponen, hubungi Pusat

Layanan Konsumen Philips di negara Anda.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Upozornéni

Varovani

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Chcete-li zajistit nejlepsi vykon, doporucujeme vam firmware cisticky aktualizovat
na nejnovejsi verzi. Aktualizaci mUzete provést prostrednictvim aplikace Air+.

- Pristroj nedistéte vodou, jakoukoli jinou tekutinou ani (hoflavym) &isticim
prostfedkem, ani nedovolte, aby se do pfistroje dostaly. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem a/nebo pozaru.

- Kolem pfistroje nerozstrikujte zddné horlavé latky, jako jsou napriklad
insekticidy nebo parfémy.

- Drive nez ptistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Pokud byste zjistili zdvadu na adaptéru, na napajecim kabelu nebo pfimo na
pristroji, pfistroj dale nepouzivejte.

- Pouzivejte pouze spolecné s adaptérem dodanym s piistrojem.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a pokud byly obeznédmeny s pfislusnymi riziky.

- Détisi s pristrojem nesmi hrat.

- Citéni a Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napf. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

- Dbejte na to, aby do pfistroje skrz vystup vzduchu nespadly cizi predméty.

- Standardni rozhrani WiFi zaloZzené na standardu 802.11b/g/n/ax pfi 2,4 GHz
s maximalnim vystupnim vykonem 64 m\W EIRP.

- Verze funkce Bluetooth 5.2 (LE) pfi frekvenci 2,4 GHz s vystupnim vykonem RF
mensim nez 10 mW EIRP.

- Pokud jste alergicti na prach, pyl, zvifeci srst nebo pliser, doporucujeme,
abyste sami nevyménovali filtry, nebo abyste u vymény vyuzivali ochranné
pomucky, jako jsou rukavice a maska.

- Lidem alergickym na prach, pyl, domaci zvitata nebo plisné doporucujeme,
aby si filtry sami nevyménovali nebo aby pouZili ochranné pom(icky, jako je
rouska a rukavice. Tento pfistroj nenahrazuje spravné vétrani, pravidelné
vysavani nebo pouzivani digestore ¢i ventildtoru pfi vareni.

- Pfistroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.
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- Kolem pfistroje ponechejte alespon 20 cm volného prostoru a zaroven
ponechejte alesporn 30 cm volného prostoru nad pfistrojem.

- Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Na pfistroj nic nepokladejte.

- Neumistujte pfistroj pfimo pod klimatizaci, zabranite tak tomu, aby na néj
kapala kondenzovana voda.

- Pouzivejte pouze originalni filtry znacky Philips ur¢ené pfimo pro tento
pfistroj. Zadné jiné filtry nepouZivejte.

- Spalovani filtru miZe zptsobit nevratné poskozeni lidského zdravi nebo
ohrozenf Zivota jinych osob. Nepouzivejte filtr jako palivo ani pro podobny
ucel.

- Dbejte na to, abyste do pfistroje (zejména do vstupu a vystupu vzduchu)
nenarazili tvrdym predmétem.

- Aby se zabranilo Urazu nebo zavadé pfistroje, nevkladejte do vystupu ci
vstupu vzduchu prsty ani predméty.

- Nepouzivejte tento pfistroj, pokud jste pouzili repelent proti hmyzu
koufového typu pro vnitini prostory nebo na mistech se zbytky oleje, hofici
vonnou ty¢inkou nebo chemickymi vypary.

- Nepouzivejte pristroj v blizkosti plynovych zafizeni, topnych zafizeni nebo
krba.

- Kdyz chcete pfistroj pfesunovat, Cistit, ménit filtr nebo provadét jinou udrzbu,
vzdy pfistroj odpojte ze zasuvky.

- Pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.

- Nepouzivejte pristroj v mokrém prostfedi nebo v prostfedi s vysokymi
okolnimi teplotami, napiiklad v koupelné ¢i v mistnosti, kde dochdazi k velkym
zménam teplot.

- Pristroj neodstrariuje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Neni mozné jej pouzit
jako bezpecnostni zatizeni v pripadé nehod se spalovacimi procesy
a nebezpecnymi chemikaliemi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

hi¢

|

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbé&r elektrickych a elektronickych vyrobki.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Jednotka filtru neni omyvatelna a nelze ji recyklovat. Pouzité jednotky filtru
zlikvidujte dle mistnich smérnic.
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Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Spolecnost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze toto radiové zafizeni typu
AC0950/AC0951 vyhovuje smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.philips.com.

4 Ve L4
Vasa cisticka vzduchu
Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.philips.com/support.

Prehled vyrobku

PHILIPS
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A Ovladaci panel D Filtr (FY0910)
B Vystup vzduchu E Zakladna
C Snimac ¢astic F Adaptér (KA2401A-2401000EU)

Prehled ovladacich prvkd

Tladitka ovladani:

0) Vypinac - Tla¢itko zapnuti/vypnuti osvétleni
&3 Tlacitko prepinani rezimd

Dlouhé stisknuti tlacitka nebo tlacitek po dobu 3 sekund:
Détska pojistka B-+()  Resetovani sité Wi-Fi

B-+&3  Resetovani filtru

Panel displeje:

®» Automaticky rezim % Stredni rezim
¢ ReZim spanku @ ReZim Turbo
= Indikator WiFi o Ukazatel détské pojistky
-« Upozornéni na vycisténi filtru B Vystraha k vyméné filtru
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Zaciname

Instalace filtru

Wi
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Pred pouzitim odstrante z filtru veskery obalovy material.

Pozndmka: Pred instalaci filtru zkontrolujte, ze je Cisticka vzduchu odpojend od
elektrické sité.

1 Otocte pfistroj vzhiru nohama a polozte ho na mékky hadrik.

2 Otécenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.
Vyjméte filtr z pfistroje.

3 Odstrante veskery obalovy material z filtrd ¢isténi vzduchu.

4 Vlozte filtr zpét do pfistroje. Zakladnu vloZte zpét a otacenim ve sméru
hodinovych rucicek ji upevnéte.



Cestina 51

Pripojeni napajeni

Upozornéni: Nebezpeci trazu elektrickym proudem! Pfi odpojovani
adaptéru vzdy vytahujte konektor ze zasuvky ve zdi. Nikdy netahejte za
kabel.

Pripojte napajeci adaptér do:
- adaptéru na pfistroji.
- Apoté do zasuvky ve zdi.

A
il
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Vyznam ukazatele Wi-Fi

Stav ikony Wi-Fi Stav pripojeni Wi-Fi

Blikd oranzové Pfipojovani k chytrému telefonu

Sviti oranzové Pfipojeno k chytrému telefonu

Blika bile Pfipojovani k serveru

Sviti bile Pfipojeno k serveru

Zhasnuta Funkce Wi-Fi je vypnuté nebo kontrolky pfistroje
nesviti

Pripojeni Wi-Fi

Prvni nastaveni Wi-Fi pfipojeni

1 Stdhnéte si a nainstalujte aplikaci Philips , Air+" z obchodu App Store nebo
Google Play.
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2 Zapojte zastrcku disticky vzduchu do zasuvky a stisknutim vypinace Cisticku
zapnéte.
- Ukazatel Wi-Fi pfi prvnim spusténi

=

oranzové zablika.

el

4 2.4GH:z 3 Zkontrolujte, zda je chytry telefon nebo tablet Uspésné pfipojen k siti Wi-Fi.

Poznamka:

Pro spravné sparovani ve svém chytrém telefonu aktivujte funkci Bluetooth.

I HWW‘“ Presvédcte se, Ze je vas chytry telefon pripojen k 2,4GHz (domaci) siti Wi-Fi, ne
JW‘\ HHH““‘\\” k 5GHz siti Wi-Fi nebo verejné siti Wi-Fi. Pro UspéSné sparovani doporucujeme
T pred zahdjenim procesu parovani vypnout mobilni data.

4 Oteviete aplikaci Philips ,Air+" a kliknéte na moznost ,,Pfidat zafizeni” nebo
e — e stisknéte tlacitko ,+" na obrazovce. Postupujte podle pokynd na obrazovce
a pripojte ¢isticku vzduchu k vasi siti.
- Po Uspésném pripojeni zlistane kontrolka Wi-Fi svitit bile.

Poznamka:

i V“ ‘\
i
(0

ﬂ

Tyto pokyny jsou urceny pouze pro prvni nastavovani cisticky vzduchu. Pfi zméné
sité je tfeba zopakovat nastavent.

Pokud chcete k chytrému telefonu nebo tabletu pfipojit vice nez jednu cisticku
vzduchu, mdzete cisticku pridat v aplikaci v dalsich chytrych telefonech, aniz
byste museli provadét reset pripojent k siti Wi-Fi na pfistroji.

Pokud chcete ke svému chytrému telefonu nebo tabletu pripojit vice cisticek
vzduchu, je nutné pripojovat jedno zafizeni po druhém.

Resetovani pripojeni Wi-Fi
1 Zapojte zéstreku Cisticky vzduchu do zasuvky a stisknutim tlacitka O ¢isticku
zapnéte.
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2 Dlouze zaroven stisknéte tlagitko & a O po dobu 3 sekund, dokud se neozve

pipnuti.

- Cisti¢ka vzduchu prejde do rezimu parovani.
- Ukazatel Wi-Fi ® oranzoveé zablika.
3 Postupujte podle krokl 3-4 v ¢asti ,Prvni nastaveni pripojeni Wi-Fi".

Pouziti Cisticky vzduchu

Jak funguje kontrolka kvality vzduchu

Kontrolka kvality vzduchu se automaticky zapne pfi zapnuti Cisticky a postupné
rozsviti vsechny barvy. Pfiblizné po 30 sekunddch zvoli snimac ¢astic barvu, kterd
odpovida kvalité okolniho vzduchu s ohledem na polétavé ¢astice.

Barva kontrolky kvality vzduchu je ddna hodnotami PM2.5.

PM2.5

Detekéni technologie AeraSense presné detekuje i tu nejmensi zménu obsahu
Castic ve vzduchu a rychle na ni reaguje. D4 vam jistotu v podobé zpétné vazby
PM2.5 v redlném case.

Vétsina latek znedistujicich vnitfni ovzdusi se fadi do kategorie PM2.5, ktera
oznacuje vzdudné skodlive latky mensi nez 2,5 mikrometru. Mezi bézné zdroje
téchto jemnych ¢astic patfi tabdkovy kout, vareni a zapalené svicky. Do kategorie
PM2.5 se fadi i nékteré vzduchem prendsené bakterie a nejmensi spory plisni,
zviteci alergeny a alergeny roztocu.

Uroven PM2.5 Barva kvality vzduchu Uroven kvality vzduchu
<12 Modra Dobry

13-35 Modro-fialova Pfiméreny

36-55 Fialovo-¢ervend Spatny

>55 Cervend Velmi $patny

Vypnuti a zapnuti

Poznamka:
Pro optimalni ¢istici vykon zavrete dvefe a okna.

Ke vstupu nebo vystupu vzduchu by se nemély dostat zavésy.
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-

Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

2 Cisti¢ku vzduchu zapnéte stisknutim vypinace.
- Cisti¢ka vzduchu zapipa.
® - B&hem zahtivani se na obrazovce objevi symbol === Cisti¢ka vzduchu poté
- - - po zméreni kvality vzduchu zobrazi hladinu ¢astic PM2.5.
_pmzs_ - Cisti¢ka vzduchu b&%i v automatickém re?imu a na displeji se zobrazuje
hodnota PM2.5.
3 Cisti¢ku vzduchu vypnéte op&tovnym stisknutim vypinace.

i

Pozndmka: Kdyz zlstane cisticka po vypnuti pfipojena k elektrické siti, bude po
opétovném zapnuti pracovat v pfedchozim nastavent.

Zmeéna nastaveni rezimu

Stisknutim tlacitka prepinani rezimd muizete zvolit automaticky rezim, stfedni
rezim, rezim Turbo nebo rezim spanku.

Automaticky rezim (®): Cisti¢ka vzduchu automaticky pFizpaisobf rychlost
ventilatoru podle kvality okolniho vzduchu.

|
—

Stredni rezim (¥): Ve stfednim reZimu pracuije Cisticka na stiedni rychlost.
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Rezim Turbo (@): Cisti¢ka vzduchu pracuje na nejvy3si rychlost.

@

T—

Rezim spanku (C): Cisti¢ka vzduchu pracuje pfi nizké rychlosti a v tichosti. Po
3 sekundach obrazovka zhasne.

¢ @

Pouzivani funkce zapnuti/vypnuti osvétleni

Stisknutim tlacitka ¥ miiZete veskerd svétla a ovlddaci panel zapnout, ztlumit
nebo vypnout.

N - Ovladdaci panel je zapnuty.
%y
]
®
T2
_{_i e
T—
@Cd{ :
Sl - Ovladaci panel je ztlumeny.
®
=T (
1| |
s O ©
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- Ovladaci panel je vypnuty.

@

Nastaveni détské pojistky

ﬁ 1 Stisknutim tla¢itka 7 na 3 sekundy aktivujete détskou pojistku.
- Na displeji se zobrazi @.

%@35

ﬁ\ 2 Opétovnym stisknutim a podrzenim tlacitka % na 3 sekundy détskou pojistku
deaktivujete.

Tl - Na obrazovce se pfestane zobrazovat @.
(O

Cisténi a Gdrzba
Pozndmka:
Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.
Nikdy pfistroj nesmite ponorit do vody nebo do jiné tekutiny.

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostredky, jako je napriklad bélidlo nebo alkohol.

K ¢istént filtru nikdy nepouzivejte tekutiny (ani vodu).

Nepokousejte se istit snimac ¢astic vysavacem.
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Plan cisténi

Frekvence Metoda cisténi
Podle potreby Plastové casti pristroje otfete suchym mékkym
hadfikem

Ocistéte kryt vystupu vzduchu

Kazdé dva mésice Vycistéte snimac ¢astic suchou vatovou tycinkou

% se zobrazi na obrazovce Ocistéte povrch filtru

Cisténi téla Cisticky
Télo cisticky vzduchu pravidelné Cistéte zevniti i zvenku, aby se na ném
neusazoval prach.
1 Pomoci jemného suchého hadfiku vycistéte vnitfni i vnéjsi ¢ast cisticky.
2 Suchym mékkym hadfikem mdzete také vycistit vystup vzduchu.

Cisteni snimace castic
K zajisténi optimalniho vykonu pfistroje Cistéte snimac ¢astic kazdé dva mésice.
Pri pouziti Cisticky v prasném prostiedi mlze byt zapotrebi ji Cistit castéji.
Jestlize je v mistnosti velice vysoka vihkost, mdze na snimadi ¢astic zacit
kondenzovat voda a kontrolka kvality vzduchu miZze ukazovat, ze je kvalita

vzduchu Spatnd, prestoze je ve skutecnosti dobra. Pokud k tomu dojde, snimac
¢astic ocistéte.

1 Vypnéte isticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.
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2 Otevrete kryt snimace castic.

3 Vydistéte snimac ¢astic vihkou vatovou tycinkou.
4 \/Sechny soudasti peclivé vysuste suchou vatovou tycinkou.

5 Zavrete kryt snimace c¢astic.

Cisténi povrchu filtru

Kdy? se na displeji zobrazi upozornéni na vy¢isténi filtru ¥, vycistéte povrch filtrd
vysavacem.

doporucujeme, abyste sami nevyménovali filtry, nebo abyste u vymeény pouzivali

® Poznamka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
-

_ . 5 ) . ) 3

C— ochranné pom{cky, jako jsou rukavice a rouska.

1 Vypnéte isticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.
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2 Otocte pfistroj vzhlru nohama a poloZte ho na mékky hadfik.

3 Otécenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.

Vyjméte filtr z pfistroje.

4 Povrch filtrl vysajte vysavacem.

5 Filtr vlozte zpét do pfistroje. Nasadte zdkladnu a otocte ji po sméru
hodinovych rucicek, ¢imz ji upevnite.

6 Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

59
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7 Stisknutim tlacitka O pfistroj zapnéte.

8 Stisknutim a podrzenim tlagitka ¥ a € na 3 sekundy resetujte dobu igténf
filtru.

_ - Dobu ¢isténi filtru mlzete také resetovat prostfednictvim aplikace Air+.
- Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vycisténi filtru.

9 Po vydisténi filtrd si dlkladné umyjte ruce.

Vymeéna filtru

Jak funguje zamek ochrany zdravého vzduchu

Tato cisticka vzduchu je vybavena indikdtorem vymény filtru, ktery slouzi

k ovéreni, ze je filtr Cisticky vzduchu v dobé jejiho provozu v optimalnim stavu.
Kdy? je filtr potteba vyménit, vystraha vymény filtru 8 se rozsviti ¢ervené.
Pokud filtr nevyménite vcas, Cisticka prestane fungovat a automaticky se
uzamkne, aby byla chranéna kvalita vzduchu v mistnosti. Filtr vymeénte co
nejdrive.

Vymeéna filtru

Pozndmka:
Filtr neni omyvatelny a slouZi jen na jedno pouZiti.

Pred vyménou filtru isticku vzduchu vzdy vypnéte a odpojte od zdroje napajeni.
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Kdy? se na obrazovce zobrazi upozornéni na vyménu filtru 8, vyméite filtr

(FY0910).

Poznamka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
doporucujeme, abyste sami nevymeénovali filtry, nebo abyste u vymény pouzivali

a
I o . A - .
ochranné pomlcky, jako jsou rukavice a rouska.

1 Vypnéte disticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.

2 Otocte pfistroj vzhlru nohama a polozte ho na mékky hadrik.

3 Otacenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.
Vyjméte filtr z pfistroje. Pouzity filtr vyhodte.

S
Moot
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4 Odstrante veskery obalovy materidl z nového filtru.
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5 Vlozte novy filtr do pfistroje. Zakladnu vlozte zpét a otacenim ve sméru
hodinovych rucicek ji upevnéte.

6 Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

7 Stisknutim tlagitka O pfistroj zapnéte.

8 Stisknutim a podrzenim tla¢itka B¢ a & na 3 sekundy resetujte po¢itadlo
Zivotnosti filtru.
- Dobu disténi filtru mizete také resetovat prostfednictvim aplikace Air+.
- Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vyménu filtru.

9 Po vymeéné filtru si dikladné umyjte ruce.

Poznamka: K filtru necichejte, protoze jsou na ném nahromadéné necistoty ze
vzduchu.
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Resetovani filtru

Filtry mzete vyménit i dfive, nez se na obrazovce objevi upozornéni na vyménu
filtru (B). Po vymeéné filtrd je nutné ru¢né resetovat potitadlo jejich Zivotnosti.
- "1 stisknéte tlatitko O a piistroj vypnéte. Odpojte pfistroj z napajenti.

2 Ujistéte se, ze je pristroj zcela odpojen od elektrické sité, a poté zapojte
napajeci adaptér do zasuvky.

3 Do 15 sekund po zapnuti stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte tlacitka %
a @, Tim resetujete potitadlo Zivotnosti filtru.

Uskladnéni

Vypnéte disticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.

Vydistéte ¢isti¢ku vzduchu a povrch filtru (viz kapitola ,Ci$téni a Gdrzba”).
Pfed uskladnénim nechte vdechny soucasti zcela vyschnout.

Filtr zabalte do vzduchotésnych plastovych sacka.

Cisti¢ku vzduchu a filtr uchovévejte na chladném a suchém mist&.

Po manipulovani s filtrem si vzdy dikladné umyjte ruce.

OV h WN =

Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.
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Problém

Mozné feseni

Pristroj nefunguje spravné.

Zkontrolujte, Ze je spravné nainstalovana zakladna. Pokud
tomu tak neni, pfistroj z bezpec¢nostnich divodu prestane
fungovat.

Vystraha k vymeéneé filtru sviti, ale vy jste pfislusny filtr dosud
nevymeénili. V reakci na to se pfistroj uzamkne. V takovém
pripadé vyménte filtr a resetujte pocitadlo zivotnosti filtru.

Proud vzduchu, ktery vychazi z vystupu
vzduchu, je vyrazné slabsi nez dfive.

Povrch filtru je Spinavy. Ocistéte povrch filtru (viz kapitola
,Cigténi a udrzba”).

Kvalita vzduchu se nezlepsila, prestoze
pristroj uz je v provozu delsi dobu.

Zkontrolujte, ze je z filtru odstranén balici material.

Zkontrolujte, zda je filtr (FY0910) spravné vliozen.

Mistnost je velkd nebo je Spatna kvalita venkovniho vzduchu.

Abyste zajistili co nejlepsi vykon cisténi, zaviete pfi pouzivani
cisticky vzduchu dvere a okna.

Uvnitf mistnosti jsou zdroje znecisténi. Mze se jednat
o koureni, vateni ¢i vonné tycinky.

Filtry dosahly konce Zivotnosti. Nahradte filtr novym.

Pristroj vydava divny zdpach.

Pri nékolika prvnich pouzitich mize pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je normalnf jev. Pokud v3ak z pfistroje vychazi
zapach spaleniny (i pfi vyménovani filtru), kontaktujte
prodejce vyrobkd Philips nebo autorizované servisni centrum
Philips. Filtr mGze po néjaké dobé pouzivani vydavat zépach
v dUsledku absorpce vnitfnich plynd. Doporucuje se filtr
reaktivovat poloZzenim na pfimé slunecni svétlo, aby bylo
mozné ho opakované pouzivat. Pokud zapach nezmizi, filtry
vymerite.

Pristroj je velice hlucny.

Pokud je pfistroj v rezimu Turbo, je to normaini.

Pokud je kvalita vzduchu nizka, bude pfistroj pracovat
vysokou rychlosti, coz zplsobi vétsi hluk. PouZzivate-li p¥istroj
v noci v loznici, zvolte rezim spanku.

Jestlize nadmérnd hlucnost pretrvava, obratte se na stiedisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Pristroj stale upozorfiuje, Ze je potieba
vymeénit filtr, i kdyz uz jsem to udélal.

Mozna jste neprovedli resetovani pocitadla Zivotnosti filtru.
Zapnéte pristroj. Soucasné stisknéte a na 3 sekundy podrzte
tlagitka % a ©.

Na obrazovce se zobrazuje chybovy kéd
=

Motor ma poruchy. Obratte se na stfedisko péce o zédkazniky
ve vasi zemi.

Nastaveni Wi-Fi nenf Gspésné.

Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon pfipojen k 2,4GHz
(domdci) siti Wi-Fi namisto 5GHz sité Wi-Fi nebo verejné sité
Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani doporucujeme pred zahajenim
procesu parovani vypnout mobilni data.
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Ujistéte se, ze jsou povolena nasledujici opravnénti: ,Poloha”,
,Ulozist&”, Bluetooth” a ,Mistni sit” ve vasem chytrém
telefonu. Po Uspésném nastaveni sité Wi-Fi mlzete nastavenf
opravnéni libovolné zménit.

Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo sité Wi-Fi. Heslo
rozlisuje velkd a mald pismena a ma limit 63 znakU. Specidini
symboly nejsou akceptovany.

Zkontrolujte, zda je ndzev vasi domaci sité Wi-Fi spravny.
V ndzvu sité se rozlisuji mald a velkd pismena.

Pokud na chytrém telefonu pouzivate sit VPN, pred
zahajenim procesu pdrovani ji vypnéte.

Pokud je na vasem smérovaci nastaven seznam povolenych
zafizeni, ktery blokuje parovani, deaktivujte jej, abyste zajistili
Uspésné pripojent.

Ujistéte se, ze se pfistroj i chytry telefon nachazeji ve
vzdalenosti do 10 metrd od smérovace.

Zkontrolujte, zda byla aplikace aktualizovdna na nejnovéjsi
verzi.

Chcete-li zajistit silné pripojeni k siti Wi-Fi, neumistujte
ptistroj do blizkosti jinych elektronickych zafizeni, zdrojd
jasného svétla nebo stanic se signdlem, které mohou
zpUsobovat ruseni. Pokud se vyskytnou problémy

s pfipojenim, pfemistéte pristroj mimo tyto zdroje a zkuste jej
znovu pripojit k siti Wi-Fi.

V ndpovédé v aplikaci najdete podrobné a aktudlnf tipy
k odstrariovani problému.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v dUsledku nespravného pouziti
nebo Spatné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele.
Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web
www.philips.com/support.

Objednani dild nebo doplnkd
Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dal3i dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.philips.com/support.

Méte-li se ziskanim dild potize, obratte se prosim na Stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Lees denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug,
og gem den til eventuelt senere brug.

For at sikre den bedste ydeevne skal du serge for, at firmwaren til din luftrenser
er opgraderet til den nyeste version. Du kan foretage denne opgradering i Air+-
appen.

- Undlad at rengere apparatet med vand eller andre vaesker eller (brandbart)
rengeringsmiddel eller at lade disse treenge ind i apparatet for at undga
elektrisk sted og/eller brandfare.

- Sprojt ikke braeendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Brug aldrig apparatet, hvis adapter, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- Ma kun anvendes sammen med den adapter, der folger med apparatet.

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 r og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

- Lad ikke bern lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget
eller foran luftindtaget.

- Serg for, at fremmedlegemer ikke falder ind i apparatet gennem
luftudgangen.

- Standard Wi-Fi-graenseflade baseret pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal udgangseffekt pa 64 mw EIRP.

- Bluetooth version 5.2 (LE) ved en frekvens pa 2,4 GHz med RF-udgang mindre
end 10 mW EIRP.

- Vianbefaler personer, der er allergiske over for stov, pollen, kaeledyr eller
skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre eller treeffe
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. maske og handsker.



Forsigtig

Dansk 67

- Vianbefaler personer, der er allergiske over for stov, pollen, kaeledyr eller
skimmel, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. bruger maske og handsker. Apparatet kan
ikke bruges som erstatning for grundig udluftning, stevsugning eller brug af
emheette eller udsugning under madlavning.

- Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, plant og vandret underlag.

- Der skal veere mindst 20 cm fri plads rundt om apparatet, og der skal vaere
mindst 30 cm fri plads over apparatet.

- Du ma ikke sidde eller sta pa apparatet. Placer ikke noget ovenpa apparatet.

- Placer ikke apparatet direkte under et klimaanlaeg for at forhindre, at der
drypper kondensvand pa apparatet.

- Brug kun de originale filtre fra Philips, der er saerligt beregnede til dette
apparat. Anvend ikke andre filtre.

- Afbraending af filteret kan fordrsage alvorlig fare for mennesker og/eller
bringe andres liv i fare. Brug ikke filteret som braendsel eller lignende formal.

- Undga at stede mod apparatet (seerligt luftindtag og -udtag) med
harde genstande.

- Stik aldrig fingre eller genstande ind i luftudtaget eller -indtaget for at undga
fysiske skader eller funktionsfejl af apparatet.

- Brug ikke apparatet, nar du har anvendt et indendars, rygende insektmiddel,
eller pa steder med olierester, breendende rggelse eller kemiske dampe.

- Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, varmeapparater
eller breendeovne/kaminer.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udskifte filteret eller udfere anden vedligeholdelse.

- Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.

- Brug ikke apparatet i vade omgivelser eller ved heje rumtemperaturer, f.eks.
badevaerelset, eller i et rum med store temperaturaendringer.

- Apparatet fjerner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn). Det kan ikke bruges som
en sikkerhedsenhed i tilfeelde af ulykker med forbraendingsprocesser og
farlige kemikalier.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

hi¢

—
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.
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Filterenhederne kan ikke vaskes og kan ikke genbruges. De brugte filterenheder
skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

DAP B.V. erklzerer herved, at radioudstyret af typen AC0950/AC0951 overholder
direktivet 2014/53/EU. Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen
er tilgeengelig pa felgende internetadresse: www.philips.com.

Din luftrenser

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/support.

Produktoversigt

PHILIPS
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A Kontrolpanel D Filter (FY0910)
B Luftudtag E Base
C Partikelsensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Oversigt over knapper

Betjeningsknapper:

0) Til/fra - Knap til lys til/fra
&3 Knap til skift af tilstand
Tryk pa knappen eller knapperne i 3 sekunder:
Bernesikring B-+()  Nulstilling af Wi-Fi
O-+%3  Nulstilling af filter
Skaermpanel:
® Automatisk tilstand % Medium tilstand
¢ Sevntilstand @ Turbotilstand
= Wi-Fi-indikator o Bornesikringsindikator
-« Filterrenggringsalarm B Advarsel for udskiftning af filter
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Kom godt i gang

Montering af filteret

Fjern al filterets emballage for brug.

Bemaerk: Kontroller, at stikket til luftrenseren er taget ud af stikkontakten, for
filteret monteres.

1 Vend apparatet pa hovedet, og placer det pa en blgd klud.

2 Drej bunden mod uret for at fjerne den fra apparatet. Traek filteret ud af

. apparatet.

Wi

3 Fjern alle emballagematerialer fra luftrenserfilteret.

4 Szt filteret tilbage i apparatet. Seet bunden pa igen, og drej den med uret for

@ t fastgere bunden.
1 76‘\_)

T

I
il
il

.
|




Dansk 71

Tilslutning af stream

Advarsel: Risiko for elektrisk stad! Traek altid stremstikket ud af kontakten,
nar adapteren skal frakobles. Hiv aldrig i ledningen.

Slut stremadapteren til:
- Seet forst stremadapteren i apparatet.
- Og derefteri stikkontakten.

Om Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonets status Wi-Fi-forbindelsesstatus
Blinker orange Opretter forbindelse til smartphonen
Konstant orange Tilsluttet smartphonen
Blinker hvidt Forbinder til serveren
Konstant hvid Tilsluttet til serveren
Fra Wi-Fi-funktionen er deaktiveret, eller enhedens lys er
slukket
Wi-Fi-forbindelse

Opsaetning af Wi-Fi-forbindelsen forste gang
1 Download og installer appen Philips "Air+" fra App Store eller Google Play.

2 Seet stikket til luftrenseren i stikkontakten, og tryk pa teend/sluk-knappen for
at teende for luftrenseren.

Wi-Fi-indikatoren = blinker orange den forste gang.

(-
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i
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3 Kontrollér, at din smartphone eller tablet har oprettet forbindelse til dit Wi-Fi-
netveerk.

Bemaerk:
Aktivér Bluetooth pa din smartphone for at sikre problemfri parring.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk (privat) i
stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netvaerk eller offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler,
at du deaktiverer mobildata, fer du starter parringsprocessen.

4 Start Philips Air+-appen, og klik pa "Tilfgj en enhed", eller tryk pa knappen
"+" pa skaermen. Felg instruktionerne pa skeermen for at slutte luftrenseren til
dit netvaerk.

- Efter en vellykket forbindelse lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvidt.

Bemaerk:

Denne vejledning geelder kun, nar luftrenseren opsaettes farste gang. Hvis
netvaerket er eendret, skal opseetningen udfares igen.

Hvis du vil tilslutte mere end én luftrenser til din smartphone eller tablet, kan du
tilfgje luftrenseren i appen uden at nulstille Wi-Fi-forbindelsen pa enheden.

Serg for, at afstanden mellem din smartphone eller tablet og luftrenseren er
mindre end 10 m uden forhindringer.

Nulstil Wi-Fi-forbindelsen

1 Seet stikket til luftrenseren i stikkontakten, og tryk pa O for at teende for
luftrenseren.

2 Tryk pa knapperne ¥ og o samtidigt i 3 sekunder, indtil du herer et bip.
- Luftrenseren skifter til parringstilstand.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker orange.

3 Folg trin 3-4 i afsnittet "Opsaetning af Wi-Fi-forbindelsen forste gang".
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Brug af luftrenseren

Om luftkvalitetslyset

Luftkvalitetslyset teender automatisk, nar luftrenseren taendes, og teender alle
farver i reekkefelge. Efter ca. 30 sekunder veelger partikelsensoren den farve, som
svarer til den omgivende luftkvalitet af luftbarne partikler.

Farven pa luftkvalitetslyset bestemmes af PM2.5-afleesningen.

PM2.5

AeraSense-registreringsteknologi registrerer ngjagtigt og reagerer hurtigt pa
selv den mindste partikeleendring i luften. Det giver dig tryghed med
PM2.5-feedback i realtid.

De fleste indendgrs forureningskilder hgrer ind under PM2.5, som refererer til
luftbarne forureningspartikler, som er mindre end 2.5 mikrometer. Almindelige
indenders kilder til fine partikler er tobaksrag, madlavning, breendende
stearinlys. Nogle luftbarne bakterier og de mindste mugsporer, PET-allergener
og stevmideallergenpartikler herer ogsa ind under PM2.5.

PM2.5-niveau Luftkvalitetsfarve Luftkvalitetsniveau
<12 Bla God

13-35 Bla-lilla Middel

36-55 Lilla-red Ringe

>55 Red Meget darlig

Sadan teendes og slukkes apparatet

Bemaerk:
Optimal rensning af luften opnas ved at lukke dgre og vinduer.

Hold gardiner pa afstand af luftindtag eller luftudtag.

1 Seetadapteren til luftrenseren i stikkontakten.
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2 Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for luftrenseren.
- Luftrenseren bipper.
® - ==<=yises pa skaermen under opvarmning. Derefter viser luftrenseren
- - - PM2.5-niveauet efter at have malt luftkvaliteten.
N _PM25_ - Luftrenseren er i automatisk tilstand med PM2.5 vist pa skaermen.
: 3 Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke luftrenseren.
@\<<\\ : Bemaerk: Hvis luftrenseren stadig er sluttet til stikkontakten efter slukning, vil

den kere under de tidligere indstillinger, nar den teendes igen.

Andring af tilstandsindstillingen

Du kan vaelge mellem automatisk tilstand, medium tilstand, turbotilstand
eller savntilstand ved at trykke pa knappen til skift af tilstand.

Automatisk tilstand (® ): Luftrenseren justerer automatisk blaeserens
hastighed i henhold til den omgivende luftkvalitet.

®
T2
_C_1Z)
T—
®
Medium tilstand (¥): | medium tilstand kerer luftrenseren p& medium
hastighed.
v
ITLIT0Z)
1t
T—
Turbotilstand (@ ): Luftrenseren keorer med den hgjeste hastighed.
@
OO0
__Zl
T
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sgvntilstand (C ): Luftrenseren karer stojsvagt ved lav hastighed. Skaermlyset
slukkes efter 3 sekunder.

¢ @

Sadan bruger du lampens teend/sluk-funktion

Du kan trykke pa knappen % for at taende, deempe eller slukke alle lys og
kontrolpanelet.

N - Kontrolpanelet taendes.
~o
]
®
TITOT02
_{_1Z0
—
@g% O

a4’ - Kontrolpanelet deempes.

®

- Kontrolpanelet slukkes.
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Indstilling af barnesikring

a 1 Tryk p& knappen %+ i 3 sekunder for at aktivere bernesikringen.
- @ vises p& skeermen.

d\ 2 Tryk p& knappen % i 3 sekunder igen for at deaktivere barnesikringen.
- @ forsvinder fra skaermen.

Renggring og vedligeholdelse

Bemaerk:
Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengores.
Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller braendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at renggre nogen dele af apparatet.

Brug aldrig veesker (herunder vand) til rengering af filteret.

Renger ikke partikelsensoren med en stgvsuger.

Renggringsskema
Hyppighed Renggringsmetode
Nar det er ngdvendigt Tor apparatets plastikdele af med en bled og ter

klud
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Renger luftudtagsdaekslet

Hver anden maned Renger partikelsensoren med en ter vatpind

% vises pd skaermen Renger filterets overflade

Rengering af luftrenserens kabinet

Renger regelmaessigt luftrenseren indvendigt og udvendigt, sa der ikke samler

sig stov.

1 Brugen blad, ter klud til at rengere luftrenseren bade indvendigt og
udvendigt.

2 Luftafgangen kan ogsa rengeres med en tor, blad klud.

Renggring af partikelsensoren

Renger partikelsensoren hver 2. maned for at opna optimal drift af apparatet.

Hvis luftrenseren anvendes i stavede omgivelser, kan det veere nedvendigt at
rengore den oftere.

Hvis luftfugtighedsniveauet i rummet er meget hgjt, kan der dannes kondens pa
luftkvalitetssensoren, og luftkvalitetslyset kan angive en darligere luftkvalitet,
selvom luftkvaliteten faktisk er god. Hvis dette sker, skal du rense
partikelsensoren.

1 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Abn partikelsensorens daeksel.
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3 Renger partikelsensoren med en fugtig vatpind.
4 Tor alle dele grundigt med en tor vatpind.

5 Luk partikelsensoren.

Rengegring af filterets overflade

Nar advarslen om rengering af filter % vises pa skeermen, skal du rengere
filtrenes overflade med en stavsuger.

e Bemaerk: Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stov, pollen, kaeledyr
) TR eller skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de traeffer
T— beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.
o e

.1 Slukfor luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Vend apparatet pa hovedet, og placer det pa en blad klud.
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@ 3 Drej bunden mod uret for at fjerne den fra apparatet. Traek filteret ud af
, apparatet.

Hm . ri’;/ T
| ‘W\WWM

4 Renger filtrenes overflade med en stgvsuger.

5 Seet filteret tilbage i apparatet. Seet bunden pa igen, og drej den med uret for
at fastgere bunden.

i \T:TQ
L

6 Seet adapteren til luftrenseren i stikkontakten.

7 Teend for apparatet ved at trykke pa knappen O.
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8 Tryk pa knappen % 0g €2 i 3 sekunder for at nulstille filterets rengeringstid.
- Du kan ogsa nulstille filterets rengeringstid via Air+-appen.
- Nar nulstillingen er gennemfert, forsvinder advarslen om rengering af
filter fra skaermen.

9 Vask haenderne grundigt efter rengering af filtrene.

Udskiftning af filteret

Sadan virker beskyttelseslasen til sund luft

Denne luftrenser er udstyret med en indikator for udskiftning af filteret, der skal
sikre, at luftrensningsfilteret er i optimal stand, nar luftrenseren er i brug. Nar
filteret skal udskiftes, vil alarmen for udskiftning af filteret © lyse rodt.

Hvis filteret ikke udskiftes i tide, stopper luftrenseren og bliver automatisk last for
at beskytte luftkvaliteten i rummet. Udskift filteret s& snart som muligt.

Udskiftning af filteret

Bemaerk:
Filteret ma ikke vaskes og heller ikke genbruges.

Sluk altid for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten, for filteret
udskiftes.

Nar advarslen om udskiftning af filter O vises pa skeermen, skal du udskifte
filteret (FY0910).

Bemaerk: Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stov, pollen, kaeledyr
eller skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.
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1 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Vend apparatet pa hovedet, og placer det pa en blad klud.

3 Drej bunden mod uret for at fjerne den fra apparatet. Traek filteret ud af

apparatet. Smid det brugte filter ud.

4 Fjern alt emballagemateriale fra det nye filter.

5 Seet det nye filteri apparatet. Seet bunden pa igen, og drej den med uret for
at fastgere bunden.
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6 Szt adapteren til luftrenseren i stikkontakten.

7 Teend for apparatet ved at trykke pa knappen O.

8 Tryk pa knappen £ 0g © i 3 sekunder for at nulstille filterets levetidstaeller.
- Dukan ogsa nulstille filterets rengeringstid via Air+-appen.
- Nar nulstillingen er gennemfert, forsvinder advarslen om udskiftning af
filter fra skaermen.

9 Vask haenderne grundigt efter udskiftning af filteret.

Bemaerk: Du ma ikke lugte til filteret, da det har samlet forurenende stoffer fra
luften.

Nulstilling af filter

Du kan udskifte filtrene, fer advarslen om udskiftning af filter ( © ) vises pa
skaermen. Nar du har udskiftet filtrene, skal du nulstille levetidstaelleren for filter
manuelt.
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Tryk pa teend/sluk-knappen O for at slukke apparatet. Tag apparatet ud af
stikkontakten.

Serg for, at apparatet er taget helt ud af stikkontakten, og saet derefter
transformeren i stikkontakten.

Inden for 15 sekunder efter opstart skal du trykke pa knappen % og €31 3
sekunder for at nulstille filterets levetidsteeller.

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

Renger luftrenseren og overfladen pa filteret (se kapitlet "Rengering og
vedligeholdelse").

Lad alle dele luftterre grundigt, for affugteren stilles vaek.

Pak filteret ind i luftteette plastikposer.

Opbevar luftrenseren og filteret et koligt, tort sted.

Vask altid haenderne grundigt efter handtering af filteret.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstad med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Mulig lesning
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Apparatet fungerer ikke korrekt.

Kontrollér, om basen er monteret korrekt. Hvis ikke, stopper
apparatet med at fungere af sikkerhedsmaessige arsager.

Alarmen for filterskift er teendt, men du har ikke udskiftet det
pageeldende filter. Derfor er apparatet nu last. | dette tilfaelde
skal du udskifte filteret og nulstille filterets levetidsteeller.

Den luftstrem, der kommer ud af

luftudtaget, er betydeligt svagere end for.

Filterets overflade er beskidt. Renger filterets overflade (se
kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Luftkvaliteten forbedres ikke, selvom
apparatet har kert i lang tid.

Kontroller, om emballagen er fjernet fra filtrene.

Serg for, at filteret (FY0910) er monteret korrekt.

Rumsterrelsen er stor, eller den udenders luft af darlig
kvalitet.

Optimal rensning af luften opnas ved at lukke dere og
vinduer, nar du bruger luftrenseren.

Der er indenders forureningskilder. For eksempel, rygning,
madlavning, regelse.

Filtrenes levetid er ved at udlebe. Udskift filteret med et nyt.

Apparatet frembringer en maerkelig lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt. Men hvis
apparatet afgiver en breendt lugt selv efter fiernelse af
filteret, skal du kontakte din Philips-forhandler eller et
autoriseret Philips-serviceveerksted. Filteret kan afgive lugt,
nar det har veeret brugt et stykke tid, pga. absorptionen af
indendeors gasser. Det anbefales, at du genaktiverer filteret
ved at lzegge det i direkte sollys til gentagen brug. Hvis der
stadig forekommer lugtgener, skal filtrene udskiftes.

Apparatet er ekstra stgjende.

Det er normalt, hvis apparatet kerer i turbotilstand.

Apparatet kerer med hgj hastighed, nar luftkvaliteten er
darlig, hvilket forarsager hgjere lydniveau. Nar du bruger
apparatet i soveveerelset om natten, skal du veelge sleep-
tilstand.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Apparatet viser stadig, at jeg skal udskifte
filteret, men det har jeg gjort.

Maske har du ikke nulstillet filterets levetidsteeller. Teend for
apparatet. Tryk derefter p& knapperne ¥ og & samtidig i 3
sekunder.

Fejlkoden "E1" vises pa skaermen.

Motoren har en funktionsfejl. Kontakt Philips Kundecenter i
dit land.

Wi-Fi-opsaetning mislykkedes.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-
netveerk (privat) i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller
offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler, at du deaktiverer

mobildata, fer du starter parringsprocessen.
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Serg for at aktivere felgende tilladelser: "Placering", "Lager",

"Bluetooth" og "Lokalt netvaerk" pa din smartphone. Nar Wi-
Fi-opsaetning er fuldfert, kan du aendre tilladelsesindstillinger
efter behov.

Verificer, at du har indtastet den korrekte Wi-Fi-
adgangskode. Der skelnes mellem store og sma bogstaver i
adgangskoden, og den ma hgjst veere pa 63 tegn.
Specialtegn accepteres ikke.

Kontrollér, at netveerksnavnet pa dit private Wi-Fi er korrekt.
Netvaerksnavnet skelner mellem store og sma bogstaver.

Hvis du bruger et VPN pa din smartphone, skal du deaktivere
det, for du starter parringsprocessen.

Hvis der er konfigureret en hvidliste pa din router for at
blokere parring, skal du deaktivere hvidlisten for at sikre en
vellykket forbindelse.

Serg for, at bade din enhed og din smartphone er inden for
10 meter fra routeren.

Serg for, at appen er opdateret til den nyeste version.

For at sikre en staerk Wi-Fi-forbindelse skal du undga at
placere enheden i naerheden af andre elektroniske enheder,
klare lyskilder eller signalstationer, der kan forarsage
interferens. Hvis du oplever forbindelsesproblemer, skal du
flytte enheden vaek fra disse kilder og forsege at oprette
forbindelse til Wi-Fi-netvaerket igen.

I afsnittet Hjeelp i appen kan du fa omfattende og helt friske
tip til fejlfinding.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted www.philips.com/support.

Bestilling af dele eller tilbehor

Hvis du skal udskifte en del eller gnsker at kabe en ekstra del, skal du kontakte
din Philips-forhandler eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.



86 Deutsch

Wichtig!

Achtung!

Warnung

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Luftreiniger mit der aktuellsten Firmware
aktualisiert ist, um die beste Leistung zu gewahrleisten. Sie kdnnen ihn Uber die
Air+ App aktualisieren.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser, anderen Flissigkeiten oder
(entztindbaren) Reinigungsmitteln und verhindern Sie, dass diese in das Geré&t
gelangen, um das Risiko eines Stromschlags und/oder Brandgefahr zu
vermeiden.

- Spruhen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

- Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen, prifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- Nur zusammen mit dem im Lieferumfang des Gerats enthaltenen Adapter zu
verwenden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen
Sie deshalb keine Gegenstande auf die Luftoffnung.

- Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkorper in das Gerat
fallen.

- Standard-WLAN-Schnittstelle basierend auf 802.11b/g/n/ax bei 2,4 GHz mit
einer maximalen Ausgangsleistung von 64 mW EIRP.

- Bluetooth-Version 5.2 (LE) bei einer Frequenz von 2,4 GHz mit RF-Ausgang
von weniger als 10 mW EIRP.

- Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende
SchutzmafBnahmen wie das Tragen von Masken und Handschuhen zu
ergreifen.
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Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende
SchutzmafBnahmen wie das Tragen von Masken und Handschuhen zu
ergreifen. Das Gerat ist kein Ersatz fur angemessenes Liften, regelmafBiges
Staubsaugen oder das Verwenden einer Dunstabzugshaube oder eines
Lufters wahrend des Kochens.

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum mindestens 20 cm Platz ist. Uber
dem Gerdt muss ein Abstand von mindestens 30 cm eingehalten werden.
Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Stellen Sie keine Gegenstande
auf das Gerat.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein
Kondenswasser auf das Gerat tropfen kann.

Verwenden Sie nur Originalfilter von Philips, die speziell fir dieses Gerat
geeignet sind. Verwenden Sie keine anderen Filter.

Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Gesundheitsschaden fuhren
und/oder andere Leben gefdhrden. Verwenden Sie den Filter nicht als
Brennstoff oder fur ahnliche Zwecke.

Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstdnden gegen das Gerat (insbesondere
den Lufteinlass und -auslass) zu stoBBen.

Achten Sie darauf, dass weder Ihre Finger noch andere Objekte in den
Luftauslass oder -einlass gelangen, um Verletzungen oder Beschadigungen
des Gerats zu verhindern.

Benutzen Sie das Gerat nicht nach dem Gebrauch von Rauchermitteln zum
Insektenschutz fur Innenrdume oder an Orten, an denen die Luft durch
Olriickstdnde, brennende Riucherstibchen oder chemische Ddmpfe belastet
ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen, Heizungen oder offenen Kaminen.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen, den Filter auswechseln oder andere Wartungsarbeiten
an dem Gerat durchfihren mochten.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung oder in Raumen mit
hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer oder in einem Raum mit
grof3en Temperaturschwankungen.

Das Gerat entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Radon (Rn). Es kann nicht
als Sicherheitsgerat bei Unfallen mit Verbrennungsvorgangen und
gefahrlichen Chemikalien verwendet werden.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerét erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Geféhrdung durch elektromagnetischen Felder.
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Recycling

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRUckgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgeréte fUr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlchtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel mdglich. Informationen tGber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kthl-
/Gefriergerdte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni
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Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Die Filtereinheiten sind nicht abwaschbar und nicht recyclebar. Gebrauchte
Filtereinheiten sind gemaB den ortlichen Vorschriften zu entsorgen.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart DAP B.V., dass die Funkanlage vom Typ AC0950/AC0951 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse einsehbar:
www.philips.com.

lhr Luftreiniger

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um die Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/support registrieren.



90 Deutsch

Produktibersicht

A Bedienfeld D Filter (FY0910)

B Luftauslass E Sockel

C Luftqualitatssensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Ubersicht tGiber die Bedienelemente

Bedientasten:

91

Q) Ein-/Ausschalter - Ein-/Ausschalter flr die Anzeigen
&3 Moduswahlschalter

Halten Sie die Taste(n) am Gerét 3 Sekunden lang gedrtckt:
Kindersicherung B-+(H)  WLAN zuriicksetzen

O-+&3  Filter zurticksetzen

Display:
® Automatischer Modus ¥ Mittlerer Modus
¢ Sleep-Modus @ Turbomodus
= WLAN-Anzeige o Kindersicherungsanzeige
-+ Reinigungswarnung fur Filter B Austauschwarnung fur Filter

Erste Schritte

Einsetzen des Filters
Entfernen Sie vor der Verwendung die gesamte Verpackung des Filters.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Filters, dass der
Netzstecker des Luftreinigers aus der Steckdose gezogen ist.
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1 Drehen Sie das Gerat um, und legen Sie es auf ein weiches Tuch.

2 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerét.

3 Entfernen Sie samtliche Verpackungsmaterialien von den
Luftreinigungsfiltern.

4 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein. Setzen Sie die Basis wieder auf,
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

AnschlieBen an die Stromversorgung
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SchlieBen Sie das Netzteil an Folgendes an:
- Zuerst den Netzstecker am Gerat.
- Dann an eine Steckdose.

AU

el
dﬁlwmw

Informationen zur WLAN-Anzeige
WLAN-Symbolstatus WLAN-Verbindungsstatus

93

Blinkt orange Verbindung zum Smartphone wird aufgebaut

Leuchtet orange Mit dem Smartphone verbunden

Blinkt weil3 Verbindung zum Server wird aufgebaut

Leuchtet weil Mit dem Server verbunden

Aus
ausgeschaltet

WLAN-Funktion deaktiviert oder Geratbeleuchtung

WLAN-Verbindung

Erstmalige Einrichtung der WLAN-Verbindung

1 Laden Sie die Philips "Air+" App aus dem App Store oder von Google Play
herunter und installieren Sie sie.

2 Stecken Sie den Stecker des Luftreinigers in die Steckdose und driicken Sie
den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger einzuschalten.

Die WLAN-Anzeige = blinkt das erste Mal orange.
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3 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone oder Tablet erfolgreich mit lhrem
WLAN-Netzwerk verbunden wurde.

Hinweis:

Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihnrem Smartphone, damit die
Kopplung reibungslos ablauft.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk
und nicht mit einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk oder 6ffentlichen WLAN
verbunden ist. Fur eine erfolgreiche Kopplung empfehlen wir Ihnen, die
mobilen Daten auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

4 Starten Sie die Philips "Air+" App und klicken Sie auf "Gerat hinzufliigen"
oder driicken Sie auf die "+"-Schaltflache auf dem Bildschirm. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Luftreiniger mit Inrem Netzwerk
zu verbinden.

- Nach einer erfolgreichen Verbindung leuchtet die WLAN-Anzeige dauerhaft
weif3.

Hinweis:

Diese Anweisung ist nur relevant, wenn der Luftreiniger zum ersten Mal
eingerichtet wird. Wenn das Netzwerk geandert wurde, muss die Einrichtung
erneut durchgefihrt werden.

Wenn Sie mehr als einen Luftreiniger mit Ihrem Smartphone oder Tablet
verbinden méchten, kénnen Sie den Luftreiniger in der App zu weiteren
Smartphones hinzuftigen, ohne die WLAN-Verbindung auf dem Gerat
zurlickzusetzen.

Stellen Sie sicher, dass die Entfernung zwischen Ihrem Smartphone oder Tablet
und dem Luftreiniger weniger als 10 m betragt und keine Hindernisse
vorhanden sind.

Zuricksetzen der WLAN-Verbindung
1 Stecken Sie den Stecker des Luftreinigers in die Steckdose und driicken Sie O,
um den Luftreiniger einzuschalten.
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2 Driicken Sie die ¥ und O Tasten gleichzeitig fiir 3 Sekunden, bis Sie ein
Signalton horen.

- Der Luftreiniger wechselt in den Kopplungsmodus.

- Die WLAN-Anzeige ¥ blinkt orange.

3 Befolgen Sie die Schritte 3 bis 4 im Abschnitt "Erstmalige Einrichtung der
WLAN-Verbindung".

Verwenden des Luftreinigers

Informationen zur Luftqualitatsanzeige

Die Anzeige fur die Luftqualitat schaltet sich automatisch ein, wenn der
Luftreiniger eingeschaltet ist, und zeigt nacheinander alle Farben an. Nach etwa
30 Sekunden zeigt der Partikelsensor dann die Farbe an, die dem Partikelgehalt
der Luft in der Umgebung des Gerats entspricht.

Die Farbe der Luftqualitatsanzeige wird vom PM2,5-Messwert bestimmt.

PM2,5

AeraSense Sensortechnologie erkennt selbst geringste Partikelanderungen in
der Luft und reagiert umgehend darauf. Sie bietet Ihnen Gewissheit durch
Echtzeit-PM2,5-Feedback.

Fur einen GroBteil der Feinstaubpartikel in der Luft gilt PM2,5, was fur
Schmutzpartikel in der Luft steht, die kleiner als 2,5 Mikrometer sind. Solche
feinen Partikel entstehen im Inneren von Hausern oft durch Tabakrauch, Kochen
oder brennende Kerzen. Einige in der Luft befindliche Bakterien, die kleinsten
Schimmelsporen sowie Allergene durch Haustiere und Staubmilben fallen
ebenfalls unter PM2,5.

PM2,5-Wert Luftqualitatsfarbe Luftqualitat
<12 Blau Gut

13-35 Blau-Violett MittelmaBig
36-55 Violett-Rot Schlecht

>55 Rot Sehr schlecht

Ein- und Ausschalten

Hinweis:

Um eine optimale Reinigungsleistung zu erhalten, sollten Sie Tlren und Fenster
schlieBen.

Halten Sie Vorhange fern vom Lufteinlass und -auslass.
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1 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.

2 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger einzuschalten.
- Der Luftreiniger gibt einen Signalton aus.
® - Wahrend des Aufwarmens wird auf dem Bildschirm === angezeigt. Nach
- - - Messung der Luftqualitat zeigt der Luftreiniger den PM2,5-Wert an.
-— _PM25_ - Der Luftreiniger wird im automatischen Modus betrieben, wobei der
PM2,5-Wert auf der Anzeige zu sehen ist.
3 Drlcken Sie erneut den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger wieder
auszuschalten.

i

Hinweis: Wenn der Netzstecker des Luftreinigers nach dem Ausschalten nicht
aus der Steckdose gezogen wird, nimmt das Gerat beim nachsten Einschalten
den Betrieb basierend auf den letzten Einstellungen auf.

Andern der Modus-Einstellung

Durch Dricken des Moduswahlschalters konnen Sie den Auto-Modus,
mittleren Modus, Turbomodus oder Ruhemodus auswahlen.
Auto-Modus (® ): Der Luftreiniger wahlt die Liftergeschwindigkeit
automatisch gemaR der Qualitédt der Umgebungsluft.

_1©
1—I_)

-v
®
Mittlerer Modus ('QJ ): Im mittleren Modus wird der Luftreiniger mit einer
mittleren Geschwindigkeit betrieben.
v
A
_C_1Z)
T—
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Turbomodus (@ ): Der Luftreiniger wird mit der héchsten Geschwindigkeit
betrieben.

@

T—

Ruhemodus (€ ): Der Luftreiniger wird in sehr geringer Geschwindigkeit leise
betrieben. Nach 3 Sekunden erlischt die Bildschirmbeleuchtung.

¢ @

Nutzen der Funktion "Licht an/aus"

Sie konnen die Taste ¥ drticken, um alle Lichter sowie die Bedienfeld-
Hintergrundbeleuchtung ein- bzw. auszuschalten oder zu dimmen.

-‘"- - Die Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ist eingeschaltet.
I.\
®
TIOT02
_{_i e
T—
Sl - Die Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ist gedimmt.
®
T
s O ©



98 Deutsch

- Die Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ist ausgeschaltet.

@

Einstellen der Kindersicherung

ﬁ 1 Halten Sie die ®¥-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Kindersicherung zu
aktivieren.
i - Auf dem Display wird @ angezeigt.

ﬁ\ 2 Halten Sie die ¥-Taste noch einmal 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Kindersicherung zu deaktivieren.
- @ wird nicht mehr auf dem Display angezeigt.

@@@35

Reinigung und Wartung

Hinweis:

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der Steckdose.
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats

zu reinigen.

Verwenden Sie niemals Flissigkeiten (auch nicht Wasser) zur Reinigung des
Filters.
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Versuchen Sie nicht, den Luftqualitdtssensor mit dem Staubsauger zu reinigen.

Reinigungszeitplan

Haufigkeit Reinigungsmethode

Bei Bedarf Reinigen Sie die Kunststoffteile des Gerats mit einem
weichen, trockenen Tuch.
Reinigen der Luftaustrittsabdeckung

Alle zwei Monate Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem trockenen
Wattestabchen

% wird auf dem Display angezeigt. Reinigen Sie die Oberflache des Filters

Reinigen des Luftreinigergehduses

Reinigen Sie den Luftreiniger regelmaBig innen und auBen, damit sich kein

Staub ansammelt.

1 Saubern Sie das Innere und AuBere des Luftreinigers mit einem weichen,
trockenen Tuch.

2 Der Luftauslass kann ebenfalls mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt
werden.

Reinigen des Partikelsensors

Reinigen Sie den Partikelsensor alle 2 Monate, um die ideale Funktion des
Luftreinigers sicherzustellen.

Wenn der Luftreiniger in einer staubigen Umgebung verwendet wird, muss er
maoglicherweise ofter gereinigt werden.

Wenn die Luftfeuchtigkeit im Zimmer sehr hoch ist, kann sich Kondenswasser am
Partikelsensor entwickeln, und die Luftqualitatsanzeige zeigt moglicherweise
eine schlechte Luftqualitdt an, obwohl sie eigentlich gut ist. Ist dies der Fall,
sollten Sie den Partikelsensor reinigen.

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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2 Nehmen Sie die Abdeckung des Partikelsensors ab.

3 Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem feuchten Wattestabchen.
4 Trocknen Sie alle Teile griindlich mit einem trockenen Wattestabchen.

5 SchlieBen Sie den Partikelsensor.

Reinigen der Oberflache des Filters

Wenn die Warnung zum Reinigen der Filter = auf dem Display angezeigt wird,
reinigen Sie die Oberflache der Filter mit einem Staubsauger.

® Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder
- :-: :—: ::: - Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder
T entsprechende SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und
o @ Handschuhen zu ergreifen.

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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2 Drehen Sie das Gerat um, und legen Sie es auf ein weiches Tuch.

4 Reinigen Sie die Oberflache der Filter mit einem Staubsauger.

3 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
- entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerat.
0
e
; %é |

5 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein. Setzen Sie die Basiseinheit
- wieder ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen.
G )

A

6 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.
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7 Dricken Sie die Taste d), um das Gerat einzuschalten.

8 Halten Sie die Tasten ¥ und © 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Filterreinigungszeit zurlckzusetzen.
9 - Sie konnen die Filterreinigungszeit auch Uber die Air+ App zurlicksetzen.
:_ : - Nachdem das Zurlcksetzen erfolgreich war, wird die Warnung fur die
Filterreinigung auf dem Bildschirm ausgeblendet.

9 Waschen Sie sich nach dem Reinigen der Filter griindlich die Hande.

Den Filter auswechseln

Informationen zur Verriegelungsfunktion bezlglich der
Erhaltung gesunder Luft

Dieser Luftreiniger ist mit einer Filterwechselanzeige ausgestattet, um im Betrieb
des Luftreinigers sicherzustellen, dass sich dieser in einem idealen Zustand
befindet. Wenn der Filter ausgetauscht werden muss, leuchtet die
Filterwechselanzeige 8 rot auf dem Display auf.

Wenn der Filter nicht rechtzeitig ausgewechselt wird, kann der Luftreiniger nicht
mehr betrieben werden und wird automatisch gesperrt, um die Luftqualitat im
Raum zu schitzen. Tauschen Sie den Filter so bald wie mdglich aus.

Den Filter auswechseln

Hinweis:
Der Filter ist weder abwaschbar noch wiederverwendbar.

Schalten Sie den Luftreiniger stets aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Filter auswechseln.
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Wenn die Austauschwarnung fiir Filter 8 auf dem Bildschirm angezeigt wird,
tauschen Sie den Filter (FY0910) aus.

® Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder
- :—: :—: ::: . Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder
T—" entsprechende SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und
@ o 8 Handschuhen zu ergreifen.

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Drehen Sie das Gerat um, und legen Sie es auf ein weiches Tuch.

3 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerét. Entsorgen Sie den
gebrauchten Filter.

2)

\‘\\Wﬁféj} H
(T

4 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom neuen Filter.
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5 Setzen Sie den neuen Filter in das Gerat ein. Setzen Sie die Basis wieder auf,
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

00

L )

lo

\ @1

TM f
\‘\“‘HH ‘H\
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6 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.

7 Driicken Sie die Taste O, um das Gerét einzuschalten.

8 Halten Sie die Tasten ¥ und € 3 Sekunden lang gedriickt, um den Zahler fur
die Filterstandzeit zurlickzusetzen.
- Sie konnen die Filterreinigungszeit auch Uber die Air+ App zurlicksetzen.

- Nach dem erfolgreichen Zurticksetzen wird die Austauschwarnung fur
Filter auf dem Bildschirm ausgeblendet.

9 Waschen Sie sich nach dem Auswechseln des Filters griindlich die Hande.

E Hinweis: Riechen Sie nicht am Filter, da dieser Schadstoffe aus der Luft

AR

/| N——_ —  gesammelt hat.
|
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Filter zuriicksetzen

Sie kdnnen die Filter auch bereits vor Aufleuchten der Austauschwarnung fuir

Filter (B ) auf dem Display austauschen. Nach dem Austauschen der Filter

mussen Sie den Zahler fur die Filterstandzeit manuell zurticksetzen.

1 Driicken Sie die Taste O, um das Gerét auszuschalten. Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vollstandig ausgesteckt ist, und stecken
Sie dann das Netzteil in die Steckdose.

3 Halten Sie innerhalb von 15 Sekunden nach dem Einschalten die Tasten %*
und & 3 Sekunden lang gedriickt, um den Zahler fir die Filterstandzeit
9 zurlickzusetzen.
")
)

Aufbewahrung

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Reinigen Sie den Luftreiniger und die Oberflache des Filters (siehe Kapitel
"Reinigung und Wartung").

3 Lassen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung griindlich an der Luft trocknen.

4 Wickeln Sie den Filter in luftdichte Plastiktuten.

5 Bewahren Sie den Luftreiniger und den Filter an einem kihlen, trockenen Ort
auf.

6 Waschen Sie sich nach jedem Kontakt mit dem Filter griindlich die Hande.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem

Mogliche Losung

Das Gerat funktioniert nicht
ordnungsgemaf.

Prufen Sie, ob die Basis des Gerdts ordnungsgemaf
eingesetzt ist. Wenn nicht, arbeitet das Gerat aus
Sicherheitsgriinden nicht weiter.

Die Austauschwarnung fur Filter leuchtet, doch Sie haben
den entsprechenden Filter nicht ausgewechselt. Das Gerét ist
nun gesperrt. Wechseln Sie in diesem Fall den Filter aus, und
setzen Sie den Zahler fur die Standzeit des Filters zurtick.

Der Luftstrom, der aus dem Luftauslass

dringt, ist bedeutend schwacher als vorher.

Die Oberflache des Filters ist schmutzig. Reinigen Sie die
Oberflache des Filters (siehe Kapitel "Reinigung und
Wartung").

Die Luftqualitat verbessert sich nicht,

obwohl das Gerat lange Zeit in Betrieb war.

Uberpriifen Sie, ob das Verpackungsmaterial vom Filter
entfernt wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter (FY0910)
ordnungsgemaf eingesetzt wurde.

Der Raum ist sehr grof3 oder die Qualitat der Luft im Freien ist
mangelhaft.

Um von einer optimalen Luftreinigung zu profitieren,
schlieBen Sie bitte Tlren und Fenster, wenn Sie den
Luftreiniger verwenden.

Luft kann auch drinnen verschmutzt werden. Beispielsweise
durch Rauchen, Kochen oder Rducherstabchen.

Die Filter haben das Ende ihrer Lebensdauer erreicht.
Ersetzen Sie den Filter durch einen neuen Filter.

Bei dem Gerat tritt ein ungewohnlicher
Geruch auf.

Anfangs kann das Gerét einen leichten Kunststoffgeruch
verstromen. Das ist normal. Wenn das Gerat auch nach
Entfernung der Filter einen verbrannten Geruch verstromt,
wenden Sie sich an einen Philips Handler oder ein
autorisiertes Philips Service-Center. Unter Umstanden
produziert der Filter aufgrund der Aufnahme von
Innenraumgasen einen unangenehmen Geruch, wenn er
ldngere Zeit verwendet wurde. Es wird empfohlen, dass Sie
ihn reaktivieren, indem Sie ihn bei regelmaBiger Verwendung
in direktes Sonnenlicht stellen. Wenn der Geruch weiterhin
besteht, ersetzen Sie die Filter.

Das Gerat ist sehr laut.

Das ist normal, wenn der Turbomodus aktiviert ist.
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Das Gerat lauft mit hoher Geschwindigkeit, wenn die
Luftqualitat schlecht ist, und verursacht lautere Gerdusche.
Wenn Sie das Gerat nachts in einem Schlafzimmer
verwenden, wahlen Sie den Sleep-Modus aus.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Threm Land in Verbindung.

Das Gerat zeigt immer noch an, dass ich die
Filter auswechseln muss, obwohlich dies
schon gemacht habe.

Sie haben maoglicherweise den Zahler fur die
Filterlebensdauer nicht zurlickgesetzt. Schalten Sie das Gerat
ein. Halten Sie die Tasten % und & gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedrickt.

Der Fehlercode "E1" wird auf dem Display
angezeigt.

Der Motor funktioniert nicht ordnungsgemaf. Wenden Sie
sich an das Service-Center in Ihrem Land.

Die WLAN-Einrichtung ist nicht erfolgreich.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-
WLAN (Heimnetzwerk) und nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk
oder 6ffentlichen WLAN verbunden ist. Flir eine erfolgreiche
Kopplung empfehlen wir Ihnen, die mobilen Daten
auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Berechtigungen
aktiviert sind: "Standort", "Speicher", "Bluetooth" und
"Lokales Netzwerk" auf Ihrem Smartphone. Nach
erfolgreicher WLAN-Einrichtung kénnen Sie die
Berechtigungseinstellungen nach Bedarf andern.

Bestdtigen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort
eingegeben haben. Beim Passwort wird zwischen Grof3- und
Kleinschreibung unterschieden. Es sind maximal 63 Zeichen
zulassig. Sonderzeichen sind nicht erlaubt.

Stellen Sie sicher, dass der Netzwerkname |hres Heim-WLAN
korrekt ist. Beachten Sie bei der Eingabe des
Netzwerknamens die GroB- und Kleinschreibung.

Wenn Sie ein VPN auf Ihrem Smartphone verwenden,
schalten Sie es aus, bevor Sie mit dem Kopplungsvorgang
beginnen.

Wenn fur Ihren Router eine Whitelist eingerichtet ist, die die
Kopplung blockiert, deaktivieren Sie die Whitelist, um eine
erfolgreiche Verbindung sicherzustellen.

Stellen Sie sicher, dass sich sowohl Ihr Gerat als auch Ihr
Smartphone in einem Abstand von hochstens 10 Metern zum
Router befinden.

Stellen Sie sicher, dass die App auf die neueste Version
aktualisiert wurde.
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Um eine starke WLAN-Verbindung sicherzustellen, stellen Sie
das Gerat nicht in der N&he anderer elektronischer Gerate,
heller Lichtquellen oder Signalstationen auf, die Stérungen
verursachen kénnten. Wenn Verbindungsprobleme
auftreten, entfernen Sie das Gerat von diesen Quellen und
versuchen Sie, es erneut mit dem WLAN-Netzwerk zu
verbinden.

Im Hilfeabschnitt der App finden Sie umfassende und
aktuelle Tipps zur Fehlerbehebung.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurlickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen missen oder ein zusatzliches Teil kaufen mochten,
wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie
www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips
Service-Center in lhrem Land.
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Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Parima joudluse tagamiseks soovitame votta kasutusele oma puhastaja uusim
versioon. Varskendada saab rakenduse Air+ abil.

- Elektril66gi ja/voi tuleohu véltimiseks drge puhastage seadet ega laske
seadmesse sattuda veel, muul vedelikul ega (suttival) puhastusvahendil.

- Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamiirki
voi 16hnadli.

- Enne seadme Ghendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

- Kuitoitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

- Arge kasutage seadet, kui selle adapter, toitejuhe voi seade ise on
kahjustatud.

- Kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva adapteriga.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse v&i neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Arge tokestage 8hu sisse- ja véljavoolu avasid, nt paigutades esemeid dhu
valjavoolu avale voi 6hu sissevoolu ava ette.

- Veenduge, et voorkehad ei kukuks 6hu valjavoolu ava kaudu seadmesse.

- Standardne Wi-Fi-liides, mis pdhineb standardil 802.11b/g/n/ax sagedusel
2,4 GHz ja mille maksimaalne valjundvdéimsus on 64 m\W EIRP.

- Bluetoothi versioon 5.2 (LE) sagedusel 2,4 GHz RF-valjundiga vahem kui 10
mW EIRP.

- Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, éietolmu, lemmikloomade voi
hallituse suhtes, mitte asendada filtreid ise voi kanda maski ja kindaid.

- Tolmu, 6ietolmu, lemmikloomade voi hallituse suhtes allergilistel inimestel
soovitame mitte ise filtreid vahetada voi votta kaitsemeetmed, nagu mask ja
kindad. See seade ei asenda korralikku ventilatsiooni, regulaarset
tolmuimejaga puhastamist ega tdmbekapi voi ventilaatori kasutamist
toiduvalmistamise ajal.

- Kasutage ja asetage seade alati kuivale, kindlale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale.
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- Jatke seadme Umber vaba ruumi vahemalt 20 cm ja seadme kohale vahemalt
30 cm.

- Arge istuge ega seiske seadmele. Arge asetage midagi seadme peale.

- Arge asetage seadet otse kliimaseadme alla, véltimaks kondensatsiooni
tilkumist seadmele.

- Kasutage ainult Philipsi selle seadme jaoks méeldud originaalfiltreid. Arge
kasutage muid filtreid.

- Filtri sGttimine voib tekitada poodrdumatut ohtu inimestele ja/voi ohustada
elusid. Arge kasutage filtrit kiitusena véi muul sarnasel otstarbel.

- Arge taguge raskete esemetega vastu seadet (eriti vastu hu sisse- vai
valjavooluava).

- Arge sisestage oma sérmi ega esemeid 6hu sisse- vai valjavooluavadesse,
valtimaks fuUsilisi vigastusi voi seadme talitlushaireid.

- Arge kasutage seadet parast siseruumis suitsueraldava putukatdrjevahendi
kasutamist voi kohtades, kus on dlijadke, pdletatud viirukit voi keemiliste
ainete aurusid.

- Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiittekehade véi kaminate laheduses.

- Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi muid hooldustoid teostada.

- Seade on moeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

- Arge kasutage seadet mérgades tingimustes ega suure niiskuse véi kdrge
Umbritseva temperatuuriga keskkondades nagu vannitoas véi suurte
temperatuurimuutustega ruumis.

- Seade ei eemalda susinikoksiidi (CO) ega radooni (Rn). Seda ei saa kasutada
ohutusseadmena polemise voi ohtlike kemikaalide 6nnetuste korral.

Elektromagnetvaljad (EMV)

Umbert66tlus

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

hi¢

—
See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Filtriplokid on mittepestavad ja mittetaaskasutatavad, kasutatud filtrid
korvaldatakse vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab DAP B.V., et raadioseadme tltp AC0950/AC0951 on
vastavuses direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.philips.com.
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Teie 6hupuhastaja
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/support.

Toote llevaade

PHILIPS

A Juhtpaneel D Filter (FY0910)
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B Ohu véljavooluava E Alus
C Ohukvaliteedi sensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)
Nuppude tutvustus
Juhtnupud:
) Toitenupp - Margutule sisse-/valjalilitamise nupp
&3 ReZiimi vahetamise nupp
Vajutage pikalt seadme nupule 3 sekundi jooksul:
Lapselukk O-+()  Wi-Filahtestamine
G-+&3  Filtri lahtestamine
Ekraan:
® Automaatreziim % Uldreziim
¢ Ooreziim @ Turboreziim
= WiFi naidik o Lapseluku naidik
-+ Filtri puhastamise meeldetuletus B Filtri asendamise meeldetuletus
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Alustamine

Filtri paigaldamine

Eemaldage filtrilt enne kasutamist kogu pakend.

Markus. Veenduge, et hupuhastaja on enne filtri paigaldamist elektripistikust
lahti Ghendatud.

1 Poorake seade tagurpidi ja asetage see pehmele lapile.

2 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest vélja tommata. Tdmmake filter
@ seadmest vélja.

ot

I

3 Eemaldage 6hupuhastaja filtri kdik pakkematerjalid.

4 Pange filter tagasi seadmesse. Kinnitage alus tagasi ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva.
- ,

—

i

[

l HH‘ WW
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Toite Uhendamine

Hoiatus: Elektrilo6gi oht! Toiteadapterit vooluvérgust vélja vottes
eemaldage alati pistikut seinakontaktist tommates. Arge kunagi tdmmake
toiteadapterit juhtmest.

Uhendage toiteadapter:
- Koigepealt toiteadapter seadme kilge.
- Seejarel seinakontakti.

“\ww"' it
dﬁ:‘”hm
= e 1

Wi-Fi naidiku moistmine

Wi-Fi ikooni olek Wi-Fi thenduse olek

Oranzina vilkumine Nutitelefoniga Gthendamine

Oranzina polemine Uhendatud nutitelefoniga

Valgena vilkumine Serveriga Uhendamine

Valgena pélemine Serveriga Uhendatud

Valjas Wi-Fi-funktsioon on keelatud voi seadme valgustus

on valja lulitatud

Wi-Fi-Uhendus

Wi-Fi-ihenduse esmakordne seadistamine

1 Laadige alla ja installige rakendus "Air+" rakendus App Store'ist vdi Google
Play'st.
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2 Sisestage ohupuhasti pistik pistikupessa ja vajutage selle sisseltlitamiseks
toitenuppu.
- Wi-Fi nidik = vilgub esmakordselt oranZilt.

Tl

e

3 Veenduge, et teie nutiseade voi tahvelarvuti on edukalt Wi-Fi vorguga
Uhendatud.

Markus.

Lubage nutitelefonis Bluetooth funktsioon, et tagada sujuv sidumine.

Veenduge, et teie nutitelefon oleks tihendatud 2,4 GHz (kodu) WiFi-voérguga,
mitte 5 GHz WiFi-vorgu voi avaliku WiFi-vorguga. Edukaks sidumiseks
soovitame enne sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja
lGlitada.

4 Kaivitage Philips ,Air+" rakendus ja kldpsake nuppu ,Lisage seade” voi
vajutage ekraanil ,+" nuppu. Jargige dhupuhasti vorku Ghendamiseks
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- Parast edukat Uhendamist jadb WiFi-indikaator tGhtlaselt valgeks.

Markus.

See juhis kehtib ainult siis, kui 6hupuhastit hadlestatakse esimest korda. Kui vork
on muutunud voi seadistus tuleb uuesti labi viia.

Kui soovite oma nutitelefoni voi tahvelarvutiga tthendada rohkem kui tihe
Ohupuhasti, saate selle lisada rakenduses taiendavatele nutitelefonidele ilma
seadmes WiFi-Uhendust Idhtestamata.

Veenduge, et vahemaa teie nutiseadme vi tahvelarvuti ja 6hupuhasti vahel on
ilma takistusteta vahem kui 10 m.

Wi-Fi-ilhenduse lahtestamine

1 Sisestage 6hupuhasti pistik pistikupessa ja vajutage sisselllitamiseks nuppu
0)
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&9 °

@35

©

2 Vajutage pikalt % ja O nuppu samal ajal 3 sekundit, kuni kuulete piiksu.
- Ohupuhasti lilitub sidumisreziimile.

- Wi-Fi nidik = vilgub oranzilt.

3 Jargige juhiseid 3-4 jaotises "Wi-Fi-ihenduse loomine esimest korda".

Ohupuhastaja kasutamine

Ohukvaliteedi margutulede tdhendused

Ohukvaliteedi margutuli siittib automaatselt 6hupuhastaja sisseliilitamisel ja
koik varvid suttivad jarjest. Ligikaudu 30 sekundi pérast valib osakeste andur
varvi, mis vastab dhus lendlevate osakeste Umbritseva 6hu kvaliteedile.
Ohukvaliteedi tule varvuse médrab PM2,5 néit.

PM2.5

AeraSense'i tajumistehnoloogia tuvastab isegi kdige vaiksemad osakeste
muudatused dhus ja reageerib neile kiiresti. See tagab teile kindlustunde
reaalajas PM2.5 tagasisidega.

Enamik sisedhu saasteaineist kuuluvad PM2.5 alla, mis tahendab 6hus levivaid
saasteosakesi, mis on vaiksemad kui 2,5 mikromeetrit. Tavalised peente osakeste
allikad siseruumides on tubakasuits, toiduvalmistamine ja kitnalde pdletamine.
PM2.5 alla kuuluvad ka méned dhus levivad bakterid ja vaikseimad hallituseosed,
lemmikloomade allergeenid ja tolmulestade allergeenide osakesed.

PM2.5 tase Ohukvaliteedi varv Ohukvaliteedi tase
<12 Sinine Hea

13-35 Sinakas-lilla Rahuldav

36-55 Lillakas-punane Nork

>55 Punane Vaga kehv

Sisse- ja valjalllitamine

Markus.
Optimaalseks puhastamiseks sulgege uksed ja aknad.

Hoidke kardinad 6hu sisse- ja véljalaskeavast eemal.
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1 Pange ohupuhasti adapter pistikupessa.

2 Vajutage dhupuhasti sisseltlitamiseks toitenuppu.
- Ohupuhasti piiksub.
® - Soojenemise ajal kuvatakse ekraanil ,===". Seejarel kuvab 6hupuhasti parast
- - - dhukvaliteedi médtmist taseme PM2,5.
_pmzs_ - Ohupuhasti td6tab automaatreziimil ja ekraanil kuvatakse PM2,5.
3 Vajutage 6hupuhasti valjaltlitamiseks uuesti toitenuppu.

Markus. Kui 6hupuhasti jaab parast VALIALULITAMIST elektrivérku, téétab see
uuesti SISSELULITAMISEL samade sétetega.

X

Reziimi satete muutmine

Saate valida automaatreziimi, Gldreziimi, turboreziimi voi 66reziimi vahel,
vajutades reziimi vahetamise nuppu.

Automaatreziim (® ): Ohupuhasti requleerib ventilaatori kiirust automaatselt
Umbritseva 6hu kvaliteedi alusel.

Uldreziim (?): UldreZiimis téétab 6hupuhasti keskmise kiirusega.
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Turboreziim (@ ): Ohupuhasti to6tab kérgeima kiirusega.

@

T—

Ooreziim (C ): Puhkereziimis todtab Shupuhasti vaikselt madalal kiirusel.
Kolme sekundi méodumisel [Ulitub ekraanivalgustus valja.

¢ @

Margutulede sisse-/valjalllitamise funktsiooni kasutamine

K&igi tulede ja juhtpaneeli sisseltlitamiseks, hamardamiseks voi valjaltlitamiseks
saate vajutada ¥ nuppu.

1, - Juhtpaneel on sisse lUlitatud.
vy
]
®
om0
_{I_(1Z0
T—
@Cw\ O
Sl - Juhtpaneel on hdmardunud.
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- Juhtpaneel on vilja ltlitatud.

Lasteluku seadistamine

o

%@35

o

%@35

1 Lasteluku aktiveerimiseks vajutage kolme sekundi jooksul % nuppu.
- Ekraanil kuvatakse @.

2 Lapseluku valjaltlitamiseks vajutage kolme sekundi jooksul ¥ nuppu.
- @ kaob ekraanilt.

Puhastamine ja korrashoid

Markus.
Témmake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.
Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Arge kasutage filtri puhastamiseks kunagi vedelikke (sh vett).

Arge puidke 6hukvaliteedi andurit tolmuimejaga puhastada.

19
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Puhastusgraafik
Sagedus

Puhastusmeetod

Vajaduse korral

Puhastage seadme plastosa pehme kuiva lapiga

Puhastage 6hu valjalaskeava katet

Iga kahe kuu jarel

Puhastage osakeste andurit kuiva vatitampooniga

=r kuvatakse ekraanil

Puhastage filtri pinda

Ohupuhastaja korpuse puhastamine

Osakeste anduri

Puhastage 6hupuhastajat korraparaselt nii seest kui ka valjast, et valtida tolmu

kogunemist.

1 Kasutage 6hupuhastaja nii seest kui valjast puhastamiseks pehmet kuiva
lappi.

2 Ohu véljavoolu ava saab samuti puhta kuiva lapiga puhastada.

puhastamine

Seadme optimaalseks toimimiseks puhastage dhukvaliteedi andurit iga kahe kuu
jarel.

Kui 8hupuhastajat kasutatakse tolmuses keskkonnas, voib see vajada tihedamat
puhastamist.

Kui niiskustase toas on vaga korge, voib osakeste andurile tekkida
kondensatsioon ja 6hukvaliteedi margutuli véib ndidata kehvemat hukvaliteeti,
kuigi tegelik kvaliteet on hea. Sellisel juhul puhastage 6hukvaliteedi andurit.

1 Lulitage 6hupuhastaja valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
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2 Avage ohukvaliteedi anduri kate.

3 Puhastage osakeste andurit niiske vatitampooniga.
4 Kuivatage koik osad kuiva vatitampooniga.

5 Sulgege 6hukvaliteedi andur.

Filtri pinna puhastamine

Kui ekraanil vilgub filtri puhastamise hoiatus %, peate filtrite pinna
tolmuimejaga puhtaks tegema.

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
lemmikloomade voi hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda
— kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

1 Lilitage 6hupuhasti vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
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8

2 Poorake seade tagurpidi ja asetage see pehmele lapile.

3 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest valja tommata. Tommake filter
seadmest valja.

(2]

-

% 4 Puhastage filtrite pinda tolmuimejaga.

L
5 Pange filter seadmesse tagasi. Kinnitage alus ja pdorake seda péripaeva, et
- kinnitada alus.
SR L]

[

“ o
N

6 Pange dhupuhasti adapter pistikupessa.
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7 Vajutage O nuppu, et seade sisse |tlitada.

8 Filtri puhastusaja lahtestamiseks hoidke nuppe ¥ ja & 3 sekundit
allavajutatud asendis.
- Filtri puhastusaja saate ldhtestada ka Air+ rakenduse kaudu.

: - Parast edukat Iahtestamist kaob filtri puhastamise hoiatus ekraanilt.

9 Peske parast filtrite puhastamist pohjalikult kded.

Filtri vahetamine

Tervisliku 6hu kaitseluku tdhendus

See dhupuhastaja on varustatud filtri asendamise naidikuga, tagamaks
dhupuhastaja tootamisel selle filtri optimaalne seisukord. Kui filter tuleb valja
vahetada, stttib filtri asendamise meeldetuletuse punane margutuli .

Kui filtrit ei vahetata digeaegselt, I6petab dhupuhastaja tootamise ja lukustub
automaatselt ruumi 6hukvaliteedi kaitsmiseks. Vahetage filter esimesel
voimalusel vélja.

Filtri vahetamine

Markus.
Filter ei ole pestav ega taaskasutatav.

Lulitage 6hupuhastaja enne filtri vahetamist alati valja ja lahutage
elektripistikust.
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Kui ekraanil kuvatakse filtri vahetamise hoiatus @, asendage filter (FY0910)

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
lemmikloomade voi hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda

kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

1 LUlitage 6hupuhasti vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Poorake seade tagurpidi ja asetage see pehmele lapile.

3 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest vélja tommata. Tommake filter

seadmest valja. Visake kasutatud filter ara.

< L ==
Moot
‘\\‘\Hu‘\

M

H

[

4 Eemaldage uue filtri kuljest koik pakkematerjalid.
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5 Asetage uus filter seadmesse. Kinnitage alus tagasi ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva.

mw

B
*

6 Pange dhupuhasti adapter pistikupessa.

7 Vajutage O nuppu, et seade sisse liilitada.

8 Filtri kasutusea loenduri I3htestamiseks hoidke nuppe % ja € 3 sekundit

allavajutatud asendis.
- Filtri puhastusaja saate ldhtestada ka Air+ rakenduse kaudu.
- Kuildhtestamine on edukas, kaob filtri asendamise hoiatus ekraanilt.

9 Peske parast filtri vaheamist pohjalikult kded.

E Markus. Arge nuusutage filtrit, kuna see on kogunud 6hust saasteaineid.
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Filtri lahtestamine

Saate filtreid vahetada isegi enne, kui ekraanile ilmub filtri vahetamise hoiatus
(©). Parast filtrite vahetamist tuleb kasitsi lahtestada filtri kasutusea loendur.

P 1
.

2
3
®
:
Hoiustamine
1
2
3
a4
5
6
Veaotsing

Seadme sisselilitamiseks vajutage O nuppu. Eemaldage seadme pistik
seinakontaktist.

Veenduge, et seade on vooluvdrgust taielikult lahti Ghendatud, ja seejarel
Uhendage toiteadapter pistikupessa.

Filtri kasutusea loenduri nullimiseks vajutage 15 sekundi jooksul parast toite
sisselulitamist nuppe ¥ ja €3 ning hoidke neid 3 sekundit allavajutatud
asendis.

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

Puhastage 6hupuhastaja ja filtri pind (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).
Laske koikidel osadel enne hoiustamist 6hu kdes kuivada.

Pakkige filter 6hukindlatesse kilekottidesse.

Hoidke 6hupuhastaja filtrit jahedas ja kuivas kohas.

Peske alati parast filtrite kasitlemist pohjalikult kasi.

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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Voéimalik lahendus

Seade ei toota korralikult.

Kontrollige, kas alus on nduetekohaselt paigaldatud. Vastasel
juhul lakkab seade to6tamast.

Filtri asendamise haire margutuli on pdlenud, kuid te ei ole
vastavat filtrit valja vahetanud. Selle tulemusel on seade nitd
lukustatud. Sellisel juhul vahetage filter vélja ja lahtestage
filtri kasutusea loendur.

Ohu véljalaskest véljuv 8huvool on oluliselt
nérgem kui varem.

Filtri pind on maardunud. Puhastage filtri pinda (vt ptk
LPuhastamine ja hooldus”).

Ohukvaliteet ei parane, kuigi seade on pikalt
téotanud.

Kontrollige, kas filtri pakkematerjalid on eemaldatud.

Veenduge, et filter (FY0910) oleks nduetekohaselt
paigaldatud.

Ruum on suur voi valisdhu kvaliteet on kehv.

Optimaalseks puhastustdhususe tagamiseks sulgege
ohupuhasti kditamisel uksed ja aknad.

Siseruumides on saasteallikaid. Naiteks suitsetamine,
toiduvalmistamine, viirukid.

Filtri kasutusaeg saab labi. Asendage filter uuega.

Seadmest tuleb imelikku I6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on normaalne. Kuid kui seade eraldab kérbenud
[6hna isegi parast filtri eemaldamist, pdorduge Philipsi
edasimUUja voi volitatud Philipsi teeninduskeskuse poole.
Filter voib eraldada Idhna parast méneajast kasutamist
sisedhu gaaside neeldumise tottu. Soovitatav on filter
reaktiveerida, asetades selle korduvkasutamiseks otsese
paikesevalguse katte. Kui I6hn ei kao, vahetage filtrid valja.

Seade on eriti vali.

See on tavaline, kui seade t66tab turboreziimil.

Kui 6hukvaliteet on halb, to6tab seade suure kiirusega, mis
pdhjustab suuremat mira. Kui kasutate seadet 66siti
magamistoas, valige 6oreziim.

Ebahariliku heli kélamisel péérduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Seade naitab endiselt, et pean filtri vélja
vahetama, kuigi juba vahetasin.

Filtri kasutusea loendur vois jadda lahtestamata. Lulitage
seade sisse. Seejarel hoidke nuppe ¥ ja & korraga 3 sekundit
all.

Ekraanil kuvatakse veakood ,E1".

Mootoril on talitlushdired. P66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Wi-Fi-seadistus ei Gnnestunud.

Veenduge, et teie nutitelefon oleks thendatud 2,4 GHz
(kodu) WiFi-vérguga, mitte 5 GHz WiFi-vdrgu vai avaliku
WiFi-vérguga. Edukaks sidumiseks soovitame enne
sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja llitada.
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Veenduge, et olete andnud jargmised load: ,Asukoht”,
,Hoiustamine”, ,Bluetooth” ja ,Kohalik vork” teie
nutitelefonis. Parast edukat WiFi seadistamist saate lubade
seadeid vastavalt soovile muuta.

Veenduge, et olete sisestanud 6ige WiFi parooli. Parool on
tostutundlik ja voib olla maksimaalselt 63 tdhemarki.
Erisimboleid ei aktsepteerita.

Veenduge, et teie koduse WiFi-vdrgu nimi oleks dige. Vorgu
nimi on téstutundlik.

Kui kasutate oma nutitelefonis VPN-i, lUlitage see enne
sidumisprotsessi alustamist valja.

Kui teie ruuteril on sidumise blokeerimiseks seadistatud valge
nimekiri, keelake see eduka Ghenduse tagamiseks.

Veenduge, et teie seade ja nutitelefon oleksid ruuterist 10
meetri raadiuses.

Veenduge, et rakendus oleks varskendatud viimasele
versioonile.

Tugeva WiFi-Uhenduse tagamiseks valtige seadme asetamist
muude elektroonikaseadmete, eredate valgusallikate voi
signaalijaamade ldhedusse, mis vivad pdhjustada héireid.
Kui teil on Ghenduvusprobleeme, viige seade nendest
allikatest eemale ja proovige see uuesti WiFi-vorguga
Uhendada.

Vaadake rakenduse spikrist pohjalikke ja asjakohaseid
torkeotsingu ndpunditeid.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate mdnd osa vahetama voi soovite lisaosa tellida, péorduge Philipsi
toodete edasimudja poole vai kilastage veebilehte www.philips.com/support.
Kui teil on osade muretsemisega raskusi, poérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Para garantizar el mejor rendimiento, le recomendamos actualizar el firmware
del purificador a la versién mas reciente. Puede realizar esta actualizacion a
través de la aplicacién Air+.

- No lave el aparato con agua ni con cualquier otro liquido o detergente
(inflamable), ni deje que estos entren en el aparato, para evitar el riesgo de
incendio o de descargas eléctricas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje indicado en el
producto se corresponde con el voltaje de la red local.

- Siel cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato
estan daflados.

- Solo debe utilizarse con el adaptador suministrado con el aparato.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

- No bloquee la entrada y salida de aire con ninguiin objeto.

- Cerciérese de que no caigan objetos extranos dentro del aparato a través de
la salida del aire.

- Interfaz Wi-Fi estdndar basada en 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con una
potencia de salida maxima de 64 mW EIRP.

- Bluetooth versidn 5.2 (LE) a una frecuencia de 2,4 GHz con salida de RF
inferior a 10 mW EIRP.

- Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, al polen, a las mascotas o al
moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
no sustituyan los filtros sin ayuda.
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Precaucion

- Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, al polen, a las mascotas o al
moho que tomen medidas de proteccidon, como usar mascarillas y guantes, y
que no sustituyan los filtros sin ayuda. Este aparato no es sustituto de un
sistema de ventilacion adecuado, la limpieza regular con aspirador ni el uso
de una campana extractora o ventilador al cocinar.

- Coloquey utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, plana
y horizontal.

- Deje al menos 20 cm de espacio libre alrededor del aparato y al menos 30 cm
por encima del aparato.

- No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No coloque nada sobre el
aparato.

- No coloque el aparato directamente bajo un sistema de aire acondicionado
para evitar que el agua condensada caiga sobre él.

- Utilice solo filtros originales de Philips especialmente diseflados para este
aparato. No utilice otros filtros.

- La combustién del filtro puede crear riesgos irreversibles para los seres
humanos o poner en peligro a otros seres vivos. No use el filtro como material
combustible ni con fines similares.

- Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire) con
objetos duros.

- Nointroduzca los dedos ni objetos en la salida o la entrada de aire para evitar
lesiones fisicas o un funcionamiento incorrecto del aparato.

- No use este aparato si ha utilizado insecticidas domésticos que producen
humo, ni en lugares donde haya residuos oleosos, incienso encendido o gases
quimicos.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, sistemas de calefaccion ni
chimeneas.

- Desenchufe siempre el aparato cuando desee moverlo, limpiarlo, sustituir el
filtro o realizar otras tareas de mantenimiento.

- El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

- No utilice el aparato en entornos himedos o con temperaturas ambiente
elevadas, como bafnos o habitaciones con grandes variaciones de
temperatura.

- Elaparato no elimina el mondxido de carbono (CO) ni el radén (Rn). No
puede utilizarse como dispositivo de seguridad en caso de accidente en el
que intervienen procesos de combustiéon y productos quimicos peligrosos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Reciclaje

2
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Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Las unidades de filtro no son lavables ni reciclables; deseche las unidades usadas
respetando la normativa local.

Declaraciéon de conformidad de la UE simplificada

Por la presente, DAP B.V. declara que el equipo de radio tipo AC0950/AC0951
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
www.philips.com.

Su purificador de aire

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips.

Para sacar el méximo partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el
producto en www.philips.com/support.
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Descripcién del producto

A Panel de control D Filtro (FY0910)

Salida de aire E Base

C Sensor de calidad del aire F Adaptador (KA2401A-2401000EU)
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Descripcién de los controles

Botones de control:

) Botdn de encendido/apagado 0 Botdn de encendido/apagado del piloto
&3 Botdén de conmutador de modo

Mantenga pulsados los botones durante 3 seqgundos:
Bloqueo infantil B-+(h)  Restablecimiento del Wi-Fi

B-+%3  Restablecimiento del filtro

Panel de visualizacion:

® Modo Automatico ¥ Modo medio

¢ Modo Suefo @ Modo Turbo

= Indicador Wi-Fi o Indicador de bloqueo infantil
-+ Alerta de limpieza del filtro B Alerta de sustitucién del filtro
Introduccidn

Instalacion del filtro
Retire todo el embalaje del filtro antes del uso.

Nota: Asegurese de que el purificador de aire esta desenchufado de la toma de
corriente eléctrica antes de instalar el filtro.
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1 Ponga el aparato bocabajo y coléquelo sobre un pafo suave.

2 Girelabase en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato.

3 Retire todo el embalaje del filtro de purificacién del aire.

4 Vuelva a poner el filtro en el aparato. Vuelva a conectar la base y girela en el
sentido de las agujas del reloj para encajarla en su lugar.

Conexion de la alimentacion
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Conecte el adaptador de corriente a:
- Primero, el adaptador de corriente del aparato.

- Luego, a la toma de pared.

I ”HH ju I
&!M ’FHHH““““‘\:‘\F
Gl (A

Explicaciéon del indicador de Wi-Fi

Estado del icono de Wi-Fi Estado de la conexion Wi-Fi

Parpadeo en naranja Conexidon a un smartphone

Estable en naranja Conectado al smartphone

Parpadeo en blanco Conectandose al servidor

Estable en blanco Conectado al servidor

La funcién de Wi-Fi esta desactivada o las luces del

Desactivado
dispositivo estan apagadas

Conexion Wi-Fi
Configuracion de la conexion Wi-Fi por primera vez
1 Descargue e instale la aplicacién "Air+" de Philips desde el App Store o

Google Play.

2 Enchufe el purificador de aire a la toma de corriente y pulse el botén de

encendido para encenderlo.
- Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja por primera vez.
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= 2.4GHz

3 Asegurese de que su smartphone o tableta estan correctamente conectados
a lared Wi-Fi.

Nota:

Active la funcién Bluetooth en su smartphone para garantizar un
emparejamiento sencillo.

Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) y no a una publica o de 5 GHz. Para que el emparejamiento se
realice correctamente, le recomendamos que desactive los datos moviles
antes de iniciar el proceso.

4 Abra la aplicacion Philips "Air+" y toque "Afadir un dispositivo" o el botdn
"+" de la parte superior de la pantalla. Siga las instrucciones en pantalla para
conectar el purificador de aire a su red.

- Cuando la conexion se haya establecido correctamente, el indicador Wi-Fi se
encenderd en blanco fijo.

Nota:

Esta instruccion es valida Unicamente cuando el purificador de aire se configura
por primera vez. Si la red ha cambiado, se debe realizar de nuevo la
configuracion.

Si quiere conectar mas de un purificador de aire al smartphone o tableta, podra
anadir el purificador en la aplicacién en otro smartphone sin tener que
restablecer la conexién Wi-Fi en el dispositivo.

Asegurese de que la distancia entre su smartphone o tableta y el purificador de
aire sea inferior a 10 m y de que no haya obstaculos entre ellos.

Restablecer la conexién Wi-Fi
1 Conecte el enchufe del purificador de aire a la toma de corriente y pulse O
para encenderlo.

2 Mantenga pulsados los botones %y O durante 3 segundos hasta que oiga
un pitido.

- El purificador de aire inicia el modo de emparejamiento.

- Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja.

3 Sigalos pasos 3y 4 de la seccién "Configuracién de la conexion Wi-Fi por
primera vez".
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Uso del purificador de aire

Explicacion del piloto de calidad del aire

El piloto de calidad del aire se ilumina automaticamente cuando se enciende el
purificador de aire y muestra todos los colores en secuencia. Después de unos 30
segundos, el sensor de particulas selecciona el color que corresponde a la calidad
del aire del entorno y sus particulas en suspension.

El color del piloto de calidad del aire lo determina la lectura de PM 2,5.

PM 2,5

La tecnologia de deteccidn AeraSense detecta con precisién y responde
rdpidamente incluso a los cambios mas imperceptibles en las particulas en el
aire. La informacién en tiempo real sobre el nivel de PM 2,5 le permite respirar
con tranquilidad.

La mayoria de los contaminantes del aire en interiores esta por debajo del

PM 2,5, un indice que hace referencia a las particulas aéreas de tamano inferior a
2,5 micras. Algunas fuentes frecuentes de particulas finas son el humo del
tabaco, de la cocina, velas encendidas, etc. Algunas bacterias en suspensién, asi
como las particulas mas pequenas de esporas del moho, alérgenos de mascotas y
acaros del polvo también estan por debajo del PM 2,5.

Nivel de PM 2,5 Color de calidad del aire Nivel de calidad del aire
<12 Azul Bueno
13-35 Azul-morado Aceptable
36-55 Morado-rojo Deficiente
>55 Rojo Muy malo
Encendido y apagado

Nota:

Para obtener un rendimiento éptimo de la purificacién, cierre las puertas y
ventanas.

Mantenga las cortinas alejadas de la entrada o la salida de aire.

1 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.
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2 Pulse el botdn de encendido para encender el purificador de aire.
- El purificador de aire emite un pitido.
® - Durante el calentamiento, aparece === en la pantalla. A continuacion, el
- purificador de aire muestra el nivel de PM 2,5 después de medir la calidad del
_PM25 alre.
— - El purificador de aire funciona en modo Automatico y muestra el nivel de
— PM 2,5 en la pantalla.
- 3 Vuelva a pulsar el boton de encendido para apagar el purificador de aire.

Nota: Si el purificador de aire se mantiene enchufado a la toma de corriente
después de apagarlo, seguira funcionando con la misma configuracién cuando
vuelva a encenderse.

Cambio de la configuracion de modo

Para elegir entre los modos Automatico, Medio, Turbo o Suefio, pulse el boton
conmutador de modo.

Modo Automatico (® ): El purificador de aire ajusta automaticamente el
ventilador a la velocidad adecuada segun la calidad del aire ambiente.

T
® @
Modo Medio (’Q’ ): En el modo Medio, el purificador de aire funciona a
velocidad media.
v
I
__Zl
T
Modo Turbo (@ ): El purificador de aire funciona a la velocidad mas alta.
]
T2
_C_1Z)
—
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Modo Suefio (€ ): El purificador de aire funciona de forma silenciosa a una
velocidad muy baja. Las luces de la pantalla se apagan después de 3 segundos.

¢ @

Uso de la funcion de encendido/apagado del piloto

Pulse el botén % para encender, atenuar o apagar todas las luces y el panel de

control.
N - El panel de control se enciende.
~o
]
®
TITOT02
_{_1Z0
T—

a4’ - Elpanelde control se atenta.

®

- El panel de control se apaga.
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Configuracién del bloqueo infantil

a 1 Pulse el botén ¥ durante 3 segundos para desactivar el bloqueo infantil.
- Aparecerd @ en la pantalla.

i'\ 2 Pulse el botén ¥ durante 3 sequndos para desactivar el bloqueo infantil.
- Desaparecera @ de la pantalla.

Limpieza y mantenimiento

Nota:
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Nunca utilice liquidos (incluida el agua) para limpiar el filtro.

No intente limpiar el sensor de calidad del aire con un aspirador.

Planificacion de limpieza

Frecuencia Método de limpieza

Cuando sea necesario Limpie la parte de plastico del aparato con un pano
seco suave
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Limpie la cubierta de salida del aire

Cada dos meses

Limpie el sensor de particulas con un trozo de
algodoén seco

=F aparece en la pantalla.

Limpie la superficie del filtro

Limpieza del cuerpo del purificador de aire

Limpie regularmente la parte interior y exterior del purificador de aire para evitar

la acumulacién de polvo.

1 Utilice un pafo suave y seco para limpiar tanto el exterior como el interior del
purificador de aire.

2 Lasalida de aire también puede limpiarse con un pafio suave y seco.

Limpieza del sensor de particulas

Limpie el sensor de calidad del aire cada 2 meses para obtener un
funcionamiento éptimo del aparato.

Si se utiliza el purificador de aire en un entorno con polvo, puede que sea

necesario limpiarlo con mas frecuencia.

Si el nivel de humedad de la habitacién es muy elevado, se puede formar
condensacion en el sensor de particulas y el piloto de calidad del aire puede
indicar que esta es mas deficiente de lo que realmente es. Si ocurre esto, limpie
el sensor de calidad del aire.

1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Abrala cubierta del sensor de calidad del aire.
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3 Limpie el sensor de particulas con un bastoncillo de algodén hiimedo.
4 Seque todas las piezas bien con un bastoncillo de algodén seco.

5 Cierre el sensor de calidad del aire.

Limpieza de la superficie del filtro

Cuando, en la pantalla, aparezca la alerta de limpieza del filtro %, limpie la
superficie del filtro con un aspirador.

Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
T—_— no sustituyan los filtros sin ayuda.

.~ 1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Ponga el aparato bocabajo y coléquelo sobre un pafio suave.

\\\\\\lll|lllllllll’1L




Espafiol 143

3 Gire la base en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del

, aparato. Extraiga el filtro del aparato.

T

I
\\\H‘\HH“ W

4 Limpie la superficie de los filtros con un aspirador.

5 Vuelva ainstalar el filtro en el aparato. Vuelva a colocar la base y girela en
sentido horario para fijarla.

o
Il

6 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.

7 Pulse el botén O para encender el aparato.
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8 Mantenga pulsados los botones %y €3 3 sequndos para reiniciar el tiempo
de limpieza del filtro.
- También puede restablecer la hora de limpieza del filtro desde la
aplicaciéon Air+.
- Después de realizar el restablecimiento de forma correcta, la alerta de
limpieza del filtro desaparecerd de la pantalla.

9 Ldavese bien las manos después de limpiar los filtros.

Sustitucion del filtro

Explicacion del bloqueo de proteccidn de aire saludable

Este purificador de aire cuenta con un indicador de sustitucion del filtro para
garantizar que el filtro de purificacidn del aire se encuentra en un estado 6ptimo
cuando el purificador de aire estd en funcionamiento. Cuando se deba sustituir
el filtro, la luz de alerta de sustitucién del filtro O se iluminara en rojo.

Si el filtro no se sustituye a tiempo, el purificador de aire dejara de funcionary se
bloqueara automaticamente para proteger la calidad del aire en la habitacion.
Sustituya el filtro lo antes posible.

Sustitucion del filtro

Nota:

El filtro no es lavable ni reutilizable.

Apague y desenchufe siempre el purificador de aire de la toma de corriente

antes de sustituir el filtro.

Cuando se muestre la alerta de sustitucion del filtro O en la pantalla, sustituya el
filtro (FY0910).

Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
no sustituyan los filtros sin ayuda.
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1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Ponga el aparato bocabajo y colédquelo sobre un pafio suave.

3 Girelabase en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato. Deseche el filtro usado.

4 Retire todo el embalaje del nuevo filtro.

5 Inserte el nuevo filtro en el aparato. Vuelva a conectar la base y girela en el
sentido de las agujas del reloj para encajarla en su lugar.
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6 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.

7 Pulse el botén O para encender el aparato.

8 Mantenga pulsados los botones %y € 3 sequndos para reiniciar el contador
de vida util del filtro.

- También puede restablecer la hora de limpieza del filtro desde la
aplicacién Air+.

- Unavez correctamente iniciado, la alerta de sustitucién del filtro
desaparecera de la pantalla.

9 Lavese bien las manos después de sustituir el filtro.

Nota: No huela el filtro, dado que se ha utilizado para recoger agentes

/ f \—_ __— contaminantes del aire.
|

Restablecimiento del filtro

Puede sustituir los filtros antes de que se muestre la alerta de sustitucion del
filtro (B ) en la pantalla. Después de sustituir los filtros, debe restablecer el
contador de vida util del filtro manualmente.
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," 1 Pulse el botdon O para encender el aparato. Desenchufe el aparato.

2 Asegurese de que el aparato estd completamente desenchufado y enchufe el
adaptador de corriente a la toma de corriente.

3 Enlos 15 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsados los botones
©-y & 3 sequndos para reiniciar el contador de vida Gtil del filtro.

Almacenamiento

-

Apague y desenchufe el purificador de aire de la toma de corriente.
Limpie el purificador de aire y la superficie del filtro (consulte el capitulo
"Limpieza y mantenimiento").

Deje que todas las piezas se sequen bien antes de guardarlas.
Introduzca el filtro en una bolsa de plastico hermética.

Guarde el purificador de aire y el filtro en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de manipular el filtro.

N
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Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pédngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente en su
pals.

Problema Posible solucién
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El aparato no funciona correctamente.

Compruebe si la base esta instalada correctamente. Si no lo
estd, el aparato dejara de funcionar por motivos de
seguridad.

La alerta de sustitucién del filtro esté activada, pero no ha
sustituido el filtro correspondiente. Como resultado, el
aparato estd bloqueado. En este caso, sustituya el filtroy
restablezca el temporizador del filtro.

El flujo de aire procedente de la salida de
aire es mucho mas débil que antes.

La superficie del filtro esta sucia. Limpie la superficie del filtro
(consulte el capitulo "Limpieza y mantenimiento").

La calidad del aire no mejora a pesar de que
el aparato lleva funcionando bastante
tiempo.

Compruebe si se ha retirado el material de embalaje del filtro.

Asegurese de que el filtro (FY0910) estd instalado
correctamente.

La habitacion es demasiado grande o la calidad del aire
exterior es deficiente.

Para que el rendimiento de purificacién sea ptimo, cierre las
puertas y ventanas cuando vaya a utilizar el purificador de
aire.

Hay fuentes de contaminacion en el interior. Por ejemplo,
fumar, cocinar o usar incienso.

Los filtros han llegado al final de su vida Util. Sustituya el filtro
pOr uno nuevo.

El aparato desprende un olor extrafio.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal. No obstante, si el
aparato produce un olor a quemado incluso después de
retirar el filtro, contacte con su distribuidor Philips o con un
centro de servicio Philips autorizado. El filtro puede producir
un olor después de un uso prolongado debido a la absorcion
de gases interiores. Se recomienda reactivar el filtro
exponiéndolo a la luz solar directa para usarlo de forma
continuada. Si el olor persiste, sustituya los filtros.

El aparato hace demasiado ruido.

Esto es normal si el aparato se utiliza en modo Turbo.

El aparato funcionard a alta velocidad cuando la calidad del
aire sea deficiente, lo que generard un mayor ruido. Cuando
use el aparato de noche en un dormitorio, elija el modo
Sueno.

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencion
del cliente de su pais.

El aparato sigue indicando que necesito
sustituir el filtro, pero ya lo he hecho.

Puede que no haya reiniciado el contador de vida util del
filtro. Encienda el aparato. Mantenga pulsados los botones ¢
y & al mismo tiempo durante 3 segundos.

Se muestra el cédigo de error "E1" en la
pantalla.

El motor no funciona bien. Contacte con el servicio de
atencién al cliente de su pais.
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No se ha configurado la conexion Wi-Fi Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red

correctamente. Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) y no a una publica o de 5 GHz.
Para que el emparejamiento se realice correctamente, le
recomendamos que desactive los datos méviles antes de
iniciar el proceso.

Asegurese de activar los permisos de ubicacién,
almacenamiento, Bluetooth y red local en el smartphone.
Una vez configurada la red Wi-Fi correctamente, podra
modificar los ajustes de permisos a su gusto.

Compruebe que ha introducido la contrasena de la red Wi-Fi
correctamente. La contrasefa distingue entre mayusculas y
minusculas, y tiene un limite de 63 caracteres. No se aceptan
simbolos especiales.

Asegurese de que el nombre de la red Wi-Fi doméstica sea
correcto. El nombre de la red distingue entre mayusculasy
minusculas.

Si estd utilizando una VPN en el smartphone, desactivela
antes de iniciar el proceso de emparejamiento.

Si su router se basa en una lista de dispositivos permitidos
para bloquear el emparejamiento, desactivela para
garantizar que la conexién se realiza correctamente.

Asegurese de que tanto el dispositivo como el smartphone
estén a menos de 10 metros del router.

Asegurese de que la aplicacion esté actualizada a la version
mas reciente.

Para garantizar una conexion Wi-Fi potente, evite colocar el
aparato cerca de otros dispositivos electrénicos, fuentes de
luz brillante o estaciones de sefal que puedan causar
interferencias. Si tiene problemas de conectividad, aleje el
aparato de estas fuentes y pruebe a volver a conectarlo a la
red Wi-Fi.

Consulte la seccién de ayuda de la aplicacion para obtener
mas informacion y consejos actualizados sobre resolucién de
problemas.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener més informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirijase a su
distribuidor de Philips o visite www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.
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Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

Pour garantir des performances optimales, nous vous conseillons de mettre le
logiciel de votre purificateur a niveau vers la derniere version. Vous pouvez
effectuer cette mise a niveau via l'application Air+.

- Ne nettoyez pas l'appareil avec de I'eau, tout autre liquide ou un détergent
(inflammable), et ne les laissez pas pénétrer dans I'appareil afin d'éviter toute
électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de I'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez si la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension secteur locale.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

- N'utilisez jamais I'appareil si I'adaptateur, le cordon d'alimentation ou
I'appareil lui-méme est endommagé.

- Autiliser uniquement avec I'adaptateur fourni avec I'appareil.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en plagant des objets
sur la sortie d'air ou devant l'entrée d'air).

- Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe dans I'appareil par la sortie d'air.

- Interface Wi-Fi standard basée sur la norme 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz avec
une PIRE maximale de 64mW.

- Bluetooth® version 5.2 (LE) a une fréquence de 2,4 GHz avec une PIRE de
sortie RF inférieure a 10 mW.

- Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par
elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants.
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Attention

Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiére, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par
elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants. Cet appareil ne remplace pas une
ventilation correcte, I'utilisation réguliere d'un aspirateur et |'utilisation d'une
hotte ou d'un ventilateur dans la cuisine.

Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.

Laissez au moins 20 cm d'espace libre autour de I'appareil et au moins 30 cm
au-dessus de celui-ci.

Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne placez jamais d'objets
au-dessus de l'appareil.

Ne placez pas 'appareil directement sous un climatiseur afin d'éviter que de
la condensation s'écoule sur 'appareil.

Utilisez exclusivement les filtres Philips d'origine spécialement destinés a cet
appareil. N'utilisez pas d'autres filtres.

La combustion du filtre peut causer des blessures irréversibles et/ou mettre
des vies en péril. N'utilisez pas le filtre comme carburant ou a des fins
similaires.

Evitez de heurter I'appareil (I'entrée et |a sortie d'air en particulier) avec des
objets durs.

N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la sortie d'air ou I'entrée d'air afin
d'éviter tout risque de blessure ou de dysfonctionnement de l'appareil.
N'utilisez pas I'appareil apres avoir utilisé un insecticide ou a proximité de
résidus huileux, d'encens se consumant ou de fumées chimiques.

N'utilisez pas l'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz, d'une
installation de chauffage ou d'une cheminée.

Débranchez 'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, remplacer le filtre
ou effectuer une tache d'entretien.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

N'utilisez jamais I'appareil dans des environnements humides ou soumis a des
températures ambiantes élevées (salle de bain, par exemple), ni dans des
pieces connaissant d'importantes fluctuations de la température.

L'appareil n'élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne
peut pas étre utilisé comme dispositif de sécurité en cas d'accidents
impliquant des processus de combustion et des produits chimiques
dangereux.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

hi¢



Francais 153

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Les ensembles filtre ne sont ni lavables ni recyclables. Jetez les ensembles filtre
usagés conformément aux réglementations locales.

Déclaration de conformité UE simplifiée

DAP B.V. déclare par la présente que I'équipement radio AC0950/AC0951 est en
conformité avec la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : www.philips.com.

Votre purificateur d'air

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/support.
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Présentation du produit

PHILIPS

A Panneau de commande D Filtre (FY0910)

B Sortie d'air E Base

C Capteur de qualité de I'air F Adaptateur (KA2401A-2401000EU)
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Apercu des commandes

Boutons de commande :

Q) Bouton marche/arrét - Bouton d'activation/désactivation de la
lumiére
&3 Sélecteur de mode

Appuyez sur le ou les boutons de I'appareil pendant 3 secondes :
&= Verrouillage parental B-+()  Réinitialisation Wi-Fi

B-+%3  Réinitialisation du filtre

Afficheur:
® Mode automatique ’Q) Mode Moyen
¢ Mode Veille R Mode Turbo
= Voyant Wi-Fi ﬂ Voyant de verrouillage enfant
-+ Alerte de nettoyage du filtre B Alerte de remplacement du filtre

Guide de démarrage

Installation du filtre
Retirez le filtre de son emballage avant la premiére utilisation.

Remarque : Assurez-vous que le purificateur d'air est débranché de la prise
électrique avant d'installer le filtre.
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1 Retournez I'appareil et placez-le sur un tissu doux.

2 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de I'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.

3 Retirez le filtre de purification de I'air de son emballage.

4 Remettez le filtre dans I'appareil. Remettez la base en place et tournez-la
dans le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

Branchement pour I'alimentation
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Comprendre le voyant Wi-Fi
Etat de I'icbne Wi-Fi
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Branchez I'adaptateur secteur sur:
- L'adaptateur secteur sur I'appareil en premier lieu.
- Puis sur la prise murale.

Etat de la connexion Wi-Fi

Orange clignotant

En cours de connexion au smartphone

Orange stable

Connecté au smartphone

Blanc clignotant Etablit une connexion au serveur

Blanc stable Connecté au serveur

Eteint La fonction Wi-Fi est désactivée ou les voyants de
I'appareil sont éteints

Connexion Wi-Fi

Premiere configuration de la connexion Wi-Fi
1 Téléchargez et installez I'application Philips Air+ via I'App Store ou
Google Play.

2 Branchez le purificateur d'air sur la prise secteur et appuyez sur le bouton
marche/arrét pour l'allumer.
- Levoyant Wi-Fi = clignote en orange lors de la premiére connexion.
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= 2.4GHz

P

®
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3 Assurez-vous que votre smartphone ou votre tablette est correctement
connecté-e a votre réseau Wi-Fi.

Remarque :

Activez la fonction Bluetooth® sur votre smartphone pour assurer un
appairage fluide.

Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz
(domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz ou un réseau Wi-Fi public. Pour
que l'appairage soit réussi, nous vous conseillons de désactiver vos données
mobiles avant de lancer le processus d'appairage.

4 Lancez |'application Philips Air+ et cliquez sur Ajouter un appareil ou
appuyez sur le bouton + sur I'écran. Suivez les instructions a I'écran pour
connecter le purificateur d'air a votre réseau.

- Une fois la connexion établie, le voyant Wi-Fi reste allumé en blanc.

Remarque :

Cette instruction est valable uniquement lorsque le purificateur d'air est
configuré pour la premiére fois. Si le réseau a changé ou si la configuration doit
étre réalisée a nouveau.

Si vous souhaitez connecter plusieurs purificateurs d'air a votre smartphone ou
votre tablette, vous pouvez ajouter le purificateur dans I'application sur d'autres
smartphones sans réinitialiser la connexion Wi-Fi sur I'appareil.

Assurez-vous que la distance entre votre smartphone ou votre tablette et le
purificateur d'air est inférieure a 10 m et qu'aucun obstacle n'interfére.

Réinitialiser la connexion Wi-Fi

1 Branchez le purificateur d'air sur la prise secteur et appuyez sur O pour
l'allumer.

2 Appuyez simultanément sur les boutons %+ et O pendant 3 secondes jusqu'a
ce que vous entendiez un bip.

- Le purificateur d'air passe en mode de couplage.

- Levoyant Wi-Fi ® clignote en orange.

3 Suivez les étapes 3 et 4 de la section « Premiere configuration de la connexion
Wi-Fi ».
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Utilisation du purificateur d'air

Compréhension du voyant de qualité de I'air

Le voyant de qualité de I'air s'allume automatiquement a la mise sous tension du
purificateur d'air, en faisant défiler toutes les couleurs dans I'ordre. Au bout de
30 secondes environ, le capteur de particules sélectionne la couleur
correspondant a la qualité de I'air ambiant quant aux particules en suspension.
La couleur du voyant de qualité de I'air est déterminée par le taux de PM2.5.
PM2.5

La technologie de détection AeraSense détecte avec précision et réagit
rapidement a la moindre modification des particules dans I'air. Elle vous rassure
grace aux mesures de PM2.5 relevées en temps réel.

La plupart des polluants présents dans l'air intérieur relevent des PM2.5, ce qui
correspond aux polluants particulaires aériens inférieurs a 2,5 micrométres. Les
sources intérieures courantes de particules fines sont la fumée de tabac, la
cuisson ou les bougies allumées. Certaines bactéries en suspension dans I'air et
les plus petites particules de spores de moisissures, d'allergenes d'animaux
domestiques et d'acariens entrent également dans la catégorie des PM2.5.

Niveau PM2.5 Couleur du voyant de qualité de Niveau de qualité de I'air
I'air

<12 Bleu Bonne

13-35 Bleu-violet Passable

36-55 Violet-rouge Mauvaise

>55 Rouge Trés mauvaise

Mise en marche et arrét

Remarque :
Pour des performances optimales de purification, fermez portes et fenétres.

Tenez les rideaux a I'écart de I'entrée d'air et de la sortie d'air.

1 Branchez |'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.
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2 Allumez le purificateur d'air en appuyant sur le bouton marche/arrét.
- Le purificateur d'air émet un signal sonore.

® - L'afficheur indique === pendant la montée en puissance. Ensuite, une fois la
Yoo qualité de I'air mesurée, le purificateur d'air indique le niveau de PM2.5.
- _pm2s - Le purificateur d'air fonctionne en mode Automatique et I'afficheur et
2 9 € — indique le niveau de PM2.5.
— 3 FEteignez I'appareil en appuyant & nouveau sur le bouton marche/arrét.

Remarque : Si le purificateur d'air reste branché sur la prise secteur apres avoir
été ETEINT, il fonctionnera selon les derniers réglages utilisés lorsqu'il est &
nouveau ALLUME.

Changer de mode

Vous pouvez sélectionner le mode Automatique, le mode Moyen, le mode
Turbo, ou le mode Veille en appuyant sur le sélecteur de mode.

Mode Automatique (®) : Le purificateur d'air ajuste automatiquement la
vitesse du ventilateur en fonction de la qualité de I'air ambiant.

®
002
__Z
T—
® @‘?
Mode Moyen (?) : En mode Moyen, le purificateur d'air fonctionne  vitesse
moyenne.
v
ITLITZ)
__Z
T—
Mode Turbo (@) : Le purificateur d'air fonctionne & la vitesse la plus élevée.
@
OO0
_C_1Z)
T
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Mode Veille (€): Le purificateur d'air fonctionne silencieusement a vitesse
réduite. Au bout de 3 secondes, I'éclairage de I'écran s'éteint.

¢ @

Utilisation de la fonction d'activation/de désactivation de la
lumiére

Vous pouvez appuyer sur le bouton % pour allumer, réduire la luminosité et
éteindre manuellement tous les voyants ainsi que le panneau de commande.

N - Le panneau de commande est allumé.
Y
'
®
TTOT02
_{_i 1o
—
@S\U) O
N - Laluminosité du panneau de commande est réduite.

- Le panneau de commande est éteint.
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Configuration du verrouillage enfant

a 1 Appuyez sur le bouton % pendant 3 secondes pour activer la sécurité
enfants.

- @ s'affiche a I'écran.

i'\ 2 Appuyez de nouveau sur le bouton ¥ pendant 3 secondes pour désactiver la
sécurité enfants.
- @ disparait de I'écran.

Nettoyage et entretien

Remarque :
Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

N'utilisez jamais de liquides (méme de I'eau) pour nettoyer le filtre.

N'essayez pas de nettoyer le capteur de qualité de I'air avec un aspirateur.

Calendrier de nettoyage

Fréquence Mode de nettoyage

Lorsque nécessaire Essuyez la partie en plastique de I'appareil avec un
chiffon doux et sec
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Nettoyage du couvercle de la sortie d'air

Tous les deux mois Nettoyez le capteur de particules a l'aide d'un coton-
tige sec
% s'affiche & I'écran Nettoyez la surface du filtre

Nettoyage du boitier du purificateur d'air

Nettoyez régulierement l'intérieur et I'extérieur du purificateur d'air pour

empécher que de la poussiere ne s'accumule.

1 Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer l'intérieur et I'extérieur du
purificateur d'air.

2 Lasortie d'air peut également étre nettoyée a I'aide d'un chiffon doux et sec.

Nettoyage du capteur de particules

Nettoyez le capteur de qualité de l'air tous les 2 mois pour un fonctionnement
optimal de l'appareil.

Si le purificateur d'air est utilisé dans un environnement poussiéreux, il peut

nécessiter un nettoyage plus fréquent.

Si le taux d'humidité de la piéce est trés élevé, de la condensation peut se former
sur le capteur de particules et le voyant de qualité de |'air peut indiquer une
moins bonne qualité de l'air qu'en réalité. Si c'est le cas, nettoyez le capteur de
qualité de l'air.

." 1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.

2 Ouvrez le couvercle du capteur de qualité de l'air.
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3 Nettoyez le capteur de particules a I'aide d'un coton-tige humidifié.
4 Séchez soigneusement toutes les pieces avec un coton-tige sec.

5 Fermez le capteur de qualité de I'air.

Nettoyage de la surface du filtre

Lorsque l'alerte de nettoyage du filtre = s'affiche a I'écran, nettoyez la surface
des filtres a I'aide d'un aspirateur.

® Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au
N :-: :-: ::: - pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les
T—T filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
» @ exemple un masque et des gants.

.~ 1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.

2 Retournez l'appareil et placez-le sur un tissu doux.

\\\\\\lll|lllllllll’1L
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3 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer

, de 'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.

T

I
\\\H‘\HH“ W

4 Nettoyez la surface du filtre a I'aide d'un aspirateur.

5 Replacez le filtre dans I'appareil. Réinstallez la base en la faisant tourner dans
le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

o
Il

6 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.

7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.
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8 Appuyez sur les boutons ¥ et & et maintenez-les enfoncés pendant
3 secondes pour réinitialiser 'intervalle de nettoyage du filtre.
- Vous pouvez également réinitialiser 'intervalle de nettoyage du filtre via
I'application Air+.
- Une fois la réinitialisation réussie, I'alerte de nettoyage du filtre disparaft
de I'écran.

9 Lavez-vous soigneusement les mains aprés avoir nettoyé les filtres.

Remplacement du filtre

Fonctionnement du verrouillage de protection de I'air sain

Ce purificateur d'air est équipé d'un indicateur de remplacement du filtre afin de
garantir des conditions optimales pour le filtre de purification d'air lorsque le
purificateur d'air fonctionne. Lorsque le filtre doit étre remplacé, une alerte de
remplacement du filtre 8 s'allume en rouge.

Si le filtre n'est pas remplacé a temps, le purificateur d'air cesse de fonctionner et
se verrouille automatiquement pour protéger la qualité de I'air de la piece.
Remplacez le filtre dés que possible.

Remplacement du filtre

Remarque :
Le filtre n'est ni lavable ni réutilisable.

Eteignez toujours le purificateur d'air et débranchez-le de la prise secteur avant
de remplacer le filtre.

Lorsque I'alerte de remplacement du filtre 8 s'affiche 4 I'écran, remplacez le
filtre (FY0910).

Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au
pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les
filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants.
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~° 1 Eteignezle purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.

! 2 Retournez 'appareil et placez-le sur un tissu doux.

3 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de I'appareil. Retirez le filtre de I'appareil. Jetez le filtre usagé.

(1]
(2]

W
g

T

T
—
,‘

4 Retirez le nouveau filtre de son emballage.

5 Insérez le nouveau filtre dans I'appareil. Remettez la base en place et tournez-
la dans le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

A

“ o
N\
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6 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.

7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.

8 Appuyez sur les boutons % et & et maintenez-les enfoncés pendant

3 secondes pour réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.
o - Vous pouvez également réinitialiser 'intervalle de nettoyage du filtre via
:_ I'application Air+.
— - Une fois la réinitialisation réussie, I'alerte de remplacement du filtre
disparait de I'écran.

9 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.

E Remarque : Ne sentez pas le filtre car il contient des polluants de 'air.

Réinitialisation du filtre

Vous pouvez remplacer les filtres méme avant que I'alerte de remplacement (8)
n'apparaisse sur l'afficheur. Une fois des filtres remplacés, vous devez réinitialiser
manuellement le compteur de durée de vie du filtre.
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1 Appuyez sur le bouton O pour éteindre I'appareil. Débranchez I'appareil.

2 Assurez-vous que l'appareil est completement débranché, puis branchez
I'adaptateur secteur sur la prise secteur.

3 Dansles 15 secondes qui suivent la mise en marche, appuyez sur les
boutons B et & et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes pour
réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.

Rangement

-

Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez le purificateur d'air et la surface du filtre (reportez-vous au chapitre
« Nettoyage et entretien »).

Laissez toutes les piéces sécher entierement a l'air libre avant de les ranger.
Enfermez le filtre dans des sacs en plastique étanches.

Rangez le purificateur d'air et le filtre dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains aprés avoir manipulé un filtre.

N

[« )V, B R VY

Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

Probléme Solution possible




170 Francais

L'appareil ne fonctionne pas correctement.

Vérifiez que la base est installée correctement. Si ce n'est pas
le cas, pour des raisons de sécurité, I'appareil cessera de
fonctionner.

L'alerte de remplacement du filtre est activée, mais vous
n'avez pas remplacé le filtre correspondant. Par conséquent,
I'appareil est a présent verrouillé. Dans ce cas, remplacez le
filtre et réinitialisez le compteur de durée de vie du filtre.

Le flux d'air qui s'échappe de la sortie d'air
est significativement plus faible qu'avant.

La surface du filtre est sale. Nettoyez la surface du filtre
(reportez-vous au chapitre « Nettoyage et entretien »).

La qualité de I'air ne s'améliore pas alors que
I'appareil fonctionne depuis longtemps.

Vérifiez que le filtre a été retiré de son emballage.

Assurez-vous que le filtre (FY0910) est correctement installé.

La piece est grande ou la qualité de I'air extérieur est
mauvaise.

Pour une purification optimale, fermez les portes et les
fenétres lorsque vous faites fonctionner le purificateur d'air.

Il existe des sources de pollution en intérieur. Par exemple, la
cigarette, la cuisine, I'encens.

Les filtres sont en fin de vie. Remplacez-le par un filtre neuf.

L'appareil produit une odeur étrange.

Lors des premiéres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal. Toutefois, si
I'appareil dégage une odeur de br(ilé méme apres le retrait
du filtre, contactez votre revendeur Philips ou un Centre
Service Agréé Philips. Le filtre peut dégager une odeur apres
avoir été utilisé pendant un moment en raison de
I'absorption de gaz intérieurs. Il est recommandé de réactiver
le filtre en le positionnant a la lumiére directe du soleil pour
une utilisation répétée. Sil'odeur persiste, remplacez les
filtres.

L'appareil est extrémement bruyant.

Ce phénomeéne est normal lorsque I'appareil fonctionne en
mode Turbo.

L'appareil fonctionne a haute vitesse lorsque la qualité de
I'air est mauvaise, ce qui causera un niveau de bruit plus
élevé. Lorsque vous utilisez I'appareil dans une chambre a
coucher la nuit, choisissez la vitesse du mode veille.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

L'appareil continue d'indiquer que je dois
remplacer le filtre alors que je I'ai déja fait.

Vous n'avez peut-étre pas réinitialisé le compteur de durée
de vie du filtre. Allumez l'appareil. Ensuite, touchez
simultanément les boutons % et & pendant 3 secondes.

Le code d'erreur « E1 » apparait sur I'écran.

Le moteur fonctionne mal. Contactez le Service
Consommateurs de votre pays.
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Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau
Wi-Fi 2,4 GHz (domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz
ou un réseau Wi-Fi public. Pour que I'appairage soit réussi,
nous vous conseillons de désactiver vos données mobiles
avant de lancer le processus d'appairage.

Veillez a activer les autorisations suivantes : « Localisation »,

« Stockage », « Bluetooth® » et « Réseau local » sur votre
smartphone. Une fois la configuration Wi-Fi réussie, vous
pouvez modifier les parametres d'autorisation comme vous le
souhaitez.

Vérifiez que vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi. Le mot
de passe est sensible a la casse et est limité a 63 caracteres.
Les caracteres spéciaux ne sont pas acceptés.

Assurez-vous que le nom de votre réseau Wi-Fi domestique
est correct. Le nom de réseau est sensible a la casse.

Sivous utilisez un VPN sur votre smartphone, désactivez-le
avant de commencer le processus d'appairage.

Sivotre routeur dispose d'une liste blanche bloquant
I'appairage, désactivez-la pour que la connexion réussisse.

Veillez a ce que votre appareil et votre smartphone se
trouvent a moins de 10 métres du routeur.

Assurez-vous que I'application a été mise a jour vers la
version la plus récente.

Pour garantir une connexion Wi-Fi solide, évitez de placer
votre appareil a proximité d'autres appareils électroniques,
de sources de lumiére vive ou d'émetteurs susceptibles de
provoquer des interférences. Si vous rencontrez des
problémes de connectivité, éloignez I'appareil de ces sources
et essayez de le reconnecter au réseau Wi-Fi.

Consultez la section d'aide de I'application pour obtenir de
nombreux conseils de dépannage a jour.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de |'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Commande de pieces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Si vous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Kako bi se osigurala najbolja ucinkovitost, preporucujemo nadogradnju
programskih datoteka prociscivaca na najnoviju verziju. Tu nadogradnju mozete
izvrsiti putem aplikacije Air+.

Aparat nemojte cistiti vodom ili nekom drugom tekucinom ili (zapaljivim)
sredstvom za ¢iscenije te sprijecite njihovo prodiranje u aparat kako bi se
izbjegla opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Prije prikljucenja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je adapter, kabel za napajanje ili sam
aparat ostecen.

Smije se upotrebljavati samo s adapterom prilozenim u pakiranju s aparatom.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.
Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz
zraka ili ispred izlaza zraka.

Onemogucdite upadanje stranih predmeta kroz usis zraka u aparat.
Standardno Wi-Fi sucelje utemeljeno na 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz s
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP.

Bluetooth verzije 5.2 (LE) pri frekvenciji 2,4 GHz s RF izlaznom snagom
manjom od 10 mW EIRP.

Preporucujemo da osobe alergicne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih ljubimaca
ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose
masku i rukavice.

Preporucujemo da osobe alergicne na prasinu, pelud, dlaku kuc¢nih ljubimaca
ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose
masku i rukavice.Ovaj aparat ne moze nadomjestiti odgovarajucu ventilaciju,
redovito usisavanje ili uporabu kuhinjske nape ili ventilatora prilikom kuhanja.
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- Aparat uvijek upotrebljavajte i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

- Ostavite najmanje 20 cm prostora oko aparata te najmanje 30 cm slobodnog
prostora iznad njega.

- Nemojte sjedati ili stajati na aparat. Nemojte nista stavljati na aparat.

- Aparat nemojte postavljati izravno ispod klima-uredaja kako biste sprijecili
kapanje kondenzata na aparat.

- Upotrebljavajte samo originalne filtre tvrtke Philips posebno namijenjene za
ovaj aparat. Nemojte upotrebljavati druge filtre.

- Zapaljenje filtra moZe uzrokovati nepovratnu opasnost za ljude i/ili ugroziti
druge Zivote. Filtar nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u slicne svrhe.

- Nemojte tvrdim objektima udarati o aparat (pogotovo ulaz ili izlaz zraka).

- Kako biste sprijecili fizicke ozljede ili kvarove uredaja, u ulaz ili izlaz zraka
nemojte umetati prste ili predmete.

- Ovaj aparat nemojte upotrebljavati ako ste upotrebljavali dimna sredstva
protiv kukaca namijenjena interijerima ili na mjestima gdje ima uljnih taloga,
goruceg tamjana ili isparavanja kemikalija.

- Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata, uredaja za grijanje ili
kamina.

- Kada zelite premjestiti ili ocistiti aparat, zamijeniti filtar ili provoditi druga
odrzavanja, obavezno iskopcajte aparat iz napajanja.

- Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.

- Aparat nemojte upotrebljavati u vlaznim okruzenjima ili u okruzenjima s
visokom temperaturom okoline, poput kupaonica ili u prostorijama s velikim
promjenama temperature.

- Aparat ne uklanja uglji¢ni monoksid (CO) ili radon (Rn). Nije ga moguce
upotrebljavati kao sigurnosni uredaj u slucaju nezgoda sa sagorijevanjima i
opasnim kemikalijama.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

hi¢

—
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

Jedinice s filtrom ne mogu se prati niti reciklirati; iskoriStene jedinice s filtrom
odlozite sukladno lokalnim propisima.
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Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

DAP B.V. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa AC0950/AC0951 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com.

rm

Vas prociscivac zraka
Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/support.

Pregled proizvoda
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A Upravljacka ploca D Filtar (FY0910)
B Izlaz zraka E Podnozje
C Senzor Cestica F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Pregled kontrola

Gumbi za upravljanje:

0) Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla
&3 Gumb za izmjenu nacina rada
Pritisnite gumb(e) i zadrZite 3 sekunde:
Funkcija blokade za zastitu djece B-+()  Ponovno postavljanje veze Wi-Fi
8-+%3  Ponovno postavljanje filtra
Ploca zaslona:
®» Automatski nacin rada ’Q) Nacin rada Srednja
¢ Nacin rada za spavanje @ Nacin rada Turbo
= Indikator Wi-Fi veze o Indikator blokade za zastitu djece
-« Upozorenije za Ciscenje filtra B Upozorenje za zamjenu filtra
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4
Pocetak
Ugradnja filtra
Prije upotrebe uklonite svu ambalazu s filtra.
Napomena: Prije ugradnje filtra provjerite je li prociscivac zraka iskopcan iz
elektri¢ne uticnice.
1 Okrenite aparat naopako i stavite ga na meku krpu.
2 Okrecite podnozje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga
@ odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata.

Wi

3 Uklonite svu ambalazu filtra za procis¢avanje zraka.

4 Vratite filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okrecite ga u smjeru
@ kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.

\\\w”ﬁﬂr
L
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Prikljucivanje napajanja

Upozorenje: Opasnost od strujnog udara! Prilikom iskop¢avanja adaptera,
obavezno iz uti¢nice vucite utikac. Nikad nemojte vudi kabel.

Adapter za napajanje ukopcava se na sljedeci nacin:
- Najprije u adapter za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uti¢nicu.

“M m{ rr\”““
i H} J MHHMM

Al

Tumacenje indikatora veze Wi-Fi

Status ikone za Wi-Fi Status veze Wi-Fi

Bljeska narancasto Povezivanje s pametnim telefonom

Svijetli narancasto Povezano s pametnim telefonom

Bljeska bijelo Povezivanje s posluZziteljem

Svijetli bijelo Uspostavljena je veza s posluziteljem
Isklju¢eno Funkcija Wi-Fi onemogucena je ili su indikatori

uredaja iskljuceni

Veza Wi-Fi

Prvo postavljanje veze Wi-Fi

1 Preuzmiteiinstalirajte aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips s web-mjesta App Store
ili Google Play.

2 Ukopdajte utikac prociscivaca zraka u strujnu uti¢nicu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili procis¢ivac zraka.
Indikator za Wi-Fi = prvi puta bljeska narancasto.

L7 Y
@j@ﬂw o
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3 Provjerite jesu li se pametni telefon ili tablet uspjesno povezali s vasom Wi-Fi
mrezom.

Napomena:

Omogucite znacajku Bluetooth na pametnom telefonu kako biste osigurali
glatko uparivanje.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (ku¢énom) Wi-Fi mrezom od 2,4
GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili javnom Wi-Fi mrezom. Kako bi
uparivanje uspjelo, preporucujemo da iskljucite mobilnu podatkovnu vezu
prije pokretanja uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips i pritisnite ,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite gumb ,+" na zaslonu. Slijedite upute na zaslonu kako biste
prociscivac zraka povezali s mrezom.

- Nakon uspjesnog povezivanja indikator za Wi-Fi postojano svijetli bijelo.

Napomena:

doslo do promjene mreze, treba ponoviti postavljanje.

Ako Zelite povezati vise od jednog procis¢ivaca zraka s pametnim telefonom ili

manja od 10 m i bez prepreka.

Ponovno postavljanje veze Wi-Fi
1 Prikljucite utikac procis¢ivaca zraka u elektri¢nu uticnicu i pritisnite O kako

2 Istovremeno pritisnite gumbe %+ i (O 3 sekunde, sve dok ne zacujete zvueni
signal.

- Prodis¢ivac zraka prelazi u nacin rada za uparivanje.

- Indikator za Wi-Fi ® bljeska narancasto.

3 Pratite korake 3 —4 u odjeljku ,Prvo postavljanje veze Wi-Fi".
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Upotreba procisc¢ivaca zraka

Tumacenje indikatora za kvalitetu zraka

Svjetlo za kvalitetu zraka automatski se ukljucuje po ukljucenju procis¢ivaca
zraka i redom svijetli svim bojama. Nakon priblizno 30 sekundi senzor Cestica bira
boju koja odgovara kvaliteti Cestica koje se prenose zrakom u zraku okruzenja.
Boja indikatora kvalitete zraka odreduje se ocitanjem razine cestica PM2.5.
PM2.5

Senzorna tehnologija AeraSense precizno utvrduje i brzo reagira na cak i
najmanje promjene Cestica u zraku. Pruza vam sigurnost s povratnim
informacijama o PM2.5 u stvarnom vremenu.

Vedina oneciscenja zraka u zatvorenom prostoru pripada pod PM2.5 — ¢ime se
oznacavaju zrakom noSene Cestice onecis¢enja manje od 2,5 mikrometara.
Uobicajeni izvori sitnih Cestica u zatvorenom prostoru su duhanski dim, kuhanje i
svijece. Neke zrakom nosene bakterije i najmanje spore plijesni te alergenske
Cestice od kucnih ljubimaca i grinja takoder se ubrajaju pod PM2.5.

Razina PM2.5 Boja za kvalitetu zraka Razina kvalitete zraka
<12 Plava Dobra

13-35 Plavo-ljubicasta Prihvatljiva

36-55 Ljubicasto-crvena Losa

>55 Crvena Vrlo lo3a

Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomena:
Za optimalnu ucinkovitost procis¢avanja zatvorite vrata i prozore.

Zavjese drzite podalje od ulaza ili izlaza za zrak.

1 Adapter procis¢ivaca zraka ukopdajte u strujnu uti¢nicu.
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2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili prociscivac
zraka.
® - Prodis¢ivac zraka oglasava se zvucnim signalom.
- - - - Tijekom zagrijavanja na zaslonu se prikazuje ==<=. Zatim prociscivac zraka
~— _pm2s prikazuje razinu PM2.5 nakon mjerenja kvalitete zraka.
- ProdiS¢ivac zraka radi u automatskom nacinu rada dok se na zaslonu prikazuje

- PM2.5.
@\Qﬁ - 3 Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili

prociscivac zraka.
Napomena: Ako prodiscivac zraka nakon ISKLJUCENJA ostavite priklju¢enim na

elektri¢nu uti¢nicu, po ponovnom UKLJUCENJU procidéivaé zraka radit ¢e po
prethodnim postavkama.

Promjena postavke nacina rada

Pritiskom gumba za izmjenu nacina rada mozete odabrati Automatski nacin
rada, nacin rada Srednja, nacin rada Turbo ili Nacin rada za spavanje.
Automatski nacin rada (® ): prodiic¢ivac zraka automatski podesava brzinu
ventilatora sukladno kvaliteti zraka u okruzenju.

®
SRR
__Zl
T—
®
Nacin rada Srednja (¥ ): U natinu rada Srednja prodiicivac zraka radi pri
srednjoj brzini.
v
A
__Zl
T—
Nacin rada Turbo (@ ): Pro¢iic¢ivac zraka radi pri najvecoj brzini.
@
T2
1t
T—
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Natin rada za spavanje (C ): Pro¢ié¢ivac zraka radi tiho pri maloj brzini.
Indikatori zaslona iskljucit ¢e se nakon 3 sekunde.

¢ @

Primjena funkcije za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla

upravljacku plocu.

_\6/_ - Upravljacka ploca je ukljucena.
Il\
®
TITOT0Z
_{_1Z0
—
N - Upravljacka ploca je prigusena.

- Upravljacka ploca je iskljucena.
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Postavljanje blokade za zastitu djece

a 1 Pritisnite gumb % 3 sekunde kako biste aktivirali blokadu za zastitu djece.
- Na zaslonu se prikazuje @.

i'\ 2 Ponovo pritisnite gumb % 3 sekunde kako biste deaktivirali blokadu za
zastitu djece.
- @ ¢e nestati sa zaslona.

Cis¢enje i odrzavanje
Napomena:
Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.
Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Filtar nikad nemojte cistiti teku¢inama (ukljucujuci vodu).

Senzor Cestica nemojte pokusavati ocistiti usisavacem.

Plan cis¢enja

Ucestalost Metoda cisc¢enja

Po potrebi Plasti¢ne dijelove aparata obrisite mekom, suhom
krpom
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Odistite poklopac izlaza zraka

Svaka dva mjeseca Odistite senzor Cestica pamucnim Stapicem

% se prikazuje na zaslonu Ocistite povrsinu filtra

Cis¢enje kucista prociséivaca zraka
Redovito Cistite unutrasnje i vanjske dijelove procis¢ivaca zraka kako biste
sprijecili nakupljanje prasine.
1 Mekom, suhom krpom odistite unutarnje i vanjske dijelove prociscivaca zraka.
2 |zlaz za zrak takoder se moze cistiti mekom, suhom krpom.

Ciscenje senzora Cestica
Za optimalan rad aparata senzor Cestica Cistite svaka 2 mjeseca.
Ako se procis¢ivac zraka upotrebljava u prasnjavom okruzenju, mozda ga treba

Cistiti cesce.

Ako je razina vlaznosti u prostoriji vrlo visoka, na senzoru ¢estica moze doci do
kondenzacije, pri cemu indikator za kvalitetu zraka moze ukazivati na losiju
kvalitetu zraka, premda je kvaliteta zraka zapravo dobra. Ako se to dogodi,
ocistite senzor Cestica.

1 Iskljucite procisc¢ivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Otvorite poklopac senzora Cestica.
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3 Ocistite senzor Cestica vlaznim pamucnim Stapicem.
4 Sve dijelove temeljito osusite suhim pamucnim Stapi¢em.

5 Zatvorite senzor Cestica.

iS¢enje povrsine filtra
Kad se na zaslonu prikaZze upozorenje za ¢idcenije filtra %, ocistite povrsinu filtara
usisavacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih
ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
— da nose masku i rukavice.

P

—_ e

1 Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Okrenite aparat naopako i stavite ga na meku krpu.

|

T
'L
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3 Okredite podnoZzje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga

, odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata.

T

I
\\\H‘\HH“ W

4 Povrsinu filtara ocistite usisavalem.

5 Vratite filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okredite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.

o
Il

6 Adapter prociscivaca zraka ukopdajte u strujnu uticnicu.

7 Pritisnite gumb O za ukljuivanje aparata.



Zamjena filtra
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8 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe % i & kako biste ponovo postavili
vrijeme ¢is¢enja filtra.
- Vrijeme ciscenja filtra moZete ponovo postaviti i putem aplikacije Air+.
- Nakon uspjeSnog ponovnog postavljanja upozorenje za ciscenje filtra
nestat ¢e sa zaslona.

9 Nakon ciscenja filtara temeljito operite ruke.

Objasnjenje blokade za zastitu Cistog zraka

Prociscivac zraka opremljen je indikatorom za zamjenu filtra koji osigurava
optimalno stanje filtra prociscivaca zraka tijekom rada prociscivaca zraka. Kad
filtar treba zamijeniti, upozorenje za zamjenu filtra O pocet ¢e svijetliti crveno.
Ako filtar ne zamijenite na vrijeme, prociscivac zraka prekida rad i automatski se
zakljucava radi zastite kvalitete zraka u prostoriji. Filtar zamijenite Sto je moguce
prije.

Zamjena filtra

Napomena:

Filtar se ne moze prati ili ponovo upotrebljavati.
Prije zamjene filtra obavezno iskljudite procis¢ivac zraka i odspojite ga od
elektri¢ne uticnice.

Kad se upozorenje za zamjenu filtra O prikaze na zaslonu, zamijenite filtar
(FY0910).

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku kucnih
ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
da nose masku i rukavice.
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1 Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uti¢nice.

2 Okrenite aparat naopako i stavite ga na meku krpu.

3 Okrecite podnoZje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga

odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata. Bacite istroseni filtar.

4 Uklonite svu ambalazu s novog filtra.

5 Stavite novi filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.
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6 Adapter prociscivaca zraka ukopcajte u strujnu uticnicu.

7 Pritisnite gumb O za ukljuivanje aparata.

8 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe % i € kako biste ponovo postavili
brojac trajanja filtra.
o _ - Vrijeme ciscenja filtra moZete ponovo postaviti i putem aplikacije Air+.
: : : : ::: - Nakon uspjeSnog ponovnog postavljanja upozorenje za zamjenu filtra
- nestat ¢e sa zaslona.

9 Nakon zamjene filtra temeljito operite ruke.

E Napomena: Nemojte mirisati filtar jer su u njemu skupljeni oneciscivaci iz zraka.

Ponovno postavljanje filtra

Filtre moZete zamijeniti i prije prikaza upozorenja za zamjenu filtra ( O)na
zaslonu. Nakon zamjene filtara ru¢no trebate ponovo postaviti brojac trajanja
filtra.
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1 Pritisnite gumb O kako biste iskljucili aparat. Iskop¢ajte aparat.

2 Provjerite je li aparat potpuno iskopcan, a zatim ukopdcajte adapter za
napajanje u strujnu uti¢nicu.

3 Unutar 15 sekundi nakon ukljucivanja pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe
0 & kako biste ponovo postavili broja¢ trajanja filtra.

Spremanje

-

Iskljucite procis¢ivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

Odistite prociéc¢ivac zraka i povriinu filtra (pogledajte poglavlje ,Cidéenje i
odrzavanje”).

Prije spremanija pric¢ekajte da se svi dijelovi temeljito osuse.

Filtar zamotajte u plasti¢ne vrecice koje ne propustaju zrak.

Prociscivac zraka i filtar spremite na hladno i suho mjesto.

Nakon rukovanja filtrom obavezno temeljito operite ruke.

N
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Mogucde rjesenje




Aparat ne radiispravno.
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Provjerite je li podnozje pravilno postavljeno. Ako nije, iz
sigurnosnih razloga, aparat e prestati raditi.

Alarm za zamjenu filtra ukljucen je, premda ste zamijenili
odgovarajuci filtar. Zbog toga je aparat sada zakljucan. U tom
slucaju zamijenite filtar i ponovo postavite brojac vijeka
trajanja filtra.

Protok zraka iz izlaza za zrak znatno je slabiji

nego prije.

PovrSina filtra je prljava. Ocistite povrSinu filtra (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Kvaliteta zraka ne povecava se, iako aparat
dugo radi.

Provjerite je li s filtra uklonjen ambalazni materijal.

Provjerite je li filtar (FY0910) pravilno postavljen

Prostorija je velika ili je kvaliteta zraka na otvorenom losa.

prozore kada upotrebljavate prociscivac zraka.

Postoje izvori onecid¢enja u zatvorenom prostoru. Na primjer
pusenje, kuhanje, tamjan.

BliZi se kraj vijeka trajanja filtara. Zamijenite filtar novim
filtrom.

Aparat proizvodi ¢udan miris.

Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris
plastike. To je normalno. No ako se u aparatu razvija miris
paljevine ¢ak i nakon zamjene filtra, obratite se prodavacu
proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom servisnom centru
tvrtke Philips. Filtar nakon nekog vremena upotrebe moze
uzrokovati mirise zbog apsorpcije plinova u zatvorenom
prostoru. Za ponovne uporabe preporucuje se reaktivirati
filtar izravnim izlaganjem suncevoj svjetlosti. Ako se
neugodan miris nastavi pojavljivati, zamijenite filtre.

Aparat je izuzetno glasan.

To je uobicajeno kad aparat radi u nacinu rada Turbo.

Kad je kvaliteta zraka losa, aparat radi velikom brzinom, zbog
Cega je glasniji. Za upotrebu aparata nocu u spavacoj sobi
odaberite brzinu nacina rada za spavanje.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Aparat i dalje naznacuje da treba zamijeniti
filtar, no to je vec ucinjeno.

Mozda niste ponovo postavili brojac trajanja flltra UkIJuote
aparat. Zatim istovremeno dodirnite gumbe % i & te ih
zadrzite 3 sekunde.

Na zaslonu se prikazuje kéd pogreske ,E1".

Motor je neispravan. Obratite se centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Postavljanje veze Wi-Fi nije uspjelo.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (ku¢nom) Wi-Fi
mrezom od 2,4 GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili
javnom Wi-Fi mrezom. Kako bi uparivanje uspjelo,
preporucujemo da iskljucite mobilnu podatkovnu vezu prije
pokretanja uparivanja.
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Omogudite sljedeca dopustenja: ,Lokacija”, ,Pohrana”,
.Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom telefonu. Nakon
uspjesnog postavljanja veze Wi-Fi postavke dopustenja
mozete promijeniti po zelji.

Provjerite jeste li unijeli to¢nu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje velika i mala slova, a maksimalna duljina je 63 znaka.
Nisu dopusteni posebni simboli.

Provjerite je li tocan mrezni naziv vase ku¢ne Wi-Fi mreze. U
nazivu mreze razlikuju se velika i mala slova.

Ako upotrebljavate VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga
prije pokretanja uparivanja.

Ako usmjerivac ima postavljen popis odobrenih uredaja radi
blokiranja uparivanja, onemogucite taj popis kako bi
povezivanje uspjelo.

Pazite da uredaj i pametni telefon budu do 10 metara od
usmijerivaca.

Pazite da aplikacija bude azurirana na najnoviju verziju.

Kako bi se osigurala jaka veza Wi-Fi, nastojte ne stavljati
uredaj blizu drugih elektronickih uredaja, izvora jarke
svjetlosti ili signalnih stanica koje mogu uzrokovati smetnje.
Ako dode do problema s povezivanjem, premjestite uredaj
dalje od tih izvora i pokusajte ponoviti povezivanje s Wi-Fi
mrezom.

U odjeljku za pomoc u aplikaciji potrazite opsezne i azurirane
savjete za rjeSavanje problema.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako Zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support.
Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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Pericolo

Avvertenza
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale
dell'utente e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Per prestazioni ottimali, si consiglia di aggiornare il firmware del purificatore alla
versione piu recente. E possibile eseguire questo aggiornamento tramite I'app
Air+.

- Non pulire I'apparecchio con acqua, altre sostanze liquide o un detergente
(inflammabile) e impedirne eventuali infiltrazioni nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche e/o il pericolo diincendio.

- Non spruzzare sostanze inflammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

- Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sullo
stesso corrisponda alla tensione disponibile.

- Seil cavo di alimentazione &€ danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Non utilizzare I'apparecchio se I'adattatore, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Da utilizzare solo con I'adattatore fornito con I'apparecchio.

- Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Non ostruire lI'ingresso e I'uscita dell'aria, ad esempio posizionando oggetti
sull'uscita dell'aria o davanti all'ingresso dell'aria.

- Assicurarsi che corpi estranei non entrino nell'apparecchio attraverso l'uscita
dell'aria.

- Interfaccia Wi-Fi standard basata su 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con potenza
massima in uscita di 64 mW EIRP.

- Bluetooth versione 5.2 (LE) a una frequenza di 2.4 GHz con potenza in uscita
RF inferiore a 10 mW EIRP.

- Siraccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare
misure protettive, come maschere e guanti.
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Attenzione

Questo apparecchio non sostituisce gli apparecchi di ventilazione; si consiglia
pertanto una pulizia regolare degli ambienti con I'aspirapolvere e di utilizzare
cappe aspiranti o ventole durante la cottura.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta, piana,
stabile e orizzontale.

Lasciare almeno 20 cm di spazio libero intorno all'apparecchio e almeno

30 cm di spazio libero sopra l'apparecchio.

Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra
I'apparecchio.

Non posizionare I'apparecchio direttamente sotto un condizionatore per
evitare che la condensa finisca sull'apparecchio.

Utilizzare solo i filtri originali Philips studiati appositamente per questo
apparecchio. Non utilizzare altri filtri.

La combustione del filtro pud compromettere o causare danni irreversibili alle
persone. Non utilizzare il filtro come combustibile o per finalita simili.

Non urtare 'apparecchio con oggetti duri (in particolare le prese dell'aria).
Non inserire le dita o altri oggetti nelle prese dell'aria per evitare danni fisici o
il malfunzionamento dell'apparecchio.

Non utilizzare questo apparecchio se & stato spruzzato insetticida a gas per
uso domestico o in luoghi in cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o
vapori chimici.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o caminetti.

Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo,
sostituire il filtro o eseguire altri interventi di manutenzione.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti con umidita elevata o temperature
alte, ad esempio il bagno, o in stanze soggette a notevoli cambiamenti di
temperatura.

L'apparecchio non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il radon (Rn). Non
puo essere utilizzato come dispositivo di sicurezza in caso di incidenti con
processi di combustione e sostanze chimiche pericolose.

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

hi¢

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:



Italiano 195

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

I gruppi del filtro sono non lavabili e non riciclabili; smaltire i gruppi del filtro

usati in conformita alle normative locali.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presente, DAP B.V. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo
AC0950/AC0951 e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita europea é disponibile al seguente indirizzo web:
www.philips.com.

Purificatore d'aria

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto sul sito www.philips.com/support.
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Panoramica del prodotto

A Pannello di controllo D Filtro (FY0910)

B Presa d'aria E Base

C Sensore di particelle F Adattatore (KA2401A-2401000EU)
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Panoramica dei comandi

Pulsanti di comando:

Q) Pulsante on/off - Pulsante della funzione luminosa
&3 Pulsante di selezione della modalita

Tenere premuti i pulsanti per 3 secondi:
Blocco bambini -+  Ripristino del Wi-Fi

O-+%3  Reimpostazione del filtro

Display:
® Modalita automatica ¥ Modalita media
¢ Modalita silenziosa @ Modalita Turbo
= Indicatore Wi-Fi o Indicatore del blocco bambini
-+ Awviso di pulizia del filtro B Awviso di sostituzione del filtro

Guida introduttiva

Installazione del filtro
Rimuovere completamente I'imballaggio del filtro prima dell'utilizzo.

Nota: prima di installare il filtro, assicurarsi che il purificatore d'aria non sia
collegato alla presa elettrica.
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1 Capovolgere I'apparecchio e posizionarlo su un panno morbido.

2 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio.

3 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dai filtri di purificazione dell'aria.

4 Riposizionare il filtro. Riposizionare la base e ruotarla in senso orario per
fissarla all'apparecchio.

Collegamento dell'alimentazione
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Collegare I'adattatore:
- Prima, all'apparecchio.
- Poi, alla presa a muro.

I ”HH ju I
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Funzionamento dell'indicatore Wi-Fi

Stato dell'icona Wi-Fi Stato della connessione Wi-Fi

Arancione lampeggiante Collegamento allo smartphone

Arancione fisso Collegato allo smartphone

Bianco lampeggiante Connessione al server

Bianco fisso Connesso al server

Off Funzione Wi-Fi disattivata o le spie del dispositivo

sono spente

Connessione Wi-Fi

Configurazione della connessione Wi-Fi per la prima volta
1 Scaricare e installare I'app Philips "Air+" dall'App Store o da Google Play.

2 Inserire la spina del purificatore d'aria nella presa di corrente e premere il
pulsante di accensione.

- L'indicatore Wi-Fi = lampeggia in arancione per la prima volta.
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= 2.4GHz

P

®
|
I

3 Verificare che lo smartphone o il tablet siano collegati correttamente alla rete
Wi-Fi.

Nota:

Attivare la funzione Bluetooth sullo smartphone per associare correttamente
il dispositivo.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz
(domestica) invece di una rete Wi-Fi a 5 GHz o pubblica. Per eseguire
correttamente |'associazione, si consiglia di disattivare i dati mobili prima di
procedere.

4 Avviare I'app Philips "Air+" e fare clic su "Aggiungi un dispositivo" o
premere il pulsante "+" sullo schermo. Seguire le istruzioni sullo schermo per
collegare il purificatore d'aria alla rete.

- Una volta stabilita la connessione, I'indicatore Wi-Fi rimane bianco fisso.

Nota:

Questa istruzione e valida soltanto quando il purificatore d'aria viene
configurato per la prima volta. Se si modifica la rete, la configurazione deve
essere eseguita di nuovo.

Se si desidera connettere piu di un purificatore d'aria al proprio smartphone o
tablet, & possibile aggiungere il purificatore nell'app su altri smartphone senza
dover ripristinare la connessione Wi-Fi sul dispositivo.

Assicurarsi che la distanza tra lo smartphone o il tablet e il purificatore d'aria sia
inferiore a 10 m e che non siano presenti ostacoli.

Ripristino della connessione Wi-Fi

1 |Inserire la spina del purificatore d'aria nella presa di corrente e accenderlo
premendo O.

2 Tenere premuti contemporaneamente i pulsati % e (O per 3 secondi finché
non viene emesso un segnale acustico.

- |l purificatore d'aria entra in modalita di associazione.

- L'indicatore Wi-Fi ® lampeggia in arancione.

3 Seguireipassaggi 3 e 4 nella sezione "Configurazione della connessione Wi-Fi
per la prima volta".
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Utilizzo del purificatore d'aria

Funzionamento delle spie della qualita dell'aria

La spia della qualita dell'aria si illumina automaticamente quando il purificatore
d'aria viene acceso e si accendono tutti i colori in sequenza. Dopo circa 30
secondi, il sensore di particelle seleziona il colore che corrisponde alla qualita
delle particelle sospese nell'aria circostante.

Il colore della spia della qualita dell'aria ¢ stabilito dalla differenza di umidita.
PM2.5

La tecnologia AeraSense rileva in modo accurato e risponde rapidamente anche
alle piti piccole modifiche nell'aria. Offre la tranquillita di un feedback per PM2.5
in tempo reale.

La maggior parte delle sostanze inquinanti dell'aria rientra nella categoria
denominata PM2.5, che si riferisce alle particelle inquinanti presenti nell'aria piu
piccole di 2,5 micrometri. Le fonti pitl comuni di particelle fini in interni sono
fumo di tabacco, vapori di cucina e candele accese. Rientrano tra le particelle
PM2.5 anche alcuni batteri presenti nell'aria, le spore di muffa piu piccole, gli
allergeni degli animali e I'acaro della polvere.

Livello PM2.5 Colore della qualita dell'aria Livello della qualita dell'aria
<12 Blu Buona

13-35 Blu-viola Accettabile

36-55 Viola-rosso Scarsa

>55 Rosso Molto scarsa

Accensione e speghimento

Nota:
Per prestazioni ottimali di purificazione, chiudere porte e finestre.

Assicurarsi che le tende non entrino in contatto con le prese d'aria.

1 Collegare I'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.
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2 Premere il pulsante di accensione per accendere il purificatore d'aria.
- |l purificatore d'aria emette un segnale acustico.
- Durante l'attivazione, sul display viene visualizzato "===". Quindi, il

®
Yoo purificatore d'aria mostra il livello di PM2.5 dopo aver misurato la qualita
- _pm25_ dell'aria.
£ 0@ € - |l purificatore d'aria funziona in modalita automatica con il livello di PM2.5

visualizzato sullo schermo.
3 Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere il purificatore

d'aria.
Nota: se, dopo averlo spento (OFF), il purificatore d'aria resta collegato alla presa
elettrica, una volta riacceso (ON) riprendera a funzionare con le impostazioni
precedentemente utilizzate.

Modifica dell'impostazione della modalita

E possibile scegliere la modalita automatica, media, Turbo o silenziosa
premendo il pulsante di selezione della modalita.

Modalita automatica (® ): il purificatore d'aria regola automaticamente la
velocita della ventola a seconda della qualita dell'aria.

®
SRR
__Zl
T—
® @
Modalita media (?): in modalita Media, il purificatore d'aria funziona a una
velocita media.
¥
A
__Zl
T—
Modalita Turbo (@ ): il purificatore d'aria funziona alla massima velocita.
@
TTOT0Z
1t
T—
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Modalita silenziosa (€ ): il purificatore d'aria funziona silenziosamente a
velocita molto ridotta. Dopo 3 secondi, lo schermo si spegne.

¢ @

Utilizzo della funzione luminosa

E possibile premere il pulsante ¥ per accendere, attenuare o spegnere tutte le
luci e il pannello di controllo.

N - Il pannello di controllo & acceso.
~o
]
®
TOT02
_{_1Z0
- T——
O ©
a4’ - llpannello di controllo si attenua.

- Il pannello di controllo & spento.
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Impostazione del blocco bambini

a 1 Premere il pulsante ¥ per 3 secondi per attivare il blocco bambini.
- Sul display viene visualizzato @.

i'\ 2 Premere nuovamente il pulsante o3 per 3 secondi per disattivare il blocco
bambini.

- @ scompare dallo schermo.

Pulizia e manutenzione

Nota:
Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente.
Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Non utilizzare mai liquidi (acqua inclusa) per pulire il filtro.

Non pulire il sensore di particelle con un aspirapolvere.

Programmazione della pulizia

Frequenza Metodo di pulizia

Quando & necessario Pulire la parte in plastica dell'apparecchio con un
panno morbido e asciutto
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Pulire il coperchio delle prese d'aria

Ogni due mesi Pulire il sensore di particelle con un bastoncino
cotonato asciutto

=F visualizzato sul display Pulire la superficie del filtro

Pulizia del corpo del purificatore d'aria

Pulire regolarmente I'interno e I'esterno del purificatore d'aria per impedire

I'accumulo di polvere.

1 Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire l'interno e I'esterno del
purificatore d'aria.

2 Einoltre possibile pulire le prese d'aria con un panno morbido e asciutto.

Pulizia del sensore di particelle

Per garantire il funzionamento ottimale dell'apparecchio, pulire il sensore di
particelle ogni due mesi.

Se il purificatore d'aria e utilizzato in un ambiente polveroso, potrebbe essere

necessario pulirlo pit spesso.

Se il livello di umidita dell'ambiente € molto elevato, potrebbe formarsi della
condensa sul sensore di particelle e la spia della qualita dell'aria potrebbe
indicare una qualita peggiore anche se in realta questa e buona. In tal caso,
pulire il sensore della qualita dell'aria.

.”" 1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Aprireil coperchio del sensore di particelle.
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3 Pulire il sensore di particelle con un bastoncino cotonato umido.
4 Asciugare con cura tutte le parti con un bastoncino cotonato asciutto.

5 Chiudere il sensore di particelle.

Pulizia della superficie del filtro

Quando I'awviso di pulizia del filtro % viene visualizzato sullo schermo, pulire la
superficie dei filtri con un aspirapolvere.

® Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
A domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
T— protettive, come maschere e guanti.
o e
.~ 1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.
/,,
B |

2 Capovolgere I'apparecchio e posizionarlo su un panno morbido.

\\\\\\lll|lllllllll’1L
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3 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio.

4 Pulire la superficie dei filtri con un aspirapolvere.

5 Reinserire il filtro nell'apparecchio. Riposizionare la base e ruotarla in senso

orario per fissarla.

6 Collegare I'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.

7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.
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8 Tenere premutii pulsanti ¥ e & per 3 secondi per reimpostare I'intervallo di
pulizia del filtro.
- Einoltre possibile reimpostarlo tramite I'app Air+.
- Una volta reimpostato, I'avviso di pulizia del filtro scompare dallo schermo.

9 Lavare le mani accuratamente dopo aver pulito i filtri.

Sostituzione del filtro

Blocco di protezione di aria salutare

Questo purificatore d'aria & dotato dell'indicatore di sostituzione del filtro che
garantisce la condizione ottimale del filtro dell'aria quando il purificatore d'aria
stesso e in funzione. Quando & necessario sostituire il filtro, I'avviso di
sostituzione del filtro 8 si illumina in rosso.

Se il filtro non viene sostituito per tempo, il funzionamento si interrompe e il
purificatore d'aria si blocca automaticamente per proteggere la qualita dell'aria
nella stanza. Sostituire il filtro al piu presto.

Sostituzione del filtro

Nota:

Il filtro non ¢ lavabile o riutilizzabile.

Spegnere sempre il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente prima

di sostituire il filtro.

Quando I'awiso di sostituzione del filtro 8 viene visualizzato sullo schermo,
sostituire il filtro (FY0910).

Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
protettive, come maschere e guanti.
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1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Capovolgere I'apparecchio e posizionarlo su un panno morbido.

3 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio. Eliminare il filtro usato.

4 Rimuovere il materiale di imballaggio dal nuovo filtro.

5 Inserire il nuovo filtro nell'apparecchio. Riposizionare la base e ruotarla in
senso orario per fissarla all'apparecchio.
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6 Collegare 'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.

7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.

8 Tenere premutii pulsanti Le® per 3 secondi per reimpostare il contatore
della durata del filtro.

- Einoltre possibile reimpostarlo tramite I'app Air+.

B - Una volta reimpostato, I'avviso di sostituzione del filtro scompare dallo
- schermo.

9 Lavare le mani accuratamente dopo aver sostituito il filtro.

E Nota: non annusare il filtro poiché ha raccolto sostanze inquinanti dall'ambiente.

Reimpostazione del filtro

E possibile sostituire il filtro anche prima che sullo schermo venga visualizzato
I'awiso di sostituzione del filtro ( 8 ). Dopo aver sostituito i filtri, & necessario
reimpostare manualmente il contatore della durata del filtro.
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1 Premere il pulsante O per spegnere I'apparecchio. Scollegare I'apparecchio
dalla presa di corrente.

2 Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente scollegato, quindi collegare
I'alimentatore alla presa di corrente.

3 Entro 15 secondi dall'accensione, tenere premuti i pulsanti % e & per 3
secondi per reimpostare il contatore della durata del filtro.

Conservazione
1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.
2 Pulire il purificatore d'aria e la superficie del filtro (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").
3 Lasciare asciugare tutte le parti accuratamente prima di riporle.
4 Awvolgere il filtro in buste di plastica ermetiche.
5 Riporre il purificatore d'aria e il filtro in un luogo fresco e asciutto.
6 Lavare sempre accuratamente le mani dopo aver toccato il filtro.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pitit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non é possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione
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L'apparecchio non funziona correttamente.

Verificare che la base sia installata correttamente. In caso
contrario, per motivi di sicurezza, I'apparecchio smettera di
funzionare.

La spia di sostituzione del filtro & accesa, ma il relativo filtro
non é stato sostituito. Percio ora 'apparecchio é bloccato. In
tal caso, sostituire il filtro e reimpostare il contatore della
durata del filtro.

Il flusso d'aria che fuoriesce dalla presa &
molto piu debole di prima.

La superficie del filtro & sporca. Pulire la superficie del filtro
(vedere il capitolo "Pulizia e manutenzione").

La qualita dell'aria non migliora, sebbene
I'apparecchio sia in funzione da parecchio
tempo.

Controllare che il materiale di imballaggio sia stato rimosso
dal filtro.

Assicurarsi che il filtro (FY0910) sia installato correttamente.

Le dimensioni della stanza sono grandi o la qualita dell'aria
esterna e scarsa.

Per prestazioni di purificazione ottimali, chiudere le porte e le
finestre quando & in funzione il purificatore d'aria.

Sono presenti sostanze inquinanti all'interno. Ad esempio,
fumo, cucina, incenso.

Il filtro ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita. Sostituirlo con
uno nuovo.

Dall'apparecchio fuoriesce uno strano
odore.

L'apparecchio pud emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. Si tratta di un fenomeno normale. Tuttavia, se
I'apparecchio emana odore di bruciato anche dopo aver
rimosso il filtro, contattare il rivenditore Philips o un centro
assistenza Philips autorizzato. Il filtro potrebbe emanare
odore in seguito all'utilizzo prolungato a causa
dell'assorbimento di gas nell'ambiente interno. E
consigliabile riattivare il filtro ponendolo sotto la luce diretta
del sole per ulteriori utilizzi. Se il cattivo odore persiste,
sostituire i filtri.

L'apparecchio € molto rumoroso.

E normale se I'apparecchio funziona in modalita turbo.

In caso di scarsa qualita dell'aria, I'apparecchio funzionera a
velocita elevata emettendo pit rumore. Se si utilizza
['apparecchio in camera da letto di notte, selezionare la
modalita silenziosa.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

L'apparecchio indica che & ancora necessario
sostituire il filtro, quando in realta e gia stato
fatto.

Il contatore della durata del filtro potrebbe non essere stato
reimpostato. Accendere I'apparecchio. Tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti Be® per 3 secondi.

Sul display viene visualizzato il codice di
errore "E1".

Il motore non funziona correttamente. Rivolgersi al centro
assistenza clienti del proprio paese.
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Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a
2,4 GHz (domestica) invece di una rete Wi-Fia 5 GHz o
pubblica. Per eseguire correttamente |'associazione, si
consiglia di disattivare i dati mobili prima di procedere.

Assicurarsi di abilitare le autorizzazioni relative a "Posizione",
"Archiviazione", "Bluetooth" e "Rete locale" sullo
smartphone. Dopo aver eseguito correttamente la
configurazione Wi-Fi, & possibile modificare liberamente le
impostazioni delle autorizzazioni.

Assicurarsi di aver inserito la password Wi-Fi corretta. La
password fa distinzione tra maiuscole e minuscole e ha un
limite di 63 caratteri. | caratteri speciali non sono ammessi.

Verificare che il nome della rete Wi-Fi domestica sia corretto.
I nome di rete fa distinzione tra maiuscole e minuscole.

Se si utilizza una VPN sul proprio smartphone, & necessario
disattivarla prima di avviare |'associazione.

Se il router dispone di un elenco delle eccezioni che
impedisce |'associazione, disabilitarlo per garantire la riuscita
della connessione.

Assicurarsi che sia I'apparecchio che lo smartphone si trovino
a una distanza massima di 10 metri dal router.

Assicurarsi che I'app sia aggiornata alla versione pil recente.

Per garantire una connessione Wi-Fi forte, evitare di
posizionare I'apparecchio vicino ad altri dispositivi elettronici,
a sorgenti luminose o a stazioni di segnalazione che
potrebbero causare interferenze. In caso di problemi di
connettivita, allontanare il dispositivo da queste sorgenti e
provare a riconnetterlo alla rete Wi-Fi.

Consultare la sezione di supporto nell'app per suggerimenti
approfonditi e aggiornati in merito alla risoluzione dei
problemi.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Come ordinare parti o accessori

Se € necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.philips.com/support.
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In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.



Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Lai nodrosinatu vislabako sniegumu, iesakam atjauninat attiritaja programmu
nodro$indjumu uz jaunako versiju. So jauninajumu var veikt, izmantojot lietotni
Air+.

- Lai novérstu elektrosoka un/vai aizdegsanas risku, netiriet ierici ar tdeni vai
kadu citu skidrumu vai (ugunsnedrosu) tiriSanas lidzekli un nepielaujiet, ka tie
ieklGst iericé.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst vietéja elektrotikla spriegumam.

- Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats adapters, stravas vads vai pati ierice.

- Izmantojiet tikai kopa ar adapteri, kas iek|auts ierices komplekta.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Nenosprostojiet gaisa iepltdi un izpladi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izpltdes vai gaisa ieplides atveru prieksa.

- Nodrosiniet, lai pa gaisa izplides atverém iericé neiekristu sveskermeni.

- Standarta Wi-Fi saskarne ar 802.11b/g/n/ax ar 2,4 GHz un maksimalo izejas
jaudu 64 mW EIRP.

- Bluetooth versija 5.2 (LE) ar 2,4 GHz frekvenci un ar maksimalo RF izejas jaudu
10 mW EIRP.

- Cilvékiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem
vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot aizsardzibas
[idzeklus, pieméram, masku un cimdus.

- Cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem
vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai ari izmantot aizsardzibas
lidzeklus, pieméram, masku un cimdus. ST ierice neaizstaj nepieciesamo
ventilaciju, regularu tirisanu ar putek|stcéju vai tvaiku nosticéja vai ventilatora
lietojumu édiena gatavosanas laika.
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- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

- Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas ap ierici un vismaz 30 cm brivas vietas virs
ierices.

- Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices.

- Nenovietojiet ierici tieSi zem gaisa kondicionétaja, lai nepielautu kondensata
pilésanu uz ierices.

- Lietojiet tikai Sai iericei paredzétus originalus Philips filtrus. Nelietojiet
nekadus citus filtrus.

- Filtra aizdeg$anas var radit neatgriezenisku kaitéjumu cilvékiem un/vai citam
dzivam butném. Neizmantojiet filtru ka kurinamo vai lidzigiem meérkiem.

- Sargiet ierici no sitieniem ar cietiem priekSmetiem (it ipasi pret gaisa iepltdes
un izplades atveri).

- Nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepltdes vai izplUdes atverés, lai
neraditu traumas vai ierices darbibas traucéjumus.

- Neizmantojiet ierici telpas, kuras lietotas dimveida vielas kaiték|u
atbaidisanai, vai vietas ar elainiem nosédumiem, klposu viraku vai kimiskiem
tvaikiem.

- Neizmantojiet ierici blakus gazes iericém, apkures iekartam vai kaminiem.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit, nomainit
filtru vai veikt cita veida apkopi.

- lerice ir paredzéta tikai izmantosanai majsaimnieciba normalos apstak|os.

- Neizmantojiet ierici slapja vidé vai vidé ar augstu apkartéjo temperataru,
pieméram, vannas istaba vai telpa ar izteiktam temperatdras svarstibam.

- lerice nelikvidé oglekla monoksidu (CO) vai radonu (Rn). To nevar izmantot ka
drosibas ierici negadijumos, kas saistiti ar degsanas procesiem un bistamam
kimikalijam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

hi¢

|

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidéSana palidz noveérst negativu ietekmi uz
vidi un cilveku veselibu.

Filtra bloki nav mazgajami un nav parstradajami. Utilizéjiet izmantotos filtra
blokus atbilstosi vietéjiem noteikumiem.
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Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar 3o DAP B.V. deklaré, ka radioiekarta AC0950/AC0951 atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada interneta
vietné: www.philips.com.

Gaisa attiritajs
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/support.

Produkta parskats

PHILIPS
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A Vadibas panelis D Filtrs (FY0910)
B Gaisa izplude E Pamatne
C Dalinu sensors F Adapteris (KA2401A-2401000EU)

Vadibas pogu parskats

Vadibas pogas

0) Barosanas poga - Gaismas ieslegsanas/izslegsanas poga
&3 Rezima parslégsanas poga
3 sekundes ilgstosi turiet nospiestu(-as) pogu(-as):
Bérnu piekluves blokésana B-+()  Wi-Fi atiestatidana
O-+%3  Filtra atiestatidana
Displeja panelis:
®» Automatiskais rezims ’Q) Vidéjais reZims
¢ Snaudas re#ims @ Turbo re#ims
= Wi-Fi indikators o Bérnu slédzenes indikators
-« Filtra tirisanas bridinajums B Filtra mainas bridinajums
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Darba saksana

Filtra uzstadisana
Pirms lietosanas nonemiet visu filtra iepakojumu.

Piezime: Pirms filtra uzstadisanas parliecinieties, vai gaisa attiritajs ir atvienots no
elektrotikla.

1 Apgriezietierici otradi un novietojiet uz miksta auduma.

2 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
@ no ierices. Izvelciet filtru no ierices.

Mg

3 Nonemiet no gaisa attirisanas filtra visus iepakojuma materialus.

4 levietojiet filtru atpakal iericé. Uzlieciet atpakal pamatni un grieziet to
@ pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

I

i
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BaroSanas avota pievienosana

Bridinajums! Elektriska trieciena risks! Atvienojot adapteri, vienmér
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nekad nevelciet aiz vada.

Pievienojiet stravas adapteri:
vispirms pie ierices barosanas ligzdas;
péc tam pie kontaktligzdas.

Wi-Fi indikatora radijumu nozime

Wi-Fi ikonas statuss

Wi-Fi savienojuma statuss

Mirgo oranza krasa

Veido savienojumu ar viedtalruni

Vienmeérigi deg oranza krasa

Savienojums ar viedtalruni izveidots

Mirgo balta krasa

Veido savienojumu ar serveri

Vienmeérigi deg balta krasa

Savienojums ar serveri izveidots

Nedeg

Wi-Fi funkcija ir atspéjota, vai ierices indikatori ir
izslegti

Wi-Fi savienojums

Wi-Fi savienojuma iestatiS8ana pirmo reizi

(-

1 Lejupieladéjiet Philips lietotni “Air+" no platformas App Store vai Google Play
un instaléjiet to.

2 lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdaksu kontaktligzda un nospiediet
barosanas pogu, lai ieslégtu gaisa attiritaju.
Pirmaja reizé Wi-Fi indikators & mirgo oranza krasa.



i
i
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3 Parliecinieties, vai viedtalrunis vai plansetdators ir sekmigi savienots ar Wi-Fi
tiklu.

Piezime:

lespéjojiet viedtalruna Bluetooth funkciju, lai nodrosinatu vieglu savienosanu
pari.
Raugiet, lai viedtalrunim bdtu izveidots savienojums ar 2,4 GHz (majas) Wi-Fi

tiklu, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklu vai publisku Wi-Fi tiklu. Lai savienosana pari
noritétu sekmigi, iesakam pirms tas uzsaksanas izslégt mobilos datus.

4 Palaidiet Philips lietotni “Air+" un noklikskiniet uz opcijas Pievienot ierici vai
ekrana nospiediet pogu “+". Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
izveidotu gaisa attiritaja savienojumu ar tiklu.

- Kad sekmigi izveidots savienojums, Wi-Fi indikators nepartraukti deg balta
krasa.

Piezime:

Sis noradijums ir spéka tikai, ja gaisa attiritajs tiek iestatits pirmo reizi. Ja ir
maintts tikls, iestatisana javeic atkartoti.

Ja viedtalrunim vai plansetdatoram vélaties pievienot vairak ka vienu gaisa

attiritaju, varat pievienot gaisa attiritajus lietotné papildu viedtalrunos, iericei
neveicot atkartotu Wi-Fi savienojuma atiestatisanu.

Parliecinieties, ka attalums starp viedtalruni vai plansetdatoru un gaisa attiritaju
ir bez skérsliem un mazaks par 10 m.

Wi-Fi savienojuma atiestatiSsana

1 lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdaksu kontaktligzda un nospiediet pogu
O, lai ieslégtu gaisa attiritaju.

2 3sekundes vienlaikus turiet nospiestas pogas % un O, Iidz atskan pikstiens.
- Gaisa attiritajs parslédzas para savienojuma izveides rezima.

- Wi-Fi indikators = mirgo oranza krasa.

3 Izpildiet 3.—4. darbibu sadala “Wi-Fi savienojuma iestatisana pirmo reizi”.
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Gaisa attiritaja lietosana

Izpratne par gaisa kvalitates indikatora radijumu

PM2.5 limenis

Gaisa kvalitates indikators ieslédzas automatiski, kad tiek ieslégts gaisa attiritajs,
un secigi iedegas visas krasas. Aptuveni péc 30 sekundém dalinu sensors izvélas
krasu, kas atbilst gaisa esosajam dalinam un apkartéja gaisa kvalitatei.

Gaisa kvalitates indikatora krasu nosaka PM2.5 radijums.

PM2.5

AeraSense noteikSanas tehnologija precizi nosaka un atri reagé pat uz
niecigakajam dalinu izmainam gaisa. Ta reallaika sniedz informaciju par PM2.5
radijumu.

Vairums iekstelpu piesarnotaju ir mazaki par PM2.5 — tas nozimé, ka gaisa esosas
piesarnotaju dalinas ir mazakas par 2,5 mikrometriem. Biezak sastopamie smalko
dalinu avoti iekstelpas ir tabakas dimi, édienu gatavosana, degosas sveces.
Dazas gaisa esosas baktérijas un sikakas peléjuma sporas, majdzivnieku alergenu
un puteklu érciSu alergénu dalinas art ir mazakas par PM2.5.

Gaisa kvalitates indikatora krasa Gaisa kvalitates limenis

<12 Zila Labs
13-35 Zila-violeta Normals
36-55 Violeta-sarkana Slikts
>55 Sarkana Loti slikts

leslégsana un izsléegsana

Piezime:
Lai nodrosinatu optimalu attirisanas veiktspéju, aizveriet durvis un logus.

Gaisa iepltdes vai gaisa izpltdes atveru tuvuma nedrikst atrasties aizkari.

1 lespraudiet gaisa attiritaja stravas adapteri kontaktligzda.
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2 Laiieslegtu gaisa attiritaju, nospiediet barosanas pogu.

- Gaisa attiritajs atskano pikstienus.

- lerices ieslégsanas laika ekrana tiek radits “===". Pec tam gaisa attiritajs
- - - izméra gaisa kvalitati un parada PM2.5 limeni.

_PM25_ - Gaisa attiritajs darbojas automatiskaja rezima, un ekrana tiek radits PM2.5.
3 Laiizslégtu gaisa attiritaju, vélreiz nospiediet barosanas pogu.

Piezime: ja gaisa attiritajs péc izslégsanas paliek pievienots elektrotikla
kontaktligzdai, ieslédzot gaisa attiritajs darbosies ar ieprieks&jiem iestatijumiem.

ReZima iestatijuma maina

JGs varat izvéléties Automatisko rezimu, Vidéjo rezimu, Turbo rezimu vai
Snaudas rezimu, spiezot rezimu parslégsanas pogu.

Automatiskais rezims (®): gaisa attiritajs automatiski noregulé ventilatora
atrumu atbilstosi apkartéja gaisa kvalitatei.

Vidé&jais rezims (?): vidéja re¥ima gaisa attiritajs darbojas ar vidéju atrumu.

Turbo rezims (@): gaisa attiritajs darbojas ar maksimalo atrumu.
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Snaudas rezims (C): gaisa attiritajs darbojas klusi ar mazu atrumu. Péc
3 sekundém ekrana apgaismojums nodziest.

¢ @

Gaismas ieslegsSanas/izslegsanas funkcijas lietosana

Varat spiest % pogu, lai ieslégtu, aptumiotu vai izslégtu visas gaismas un vadibas

paneli.
N - Vadibas panelis ir ieslégts.
~o
]
®
TITOT0Z
_{_1Z0
—

N - Vadibas panelis ir aptumsots.

- Vadibas panelis ir izslégts.
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Bérnu sledzenes iestatisana

a 1 3 sekundes turiet nospiestu pogu %, lai aktivizétu bérnu slédzeni.
- Ekranair redzama ikona @.

i'\ 2 Vélreiz 3 sekundes turiet nospiestu pogu &, lai deaktivizétu bérnu slédzeni.
- Ikona @ ekrana vairs netiek radita.

TiriSana un kopsana

Piezime:
Pirms tirat ierici, vienmer atvienojiet to no elektrotikla.
Nekad neiemérciet ierici Gdeni vai kada cita skidruma.

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Nekad neizmantojiet filtra tirisanai nekadus skidrumus (ieskaitot Gdeni).

Neméginiet tirit dalinu sensoru ar putek|sdcéju.

Tirisanas grafiks

Biezums TiriSanas metode

Kad nepieciesams Noslaukiet ierices plastmasas daju ar mikstu, sausu
dranu
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Notiriet gaisa izplUdes parsegu

Ik péc diviem ménesiem Notiriet dalinu sensoru ar sausu vates kocinu

= ikona tiek paradita ekrana Notiriet filtra arpusi

Gaisa attiritaja korpusa tirisana

Regulari tiriet gaisa attiritaja iekSpusi un arpusi, lai neJautu uzkraties putekliem.

1 Gan gaisa attiritaja iekSpuses, gan arpuses tirisanai izmantojiet mikstu, sausu
dranu.

2 Gaisaizvadu ari var tirit ar sausu, mikstu dranu.

Dalinu sensora tirisSana
Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, tiriet dalinu sensoru ik péc 2 ménesiem.
Ja gaisa attiritaju izmanto puteklaina vidg, to var blt nepieciesams tirit biezak.
Ja telpa ir Joti augsts mitruma limenis, uz dalinu sensora var veidoties kondensats

un gaisa kvalitates indikators var radit sliktaku gaisa kvalitati, pat ja gaisa
kvalitate faktiski ir laba. Ja ta notiek, tiriet dajinu sensoru.

1 Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Atveriet dalinu sensora parsegu.

3 Notiriet dalinu sensoru ar mitru vate kocinu.
4 Visas dalas rupigi nosusiniet ar sausu vates kocinu.
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5 Aizveriet dalinu sensoru.

Filtra virsmas notirisana

Kad ekréna paradas filtru tiridanas bridinajums %, notiriet filtru virsmu ar
putek|stcéju.

® Piezime: cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem,
- :—: :-: ::: - majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai ari izmantot
= aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.
o

1 Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Apgrieziet ierici otradi un novietojiet uz miksta auduma.

3 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. lzvelciet filtru no ierices.

Tl
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4 Notiriet filtru virsmu ar putek|stcéju.

5 levietojiet filtru atpakal iericé. Uzlieciet atpaka] pamatni un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

I

T !
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6 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri kontaktligzda.

7 Nospiediet pogu O, lai ieslegtu ierici.

8 3sekundes turiet nospiestu pogu ¥ un &, lai atiestatitu filtru tiridanas laiku.
- Filtru tiriSanas laiku varat atiestatit art lietotné Air+.
- Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtru tiriSanas

bridinajums.
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9 Péc filtru tirisanas rupigi nomazgajiet rokas.

{

Filtra maina

Filtra nolietojuma uzraugs

Gaisa attiritajs ir aprikots ar filtra nomainas indikatoru, lai nodrosinatu optimalu
gaisa attirisanas filtra stavokli gaisa attiritaja darbibas laika. Kad nepieciesams
nomaintt filtru, filtra mainas bridinajums B iedegas sarkana krasa.

Ja filtrs netiek laikus nomainits, gaisa attiritajs parstaj darboties un automatiski
blokéjas, lai aizsargatu telpas gaisa kvalitati. Nomainiet filtru, cik driz iespéjams.

Filtra maina

Piezime:
Filtru nevar mazgat vai izmantot atkartoti.

Pirms filtra mainas vienmeér izsleédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no
elektrotikla.

Kad ekrana paradas filtra mainas bridinajums &, nomainiet filtru (FY0910).

Piezime: cilvékiem, kuriem ir alerdija pret putekliem, ziedputeksniem,
majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.

1 lIzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.
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2 Apgrieziet ierici otradi un novietojiet uz miksta auduma.

3 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. lzvelciet filtru no ierices. Izmetiet lietoto filtru.

4 Nonemiet no jauna filtra visus iepakojuma materialus.

5 Uzstadiet iericé jauno filtru. Uzlieciet atpaka] pamatni un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

6 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri kontaktligzda.
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7 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.

8 Lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju, 3 sekundes turiet nospiestu
pogu ¥ un &,
9 - Filtru tiriSanas laiku varat atiestatit art lietotné Air+.
:_ : - Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra mainas

bridinajums.

9 Péc filtra mainas rlpigi nomazgajiet rokas.

E Piezime: Neostiet filtru, jo taja ir uzkrajusies gaisa piesarnotaji.

Filtra atiestatiSana

Filtrus var nomainit ari pirms ekrana tiek paradits filtra mainas bridinajums (=)}
Péc filtru mainas ir manuali jaatiestata filtra kalpoSanas laika skaititajs.
<1 Laiizslégtu ierici, nospiediet pogu O. Atvienojiet ierici no elektrotikla.
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2 Parliecinieties, ka ierice ir pilniba atvienota no elektrotikla, un péc tam
ievietojiet stravas adapteri kontaktligzda.

3 15 sekun?u laika péc ieslégianas 3 sekundes turiet nospiestu pogu 8 un €3,
lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju.

Glabasana

1 Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Notiriet gaisa attiritaju un filtra arpusi (skatiet nodalu “Tirisana un apkope”).
3 Pirms novietosanas glabasana |aujiet visam dalam nozut.

4 |letiniet filtru gaisu necaurlaidigos plastmasas maisinos.

5 Glabajiet gaisa attiritaju un filtru vésa, sausa vieta.

6 Pécrikosanas ar filtru vienmér rlipigi nomazgajiet rokas.

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat noverst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums

lerice pareizi nedarbojas. Parbaudiet, vai pamatne ir pareizi uzstadita. Ja ne, ierice
drosibas apsvérumu dé| partrauks darboties.

Redzams filtra nomainas bridinajums, bet jis neesat
nomainijis atbilstoso filtru. Tapéc ierice tagad ir blokéta.
Nomainiet filtru un atiestatiet filtra kalposanas laika

skaititaju.
Gaisa plUsma no gaisa izvada ir ievérojami Filtra virsma ir netira. Notiriet filtra virsmu (skatiet nodalu
vajaka neka agrak. “Tirisana un apkope”).
Gaisa kvalitate neuzlabojas, lai gan ierice Parbaudiet, vai no filtra ir nonemti iepakojuma materiali.

darbojas ilgu laiku.
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Parliecinieties, ka filtrs (FY0910) ir uzstadits pareizi.

Telpaiir liela platiba, vai ara gaisa kvalitate ir zema.

Lai attirisanas veiktspéja bltu optimala, gaisa attiritaja
darbibas laika aizveriet durvis un logus.

lekstelpas ir gaisa piesarnotaji. Pleméram, notiek smékésana,
édiena gatavosana vai viraka kipinasana.

Filtru kalposanas laiks ir beidzies. Nomainiet filtru ar jaunu.

lerice izdala divainu smaku.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Tas ir normali. Tacu, ja ierice izdala
deguma smaku pat péc filtra iznemsanas, sazinieties ar
Philips izplatitaju vai pilnvarotu Philips servisa centru. Filtrs var
izdalit smaku péc ilgakas lietosanas iekstelpu gazu
absorbcijas dé|. Lai varétu atkartoti izmantot filtru, ieteicams
to atkartoti aktivizet, novietojot filtru tiesa saules gaisma. Ja
smaka saglabajas, nomainiet filtrus.

lerice darbojas |oti skali.

Tas ir normali, ja ierice darbojas paatrinata rezima.

Kad gaisa kvalitate ir slikta, ierice darbojas ar lielu atrumu,
radot lielaku troksni. Izmantojot ierici gulamistaba nakts
laika, iesledziet snaudas rezimu.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valstl.

lerice joprojam rada, ka jamaina filtrs, lai gan
es to tikko nomainiju.

lespéjams, jUs neatiestatijat filtra kalposanas laika skaititaju.
leslédziet ierici. Péc tam 3 sekundes vienlaikus turiet
nospiestu pogu ¥ un .

Ekrana tiek radits k|udas kods “E1".

Ir radusies motora darbibas traucéjumi. Sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Wi-Fi iestatiSana neizdevas.

Gadajiet, lai viedtalrunis butu pieslégts 2,4 GHz (majas) Wi-Fi
tiklam, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklam vai publiskam Wi-Fi tiklam.
Lai savienoSana pari noritétu sekmigi, iesakam pirms tas
uzsaksanas izslegt mobilos datus.

Parliecinieties, vai ir iespéjotas talak noraditas atlaujas:
viedtalruni — atrasanas vieta, kratuve, Bluetooth un lokalais
tikls. Kad Wi-Fi tikls sekmigi iestatits, varat mainit atJauju
iestatijumus, ka vélaties.

Parbaudiet, vai ievadijat pareizu Wi-Fi paroli. Parole ir
registrjutiga un nedrikst but garaka par 63 rakstzimem. Ipasie
simboli netiek pienemti.

Parliecinieties, vai majas Wi-Fi tikla nosaukums ir pareizs. Tikla
nosaukums ir registrjutigs.

Ja viedtalruni izmantojat VPN, pirms pari savienosanas
procesa saksanas izslédziet so funkciju.
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Ja marsrutétaja ir iestatits atJauto vienumu saraksts, lai
blokétu savienosanu pari, atspéjojiet atlauju sarakstu, lai
nodrosinatu veiksmigu savienojumu.

Gadajiet, lai ierice un viedtalrunis bdtu 10 metru attaluma no
marsrutétaja.

Parliecinieties, vai lietotne ir atjauninata uz jaunako versiju.

Lai nodrosinatu spécigu Wi-Fi savienojumu, nelieciet So ierici
citu elektronisku iericu, spilgtu gaismas avotu vai signala
staciju tuvuma, citadi var rasties darbibas traucéjumi. Ja rodas
savienojamibas problémas, parvietojiet ierici prom no Siem
avotiem un médginiet to atkartoti savienot ar Wi-Fi tiklu.

Izvérstus un jaunakos padomus problému novérsanai skatiet
lietotnes palidzibas sadala.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
jegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jusu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet masu timek|a vietné www.philips.com/support.

Detalu vai piederumu pasutisana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu,
dodieties pie Philips izplatitaja vai apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti.
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PrieS pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Kad buty uztikrintas geriausias naSumas, siilome atnaujinti valytuvo
programinés aparatinés jrangos versija j naujausia. Atnaujinti galite naudodami
programéle ,Air+".

- Neplaukite prietaiso vandeniu, jokiu kitu skysciu ar (degia) valymo priemone ir
neleiskite vandeniui ar skysciams patekti j prietaiso vidy, kad bdty iSvengta
elektros srovés smigio ir (arba) gaisro pavojaus.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, tokiy kaip priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jeimaitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas adapteris, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- Naudoti tik kartu su prie prietaiso pridedamu adapteriu.

- S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be prieZidros.

- Neblokuokite oro jleidimo ir isleidimo angy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

- Jsitikinkite, kad nepageidaujami daiktai nejkris j prietaisa per oro isleidimo
anga.

- Standartiné ,Wi-Fi" sasaja — 802.11b/g/n/ax, 2,4 GHz su maksimalia 64 mW
EIRP iSéjimo galia.

- ,Bluetooth” versija 5.2 (LE) — 2,4 GHz su RD iSéjimu, mazesne nei 10 mW EIRP
galia.

- Rekomenduojame dulkéms, Ziedadulkéms, naminiams gyvinams ar
pelésiams alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti
apsaugos priemones, pvz., kauke ir pirstines.



236 Lietuviskai

Démesio

Zmonéms, kurie yra alergiski dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyvinéliams
ar pelésiui, rekomenduojame patiems nekeisti filtry arba imtis apsaugos
priemoniy, pavyzdZiui, naudoti kauke ir pirstines. Sis prietaisas nepakeicia
tinkamo védinimo, reguliaraus dulkiy siurbimo arba gartraukio ar
ventiliatoriaus naudojimo gaminant maista.

Prietaisg visada dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsiaus.

Aplink prietaisa palikite bent 20 cm laisvos vietos ir bent 30 cm laisvos vietos
virs prietaiso.

Nesedékite ir nestovékite ant prietaiso. Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.
Nestatykite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad kondensatas
nelaséty ant prietaiso.

Naudokite tik originalius ,Philips” filtrus, specialiai skirtus siam prietaisui.
Nenaudokite jokiy kity filtry.

Sudeges filtras gali sukelti negrjztama pavojy Zmonéms ir (arba) kelti pavojy
kitoms gyvybéms. Nenaudokite filtro kaip kuro ar panasiai paskirciai.
Venkite sutrenkti prietaisg sunkiais daiktais (ypac prie oro jleidimo bei oro
isleidimo angos).

Nekiskite pirsty ar daikty j oro isleidimo ar jleidimo angas, kad fiziskai
nesusizeistuméte ir nesutrikty prietaiso veikimas.

Nenaudokite prietaiso, jeigu pries tai naudojote patalpoms skirty dimy
pavidalo vabzdziy atbaidymo priemoniy arba patalpose, kuriose yra tepaly
nuosédy, deganciy smilkaly arba cheminiy ddmuy.

Nenaudokite Sio prietaiso Salia dujiniy prietaisy, Sildymo jrenginiy arba
Zidiniy.

Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa, pakeisti filtrg ar atlikti kitokia technine
priezilra, visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje ar aplinkoje, kurioje yra labai
drégna arba auksta aplinkos temperatdra, pvz., vonios kambaryje ar
kambaryje, kuriame yra dideliy temperataros pokyciy.

Prietaisas nepasalina anglies monoksido (CO) arba radono (Rn). Jo negalima
naudoti kaip apsaugos prietaiso jvykus su degimo procesais ir pavojingomis
cheminémis medziagomis susijusiems nelaimingiems atsitikimams.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

hi¢

|
Sis simbolis reizkia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
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Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Filtrai yra neplaunamiir neperdirbami, panaudotus filtrus utilizuokite
laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente DAP B.V. patvirtina, kad AC0950/AC0951 tipo radijo jranga
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
siuo interneto adresu: www.philips.com.

Oro valytuvas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/support.
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Gaminio apzvalga

PHILIPS

A Valdymo skydelis D Filtras (FY0910)

B Oro isleidimo anga E Pagrindas

C Daleliy jutiklis F Adapteris (KA2401A-2401000EU)
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Valdikliy apzvalga

Valdymo mygtukai:
Q) Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas 0= ApSvietimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
O Rezimo perjungimo mygtukas

3 sek. palaikykite paspaude mygtuka (-us):

Apsaugos nuo vaiky uzraktas B+ ,Wi-Fi” rySio nustatymas i$ naujo

B-+&3  Filtro nustatymas i$ naujo

Ekranas:
®» Automatinis rezimas ’y Vidutinio greicio rezimas
¢ Miego rezimas @ ,Turbo” rezimas
= L WIiFi” rysio indikatorius ﬁ Uzrakto nuo vaiky indikatorius
-+ Filtro valymo jspéjamasis signalas B Filtro keitimo jspéjamasis signalas
Pradzia

Filtro jdéjimas
Prie$ naudodami nuimkite nuo filtro visas pakuotes.

Pastaba: Pries jdédami filtra jsitikinkite, kad oro valytuvas yra atjungtas nuo
elektros lizdo.
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1 Apverskite prietaisa apacia j virsy ir padékite jj ant minkstos Sluostés.

2 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
IStraukite filtra i$ prietaiso.

3 Nuimkite visas pakuotes nuo oro valymo filtro.

4 |statykite filtrg atgal j prietaisa. Uzdékite korpusa ir pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kad uzfiksuotuméte.

Maitinimo prijungimas
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Galios adapterio prijungimas:
- Pirmiausia prijunkite prie prietaiso adapterio.
- Tada - prie sieninio lizdo.

I ”HH ju I
&!M ’FHHH““““‘\:‘\F
Gl (A

,Wi-Fi” indikatoriaus reikSmeés

«Wi-Fi” piktogramos busena ~Wi-Fi” rySio busena

Mirksi oranzine spalva Jungiama prie iSmaniojo telefono

Nuolat Sviecia oranzine spalva Prijungta prie iSmaniojo telefono

Mirksi baltai Jungiama prie serverio

Nuolat Sviecia baltai Prijungta prie serverio

ISjungta Neveikia ,Wi-Fi” funkcija arba prietaiso lemputés yra
isjungtos

~Wi-Fi” rySys
«Wi-Fi” rySio nustatymas pirma karta

1 Atsisiyskite programéle ,Philips Air+" iS ,App Store” arba ,Google Play” ir ja
jdiekite.

2 Norédami jjungti oro valytuva, jkiskite oro valytuvo kistuka j elektros lizdg ir
paspauskite maitinimo mygtuka.

- Pirma kartg ,Wi-Fi" indikatorius & mirksi oranZine spalva.
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3 [sitikinkite, kad iSmanusis telefonas ar plansetinis kompiuteris sékmingai
prijungtas prie , Wi-Fi” tinklo.

Pastaba:

Jjunkite ,Bluetooth” funkcija iSmaniajame telefone, kad uztikrintuméte
sklandy siejima.

|sitikinkite, kad jasy isSmanusis telefonas yra prijungtas prie 2,4 GHz (namuy)
,Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo ar vieSojo , Wi-Fi” tinklo. Kad
susiejimas buty sekmingas, pries pradédami susiejimo procesa sitlome
iSjungti mobiliuosius duomenis.

4 Paleiskite programéle ,Philips Air+" ir spustelékite ,,Pridéti prietaisa” ar
paspauskite ,+" mygtuka ekrane. Norédami prijungti oro valytuva prie tinklo,
vykdykite ekrane teikiamus nurodymus.

- Sékmingai uzmezgus rysj, ,Wi-Fi” indikatorius islieka pastoviai baltos spalvos.

Pastaba:

Siinstrukcija galioja tik tuomet, kai oro valytuvas nustatomas pirma karta. Jei
buvo pakeistas tinklas, jrenginj reikia nustatyti i$ naujo.

Jei prie iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio norite prijungti daugiau
nei viena oro valytuva, valytuva galite pridéti programéléje papildomuose
iSmaniuosiuose telefonuose neatlikdami ,Wi-Fi” rysio atkdrimo jrenginyje.

Isitikinkite, kad atstumas tarp iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio ir
oro valytuvo yra mazesnis nei 10 m ir tarp jy néra kliaciy.

~Wi-Fi” rySio nustatymas i$ naujo
1 Norédami jjungti oro valytuva, jkiSkite oro valytuvo kiStuka j elektros lizdg ir
paspauskite O.

2 Vienu metu 3 sek. palaikykite paspaude % ir O mygtukus, kol iégirsite
pypteléjima.

- Busjjungtas oro valytuvo siejimo rezimas.

-, Wi-Fi” indikatorius & mirksi oranzine spalva.

3 Atlikite skyriuje ,Wi-Fi” rysio nustatymas pirma karta” nurodytus 3-4
veiksmus.
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Oro valytuvo naudojimas

Oro kokybés lemputés supratimas

Oro kokybés lemputé automatiskai jsijungia, kai jjungiamas oro valytuvas, ir
Sviecia visomis spalvomis i$ eilés. Po mazdaug 30 sek. daleliy jutiklis parenka
spalva, kuri atitinka aplinkos oro, kuriame sklando dalelés, kokybe.

Oro kokybés lemputés spalva lemia PM2.5 rodmuo.

Kietosios dalelés PM2,5

LAeraSense” jutimo technologija tiksliai aptinka ir greitai reaguoja net j
maziausig daleliy pokytj ore. Ji realiu laiku pateiks patikima informacija apie
kietasias daleles PM2,5.

Dauguma patalpy oro tersaly yra mazesni nei kietosios dalelés PM2,5, t. y. ore
sklandancios tersaly dalelés yra mazesnés nei 2,5 mikrometry. Daznai
pasitaikantys smulkiy daleliy Saltiniai patalpose yra tabako dimai, gaminamas
maistas ir degancios zvakeés. Kai kurios ore sklandancios bakterijos ir maziausios
pelésiy sporos, gyvuny alergeny ir dulkiy erkuciy alergeny dalelés taip pat yra
mazesnés nei PM2,5.

PM2,5 lygis Oro kokybés spalva Oro kokybés lygis
<12 Melyna Gera kokybé

13-35 Mélynai violetiné Vidutiné kokybe
36-55 Violetiniai raudona Prasta kokybé

>55 Raudona Labai prasta kokybé

Jjungimas ir iSjungimas

Pastaba:
Kad valymas bty optimalus, uzdarykite duris ir langus.

Patraukite uzuolaidas nuo oro jleidimo ar oro isleidimo angos.

1 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj elektros lizda.
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2 Norédami jjungti oro valytuva, paspauskite maitinimo mygtuka.
- Oro valytuvas supypsés.

® - Pasildymo metu ekrane bus rodoma ===. Tada oro valytuvas pamatuos oro
R, kokybe ir parodys 2,5 mikrometry daleliy lygj.
Bt _PM25_ - Orovalytuvas veikia automatiniu rezimu ir ekrane rodomas PM2.5 lygis.
a ¢ © — 3 Norédami isjungti oro valytuva, dar karta paspauskite maitinimo mygtuka.
@\<<\\ : Pastaba: Jei oro valytuva paliksite prijungta prie elektros lizdo po to, kai jj
ISJUNGSITE, oro valytuvas veiks pagal ankstesnius nustatymus, kai jj vél
JJUNGSITE.

ReZimo nustatymo keitimas

Galite pasirinkti automatinj rezima, vidutinio greicio rezimg, ,, Turbo” rezima
arba miego rezima paspausdami rezimo perjungimo mygtuka.

Automatinis rezimas (® ): Oro valytuvas automatiskai reguliuoja ventiliatoriaus
greitj pagal aplinkos oro kokybe.

®
SRR
__Zl
T—
®
Vidutinio greicio rezimas (¥): Vidutinio greicio rezimu oro valytuvas veikia
vidutiniu greiciu.
v
A
_C_1Z)
T—
.Turbo” rezimas (@ ): Oro valytuvas veikia didZiausiu greiciu.
[}
SN
1t
T—
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Miego rezimas (C ): Oro valytuvas veikia tyliai mazu greiéiu. Po 3 sek. ekrano
apsvietimas issijungia.

¢ @

Apsvietimo jjungimo / iSjungimo funkcija
Galite paspausti ¥ mygtuka, kad jjungtuméte, pritemdytuméte arba
isjungtuméte visas lemputes ir valdymo skydelj.

_\6/_ - Valdymo skydelis jjungtas.
Il\

®

TITOT02
_{_1Z0
—

Sy - Valdymo skydelis pritemdytas.

®

- Valdymo skydelis iSjungtas.
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UZrakto nuo vaiky nustatymas

a 1 3 sek. spauskite ¥ mygtuka, kad jjungtuméte uzrakta nuo vaiky.
- Ekrane rodoma @.

d\ 2 Darkarta 3 sek. spauskite % mygtuka, kad i&jungtumeéte uzrakta nuo vaiky.
- Ekrane neberodoma @.

Valymas ir prieziura
Pastaba:
Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kit skystj.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniy, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Niekada nenaudokite jokiy skysciy (jskaitant vandenj) filtrui valyti.

Nebandykite valyti daleliy jutiklio dulkiy siurbliu.

Valymo planas

Kaip daznai Valymo budas

Kai reikia Prietaiso plastikines dalis valykite minksta, sausa
Sluoste
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Nuvalykite oro iSleidimo angos dangtel;

Kas du ménesius Nuvalykite daleliy jutiklj naudodami sausg vatos
tampona
% rodoma ekrane Nuvalykite filtro pavirsiy

Oro valytuvo korpuso valymas
Reguliariai valykite oro valytuvo vidy ir iSore, kad nesikaupty dulkeés.
1 Naudokite minksta, sausa Sluoste oro valytuvo vidui ir iSorei valyti.
2 Oroiséjimo anga taip pat galima valyti sausa, minksta sluoste.
Daleliy jutiklio valymas
Valykite daleliy jutiklj kas 2 ménesius, kad prietaisas veikty optimaliai.

Jei oro valytuvas naudojamas dulkétoje aplinkoje, ji gali reikéti valyti dazniau.

Jei drégmeés lygis patalpoje labai aukstas, ant daleliy jutiklio gali atsirasti
kondensato ir oro kokybés lemputé gali rodyti prastesne oro kokybe, net jei is
tikruyjy oro kokybé yra gera. Jei taip nutikty, nuvalykite daleliy jutiklj.

1 ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Atidarykite daleliy jutiklio dangtj.

3 Nuvalykite daleliy jutiklj drégnu vatos tamponu.
4 Kruopsciai nusausinkite visas dalis sausu vatos tamponu.
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5 Uzdarykite daleliy jutikl].

Filtro pavirsiaus valymas

Kai ekrane rodomas jspéjimas apie filtry valyma %, idvalykite filtry pavirsiy dulkiy
siurbliu.

Pastaba: Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyviinams ar
pelésiams alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
— priemones, pvz., déveéti kauke ir pirstines.

—_ @

o ©

1 ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Apverskite prietaisa apacia j virSy ir padékite jj ant minkstos Sluostés.

3 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
IStraukite filtra i$ prietaiso.
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4 Nuvalykite filtry pavirsius siurbdami.

5 |dékite filtrg atgal j prietaisa. Uzdékite pagrindga ir pasukite jj pagal laikrodZio
rodykle, kad pritvirtintumeéte.
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6 Jjunkite oro valytuvo adapterjj sieninj elektros lizda.

7 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtumete prietaisa.

8 3sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus, norédami i$ naujo nustatyti
filtro valymo laika.
- Filtry valymo laika taip pat galite nustatyti is naujo naudodami ,Air+"
programéle.
- Posékmingo atkarimo filtro valymo jspéjimas isnyksta is ekrano.
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9 I3vale filtrus kruopsciai nusiplaukite rankas.

Filtro pakeitimas

Sveiko oro apsaugos uzrakto reikSmés

Oro valytuve yra filtro keitimo indikatorius, skirtas jsitikinti, kad oro valymo filtras
yra optimalios bakleés, kai veikia oro valytuvas. Kai filtra reikia pakeisti, filtro
keitimo jspéjimo signalas O pradeda $viesti raudonai.

Jei filtro nepakeisite laiku, oro valytuvas nustos veikti ir automatiskai uzsirakins,
kad apsaugoty patalpos oro kokybe. Pakeiskite filtrg kaip jmanoma greiciau.

Filtro pakeitimas

Pastaba:
Filtras neplaunamas ir pakartotinai nenaudojamas.

Pries keisdami filtra visada iSjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Kai ekrane rodomas jspéjimas apie O filtro keitima, pakeiskite filtra (FY0910).

Pastaba: Rekomenduojame dulkéms, Ziedadulkéms, naminiams gyviinams ar
® pelésiams alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
: priemones, pvz., déveéti kauke ir pirstines.

.~ 1 [Ijunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
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2 Apverskite prietaisg apacia j virsy ir padékite jj ant minkstos sluosteés.

3 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
IStraukite filtra i$ prietaiso. ISmeskite panaudota filtra.

4 Nuimkite nuo naujo filtro visas pakavimo medziagas.

5 | prietaisa jdékite nauja filtra. Uzdékite korpusa ir pasukite jj pagal laikrodZio
rodykle, kad uzfiksuotuméte.

6 Jjunkite oro valytuvo adapterjj sieninj elektros lizda.
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7 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtumete prietaisa.

8 3sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus, norédami i$ naujo nustatyti
filtro naudojimo trukmés skaitliuka.

9 - Filtry valymo laika taip pat galite nustatyti is naujo naudodami ,Air+"

: programéle.

— - Posékmingo atklrimo is ekrano isSnyksta jspéjimas apie filtro keitima.

9 Pakeite filtrg, kruopsciai nusiplaukite rankas.

E Pastaba: Neuostykite filtro, nes jame susikaupe oro tersalai.

Filtro nustatymas i$ naujo

Filtrus galite pakeisti net anksciau, nei ekrane parodomas filtro keitimo
ispéjamasis signalas ( ©). Pakeite filtrus turite i naujo rankiniu badu nustatyti
filtro naudojimo trukmés skaitliuka.
1 Norédamiisjungti prietaisa, paspauskite o mygtuka. Atjunkite prietaisa nuo
elektros lizdo.
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2 |sitikinkite, kad prietaisas yra visiSkai atjungtas nuo elektros tinklo, o tada
jkiskite maitinimo adapterj j elektros lizda.

3 Per 15 sek. nuo jjungimo 3 sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus,
norédami is naujo nustatyti filtro naudojimo trukmés skaitliuka.

Laikymas

-

ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

ISvalykite oro valytuva ir nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy Valymas ir
priezidra).

Pries sandéliuodami palikite visas dalis gerai isdzitti.

Jvyniokite filtrg j orui nelaidzius plastikinius maisus.

Laikykite oro valytuva ir filtra vésioje, sausoje vietoje.

Sutvarke filtrag visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

N

o bW

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas

Prietaisas tinkamai neveikia. Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas pagrindas. Jei ne, dél
saugumo prietaisas nustos veikti.

Filtro keitimo jspéjimas Sviecia, bet jus nepakeitéte reikiamo
filtro. Todél dabar prietaisas yra uzrakintas. Tokiu atveju
pakeiskite filtrg ir i$ naujo nustatykite filtro naudojimo
trukmés skaitliuka.
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IS oro iSéjimo angos ispuciamas oro srautas
gerokai silpnesnis nei anksciau.

Nesvarus filtro pavirsius. Nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy
.Valymas ir priezitra”).

Oro kokybé negeréja, nors prietaisas veikia
jauilga laika.

Patikrinkite, ar nuo filtro nuimta pakavimo medziaga.

Jsitikinkite, kad filtras (FY0910) tinkamai jdétas.

Didelis kambario plotas arba prasta lauko oro kokybé.

Kad valyty optimaliai, oro valytuvui veikiant uzdarykite duris
ir langus.

Patalpoje yra oro tarsos 3altiniy. Pvz., rikoma, ruosiamas
maistas, naudojami smilkalai.

Filtry naudojimo laikas beveik baigési. Pakeiskite filtra nauju.

I$ prietaiso sklinda keistas kvapas.

Prietaisa naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko
kvapas. Tai normalu. Taciau, jei i$ prietaiso sklinda degésiy
kvapas net isémus filtra, kreipkités j savo ,Philips” pardavéja
arbaj ,Philips” jgaliotajj techninés priezitros centra. IS filtro
gali sklisti kvapas, jei jis buvo kurj laika naudojamas, dél
absorbuoty patalpoje esanciy dujy. Rekomenduojama is
naujo suaktyvinti filtra padedant jj tiesioginéje saulés sviesoje,
kad galétuméte naudoti pakartotinai. Jei kvapas islieka,
pakeiskite filtrus.

Prietaisas veikia ypac garsiai.

Tai normalu, jei prietaisas veikia , Turbo” rezimu.

Prietaisas veiks dideliu greiciu, kai oro kokybeés bus Zema ir tai
sukels didesnj triukSma. Kai prietaisa naudojate
miegamajame naktj, pasirinkite miego rezima.

Jei girdite nejprastg garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Prietaisas vis dar rodo, kad reikia pakeisti
filtrg, bet as jau jj pakeiciau.

GalbUt iS naujo nenustatéte filtro naudojimo trukmes
skaitliuko. Jjunkite prietaisa. Tuomet vienu metu palieskite ir 3
sek. palaikykite ¢ ir & mygtukus.

Ekrane rodomas klaidos kodas ,E1".

Variklio darbas sutrikes. Kreipkités j savo salies ,Philips”
klienty aptarnavimo centra.

Nesékmingas ,Wi-Fi” nustatymas.

Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas yra prijungtas prie
2,4 GHz (namy) ,Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo
ar viesojo ,Wi-Fi” tinklo. Kad susiejimas bty sékmingas, pries
pradédami susiejimo procesa sitilome isjungti mobiliuosius
duomenis.

Jsitikinkite, kad suteikéte toliau nurodytus leidimus: Funkcijos
JVieta”, ,Saugykla”, ,Bluetooth” ir ,Vietinis tinklas” jusy
iSmaniajame telefone. Sékmingai atlike , Wi-Fi” sgranka,
galite keisti leidimy nustatymus pagal pageidavima.

Patikrinkite, ar jvedéte teisinga ,Wi-Fi" slaptazodj.
Slaptazodis priklauso nuo didziyjy raidziy, turi 63 simboliy
limita. Specialiyjy simboliy naudoti negalima.
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Jsitikinkite, kad namy ,Wi-Fi” rysio tinklo pavadinimas yra
teisingas. Tinklo pavadinime svarbios didZiosios ir mazosios
raideés.

Jei iSmaniajame telefone naudojate VPN, pries pradédami
susiejimo procesa jj isjunkite.

Jei jisy marsruto parinktuve nustatytas baltasis sgrasas,
blokuojantis susiejima, isjunkite jj, kad uztikrintuméte
sekminga rysj.

Jsitikinkite, kad jdsy prietaisas ir iSmanusis telefonas yra ne
toliau kaip 10 metry atstumu nuo marsruto parinktuvo.

Jsitikinkite, kad programélés versija buvo atnaujinta j
naujausia versija.

Kad uztikrintuméte stipry , Wi-Fi" rysj, nedékite prietaiso salia
kity elektroniniy prietaisy, ryskios Sviesos saltiniy ar signalo
stodiy, galinciy sukelti trukdziy. Jei kyla rysio problemy,
perkelkite prietaisa toliau nuo $iy Saltiniy ir pabandykite jj vél
prijungti prie , Wi-Fi" tinklo.

Norédami suzinoti iSsamesniy ir naujausiy trikc¢iy salinimo
patarimy, skaitykite pagalbos skyriy programéléje.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, aplankykite mdsy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Daliy ir priedy uzsakymas

Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.philips.com/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo 3alies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

A készUlék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk gy6zédjon meg réla, hogy a
|égtisztitd a legfrissebb szoftver verzidt hasznalja. Ezt a frissitést az Air+
alkalmazason keresztul végezheti el.

Az dramutés és/vagy tlz kockdzatédnak elkerllése érdekében ne tisztitsa a
készuléket vizzel, egyéb folyadékkal vagy (tlizveszélyes) tisztitdszerrel, és ne
engedje, hogy azok a készulékbe keriljenek.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a
készllék kozelében.

A készllék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne haszndlja a készlléket, ha az adapter, a haldzati vezeték vagy a készllék
sérllt.

Csak a készilékhez mellékelt adapterrel hasznalhaté.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

Gyermekek feltigyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

Ne zarja el a levegébemeneti és a levegékimeneti nyildsokat, példaul ne
helyezzen targyakat a levegdkimeneti nyildsra vagy a levegébemeneti nyilas
elé.

Vigydzzon, hogy ne essen idegen targy a készllékbe a levegbkimeneti
nyilasan keresztul.

Normal Wi-Fi-interfész 802.11b/g/n/ax alapon, 2,4 GHz-en, 64 m\W-os EIRP
maximalis kimeneti teljesitménnyel.

Bluetooth-verzid: 5.2 (LE) 2,4 GHz frekvencian, 10 m\W-os EIRP értéknél kisebb
RF-kimeneti teljesitménnyel.

Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(irét, vagy ha mégis ezt
teszik, tegyenek évintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it.
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Azt javasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(rét, vagy ha mégis ezt
teszik, tegyenek évintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it. A
készllék nem helyettesiti a megfelel szelléztetést, a rendszeres porszivézast,
illetve fézéskor a szagelszivd hasznélatat.

Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a készlléket.
Hagyjon legaldbb 20 cm szabad helyet a készulék kordl, illetve hagyjon
legaldbb 30 cm szabad helyet a készllék felett.

Ne Uljon vagy alljon a készulékre. Ne tegyen semmit a készllékre.

Ne helyezze a készuléket kozvetlentl légkondicionald ald, nehogy a
kicsapddd para a készulékre csepegjen.

Kizardlag az ehhez a készllékhez vald, eredeti Philips szliréket hasznalja.
Semmilyen mas szlrét ne hasznaljon.

A sz(iré égése visszafordithatatlan veszéllyel jarhat az emberre nézve és/vagy
veszélyeztetheti masok életét. Ne haszndlja a sz(irét tizeléanyagként vagy
hasonlé célokra.

Ugyeljen, hogy ne csapddjanak kemény targyak a késziilékhez (kildndsen a
levegbbemeneti és a levegékimeneti nyildshoz).

Ne dugja be az ujjait és mas targyakat a levegbékimenetbe vagy -bemenetbe,
mert az sériléshez vagy a készilék meghibasodasahoz vezethet.

Ne haszndlja a készuléket, ha a helyiségben flstdl6 rovarriasztét, olajos
parologtatdt vagy flstoldt helyezett el, vagy vegyi gazok vannak a levegdben.
Ne haszndlja a készuléket gazkészulék, fitéberendezés vagy kandallo
kozelében.

A készulék haldzati csatlakozodugdjat mindig hiizza ki a fali aljzatbdl, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a készuléket, ha szeretné kicseréini a
sz(rét, vagy egyéb karbantartast szeretne végezni.

A készulék csak haztartasi hasznélatra alkalmas, normal mikodési
kortlmények kozott.

Ne haszndlja a késziléket nedves vagy magas hémérsékletl helyiségekben,
példaul firdészobdban vagy olyan helyiségben, ahol nagy a hémérséklet-
ingadozas.

A készilék nem tavolitja el a szén-monoxidot (CO) és a radont (Rn). Nem
hasznélhato biztonsagi eszkdzként az égési folyamatokkal és veszélyes vegyi
anyagokkal kapcsolatos balesetek esetén.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ujrahasznositas

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

hi¢

]
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).
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Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

A szlirbegységek nem moshatok és nem Ujrahasznosithatdk. A hasznalt
szlir6egységeket a helyi eléirdsoknak megfeleléen selejtezze le.

EgyszeruUsitett EU-megfeleldségi nyilatkozat

A légtisztité

A DAP B.V.igazolja, hogy az AC0950/AC0951 tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege
elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: www.philips.com.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljik a Philips vildagaban!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/support oldalon.
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A termék rovid bemutatasa

PHILIPS

A Kezelépanel D SzUrd (FY0910)

B Levegdkimeneti nyilas E Talpazat

C Részecskeérzékeld F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Kezel6felllet attekintése

Vezérlégombok:

Q) Be-/kikapcsolé gomb - Jelzéfény be-/kikapcsolé gomb
&3 Uzemmodvaltd gomb

Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a gombo(ka)t:
Gyerekzar B-+(h)  Wi-Fivisszadllitasa

O-+&3  SzUré visszadllitasa

Kijelz6panel:

®» Automatikus Gzemmad ’Q) Kozepes tzemmod

¢ Alvé tizemmad @ Turbd tizemmad

= Wi-Fi-jelz8fény o Gyermekzar jelzéfénye
-+ SzUrétisztitas-riasztas B Szlrécsere-riasztas
Bevezetés

A szlrd behelyezése
Hasznalat el6tt tavolitsa el a sz(iré csomagoldsat.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a levegdtisztitd haldzati csatlakozédugdja ki van-e
huzva a fali aljzatbdl, miel6tt behelyezné a sztirét.
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1 Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és helyezze egy tiszta ruhara.

2 Forgassa el a talpazatot az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrél. Huzza ki a szUrét a készilékbdl.

3 Tavolitson el minden csomagoldanyagot a légtisztitd sz(rérdél.

4 Tegye vissza a szUrét a készilékbe. Helyezze vissza a talapzatot, a
rogzitéséhez pedig forgassa el az dramutato jarasaval megegyezé irdnyban.

Tapcsatlakozas bekotése
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- majd a fali aljzatba.

I ”HH ju I
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A Wi-Fi jelz6fény megismerése
Wi-Fi ikon allapota

Csatlakoztassa a haldzati adaptert:
- el6szor a késziléken taldlhatd adapterbe,

Wi-Fi kapcsolat allapota

Narancssargan villog

Csatlakozas okostelefonhoz

Folyamatos narancssarga fénnyel vilagit

Csatlakoztatva az okostelefonhoz

Fehéren villog

Csatlakozik a szerverhez

Folyamatos fehér fénnyel vilagit

Csatlakoztatva a szerverhez

Ki

A Wi-Fi funkcio le van tiltva vagy a készulék fényei ki
vannak kapcsolva

Wi-Fi kapcsolat

A Wi-Fi kapcsolat bedllitasa az elsé hasznalatkor

Play aruhazbdl.

- AWi-Fijelzéfény &

1 Toltse le és telepitse a Philips ,Air+" alkalmazast az App Store vagy a Google

2 Csatlakoztassa a légtisztitd csatlakozddugojat a fali aljzathoz, majd nyomija
meg a bekapcsoldgombot a Iégtisztitd bekapcsoldsahoz.

narancssargan villog az elsé alkalommal.
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3 Ellendrizze, hogy az okostelefon vagy tablagép csatlakoztatva van-e a Wi-Fi
halézathoz.

Megjegyzés:

A zokkendmentes parositas érdekében engedélyezze okostelefonjan a
Bluetooth funkciét.

Ugyeljen ra, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es (otthoni) Wi-Fi-halézathoz
csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es Wi-Fi-halézathoz vagy nyilvanos Wi-Fi-hez. A
sikeres parositas érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, mielétt elinditja a parositasi folyamatot.

4 Inditsa el a Philips ,Air+" alkalmazast, és kattintson az , Eszkdz hozzaadasa”
gombra, vagy nyomja meg a képernyén taldlhaté ,+" gombot. Kévesse a
képernydn megjelend utasitdsokat a légtisztitd haldzathoz torténd
csatlakoztatdsahoz.

- Sikeres csatlakozas utan a Wi-Fi jelz&fény folyamatos fehér fénnyel vilagit.

Megjegyzés:

Ez az utasitas csak a levegbtisztitd elsé bedllitasakor érvényes. Ha a halézat
megvaltozott, a beallitast ismét el kell végezni.

Ha tobb légtisztitét szeretne csatlakoztatni okostelefonhoz vagy tablagéphez,
tovabbi okostelefonokon az alkalmazéasban hozzaadhatja a légtisztitét anélkal,
hogy a készuléken vissza kellene allitani a Wi-Fi-kapcsolatot.

Gydz6djon meg arrdl, hogy az okostelefon vagy tablagép és a Iégtisztitd kozotti
tavolsag nem nagyobb 10 méternél, és nincsenek akadalyok az eszkéz és a
|égtisztitd kozott.

Allitsa vissza a Wi-Fi hal6zati csatlakozast
1 Csatlakoztassa a levegétisztitd csatlakozodugdjét a fali aljzathoz, majd
nyomja meg a levegétisztitd o gombjat.

2 Nyomja meg hosszan egyszerre a ¥* és o gombot 3 masodpercig, amig
hangjelzést nem hall.

- Alevegétisztito parositasi izemmaodba Iép.

- A Wi-Fi jelz6fény & narancssargan villog.

3 Kovesse ,A Wi-Fi kapcsolat bedllitdsa az elsé hasznalatkor” cim( rész 3-4.
[épését.
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A légtisztité hasznalata

A levegémindség jelz6fényének megismerése

A levegémindség jelz6fénye automatikusan bekapcsol a levegbtisztitd
bekapcsoldsakor, és sorban minden szint megjelenit. Kb. 30 masodperc mulva a
részecskeérzékeld kivalasztja a levegdben taldlhato részecskék okozta kdrnyezeti
levegé mindségének megfeleld szint.

A levegdmindség jelzéfényének szinét a PM2,5-szint hatdrozza meg.
PM2,5

Az AreaSense érzékeld technoldgia pontosan érzékeli és gyorsan reagal még a
levegd legkisebb részecskevaltozasara is. Valds idej PM2,5 visszajelzéssel
tajékoztatja Ont.

Alegtdbb beltéri levegében megtaldlhatd szennyezéanyag nem éri el a PM2,5
értéket — azaz ezeknek a levegdben taldlhato részecskéknek a mérete kisebb
mint 2,5 mikrométer. Az apro részecskék gyakori beltéri forrdsa a dohanyfust, a
f&zés és a meggyujtott gyertyak. Egyes levegdben terjedd baktériumok és a
legkisebb penészspdrak, illetve kisallatok és poratkak altal hordozott allergének
szintén PM2,5-nél kisebb méretliek.

PM2,5 szint A levegéminGséget jelz6 szin Leveg6mindség szintje
<12 Kék Megfeleld

13-35 Kék-lila Fair

36-55 Lila-piros Rossz

>55 Piros Nagyon rossz

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés:
Az optimalis tisztitasi teljesitményért csukja be az ajtokat és ablakokat.

Tartsa tavol a fliggdnyoket a levegébemeneti és -kimeneti nyilastol.

1 Csatlakoztassa a légtisztité adapterét a fali aljzatba.
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2 Alégtisztito bekapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcsoldgombot.
- Alevegétisztito hangjelzést ad.

® - Akészilék bemelegedése kozben a === szimbdlum jelenik meg a kijelzdn.
R, Majd a levegé mindségének mérése utan a légtisztitd megjeleniti a
~— _pm2s PM2,5-szintet.
~ — - Alégtisztité Automatikus Gzemmaodban valé m(ikodése esetén a PM2,5-érték
— jelenik meg a képernyén.
- 3 Alégtisztito kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a bekapcsoldgombot.

Megjegyzés: Ha a levegétisztito a kikapcsolast kdvetden csatlakoztatva marad a
fali aljzathoz, a levegétisztitd az ismételt bekapcsolaskor a kordbban megadott
bedllitdsokkal kezd el mikodni.

Az Gizemmod-beallitas modositasa

Az izemmodvaltd gomb lenyoméasaval az Automatikus izemmad, a Kézepes
lizemmod, a Turbé lizemméd és az Alvé lizemmod kozott valaszthat.
Automatikus izemmad (® ): A légtisztitd automatikusan a kornyezeti levegd
min&ségének megfelelen éllitja be a ventildtor fordulatszamat.

T—
® @
Kézepes lizemméd (¥ ): Kézepes izemmaodban a légtisztité kézepes
sebességen mukodik.
v
I
__Zl
T—
Turbé lizemméd (@ ): A légtisztité a legnagyobb sebességen miikadik.
®
T2
_C_1Z)
T—



266 Magyar

Alvé lizemméd (€ ): A légtisztité csendesen miikadik nagyon alacsony
sebességgel. 3 mésodperc elteltével a kijelzé fényei kikapcsolnak.

¢ @

A fény be- és kikapcsolasa funkcio hasznalata

A ¥ gomb megnyomasaval bekapcsolhatja, halvanyfthatja vagy kikapcsolhatja
az Osszes fényt és a kezelépanelt.

N - Akezel6panel bekapcsol.
By
]
®
TITOT02
_{_1Z0
—

Sy - Akezel6panel elhalvanyul.

®

- Akezel6panel kikapcsol.
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A gyermekzar beallitasa

a 1 A gyermekzér aktivalasdhoz tartsa lenyomva 3 masodpercig a % gombot.
- A @ megjelenik a képernyén.

i'\ 2 Agyermekzar deaktivalasdhoz tartsa lenyomva 3 masodpercig a % gombot.
- A @ elttnik a képernyérél.

Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés:
Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék halézati dugdéjat a fali aljzatbdl.
Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készulék alkatrészeinek tisztitasdhoz soha ne hasznaljon suroldszert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A sz(r6 tisztitdsdhoz ne hasznaljon folyadékot, még vizet sem.

Ne kisérelje meg porszivéval tisztitani a részecskeérzékelot.

Tisztitas Gitemezése

Gyakorisag Tisztitasi modszer

Amikor sziikséges A készllék mlanyag részét széraz kenddvel toroélje le

Tisztitsa meg a leveg&kimeneti nyilas fedelét
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Kéthavonta Tisztitsa meg a részecskeérzékeldt szaraz flltisztitd
palcikaval.
% megjelenik a képernyén Tisztitsa meg a szUrd fellletét.

A leveg6étisztitd hazanak tisztitasa

A por lerakédasanak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
|égtisztitot kival és belll.

1 Torolje meg a légtisztitdt kivil és belll egy puha, szaraz ruhaval.
2 Alevegbkimenetinyilds is megtisztithatd puha, szaraz ruhaval.

A részecskeérzékel6 tisztitasa

A készllék optimalis mikodése érdekében 2 havonta végezze el a
részecskeérzékeld tisztitasat.

Ha a légtisztitot poros kornyezetben hasznaljak, elképzelhetd, hogy gyakrabban
kell tisztitani.

Ha a helyiség paratartalma nagyon magas, paralecsapodas alakulhat ki a
részecskeérzékeldn, és a levegémindség jelzéfénye rosszabb levegémindséget
jelezhet ki még jé min6ségUi levegd esetén is. Ez esetben tisztitsa meg a
részecskeérzékeldt.

.1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hizza ki a halézati aljzatbdl.

2 Nyissa fel a részecskeérzékel6 burkolatat.
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3 Tisztitsa meg a részecskeérzékel 6t nedves fultisztitd palcikaval.
4 Minden alkatrészt gondosan toroljon szarazra szaraz flltisztitd palcikaval.

5 Zarja be a részecskeérzékelst.

A szlrd felliletének megtisztitasa

Ha a szUrétisztitas-riasztas (%) megjelenik a képernydn, porszivéval tisztitsa meg
a szUrék feluletét.

e Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre
) TR allergias személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(irét, vagy ha mégis
T— ezt teszik, tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és kesztyt.
o e

-* 1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hiizza ki a haldzati aljzatbdl.

2 Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és helyezze egy tiszta ruhara.

\\\\\\lll|lllllllll’1L
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3 Forgassa el a talpazatot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrdl. Hiuzza ki a szUirét a készilékbol.

4 Asz(rok fellletét porszivéval tisztitsa meg.

5 Helyezze vissza a szUr6t a készilékbe. Helyezze vissza a talpazatot, és az
dramutatd jarasaval megegyezé irdnyba forgatva rogzitse.

= |

i

6 Csatlakoztassa a légtisztitd adapterét a fali aljzatba.

7 Akésziilék bekapcsoladsahoz nyomja meg a O gombot.
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8 Nyomja meg hosszan, 3 mésodpercig a ¥+ és & gombot a sziirécsere idejének
visszaallitdsdhoz.
- Az Air+ alkalmazasban is visszaallithatja a szlirécsere idejét.
- Miutén a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlrdtisztitas-riasztas eltlinik
a képernydrol.

9 Alaposan mosson kezet a szUrok tisztitasat kovetden.

Az egészséges levegdvel kapcsolatos biztonsagi
figyelmeztetés megismerése

Ez a levegGtisztito szlirGcsere-jelz6fénnyel van felszerelve annak érdekében,
hogy a levegétisztitd szlré optimalis dllapotban legyen a levegdtisztitd
mUikédése kdzben. Amikor sziikséges a szlir6 cseréje, a sztirécsere-riasztas O
pirosan vildgitani kezd.

Ha a sz(irét nem cserélik ki id8ben, a levegétisztitd ledll, és automatikusan zarolja
magat a helyiség levegémindéségének védelme érdekében. Cserélje ki a sz(irét,
amilyen hamar csak lehet.

e 7

A sz(rd cseréje

Megjegyzés:
A sz(iré nem moshato, és nem hasznalhato fel Ujra.

A szUré cseréje elétt mindig kapcsolja ki a [égtisztitot, és hizza ki a haldzati
csatlakozddugdjat a fali aljzatbol.

Ha a sztirécsere-riasztas (3) megjelenik a képernyén, cserélje ki a szlirét
(FY0910).

Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre

allergias személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a szlirét, vagy ha mégis
ezt teszik, tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és kesztyt.
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1 Kapcsolja ki a légtisztitot, és hiizza ki a halozati aljzatbdl.

2 Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és helyezze egy tiszta ruhdra.

3 Forgassa el a talpazatot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye

le a készllékrdl. Huzza ki a szUirét a készilékbdél. Dobja el a hasznalt szirét.

o n

4 Tavolitson el minden csomagoldanyagot az Uj szrérol.

5 Helyezze be az Uj sz(irét a készllékbe. Helyezze vissza a talapzatot, a
rogzitéséhez pedig forgassa el az dramutato jarasaval megegyezé irdnyban.
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6 Csatlakoztassa a légtisztitd adapterét a fali aljzatba.

7 Akésziilék bekapcsolédsahoz nyomja meg a O gombot.

8 Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a % és & gombot a sziir6 élettartam-
szamlaléjédnak nulldzasahoz.
o _ - Az Air+ alkalmazasban is visszadllithatja a szlrécsere idejét.
:_ :: - Miutan a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlirécsere-riasztas eltlinik a
képernydrol.

9 Alaposan mosson kezet a szUré cseréjét kovetden.

E Megjegyzés: Ne szagolja meg a szUrét, mivel az 6sszegyljtotte a levegdbdl a

/ i \——__ __— szennyezbanyagokat.
|

SzUuro visszaallitasa

Az elétt is kicserélheti a szlréket, mielStt a sztirdcsere-riasztas (8 ) megjelenne
a kijelzén. A szUirék cseréje utan manuadlisan le kell nulldznia a sz(rék élettartam-
szamlaléjat.
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1 A O gombbal kapcsolja ki a késziiléket. Hiizza ki a késziilék halézati dugdjat a
fali aljzatbdl.

2 Ellendrizze, hogy a készUlék teljesen le van-e csatlakoztatva a tapellatasrol,
majd illessze a haldzati adaptert a haldzati aljzatba.

3 A bekapcsolast kdvetd 15 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva
3 masodpercig a % és & gombot a sz(ird élettartam-szamlaléjanak
lenulldzasdhoz.

1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hizza ki a haldzati aljzatbdl.

2 Tisztitsa meg a légtisztitdt és a szUird fellletét (Iasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimU fejezetet).

3 Hagyja teljesen megszaradni az 6sszes alkatrészt, mielStt elteszi azokat.

4 Csomagolja be a sz(rét Iégmentesen zaré mlanyag zacskdba.

5 Széraz, hlivos helyen térolja a légtisztitot és a szlrét.

6 Asz(rd érintése utdn mindig alaposan mosson kezet.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlé problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgélathoz.

Probléma Lehetséges megoldas




A készilék nem mukodik megfeleléen.
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Ellendrizze, hogy a talpazat megfeleléen van-e felhelyezve.
Ha nem, akkor a készUlék biztonsagi okokbdl leall.

A sz(irécsere-riasztas jelez, On azonban még nem cserélte ki a
megfeleld szlrdt. Ennek eredményeképpen a készilék zarolja
magat. Ebben az esetben cserélje ki a szUrdt, és nulldzza le a
szUré élettartam-szamlalojat.

A leveg8kimenetbdl tdvozdé légdram
jelentésen gyengébb, mint kordbban.

A sz(r6 felUlete szennyezett. Tisztitsa meg a sz(r6 felUletét
(Iasd a , Tisztitas és karbantartds” cimU fejezetet).

A levegéminéség nem javul, pedig a
készulék hosszu ideje miikodésben van.

Ellendrizze, hogy a csomagoldanyag le lett-e véve a sz(rérél.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szliré (FY0910) megfeleléen be
van-e helyezve.

A helyiség mérete nagy, vagy a kultéri levegé mindsége rossz.

Az optimalis tisztitasi teljesitményért, kérjik, csukja be az
ajtokat és ablakokat a Iégtisztité Uzemeltetése kdzben.

Szennyezdforras taldlhatd a beltéren. Ez lehet dohanyzas,
sUtés/fozés, illetve fustold.

Aszlirék az élettartamuk végéhez értek. Cserélje ki a sz(ir6t

djra.

A készulék hasznalatakor furcsa szag
keletkezik.

El6fordulhat, hogy az elsé néhdny hasznalat alkalmaval a
készllék mlanyagszagot bocsat ki. Ez normalis jelenség. Ha
azonban a készllék még a szUré eltdvolitdsa utan is égett
szagot draszt, Iépjen kapcsolatba egy Philips értékesitével
vagy egy hivatalos Philips markaszervizzel. El6fordulhat, hogy
a sz(ré kellemetlen szagot araszt, ha mar egy ideje
haszndlatban van. Ez a beltéri gdzok abszorpcidja miatt van.
Javasoljuk, hogy ismételt hasznalathoz aktivélja Ujra a sztrét
azaltal, hogy kdzvetlen napfénynek teszi ki. Ha a szag
tovabbra is érezhetd, cserélje ki a sz(iréket.

A készllék nagyon hangos.

Ez normélis jelenség, ha a készllék Turbd zemmaddban
muUkaodik.

Ha a levegé mindsége rossz, a késziilék nagy sebességen
mukaodik, ami nagyobb zajt valthat ki. Amennyiben éjszaka a
halészobdban hasznalja a késziléket, valassza az Alvd
sebességet.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdszolgalataval.

A készllék még mindig azt jelzi, hogy ki kell
cserélnem a szUrdt, pedig mar megtettem.

El6fordulhat, hogy nem nulldzta le a sz(ré élettartam-
szamlaldjat. Kapcsolja be a készuléket. Ezutan érintse meg
egyszerre, hosszan, 3 masodpercig a % és & gombot.

Az ,E1" hibalzenet jelenik meg a kijelzén.

A motor hibdsan mUkodik. Forduljon az orszadga
vevdszolgalatdhoz.
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A Wi-Fi beallitds nem sikerdlt.

Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es
(otthoni) Wi-Fi-halézathoz csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es
Wi-Fi-haldzathoz vagy nyilvdnos Wi-Fi-hez. A sikeres parositas
érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, miel&tt elinditja a parositasi folyamatot.

Ne felejtse engedélyezni a kdvetkezdket az okostelefonjan:
JHely”, , Tarhely”, ,Bluetooth” és ,Helyi hdlozat". A sikeres
Wi-Fi-bedllitds utdn tetszés szerint médosithatja az
engedélyekkel kapcsolatos bedllitdsokat.

Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi-jelszét adott-e meg. A jelszé
megkulénbozteti a kis- és nagybetUket, és legfeljebb 63
karakterbdl dllhat. A kildénleges szimbdlumok nem
fogadhatok el.

Ellendrizze, hogy az otthoni Wi-Fi hdlézat neve helyes-e. A
haldézat neve kisbetl-nagybetl érzékeny.

Ha VPN-t hasznal az okostelefonjan, a parositasi folyamat
megkezdése elStt kapcsolja ki.

Ha a routeren be van 4llitva engedélyezési lista a parositas
blokkolasara, kapcsolja ki az engedélyezési listat a sikeres
csatlakozas érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék és az okostelefon is a routerté|
10 méteres tavolsagon belll legyen.

Ellendrizze, hogy az alkalmazas frissitve lett-e a legUjabb
verziora.

Az erés Wi-Fi-kapcsolat biztositasa érdekében ne tegye a
készlléket mas elektromos eszkdz, erdés fényforras vagy
jeldllomas kozelébe, mert azok interferencidt okozhatnak. Ha
csatlakozasi problémat tapasztal, vigye tavolabb ezeket az
eszkdzoket, és probalja Ujra csatlakoztatni a késziléket a Wi-
Fi-halézathoz.

Tekintse meg az alkalmazas sligo részét az atfogd és
naprakész hibaelharitasi javaslatok megtekintéséhez.

Garancia és terméktamogatas

AVersuni a vasarlas utdn két év jotéllast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jétallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelytinkre: www.philips.com/support.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy Ujat szeretne vasarolni, forduljon a
terUletileg illetékes Philips markakeresked6hoz, vagy ldtogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra.
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Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgalatdhoz.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

Voor de beste prestaties dient u ervoor te zorgen dat de firmware van uw
zuiveraar is gelipgraded naar de nieuwste versie. U kunt deze upgrade uitvoeren
via de Air+-app.

- Maak het apparaat niet schoon met (ontvlambare) schoonmaakmiddelen,
water of andere vloeistoffen en zorg dat deze niet in het apparaat komen. Zo
voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet als de adapter, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

- Alleen gebruiken in combinatie met de adapter die bij het apparaat wordt
geleverd.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen
voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

- Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat komen via de
luchtuitlaat.

- Standaard Wi-Fi-interface op basis van 802.11b/g/n/ax bij 2,4 GHz met een
maximaal uitgangsvermogen van 64 m\W EIRP.

- Bluetooth-versie 5.2 (LE) op een frequentie van 2,4 GHz met RF-uitgang van
minder dan 10 mW EIRP.

- Alsuallergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden we aan
de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
beschermende maatregelen en draag een masker en handschoenen.
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Let op

- We raden mensen die allergisch zijn voor stof, pollen, huisdieren of schimmel
af om de filters zelf te vervangen of in elk geval beschermende maatregelen
te nemen, zoals het dragen van een masker en handschoenen. Het apparaat
is geen vervanging voor geschikte ventilatie, regelmatig stofzuigen of het
gebruik van een afzuigkap of andere vorm van ventilatie tijdens het koken.

- Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, vlakke en
horizontale ondergrond.

- Laat minimaal 20 cm vrij rondom het apparaat. Laat boven het apparaat
minimaal 30 cm vrij.

- Niet op het apparaat zitten of staan. Plaats geen voorwerpen op het
apparaat.

- Plaats het apparaat niet direct onder een airconditioning. Zo voorkomt u dat
er condensdruppels op het apparaat terechtkomen.

- Gebruik alleen oorspronkelijke, speciaal voor dit apparaat bestemde filters
van Philips. Gebruik geen andere filters.

- Verbranding van het filter kan leiden tot levensgevaarlijke situaties voor uzelf
en/of anderen. Gebruik het filter niet als brandstof of voor soortgelijke
doeleinden.

- Stoot niet met harde voorwerpen tegen het apparaat (dit geldt in het
bijzonder voor de luchtinlaat en -uitlaat).

- Steek geen vingers of objecten in de luchtinlaat of -uitlaat om lichamelijk
letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

- Gebruik dit apparaat niet als u insectenwerende middelen hebt gebruikt die
rook verspreiden of in ruimten waar zich olieresten bevinden, waar wierook
wordt gebrand of waar chemische dampen hangen.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken,
verwarmingsapparatuur of open haarden.

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, het filter wilt vervangen of ander onderhoud
wilt plegen.

- Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

- Gebruik het apparaat niet in (zeer) vochtige ruimten of in ruimten met een
hoge omgevingstemperatuur, zoals een badkamer, of in een ruimte waar de
temperatuur sterk kan schommelen.

- Koolmonoxide (CO) en radon (Rn) worden niet door dit apparaat verwijderd.
Het apparaat kan niet als beveiliging worden gebruikt bij ongevallen met
verbrandingsprocessen of gevaarlijke chemicalién.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

hi¢

Recycling
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Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

De filters zijn niet wasbaar en niet recyclebaar, voer gebruikte filters af volgens
de lokale voorschriften.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring (EU)

DAP B.V. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type AC0950/AC0951
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op de volgende website:
www.philips.com.

Uw luchtzuiveraar

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/support om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.
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Productoverzicht
A Bedieningspaneel D Filter (FY0910)
B Luchtuitlaat E Voet

C Deeltjessensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Overzicht van knoppen

Bedieningsknoppen:

0) Aan/uit-knop - Aan-uitknop voor licht
&3 Modusschakelaar

Houd de knop 3 seconden ingedrukt:
Kinderslot B-+(h)  Wi-Firesetten

O-+&3  Filter resetten

Displaypaneel:

® Automatische modus ¥ Normale modus

¢ Slaapmodus @ Turbomodus

= Wi-Fi-indicator o Kinderslotindicator

-+ Waarschuwing filter reinigen B Waarschuwing voor filtervervanging

Aan de slag

Het filter plaatsen
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het filter voor gebruik.

Opmerking: Zorg ervoor dat de luchtzuiveraar niet op het stopcontact is
aangesloten voordat u het filter plaatst.



Nederlands 283

1 Draai het apparaat ondersteboven en leg het op een zachte doek.

2 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat.

3 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het luchtzuiveringsfilter.

4 Plaats het filter terug in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze
rechtsom om te bevestigen.

Aansluiten op de netvoeding
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Sluit de netspanningsadapter aan op:
- Eerstde stroomadapter op het apparaat.
- Daarna het stopcontact in de muur.

“ el
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De werking van de Wi-Fi-indicator

Wi-Fi-pictogramstatus Wi-Fi-verbindingsstatus

Knippert oranje Maakt verbinding met de smartphone

Brandt oranje Verbonden met de smartphone

Knippert wit Maakt verbinding met de server
Brandt wit Verbonden met de server
Uit

De Wi-Fi-functie is uitgeschakeld of de lampjes van
het apparaat branden niet

Wi-Fi-verbinding

De Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer instellen

1 Download en installeer de Philips Air+-app via de App Store of via Google
Play.

2 Steek de stekker van de luchtzuiveraar in het stopcontact en druk op de
aan/uit-knop om de luchtzuiveraar in te schakelen.

De Wi-Fi-indicator ® knippert de eerste keer oranje.
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3 Controleer of uw smartphone of tablet met uw Wi-Fi-netwerk is verbonden.
Opmerking:
Schakel Bluetooth in op uw smartphone om eenvoudig te koppelen.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2,4 GHz (thuis)Wi-Fi-
netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of openbare Wi-Fi. Om het koppelen
te laten slagen raden we u aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u
begint met het koppelingsproces.

4 Open de Philips 'Air+'-app en klik op 'Een apparaat toevoegen' of druk op
de knop '+' op het scherm. Volg de instructies op het scherm om de
luchtzuiveraar met uw netwerk te verbinden.

- Als de verbinding tot stand is gekomen, blijft de Wi-Fi-indicator continu wit
branden.

Opmerking:

Deze instructie geldt alleen wanneer de luchtzuiveraar voor de eerste keer wordt
ingesteld. Als het netwerk is gewijzigd, dan moet de installatie opnieuw moet
worden uitgevoerd.

Als u meer dan één luchtzuiveraar met uw smartphone of tablet wilt verbinden,
kunt u de luchtzuiveraar toevoegen in de app aan extra smartphones, zonder
dat u hiervoor de Wi-Fi-verbinding op het apparaat hoeft te resetten.

Zorg ervoor dat de afstand tussen uw smartphone of tablet en de luchtzuiveraar
minder dan 10 meter is en dat er geen obstakels zijn.

De Wi-Fi-verbinding opnieuw instellen
1 Steek de stekker van de luchtzuiveraar in het stopcontact en druk op O om
de luchtzuiveraar in te schakelen.

2 Houd de knop % en o tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt tot u een piepje
hoort.

- De luchtzuiveraar schakelt over naar de koppelingsmodus.

- De Wi-Fi-indicator ® knippert oranje.

3 Volgstap 3 en 4in het hoofdstuk 'De Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer
instellen'.
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De luchtzuiveraar gebruiken

Werking van de luchtkwaliteitsindicator

De luchtkwaliteitsindicator gaat automatisch branden wanneer de
luchtzuiveraar wordt ingeschakeld en brandt achtereenvolgens in alle kleuren.
Na circa 30 seconden selecteert de deeltjessensor de kleur die overeenkomt met
de luchtkwaliteit en de luchtdeeltjes in de omgeving.

De kleur van de luchtkwaliteitsindicator wordt bepaald door de PM2,5-lezing.
PM2.5

AeraSense-sensortechnologie detecteert zelfs de kleinste verandering in deeltjes
in de lucht nauwkeurig en reageert hier snel op. Het biedt de gemoedsrust van
realtime PM2,5-feedback.

De meeste luchtvervuiling binnenshuis valt onder PM 2,5 - vervuilende
stofdeeltjes die kleiner zijn dan 2,5 micrometer. Veelvoorkomende bronnen van
fijne deeltjes binnenshuis zijn tabaksrook, koken, brandende kaarsen. Sommige
bacterién, zeer kleine schimmelsporen, huisdierallergenen en stofmijtallergenen
vallen ook onder PM 2,5.

PM2,5-niveau Kleur van luchtkwaliteit Luchtkwaliteitsniveau
<12 Blauw Goed

13-35 Blauw-paars Redelijk

36-55 Paars-rood Slecht

>55 Rood Zeer slecht

In- en uitschakelen
Opmerking:
Sluit deuren en ramen voor optimale zuiveringsprestaties.

Zorg ervoor dat er geen gordijnen in de omgeving van de luchtinlaat of
luchtuitlaat hangen.

1 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.
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2 Druk op de aan/uit-knop om de luchtzuiveraar in te schakelen.
- De luchtzuiveraar piept.

® - === wordt tijdens het opwarmen weergegeven op het scherm. Vervolgens
R, toont de luchtzuiveraar na het meten van de luchtkwaliteit de hoeveelheid
- _Pm25 PM2,5.
Y@ : - De luchtzuiveraar draait in de Automatische modus en PM2,5 wordt
— weergegeven op het scherm.
- 3 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om de luchtzuiveraar uit te schakelen.

Opmerking: Als de luchtzuiveraar op het stopcontact blijft aangesloten nadat
deze is uitgeschakeld, onthoudt de luchtzuiveraar de instellingen wanneer deze
weer wordt ingeschakeld.

De modusinstelling wijzigen

U kunt de automatische modus, de normale modus, de turbomodus en de
slaapmodus kiezen door op de modusschakelaar te drukken.

Automatische modus (® ): de luchtzuiveraar stemt automatisch de
ventilatorsnelheid af op de luchtkwaliteit in de omgeving.

T
® @
Normale modus ('Q) ): In de normale modus werkt de luchtzuiveraar op
gemiddelde snelheid.
v
I
_C_1Z)
T
Turbomodus (@ ): De luchtzuiveraar werkt op de hoogste snelheid.
]
T2
_C_1Z)
—
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Slaapmodus (€ ): De luchtzuiveraar werkt op de laagste snelheid. Het
displaylampje gaat na 3 seconden uit.

¢ @

De aan-uitfunctie voor licht gebruiken

U kunt de knop ¥* gebruiken om alle lampjes en het bedieningspaneel in te
schakelen, te dimmen en uit te schakelen.

_\6/_ - Het bedieningspaneel wordt ingeschakeld.
Il\

®

TITOT02
_{_1Z0
—

Sy - Het bedieningspaneel wordt gedimd.

®

- Het bedieningspaneel wordt uitgeschakeld.
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Het kinderslot instellen

a 1 Houd de knop ¥* 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te activeren.
- @ wordt op het scherm weergegeven.

i'\ 2 Houd de knop ¥ nogmaals 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te
deactiveren.

- @ verdwijnt van het scherm.

Schoonmaken en onderhoud

Opmerking:
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Gebruik nooit een vloeistof (ook geen water) om het filter schoon te maken.

Probeer de deeltjessensor niet schoon te maken met een stofzuiger.

Schoonmaakschema
Frequentie Schoonmaakmethode
Wanneer nodig Veeg het plastic gedeelte van het apparaat schoon

met een zachte, droge doek
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Reinig het luchtuitlaatdeksel

Om de twee maanden Maak de deeltjessensor schoon met een droog
wattenstaafje
% wordt weergegeven op het scherm Maak de buitenkant van het filter schoon

De behuizing van de luchtzuiveraar reinigen

Reinig regelmatig de binnen- en buitenkant van de luchtzuiveraar om ophoping

van stof te voorkomen.

1 Gebruikt een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
binnen- als buitenkant van de luchtzuiveraar.

2 U kunt de luchtuitlaat ook schoonmaken met een droge, zachte doek.

De deeltjessensor schoonmaken

Maak de deeltjessensor om de 2 maanden schoon om het apparaat optimaal te
laten functioneren.

Als de luchtzuiveraar in een stoffige omgeving wordt gebruikt, moet het

apparaat mogelijk vaker worden schoongemaakt.

Als de luchtvochtigheid in de ruimte erg hoog is, kan condensatie ontstaan op
de deeltjessensor. De luchtkwaliteitsindicator kan dan een slechte luchtkwaliteit
aangeven, terwijl die in feite goed is. Als dit het geval is, maakt u de
deeltjessensor schoon.

"1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Open het klepje van de deeltjessensor.
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3 Maak de deeltjessensor schoon met een vochtig wattenstaafje.
4 Droog alle onderdelen grondig af met een droog wattenstaafje.

5 Sluit de deeltjessensor.

Het oppervlak van het filter schoonmaken

Als de melding filter schoonmaken = op het scherm wordt weergegeven, maakt
u de buitenkant van de filters schoon met een stofzuiger.

® Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
) TR we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
T— beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en
o @ handschoenen.
.1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Draai het apparaat ondersteboven en leg het op een zachte doek.
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3 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het

, filter uit het apparaat.

T

I
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4 Maak de buitenkant van de filters schoon met een stofzuiger.

5 Plaats het filter terug in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze
rechtsom om te bevestigen.

o
Il

6 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

7 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.
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8 Houd de knoppen ¥ en & 3 seconden ingedrukt om de schoonmaaktijd van
het filter te resetten.
- Ukunt de schoonmaaktijd van het filter ook resetten via de Air+-app.
- Na het resetten verdwijnt de melding Filter schoonmaken van het scherm.

9 Was uw handen grondig na het schoonmaken van de filters.

Het filter vervangen

Werking van het HealthyAir Protect Lock

Deze luchtzuiveraar is voorzien van een indicator voor het vervangen van het
filter die ervoor zorgt dat het luchtzuiveringsfilter optimaal functioneert
wanneer de luchtzuiveraar in bedrijf is. Als het filter moet worden vervangen,
brandt het waarschuwingssignaal voor het vervangen van het filter G rood.
Als het filter niet tijdig wordt vervangen, zal de luchtzuiveraar stoppen met
werken en automatisch worden vergrendeld om de luchtkwaliteit in de ruimte
te beschermen. Vervang het filter zo spoedig mogelijk.

Het filter vervangen

Opmerking:
Het filter mag niet worden afgewassen of hergebruikt.

Schakel de luchtzuiveraar altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat
u de filters vervangt.

Als de melding om het filter te vervangen 8 op het scherm verschijnt, vervangt u
het filter (FY0910).

Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en
handschoenen.
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1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Draai het apparaat ondersteboven en leg het op een zachte doek.

3 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het

filter uit het apparaat. Gooi het gebruikte filter weg.

4 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het nieuwe filter.

5 Plaats het nieuwe filter in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze
rechtsom om te bevestigen.
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6 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

7 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.

8 Houd de knoppen ¥ en & 3 seconden ingedrukt om de levensduurteller van

het filter te resetten.
- Ukunt de schoonmaaktijd van het filter ook resetten via de Air+-app.
- Na het resetten verdwijnt de melding Filter vervangen van het scherm.

9 Was uw handen grondig nadat u het filter hebt vervangen.

E Opmerking: Ruik niet aan het filter, aangezien hier verontreinigingen in zijn

AN

/| \—_ — verzameld.
|

Filter resetten

U kunt de filters ook vervangen voordat er een waarschuwingssignaal (8 ) op
het scherm wordt weergegeven. Nadat u de filters hebt vervangen, moet u de
levensduurteller van het filter handmatig resetten.
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Opbergen

1 Druk op de knop O om het apparaat uit te schakelen. Haal de stekker uit het
stopcontact.

2 Controleer of het apparaat volledig is losgekoppeld en steek de
stroomadapter vervolgens in het stopcontact.

3 Houd binnen 15 seconden na het inschakelen de knoppen % en €3 3
seconden ingedrukt om de levensduurteller van het filter te resetten.

1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Maak de luchtzuiveraar en de buitenkant van het filter schoon (raadpleeg het
hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud').

3 Laat alle onderdelen goed drogen voordat u ze opbergt.

4 Wikkel het filter in luchtdichte plastic zakken.

5 Bewaar de luchtzuiveraar en het filter op een koele, droge plek.

6 Was uw handen altijd grondig na hantering van het filter.

Problemen oplossen

Probleem

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Mogelijke oplossing




Het apparaat werkt niet goed.
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Controleer of de voet correct is geplaatst. Als dat niet het
geval is, wordt de werking van het apparaat om
veiligheidsredenen gestopt.

Het filtervervangingslampje brandt continu maar u hebt het
betreffende filter niet vervangen. Nu is het apparaat
vergrendeld. Vervang in dit geval het filter en reset de
levensduurteller van het filter.

De luchtstroom afkomstig uit de luchtuitlaat
is aanzienlijk zwakker dan voorheen.

De buitenkant van het filter is vuil. Maak de buitenkant van
het filter schoon (zie hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud").

De luchtkwaliteit wordt niet beter, ook niet
als het apparaat al gedurende een langere
tijd is ingeschakeld.

Controleer of het verpakkingsmateriaal van het filter is
verwijderd.

Controleer of het filter (FY0910) goed is geplaatst.

De ruimte is groot of de kwaliteit van de buitenlucht is slecht.

Voor een optimale luchtzuivering sluit u deuren en ramen
wanneer u de luchtzuiveraar gebruikt.

Er zijn bronnen van verontreiniging binnenshuis.
Bijvoorbeeld: roken, koken, wierook.

De filters hebben het einde van de levensduur bereikt.
Vervang het filter.

Het apparaat produceert een rare geur.

De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal. Als het
apparaat echter een brandgeur produceert nadat u het filter
al hebt verwijderd, neemt u contact op met uw Philips-dealer
of een door Philips geautoriseerd servicecentrum. Na enige
gebruikstijd kan het filter een geur gaan produceren,
aangezien het gassen uit de binnenlucht heeft geabsorbeerd.
U wordt aangeraden het filter te heractiveren door dit in
direct zonlicht te plaatsen voordat u het weer gebruikt. Als
de geur niet verdwijnt, vervangt u de filters.

Het apparaat maakt erg veel geluid.

Dit is normaal wanneer het apparaat in de turbomodus staat.

Het apparaat werkt op hoge snelheid als de luchtkwaliteit
slecht is, wat luidere geluiden veroorzaakt. Als u het apparaat
's nachts in een slaapkamer gebruikt, selecteert u de
slaapmodus.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Het apparaat blijft aangeven dat het filter
moeten worden vervangen, maar dat heb ik
al gedaan.

Mogelijk hebt u de levensduurteller van het filter niet
gereset. Schakel het apparaat in. Houd vervolgens de
knoppen ¥ en & 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt.

Foutmelding 'E1' wordt weergegeven op
het scherm.

De motor werkt niet goed. Neem contact op met het
Consumer Care Centre in uw land.
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De Wi-Fi-installatie is mislukt.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2.4 GHz
(thuis)Wi-Fi-netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of
openbare Wi-Fi. Om het koppelen te laten slagen raden we u
aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u begint met
het koppelingsproces.

Controleer of u de volgende machtigingen op uw
smartphone hebt ingeschakeld: 'Locatie’, 'Opslag’,
'Bluetooth' en 'Lokaal netwerk'. Als het instellen van de Wi-Fi
is voltooid, kunt u de machtigingsinstellingen naar wens
aanpassen.

Controleer of u het juiste Wi-Fi-wachtwoord hebt ingevoerd.
Het wachtwoord is hoofdlettergevoelig en heeft een limiet
van 63 tekens. Speciale symbolen worden niet geaccepteerd.

Controleer of de naam van uw thuisnetwerk juist is. De naam
van het netwerk is hoofdlettergevoelig.

Als u een VPN gebruikt op uw smartphone, schakelt u deze
uit voor u begint met het koppelingsproces.

Als uw router een whitelist heeft om pogingen tot koppelen
te blokkeren, schakelt u deze whitelist uit zodat u de
verbinding tot stand kunt brengen.

Controleer of zowel uw apparaat als uw smartphone zich
binnen 10 meter van de router bevinden.

Controleer of de app is gelipdatet naar de nieuwste versie.

Om zeker te zijn van een sterke Wi-Fi-verbinding, moet u uw
apparaat niet in de buurt van andere elektronische
apparaten, felle lichtbronnen of signaalstations plaatsen,
omdat dit voor storing kan zorgen. Als u
connectiviteitsproblemen ervaart, haalt u het apparaat uit de
buurt van deze bronnen en probeert u opnieuw verbinding
te maken met het Wi-Fi-netwerk.

Raadpleeg het gedeelte Help in de app voor uitgebreide en
actuele tips voor het oplossen van problemen.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.philips.com/support.
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Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.
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Viktig

Fare

Advarsel

Forsiktig

Les ngye gjennom denne brukerhandboken fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere bruk.

For a sikre best mulig ytelse ma du serge for at fastvaren er oppgradert til nyeste
versjon. Du kan gjere denne oppgraderingen via Air+-appen.

Ikke rengjer apparatet med vann, annen vaeske eller et (brennbart)
vaskemiddel eller la disse komme inn i apparatet. Det kan fore til elektrisk stot
og/eller brannfare.

Ikke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i naerheten av
apparatet.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hvis stramforsyningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
4 unnga farlige situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis stapselet, ledningen eller selve apparatet er
skadet.

Skal bare brukes sammen med adapteren som felger med apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Apningene for innluft og utluft ma ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som
plasseres foran apningene.

Serg for at ikke fremmede gjenstander faller ned i apparatet gjennom
luftuttaket.

Standard wifigrensesnitt basert pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal utgangseffekt pa 64 mW EIRP.

Bluetooth-versjon 5.2 (LE) med frekvens 2,4 GHz med RF-utgangseffekt pa
mindre enn 10 mW EIRP.

Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stov, pollen, kjaeledyr eller mugg,
ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel
maske og hansker.

Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stgv, pollen, kjaeledyr eller mugg,
ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel
maske og hansker. Dette apparatet er ikke en erstatning for riktig ventilasjon,
vanlig stevsuging eller bruk av en avtrekksvifte / vifte under matlaging.
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- Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil, jevn og horisontal overflate.

- Ladet vaere minst 20 cm klaring rundt apparatet og minst 30 cm klaring over
det.

- Ikkesitt eller sta pa apparatet. Ikke plasser gjenstander oppa apparatet.

- Ikke plasser apparatet rett under et klimaanlegg. Dette kan fore til at kondens
drypper ned pa apparatet.

- Bruk bare originale filtre fra Philips tiltenkt dette apparatet. Ikke bruk andre
filtre.

- Huvis filteret antennes, kan det fare til varige personskader og/eller livsfare.
Ikke bruk filteret som brensel eller andre lignende formal.

- Dubegrunnga a dunke pa apparatet (spesielt pa apningene for innluft og
utluft) med harde gjenstander.

- Ikke stikk fingrene eller gjenstander inn i dpningene for innluft eller utluft.
Det kan forarsake fysiske skader og/eller feil pa apparatet.

- Du ber ikke bruke dette apparatet nar du har brukt insektmidler som avgir
royk innenders eller pa steder med oljete restprodukter, rakelse som brennes,
eller kjemisk damp.

- Du bor ikke bruke apparatet i naerheten av gassdrevne apparater,
varmeapparater eller peiser.

- Koble alltid fra apparatet under flytting, rengjering, bytte av filteret eller
annet vedlikehold.

- Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

- Apparatet bor ikke brukes i vate omgivelser eller omgivelser med hoy
romtemperatur, for eksempel pa bad eller rom med store
temperatursvingninger.

- Apparatet fjerner ikke karbonmonoksid (CO) eller radon (Rd). Apparatet kan
ikke brukes som en sikkerhetsanordning ved uhell med
forbrenningsprosesser eller farlige kjemikalier.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

hi¢

—
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres. Kast brukte filterenheter i
samsvar med lokale forskrifter.
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Forenklet EU-samsvarserklaering

DAP B.V. erkleerer herved at radioutstyrstypen AC0950/AC0951 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Hele EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
Internett-adresse: www.philips.com.

Luftrenseren din

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/support.

Produktoversikt

PHILIPS
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A Kontrollpanel D Filter (FY0910)
B Apning for utluft E Sokkel
C Partikkelsensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Oversikt over kontrollknapper

Kontrollknapper:

0) Av/pé-knapp - Av/pé-knapp for lys
&3 Bytte modus-knapp

Trykk pa og hold inne knappen(e) i tre sekunder:
Barnesikring B-+()  Tilbakestilling av Wi-Fi

B-+63  Tilbakestilling av filteret

Displaypanel:
® Automodus % Medium-modus
¢ Hvilemodus @ Turbo-modus
= Wi-Fi-indikator o Indikator for barnesikring
-« Filterrengjeringsvarsel B Varsel om filterbytte
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Komme i gang

Montering av filteret

Fjern all emballasjen fra filteret for du bruker det.

Merk: Kontroller at luftrenseren er koblet fra stikkontakten for du monterer
filteret.

1 Snu apparatet opp ned, og plasser det pa en myk klut.

2 Vrisokkelen mot klokken for & fjerne den fra apparatet. Ta filteret ut av

. apparatet.

1

i

3 Fjern all emballasje fra luftrensefilteret.

4 Settfilteret tilbake i apparatet. Sett pa sokkelen igjen, og vri den med klokken

@ for a feste den.
1 76‘\_)

—

i

[
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Advarsel: Fare for elektrisk stot. Ta alltid tak i selve stapselet nar du trekker
det ut av kontakten for a koble fra strammen. Ikke dra i stramledningen.

Koble stremadapteren til:
- Forst stremadapteren pa apparatet.
- og deretter til vegguttaket

Forklaring av Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonstatus

Status for Wi-Fi-tilkoblingen

Blinkende oransje

Koble til smarttelefonen

Vedvarende oransje

Koblet til smarttelefonen

Blinkende hvitt

Kobler til serveren

Vedvarende hvitt

Koblet til serveren

Av

Wi-Fi-funksjonen er deaktivert eller enhetens lys er
av

Wi-Fi-tilkobling

(-

- Wi-Fi-indikatoren

Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for farste gang
1 Last ned og installer Philips-appen Air+ fra App Store eller Google Play.

2 Sett stopselet til luftrenseren i stikkontakten, og trykk av/pa-knappen for & sla

pa luftrenseren.
=

blinker oransje for ferste gang.
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f
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3 Kontroller at smarttelefonen eller nettbrettet er koblet til Wi-Fi-nettverket.

Merk:
Aktiver Bluetooth-funksjonen pa smarttelefonen for & sikre enkel paring.

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz (hjemmenettverk) Wi-Fi-
nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For
en vellykket parkobling foreslar vi at du slar av mobildata fer du starter
paringsprosessen.

4 Start Philips «Air+»-appen og klikk pa «Add a device» (Legg til en enhet),
eller trykk pa «+»-knappen pa skjermen. Falg instruksjonene pa skjermen for a
koble luftrenseren til nettverket ditt.

- Etter en vellykket tilkobling lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvitt.

Merk:

Disse instruksjonene er bare gyldige nar luftrenseren konfigureres for ferste
gang. Nar nettverket har blitt endret, ma oppsettet utferes pa nytt.

Hvis du vil koble mer enn én luftrenser til smarttelefonen eller nettbrettet, kan
du legge til luftrenseren i appen pa flere smarttelefoner uten a tilbakestille Wi-Fi-
tilkoblingen pa enheten.

Serg for at avstanden mellom smarttelefonen eller nettbrettet og luftrenseren er
mindre enn 10 m og uten hindringer.

Tilbakestille Wi-Fi-tilkoblingen

1 Sett stopselet til luftrenseren i stikkontakten, og trykk pa av/pa-knappen O
for asla pa luftrenseren.

2 Trykk pa og hold inne %- og O-knappene samtidig i tre sekunder til du herer
en pipelyd.

- Luftrenseren gar i paringsmodus.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje.

3 Folg trinnene 3-4 i avsnittet «Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for farste gang».
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Bruke luftrenseren

Forsta luftkvalitetslampen

Lampen for luftkvaliteten lyser automatisk nar luftrenseren slas pa, og lyser opp
med alle fargene i rekkefelge. Etter ca. 30 sekunder velger partikkelsensoren den
fargen som svarer til luftkvaliteten og luftbarne partikler i omgivelsene.

Fargen pa lampen for luftkvalitet bestemmes av malingen av PM2.5.

PM2.5

AeraSense-sensorteknologi oppdager og reagerer raskt pa selv de minste
partikkelendringene i luften. Det gir deg trygghet med tilbakemelding av PM2.5 i
sanntid.

De fleste av de forurensende stoffene innenders faller inn under PM2.5 — som
henviser til luftbarne forurensende stoffer som er mindre enn 2,5 mikrometer.
Vanlige kilder til sma partikler innenders er tobakksrayk, matos og brennende
lys. Noen luftbarne bakterier og de minste muggsporer, allergener fra kjaeledyr
og stevmiddallergenpartikler kommer ogsa under PM2.5.

PM2,5-niva Luftkvalitetsfarge Luftkvalitetsniva
<12 Bla God
13-35 Blalilla Middels
36-55 Lilla-red Darlig
>55 Red Sveert darlig
Sla av og pa
Merk:

For a fa optimal rensingsytelse ma du lukke derer og vinduer.

Hold gardiner unna luftinntaket eller luftuttaket.

1 Sett adapteren pa luftrenseren inn i stikkontakten.
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2 Trykk pa av/pa-knappen for a sla av luftrenseren.
- Luftrenseren piper.

® - ==<=yises pa skjermen under oppvarming. Deretter viser luftrenseren
- - - PM2.5-nivdet, etter & ha malt luftkvaliteten.

_PM25_ - Luftrenseren kjores i automatisk modus der PM2.5 vises pa skjermen.

- — 3 Trykk pa av/pa-knappen igjen for & sla av luftrenseren.
@\ﬁ : Merk: Hvis luftrenseren forblir koblet til stikkontakten etter at den er slatt av,

bruker luftrenseren de samme innstillingene nar den slas pa igjen.

Endring av modusinnstillingene

Du kan velge auto-, medium-, turbo- eller hvilemodus ved & trykke pa

modusbytteknappen.
Auto-modus (®): Luftrenseren justerer viftehastigheten etter luftkvaliteten
automatisk.
®
T2
_C_1Z)
T—
®
Mediummodus (¥ ): | Medium-modus jobber luftrenseren pa middels
hastighet.
v
ITLIT0Z)
1t
T
Turbomodus (@ ): Luftrenseren jobber p& hoyeste hastighet.
@
OO0
__Zl
T—
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Hvilemodus (€ ): Luftrenseren jobber stillegdende p& en lav hastighet.
Skjermlampen slas av etter tre sekunder.

¢ @

Bruke av/pa-funksjonen for lampen

Du kan trykke pa ¥=-knappen for & sl& av, dempe eller sla p& alle lamper og
kontrollpanelet.

N - Kontrollpanelet er slatt pa.
By
]
®
TITOT02
_{_1Z0
T—

Sy - Kontrollpanelet dempes.

- Kontrollpanelet er slatt av.
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Stille inn barnesikringen

a 1 Trykk pa ¥-knappen i tre sekunder for & aktivere barnesikringen.
- @ vises pa skjermen.

i'\ 2 Hold inne ¥-knappen i 3 sekunder pa nytt for & deaktivere barnesikringen.
- @ forsvinner fra skjermen.

Rengjoring og vedlikehold

Merk:
Trekk alltid ut stepselet for du rengjer apparatet.
Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjgringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjore noen deler av apparatet.

Bruk aldri vaesker (heller ikke vann) til a rengjere filteret.

Ikke rengjer partikkelsensoren med en stgvsuger.

Rengjgringsplan
Frekvens Rengjeringsmetode
Nar det er ngdvendig Terk av plastdelen pa apparatet med en myk, terr

klut
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Rengjer dekselet for utluft

Annenhver maned Rengjer partikkelsensoren med en terr bomullspinne

% vises pa skjermen Rengjer overflaten pa filteret

Rengjering av luftrenserkabinettet

Rengjer innsiden og utsiden av luftrenseren regelmessig for & hindre at stov

samler seg.
1 Bruk en myk, terr klut til & rengjere bade innsiden og utsiden av luftrenseren.

2 Luftuttaket kan ogsa rengjeres med en torr, myk klut.

Rengjoring av partikkelsensoren

Rengjor partikkelsensoren annenhver maned for optimal funksjon av apparatet.

Hvis luftrenseren brukes i stovete omgivelser, kan det hende at den ma rengjores
oftere.

Hvis luftfuktigheten i rommet er sveert hey, kan det oppsta kondens pa
partikkelsensoren, og lampen for luftkvalitet kan vise en darlig luftkvalitet selv
om luftkvaliteten faktisk er god. Hvis dette skjer, ma partikkelsensor rengjeres.

.1 Slaav luftrenseren og koble stapselet fra stikkontakten.

2 Apne dekselet for partikkelsensoren.
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3 Rengjer partikkelsensoren med en fuktig bomullspinne.
4 Tork alle deler grundig med en torr bomullspinne.

5 Lukk partikkelsensoren.

Rengjor overflaten pa filteret

. . T s L . .
Nar varselet om filterrengjering = vises pa skjermen, rengjer du overflaten pa
filtrene med en stgvsuger.

® Merk: Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stav, pollen, kjseledyr eller mugg,
N :-: :-: ::: - ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske
T—_— og hansker.
o e

.~ 1 Sldavluftrenseren og koble stepselet fra stikkontakten.

2 Snu apparatet opp ned, og plasser det pa en myk klut.
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@ 3 Vri sokkelen mot klokken for & fjerne den fra apparatet. Ta filteret ut av
, apparatet.

Hm . ri’;/ T
| ‘W\WWM

4 Rengjer filtrenes overflate med en stevsuger.

5 Sett filteret tilbake i apparatet. Fest sokkelen igjen, og drei sokkelen med
klokken for a feste den.

i \T:TQ
L

6 Settadapteren pa luftrenseren inn i stikkontakten.

7 Trykk pa O-knappen for & sl pa apparatet.
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/ E N
Skifte filteret
i EI N

8 Trykk p& og hold inne knappene ¥ 0g €3 i tre sekunder for & tilbakestille
rengjeringstiden for filteret.
- Du kan ogsa tilbakestille filterrengjeringstiden i Air+-appen.
- Nar tilbakestillingen er fullfert, forsvinner filterrengjeringsvarselet fra
skjermen.

9 Vask hendene grundig etter at du har rengjort filtrene.

Forsta beskyttelseslasen for sunn luft

Denne luftrenseren er utstyrt med en indikator for filterbytte som serger for at
|uftrenserfilteret fungerer optimalt nar luftrenseren er i bruk. Nar filteret ma
byttes ut, lyser varsellampen for bytte av filter O rodt.

Hvis du ikke bytter ut filteret i tide, slutter luftrenseren a fungere og lases
automatisk for a beskytte luftkvaliteten i rommet. Bytt ut filteret s& snart som
mulig.

Skifte filteret

Merk:
Filteret kan ikke vaskes eller brukes flere ganger.

Sla alltid av luftrenseren og trekk ut stgpselet fra kontakten for du bytter ut
filteret.

N&r varselet om filterbytte 3 vises pa skjermen, m& du skifte filteret (FY0910).

Merk: Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stev, pollen, kjseledyr eller mugg,
ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske
og hansker.
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1 Sla av luftrenseren og koble stepselet fra stikkontakten.

2 Snu apparatet opp ned, og plasser det pa en myk klut.

3 Vrisokkelen mot klokken for & fjerne den fra apparatet. Ta filteret ut av
apparatet. Kast det brukte filteret.

4 Fjern all emballasjen fra det nye filteret.

5 Settinn det nye filteret i apparatet. Sett pa sokkelen igjen, og vri den med
klokken for & feste den.
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6 Settadapteren pa luftrenseren inn i stikkontakten.

7 Trykk pa O-knappen for & sl pa apparatet.

8 Trykk p& og hold inne knappene ¥ og & i tre sekunder for & tilbakestille
filterlevetidtelleren.

_ - Du kan ogsa tilbakestille filterrengjeringstiden i Air+-appen.

- Nar tilbakestillingen er fullfert, forsvinner varselet om filterbytte fra
skjermen.

9 Vask hendene grundig etter at du har byttet ut filteret.

Merk: Ikke lukt pa filteret, siden det har samlet opp forurensende stoffer fra

/| N—— _— luften.

Tilbakestilling av filteret

Du kan bytte ut filtrene for varselet om filterbytte ( 8@ ) vises pa skjermen. Nar du
har byttet ut filtrene, ma du tilbakestille filterlevetidtelleren manuelt.
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1 Trykk pa O-knappen for & sl3 av apparatet. Koble fra apparatet.

2 Kontroller at apparatet er helt frakoblet, og sett deretter stremadapteren i
stikkontakten.

3 Filterlevetidtelleren tilbakestilles ved & trykke p& og holde inne knappene %
0g &3 i tre sekunder for det har gatt 15 sekunder fra apparatet ble slatt pa.

Oppbevaring

-

SIa av luftrenseren og koble stepselet fra stikkontakten.

Rengjer luftrenseren og overflaten pa filtrene (se kapittelet «Rengjering og
vedlikehold»).

La alle delene lufttarke helt for de settes til oppbevaring.

Pakk filteret inn i en lufttett plastpose.

Oppbevar luftrenseren og filteret tart og kjelig.

Vask alltid hendene grundig etter at du har handtert filtrene.

N

[« )V, B R VY

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.

Problem Mulig lesning
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Apparatet virker ikke som det skal.

Kontroller at sokkelen er riktig montert. Hvis ikke vil
apparatet, av sikkerhetshensyn, slutte a virke.

Filterbyttevarselet er pd, men du har ikke byttet ut det
aktuelle filteret. Som et resultat av dette er apparatet na last.
I slike tilfeller ma du bytte filteret og tilbakestille
levetidtelleren for filteret.

Luftstremmen som kommer ut av
luftuttaket, er betydelig svakere enn for.

Filterets overflate er skitten. Rengjer filterets overflate (se
kapitlet «Rengjering og vedlikehold»).

Luftkvaliteten blir ikke bedre, selv om
apparatet har veert i bruk over lang tid.

Sjekk at emballasjen er fiernet fra filteret.

Kontroller at filteret (FY0910) er montert ordentlig.

Rommet er stort eller luftkvaliteten utenders er darlig.

Lukk alle derer og vinduer nar luftrenseren er i bruk for a f&
optimal luftrensing.

Det finnes forurensningskilder innenders. For eksempel
royking, matlaging eller rokelse.

Filtrenes brukstid gar mot slutten. Bytt ut filteret med et nytt.

Apparatet avgir en merkelig lukt.

De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi
plastlukt. Dette er normalt. Hvis apparatet imidlertid avgir en
brent lukt selv etter at du har fjernet filteret, ma du ta
kontakt med Philips-forhandleren eller et godkjent Philips-
servicesenter. Filteret kan avgi en vond lukt hvis det ikke har
blitt brukt pa en stund fordi innendgrsgasser har blitt
absorbert. Det anbefales at du reaktiverer filteret ved a
plassere det i direkte sollys for gjentatt bruk. Hvis lukten
fortsatt avgis, ma du bytte filtrene.

Apparatet avgir stoy.

Dette er normalt hvis apparatet kjerer i Turbo-modus.

Apparatet kjorer pa hey hastighet nar luftkvaliteten er darlig,
noe som vil forarsake heyere stgy. Hvis du bruker apparatet
pa et soverom om natten, kan du velge den stillegaende
hastigheten.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstatten i landet du bor i.

Apparatet indikerer fortsatt at jeg ma bytte
ut filteret, selv om jeg allerede har byttet
det.

Kanskje du ikke tilbakestilte levetidtelleren for filteret. Sla pa
apparatet. Trykk pa og hold inne ¥ 0g € samtidig i tre
sekunder.

Feilkoden «E1» vises pa skjermen.

Motoren har funksjonsfeil. Ta kontakt med forbrukerstatten i
landet der du bor.

Wi-Fi-oppsettet er ikke vellykket.

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz
(hjemmenettverk) Wi-Fi-nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-
nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For en vellykket
parkobling foreslar vi at du slar av mobildata for du starter
paringsprosessen.
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Serg for & aktivere folgende tillatelser: «Plassering»,
«Lagring», «Bluetooth» og «Lokalt nettverk» pa
smarttelefonen. Etter et vellykket Wi-Fi-oppsett kan du endre
tillatelsesinnstillingene etter eget anske.

Kontroller om du har angitt riktig WiFi-passord. Passordet
skiller mellom store og sma bokstaver og har en grense pa 63
tegn. Spesialtegn aksepteres ikke.

Kontroller at nettverksnavnet til Wi-Fi-hjemmenettverket er
riktig. Nettverksnavnet skiller mellom sma og store bokstaver.

Hvis du bruker VPN pa smarttelefonen din, ma du sla den av
for du starter paringsprosessen.

Hvis ruteren har en hviteliste satt opp for & blokkere paring,
ma du deaktivere hvitelisten for a sikre vellykket tilkobling.

Serg for at bade enheten og smarttelefonen erinnen 10
meter fra ruteren.

Serg for at appen er oppdatert til den nyeste versjonen.

For & sikre en god Wi-Fi-tilkobling ma du unnga a plassere
enheten i neerheten av andre elektroniske enheter, sterke
lyskilder eller signalstasjoner som kan forarsake forstyrrelser.
Hvis du opplever tilkoblingsproblemer, flytter du enheten
bort fra disse kildene og prever a koble til Wi-Fi-nettverket
igjen.

Se i hjelp-delen i appen for a f& omfattende og oppdaterte
tips om feilsgking.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.

Bestill deler eller tilbehgr

Hvis du ma erstatte en del eller vil kjgpe en ekstra del, kan du oppseke Philips-
forhandleren din eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstotte i landet der du bor.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przyszfosc.

Aby oczyszczacz dziatat optymalnie, upewnij sie, ze oprogramowanie sprzetowe
zostato zaktualizowane do najnowszej wersji. Aktualizacje mozna przeprowadzi¢
za pomoca aplikacji Air+.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

- Nie wolno czysci¢ urzadzenia wodg, tatwopalnymi detergentami ani innymi
ptynami, i nie wolno dopusci¢ do dostania sie ich do wnetrza urzadzenia,
gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub pozarem.

- Nie rozpylaj wokot urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na zasilaczu
jest zgodne z napieciem w lokalnej sieci elektrycznej.

- W przypadku uszkodzenia zasilacza lub jego przewodu zasilajacego, nalezy
wymieni¢ go na zasilacz tego samego typu.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony jest zasilacz, przewdd zasilajacy lub
samo urzadzenie.

- Urzadzenia nalezy uzywac wyfacznie z zasilaczem dostarczonym wraz z
urzadzeniem.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiafe.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

- Nie kfadz zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie
blokowac przeptywu powietrza.

- Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie wpadna do urzadzenia przez wylot
powietrza.

- Standardowy interfejs Wi-Fi wykorzystujacy protokot 802.11b/g/n/ax,
czestotliwos¢ 2,4 GHz i maksymalna moc wyjsciowa 64 mW EIRP.

- Bluetooth w wersji 5.2 (LE) o czestotliwosci 2,4 GHz z wyjsciem RF o mocy
mniejszej niz 10 mW EIRP.

- Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub plesn nie
wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych, takich jak
maska i rekawice.
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Zalecamy, aby osoby uczulone na kurz, pyftki, zwierzeta domowe lub plesn nie
wymieniaty filtréw samodzielnie lub stosowaty srodki ochronne, takie jak
maska i rekawice. To urzadzenie nie zastepuje prawidtowej wentylacji,
regularnego odkurzania ani korzystania z okapu lub pochtfaniacza podczas
gotowania.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i
poziomej powierzchni.

Ustaw urzadzenie tak, aby wokdt niego byto przynajmniej 20 cm wolnej
przestrzeni, a nad urzadzeniem — 30 cm przestrzeni.

Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec
Sciekaniu wody na urzadzenie.

Uzywaj tylko oryginalnych filtréw marki Philips przeznaczonych do danego
urzadzenia. Nie uzywaj innych filtrow.

Spalanie filtra moze stanowic zagrozenie dla ludzkiego zycia oraz zdrowia.
Nie uzywaj filtra jako opatu lub do podobnych celéw.

Nie uderzaj w urzadzenie twardymi przedmiotami, a w szczegdlnosci we wlot
i wylot powietrza.

Aby zapobiec uszkodzeniu ciata lub urzadzenia, nie wkfadaj palcoéw ani
zadnych przedmiotéw do wlotu i wylotu powietrza.

Nie uzywaj urzadzenia po rozpyleniu wewnatrz pomieszczenia srodkow
odstraszajacych owady ani w pomieszczeniach, w ktérych obecne sa resztki
oleju, palace sie kadzidetka lub opary chemiczne.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, grzejnikow lub
kominkdw.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia, wymiany filtra lub przeprowadzania innych
czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach wilgotnych lub miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak tazienka, ani w pomieszczeniach narazonych na
duze zmiany temperatury.

Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu (Rn). Nie moze by¢
uzywane jako urzadzenie ratunkowe w przypadku pozardéw lub wyciekdw
szkodliwych chemikaliéw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

2
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Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcdw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Filtry nie nadaja sie do mycia ani recyklingu. Zuzyte filtry nalezy utylizowacd
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

DAP B.V. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego AC0950/AC0951
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: www.philips.com.

Twoj oczyszczacz powietrza

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw marki Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez producenta, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/support.
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Opis produktu
A Panel sterowania D Filtr (FY0910)
B Wylot powietrza E Podstawa

C Czujnik jakosci powietrza F Zasilacz (KA2401A-2401000EU)
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Elementy sterowania

Przyciski sterowania:

0) Wiacznik/wytacznik zasilania - Przycisk wigczania/wyfaczania
podswietlenia panelu sterowania

&3 Przycisk przetaczania trybdw

Nacisnij i przytrzymaj przycisk(-i) przez 3 s:
& Zabezpieczenie przed dzieémi B-+()  Resetowanie Wi-Fi

O-+%3  Resetowanie filtra

Panel wyswietlacza:

® Tryb automatyczny ¥ Tryb $redni

¢ Tryb snu R Tryb turbo

= Wskaznik Wi-Fi ﬂ Wskaznik blokady rodzicielskiej
-+ Alarm koniecznosci czyszczenia filtra B Alarm koniecznosci wymiany filtra

Czynnosci wstepne

Montaz filtra
Przed rozpoczeciem korzystania z filtra zdejmij z niego cate opakowanie.

Uwaga: Przed przystapieniem do montazu filtra sprawdz, czy zasilacz
oczyszczacza powietrza jest odtaczony od gniazdka elektrycznego.
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1 Odwrdéc urzadzenie do gory podstawa i potdz je na miekkiej szmatce.

2 Obrd¢ podstawe w lewo, aby odfgczyc jg od urzadzenia. Wyjmij filtr z
urzadzenia.

3 Usun wszystkie elementy opakowania filtra oczyszczajacego powietrze.

4 \Wtoz filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie wiéz podstawe i obréé w
prawo, aby ja zamocowad.

Podtaczanie zasilania
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Podtacz zasilacz do:
- gniazdka dofaczonego do urzadzenia,
- anastepnie do gniazdka elektrycznego.

“ el
il F ”“‘“H‘JH““‘
Al

Znaczenie wskaznika Wi-Fi

Stan ikony Wi-Fi Stan potaczenia Wi-Fi

Miga na pomaranczowo Podtaczanie do smartfona

Ciggte pomaranczowe Swiattfo Podtaczone do smartfona

Miga na biato taczenie z serwerem

Ciagte biate swiatto Potaczono z serwerem

Wiyt. Funkcja Wi-Fi jest wytgczona lub kontrolki

urzadzenia sa wytaczone

Potaczenie Wi-Fi
Pierwsza konfiguracja potaczenia Wi-Fi

1 Pobierz aplikacje ,Air+" marki Philips ze sklepu App Store lub Google Play i
zainstaluj ja.

2 Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego i nacisnij
przycisk zasilania, aby wigczy¢ oczyszczacz powietrza.
- Wskaznik Wi-Fi & miga na pomararczowo po raz pierwszy.
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3 Upewnij sie, ze smartfon lub tablet jest potaczony z siecig Wi-Fi.
Uwaga:
wigcz funkcje Bluetooth w smartfonie, aby zapewnic ptynne parowanie.

Upewnij sie, ze smartfon jest podtgczony do domowe;j sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a
nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto
prawidfowo, zalecamy wytaczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem
procesu parowania.

4 Uruchom aplikacje Philips , Air+” i kliknij polecenie ,Dodaj urzadzenie” lub
nacisnij przycisk ,+" na gérze ekranu. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby podtaczyc oczyszczacz powietrza do sieci.

- Po pomyslnym nawigzaniu potaczenia wskaznik Wi-Fi swieci stale na biato.

Uwaga:

Niniejsza instrukcja dotyczy tylko pierwszej konfiguracji oczyszczacza powietrza.
Jedli siec ulegta zmianie lub nalezy ponownie przeprowadzi¢ konfiguracje, patrz
rozdziat ,Resetowanie pofaczenia Wi-Fi".

Jesli chcesz podtaczy¢ wiecej niz jeden oczyszczacz powietrza do smartfona lub
tabletu, mozesz dodac oczyszczacz w aplikacji na innych smartfonach bez
resetowania pofgczenia Wi-Fi na urzadzeniu.

Upewnij sie, ze odlegtos¢ pomiedzy smartfonem lub tabletem i oczyszczaczem
powietrza jest mniejsza niz 10 m i nie ma pomiedzy nimi zadnych przeszkéd.

Resetowanie potaczenia Wi-Fi
1 Podtacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego i nacisnij
przycisk O, aby wiaczy¢ oczyszczacz powietrza.

2 Naciénij i przytrzymaj jednoczeénie przycisk % i O przez 3 sekundy, az
ustyszysz sygnat dzwiekowy.

- Oczyszczacz powietrza przejdzie w tryb parowania.

- Wskaznik Wi-Fi ® zacznie miga¢ na pomararficzowo.

3 Wykonaj czynnosci opisane w krokach 3-4 w czesci , Pierwsza konfiguracja
potaczenia Wi-Fi".
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Korzystanie z oczyszczacza powietrza

Dziatanie wskaznika jakosci powietrza

Wskaznik jakosci powietrza wtgcza sie automatycznie po uruchomieniu
oczyszczacza powietrza i $wieci kolejno we wszystkich kolorach. Po uptywie
okofo 30 sekund czujnik czasteczek zaczyna $wieci¢ w kolorze odpowiadajagcym
jakosci powietrza otoczenia.

Kolor wskaznika jakosci powietrza zalezy od odczytu PM2,5.
PM2,5

Technologia AeraSense doktadnie wykrywa i szybko reaguje na nawet najlzejsza
zmiane czastek w powietrzu. Wyswietla informacje o poziomie PM2,5 w czasie
rzeczywistym.

Wiekszo$¢ zanieczyszczen powietrza w pomieszczeniach nalezy do kategorii
PM2,5, ktéra obejmuje czasteczki zanieczyszczen w powietrzu mniejsze niz 2,5
mikrometra. Typowe zrédta drobnych czastek statych w pomieszczeniu to
palenie tytoniu, gotowanie i palenie $wiec. Niektdre unoszace sie w powietrzu
bakterie i najmniejsze zarodniki plesni, alergeny zwierzat domowych i roztoczy
réwniez mieszczg sie w zakresie PM2,5.

Poziom PM2,5 Kolor jakosci powietrza Poziom jakosci powietrza
<12 Niebieski Dobry

13-35 Niebiesko-fioletowy Przecietny

36-55 Fioletowo-czerwony Zty

>55 Czerwony Bardzo zly

Wiaczanie i wytgczanie
Uwaga:
Aby zapewnic optymalne oczyszczanie, zamknij drzwi i okna.

Trzymaj zastony z dala od wlotu i wylotu powietrza.

1 Podtacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
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2 Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ oczyszczacz.
- Oczyszczacz powietrza wyda sygnat dzwiekowy.

® - Podczas rozgrzewania sie urzadzenia na ekranie wyswietlany jest symbol
Yoo ===_Nastepnie, po zmierzeniu jakosci powietrza, oczyszczacz powietrza
- _Pm25_ pokazuje poziom stezenia PM2,5.
~ : - Oczyszczacz powietrza pracuje w trybie automatycznym, a na ekranie
— wyswietlany jest poziom stezenia PM2,5.
- 3 Nacisnij ponownie przycisk zasilania, aby wyfaczy¢ oczyszczacz.

Uwaga: Jesli po wyfaczeniu oczyszczacz powietrza pozostanie podtaczony do
gniazdka elektrycznego, to po ponownym wigczeniu bedzie pracowat
z ostatnimi ustawieniami.

Dotkniecie przycisku przetaczania trybu pracy pozwala wybrad tryb
automatyczny, tryb sredni, tryb turbo lub tryb nocny.

Tryb automatyczny (® ):oczyszczacz powietrza automatycznie dostosowuje
predkosc wentylatora do jakosci powietrza otoczenia.

T—
® @
Tryb $redni (¥ ): W trybie $rednim oczyszczacz powietrza dziata ze érednia
predkoscia.
v
I
_C_1Z)
T—
Tryb turbo (@ ): Oczyszczacz powietrza dziata z najwyzsza predkoscia.
)
T2
_C_1Z)
T—
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Tryb snu (€ ): Oczyszczacz powietrza dziata cicho i z mata predkoscia.
Podswietlenie ekranu zgasnie po 3 s.

¢ @

Korzystanie z funkcji wigczania/wytgczania podswietlenia
panelu sterowania

Naciéniecie przycisku % éwiatta umozliwia wigczenie, przyciemnienie lub
wylfaczenie wszystkich wskaznikéw i panelu sterowania.

Ny - Panel sterowania jest wtgczony.
%
]
®
TTOT02
__01Z0
T——
%&S\O) :
N - Panel wyswietlacza jest przyciemniony.
= (
I I
OIS

- Panel sterowania jest wytaczony.
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Ustawianie blokady rodzicielskiej

a 1 Naciénij przycisk % przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ blokade rodzicielska.
- Na ekranie zostanie wyswietlony symbol @.

d\ 2 Ponownie naciénij i przytrzymaj przycisk % przez 3 sekundy, aby wytaczy¢
blokade rodzicielska.
- Symbol @ zniknie z ekranu.

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga:

zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
Srodkéw czyszczacych.

Do czyszczenia filtra nie wolno uzywac zadnych ptyndw (w tym wody).

Nie probuj czysci¢ czujnika jakosci powietrza przy uzyciu odkurzacza.

Harmonogram czyszczenia

Czestotliwos¢ Metoda czyszczenia

W zaleznosci od potrzeb Przetrzyj plastikowa czesc urzadzenia miekka, sucha
szmatka.
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Wyczys¢ pokrywe wylotu powietrza

Co dwa miesigce Wyczys¢ czujnik czasteczek za pomoca suchego
patyczka kosmetycznego

= na ekranie wyswietla sie Wyczys¢ powierzchnie filtra

Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza

Aby zapobiec osiadaniu kurzu, regularnie czys¢ oczyszczacz powietrza

z zewnatrz i od wewnatrz.

1 Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wnetrza oczyszczacza powietrza
uzywaj miekkiej, suchej szmatki.

2 Sucha szmatka mozna czyscic¢ takze wylot powietrza.

Czyszczenie czujnika czgsteczek

Aby zagwarantowac optymalne dziatanie urzadzenia, czys¢ czujnik jakosci
powietrza co 2 miesigce.

Jesli oczyszczacz powietrza jest uzywany w obecnosci duzej ilosci kurzu, moze
by¢ konieczne czestsze jego czyszczenie.

Jesli poziom wilgotnosci w pomieszczeniu jest bardzo wysoki, na czujniku
czasteczek moze skraplac sie para, przez co wskaznik jakosci powietrza moze
sygnalizowac jakos¢ powietrza gorsza od rzeczywistej. W takim przypadku
nalezy wyczyscic czujnik jakosci powietrza.

1 Wytacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Otworz pokrywe czujnika jakosci powietrza.
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3 Wyczysc czujnik czasteczek za pomoca suchego patyczka kosmetycznego.

4 Osusz dokfadnie wszystkie czesci za pomoca suchego patyczka
kosmetycznego.

5 Zamknij pokrywe czujnika jakosci powietrza.

Czyszczenie powierzchni filtra

Gdy na ekranie wyswietlony zostanie alarm czyszczenia filtra %, wyczys¢
powierzchnie filtréw za pomoca odkurzacza.

Uwaga: zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtrow samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych,
T—_— takich jak maska i rekawice.

p 1 Wylacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Odwrdc urzadzenie do géry nogami i potdz je na miekkiej szmatce.
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@ 3 Obroc podstawe w lewo, aby wyjac ja z urzadzenia. Wyjmij filtr z urzadzenia.

Hm . ri’;/ T
| ‘W\WWM

4 Wyczys¢ powierzchnie filtréw za pomoca odkurzacza.

5 W16z filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie zatéz podstawe i obréd ja w
prawo, aby ja zamocowac.

i \T:TQ
L

6 Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

7 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.



Wymiana filtra
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8 Naciénij i przytrzymaj przycisk i & przez 3 s, aby zresetowac czas
czyszczenia filtra.

- Czas czyszczenia filtra mozna réwniez zresetowad za pomoca aplikacji
Air+.

- Po pomyslnym zresetowaniu alarm czyszczenia filtra zniknie z ekranu.

9 Po wyczyszczeniu filtréw umyj dokfadnie rece.

Dziatanie blokady Healthy Air Protect

Ten oczyszczacz powietrza jest wyposazony we wskaznik koniecznosci wymiany
filtra, dzieki ktéremu mozna miec¢ pewnos¢, ze podczas dziatania urzadzenia filtr
oczyszczajacy powietrze jest zawsze w optymalnym stanie. Gdy filtr wymaga
wymiany, alarm wymiany filtra © éwieci na czerwono.

Jedli filtr nie zostanie wymieniony na czas, oczyszczacz powietrza przestanie
dziatac i zostanie automatycznie zablokowany w celu ochrony jakosci powietrza
w pomieszczeniu. Wymien filtr tak szybko, jak to mozliwe.

Wymiana filtra

Uwaga:

Filtr nie nadaje sie do mycia ani ponownego uzytku.

Przed wymiana filtra nalezy zawsze wytaczy¢ oczyszczacz powietrza i wyjac

zasilacz urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Gdy na ekranie wy$wietlony zostanie alarm o wymianie filtra 3, wymien filtr
(FY0910).

Uwaga: zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych,
takich jak maska i rekawice.
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1 Wylgcz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Odwrdd urzadzenie do géry nogami i potdz je na miekkiej szmatce.

3 Obrdd podstawe w lewo, aby wyjac ja z urzadzenia. Wyjmij filtr z urzadzenia.

Wyrzud zuzyty filtr.

4 Usun z nowego filtra wszystkie elementy opakowania.

5 W16z nowy filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie wt6z podstawe i obrod
W prawo, aby jg zamocowac.
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6 Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

7 Aby wigczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.

8 Naciénij i przytrzymaj przycisk ¥ i & przez 3 s, aby zresetowac licznik okresu
uzytkowania filtra.
- Czas czyszczenia filtra mozna réwniez zresetowad za pomoca aplikacji
Air+.
- Po pomyslnym zresetowaniu alarm wymiany filtra zniknie z ekranu.

9 Po wymianie filtra umyj doktadnie rece.

E Uwaga: nie wolno wachac filtra, poniewaz nagromadzity sie na nim

AN

Sl — zanieczyszczenia z powietrza.
|

Resetowanie filtra

Filtry mozna wymienic takze przed wyswietleniem sie na ekranie alarmu
wymiany filtréw (8). Po wymianie filtréw nalezy recznie zresetowac licznik
okresu uzytkowania filtréw.
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1 Naciénij przycisk O, aby wytaczy¢ urzadzenie. Wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

2 Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie odigczone od zasilania, a nastepnie
witdz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

3 W ciagu 15 sekund od wiaczenia zasilania naciénij przyciski i €3 i
przytrzymaj je przez 3 s, aby zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Przechowywanie

1 Wylacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Wyczysc oczyszczacz powietrza i powierzchnie filtra (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

3 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania pozostaw wszystkie
czesci do catkowitego wyschniecia.

4 Umiesc filtr w hermetycznym plastikowym woreczku.

Przechowuj oczyszczacz powietrza i filtr w suchym i chfodnym miejscu.

6 Zawsze doktadnie myj rece po zakoriczeniu wykonywania czynnosci przy
filtrze.

(%]

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie




Urzadzenie nie dziata prawidfowo.
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Sprawdz, czy baza jest prawidfowo zamontowana. Jesli nie
jest, ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie przestanie
dziafac.

Swieci sie alarm wymiany filtra, ale nie wymieniono
odpowiedniego filtra. W efekcie urzadzenie zostato
zablokowane. W takim przypadku nalezy wymienic filtr i
zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Strumien powietrza wydobywajacy sie z
wylotu jest stabszy niz do tej pory.

Powierzchnia filtra jest zabrudzona. Wyczys¢ powierzchnie
filtra (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Jakos¢ powietrza nie poprawia sie, cho¢
urzadzenie pracuje juz przez dtugi czas.

Sprawdz, czy z filtra zostato usuniete opakowanie.

Upewnij sie, ze filtr (FY0910) jest prawidfowo zamontowany.

Pomieszczenie jest zbyt duze lub jakos¢ powietrza na
zewnatrz jest niska.

Aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢ oczyszczania, podczas
dziatania oczyszczacza powietrza drzwi i okna powinny by¢
zamkniete.

Istnieja wewnetrzne Zrédfa zanieczyszczen powietrza.
wedzenie, gotowanie, palenie kadzidet.

Konczy sie okres eksploatacji filtrow. Wymien filtr na nowy.

Urzadzenie emituje specyficzny zapach.

Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jesli jednak z
urzadzenia wydobywa sie zapach spalenizny nawet po
wyijeciu filtra, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktéw marki Philips lub autoryzowanym centrum
serwisowym Philips. Z uzywanego przez diuzszy czas filtra
moze sie wydobywac nieprzyjemny zapach spowodowany
wchtanianiem gazéw unoszacych sie w pomieszczeniu.
Zaleca sie ponownie aktywowac filtr poprzez umieszczenie
go W miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie swiatfa
sfonecznego, aby moc z niego wielokrotnie korzystac. Jesli
filtry nadal wydzielaja zapach, nalezy je wymienic.

Urzadzenie dziata bardzo gtosno.

Jest to normalne, jesli urzadzenie pracuje w trybie turbo.

Gdy jakos¢ powietrza jest niska, urzadzenie pracuje z duza
predkoscia, co powoduje, ze jest gtosniejsze. W przypadku
uzywania urzadzenia noca w sypialni wybierz tryb snu.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Urzadzenie nadal informuje o koniecznosci
wymiany filtra, choc¢ zostat on juz
wymieniony.

By¢ moze licznik okresu uzytkowania filtra nie zostat
zresetowany. Wiacz urzadzenie. Dotknij i przytrzymaj przycisk
B & jednoczesnie przez 3 s.

Na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu ,E1".

Silnik jest niesprawny. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.
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Konfiguracja sieci Wi-Fi sie nie powiodta. Upewnij sie, ze smartfon jest podtgczony do domowe; sieci
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci
Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto prawidfowo, zalecamy
wytaczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem procesu
parowania.

Upewnij sie, ze wigczone sg nastepujace uprawnienia:
,Lokalizacja", ,Pamiec”, ,Bluetooth” i ,Siec¢ lokalna” na
smartfonie. Po pomysinym skonfigurowaniu sieci Wi-Fi
mozna dowolnie zmieni¢ ustawienia uprawnien.

Upewnij sie, ze wprowadzono prawidfowe hasto Wi-Fi. W
hasle rozrézniana jest wielkos¢ liter, a jego limit dfugosci
wynosi 63 znaki. Znaki specjalne nie s akceptowane.

Upewnij sie, ze nazwa sieci domowej sieci Wi-Fi jest
prawidfowa. W nazwie sieci rozrézniana jest wielkos¢ liter.

Jesli korzystasz z sieci VPN na smartfonie, wyfacz jg przed
rozpoczeciem procesu parowania.

Jedli router ma ustawiona biata liste blokujaca parowanie,
wylacz ja, aby umozliwic¢ prawidtowe pofaczenie.

Upewnij sie, ze zaréwno urzadzenie, jak i smartfon znajduja
sie w odlegtosci do 10 m od routera.

Upewnij sie, ze aplikacja zostata zaktualizowana do
najnowszej wersji.

Aby zapewnic silne potaczenie Wi-Fi nie nalezy umieszczac
urzadzenia w poblizu innych urzadzen elektronicznych,
zrédet jasnego Swiatta lub stacji sygnatowych, ktére moga
powodowac zaktdcenia. Jesli wystapia problemy z facznoscia,
odsun urzadzenie od tych zrédet i sprobuj ponownie
podfaczyc je do sieci Wi-Fi.

Zapoznaj sie z sekcjg pomocy w aplikacji, aby uzyskac
wyczerpujace i aktualne wskazéwki na temat rozwigzywania
problemow.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie s objete usterki bedace nastepstwem niewlfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.
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Zamawianie czesci i akcesoriow

Jedli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic¢ dodatkowy element, zwrdc sie do
sprzedawcy produktow marki Philips lub przejdz na strone
www.philips.com/support.

W przypadku problemoéw ze zdobyciem czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w Twoim kraju.
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Important

Pericol

Avertisment

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Thainte de a folosi aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pentru a asigura cea mai buna performantd, asigura-te ca purificatorul este
actualizat la cea mai recentd versiune de firmware. Poti face acest upgrade prin
aplicatia Air+.

- Nu curata aparatul cu apa sau cu alt lichid si nici cu detergent (inflamabil) si
nu permite ca acestea sa patrunda in aparat, pentru a evita pericolul de
electrocutare si/sau incendiu.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Tnainte de a conecta aparatul, verifici dacs tensiunea indicats pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.

- Tncazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat Tn
domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu folosi aparatul daca adaptorul, cablul de alimentare sau aparatul in sine
este deteriorat.

- Ase utiliza numaiimpreund cu adaptorul furnizat impreuna cu aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

- Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

- Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului, de exemplu, prin
plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in fata fantei de admisie a
aerului.

- Asigura-te cd Tn aparat nu cad obiecte straine prin fanta de evacuare a
aerului.

- Interfatd Wi-Fi standard bazata pe 802.11b/g/n/ax la 2,4 GHz cu o putere
maxima de iesire de 64 mW EIRP.

- Bluetooth versiunea 5.2 (LE) la frecventa de 2,4 GHz cu putere de iesire RF mai
mica de 10mW EIRP.

- Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu Tnlocuiascd singure filtrele sau sd ia masuri de protectie,
cum ar fi purtarea de masca si manusi.
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- Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu Tnlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie,
cum ar fi purtarea de masca si manusi. Acest aparat nu este un fnlocuitor
pentru aerisirea corespunzdtoare, curatarea regulata cu aspiratorul sau
utilizarea unei hote absorbante ori a unui ventilator in timpul gatitului.

- Asaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald plang,
stabila si uscata.

- Lasa un spatiu liber de cel putin 20 cm in jurul aparatului si de cel putin 30 cm
deasupra acestuia.

- Nute aseza sinu stain picioare pe aparat. Nu ageza nimic pe aparat.

- Nuamplasa aparatul direct sub o unitate de aer conditionat pentru a evita
picurarea vaporilor de condens pe aparat.

- Foloseste doar filtrele originale Philips create special pentru acest aparat.

Nu folosi niciun alt tip de filtru.

- Combustia filtrului poate conduce la pericole ireversibile pentru om si/sau
poate pune Tn pericol viata altor persoane. Nu utiliza filtrul ca si combustibil
sau in scopuri similare.

- Evita lovirea aparatului (in special a fantelor de admisie si de evacuare a
aerului) cu obiecte dure.

- Nuintroduce degetele sau obiecte in fanta de evacuare sau admisie a aerului
pentru a evita ranirea sau functionarea defectuoasd a aparatului.

- Nu utiliza aparatul dupa ce ai utilizat repelenti de interior impotriva
insectelor, care produc fum, sau in locuri cu reziduuri uleioase, tdmaie aprinsa
sau vapori chimici.

- Nu utiliza aparatul n apropierea aparatelor cu gaz, a dispozitivelor de
ncalzire sau a semineurilor.

- Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa 1l curetj, sa
Tnlocuiesti filtrul sau sa efectuezi alte operatii de intretinere.

- Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare
normale.

- Nu utiliza aparatul in medii umede sau cu temperaturi ridicate, cum ar fi bai
sau camere cu fluctuatii mari de temperatura.

- Aparatul nu elimina monoxidul de carbon (CO) sau radonul (Rn). Acesta nu
poate fi utilizat ca dispozitiv de sigurantd in caz de accidente cu procese de
combustie si substante chimice periculoase.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

hi¢

|
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).
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Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Unitatile filtrului sunt nelavabile si nereciclabile. Arunca unitatile filtrului uzate in
conformitate cu reglementarile locale.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, DAP B.V. declara ca tipul de echipamente radio AC0950/AC0951
respecta Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.philips.com.

Purificatorul de aer

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la adresa www.philips.com/support.
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Prezentare generala a produsului

S=———
-
S

PHILIPS

A Panou de control D Filtru (FY0910)
B Fanta de evacuare a aerului E Baza
F Adaptor (KA2401A-2401000EU)

Senzor de particule
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Prezentarea comenzilor

Butoane de control:

0) Butonul de pornire/oprire 0 Butonul de aprindere/stingere a luminilor
&3 Buton de schimbare a modului

Apasa lung butoanele timp de 3 secunde:

Blocare pentru copii B-+(h)  Resetarea conexiunii Wi-Fi

O-+&3  Resetarea filtrului

Panou de afisare:

® Modul automat ¥ Modul Mediu

¢ Modul Nocturn @ Modul Turbo

= Indicator Wi-Fi ﬁ Indicator de blocare pentru copii
-+ Alertd de curatare a filtrului B Alerta de inlocuire a filtrului

Primii pasi

Instalarea filtrului
Scoate toate ambalajele filtrului inainte de utilizare.

Not4: Inainte de a instala filtrul, asigur-te c& purificatorul de aer este deconectat
de la priza de curent.
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1 Intoarce aparatul cu susul in jos si pune-l pe o carpa moale.

Roteste baza Tn sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat.

3 Indeparteazs toate materialele de ambalare de pe filtrul de purificare a
aerului.

4 Reintrodu filtrul in aparat. Reataseaza baza si roteste-o in sens orar pentru a o
fixa.

Conectarea la alimentare
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Conecteaza adaptorul de alimentare:
- Maifintai, adaptorul de alimentare de pe aparat.
- Apoi la priza de perete.

”Hu o
dﬁ;w F u‘u‘w
Mw”
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Descrierea indicatorului Wi-Fi

Starea pictogramei Wi-Fi Starea conexiunii Wi-Fi

Lumineaza intermitent in portocaliu

Se conecteaza la smartphone

Lumineaza continuu Tn portocaliu Conectat la smartphone

Lumineaza intermitent in alb Conectare la server

Lumineaza continuu n alb Conectat la server

Stins Functia Wi-Fi este dezactivata sau luminile

dispozitivului sunt stinse

Conexiunea Wi-Fi

Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru prima data
1 Descarca siinstaleaza aplicatia Philips ,Air+" de pe App Store sau Google Play.

2 Introdu in priza stecarul purificatorului de aer si apasa butonul de alimentare
pentru a porni puriﬂcatorul

Indicatorul Wi-Fi & lumineazd intermitent in portocaliu pentru prima data.
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3 Asigurd-te cd smartphone-ul sau tableta este conectatd cu succes la reteaua
Wi-Fi.

Nota:

Activeaza functia Bluetooth pe smartphone pentru a asigura o asociere fara
probleme.

Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de 2,4 GHz (de
acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica. Pentru o asociere reusita, iti
sugeram sa dezactivezi datele mobile inainte de a initia procesul de asociere.
4 Lanseazd aplicatia Philips , Air+" si fa clic pe ,Adauga un dispozitiv” sau
apasa butonul ,+" de pe ecran. Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru a
conecta purificatorul de aer la retea.
- Dupa o conexiune reusita, indicatorul Wi-Fi rdmane aprins constant fn alb.

Nota:

Aceste instructiuni sunt valabile numai la prima configurare a purificatorului de
aer. Dacad reteaua s-a schimbat, trebuie efectuata din nou configurarea.

Daca doresti sa conectezi mai multe purificatoare de aer la smartphone sau la
tabletd, poti adduga purificatorul in aplicatie pe smartphone-uri suplimentare,
fara a reseta conexiunea Wi-Fi pe dispozitiv.

Asigura-te ca distanta dintre smartphone sau tabletd si purificatorul de aer este
mai micd de 10 m si nu existd obstacole intre acestea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

1 Introdu stecarul purificatorului de aer in prizi si apasa butonul O pentru a
porni purificatorul de aer.

2 Apasé simultan timp de 3 secunde butoanele % si 0} pana cand auzi un
semnal sonor scurt.

- Purificatorul de aer intra in modul de asociere.

- Indicatorul Wi-Fi = lumineazi intermitent in portocaliu.

3 Urmeaza pasii 3-4 din sectiunea ,Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru prima
data”.
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Utilizarea purificatorului de aer

Descrierea indicatorului luminos pentru calitatea aerului

Indicatorul luminos pentru calitatea aerului se aprinde automat cand
purificatorul de aer este pornit si afiseazd Th mod succesiv toate culorile. Dupd
aproximativ 30 de secunde, senzorul de particule selecteaza culoarea care
corespunde calitatii aerului Tnconjurator in ceea ce priveste nivelul de particule
din aer.

Culoarea indicatorului luminos pentru calitatea aerului este determinata de
citirea PM2,5.

PM2,5

Tehnologia de detectare AeraSense identifica cu precizie chiar si cele mai usoare
schimbari ale nivelului de particule din aer si reactioneaza rapid. Aceasta iti oferd
sigurantd prin feedbackul in timp real cu privire la PM2,5.

Cea mai mare parte a poluantilor din aerul interior se Tncadreaza in categoria
PM2,5 — care se refera la particule poluante din aer mai mici de 2,5 micrometri.
Surse obisnuite de particule Tn interior sunt fumul de tigara, gatitul sau
lumanarile aprinse. Unele bacterii din aer, cei mai mici spori de mucegai si
particulele de alergeni provenite de la parul de animale si acarieni intra tot in
categoria PM2,5.

Nivelul PM2,5 Culoare pentru calitatea aerului  Nivelul de calitate a aerului
<12 Albastru Buna

13-35 Albastru-violet Acceptabila

36-55 Violet-rosu Slaba

>55 Rosu Foarte slaba

Pornirea si oprirea

Nota:
Pentru o performantd optima de purificare, inchide usile si ferestrele.

Tine perdelele la distanta fata de fanta de admisie sau de evacuare a aerului.

1 Introdu adaptorul purificatorului de aer in priza.
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2 Apasa butonul de alimentare pentru a porni purificatorul de aer.
- Purificatorul de aer emite semnale sonore.

® - Ecranul afiseaza === n timpul incalzirii. Apoi, purificatorul de aer afiseaza
R, nivelul de PM2,5 dupa masurarea calitatii aerului.
- _pm2s_ - Purificatorul de aer functioneaza in modul Automat cu nivelul PM2,5 afisat pe
-~ — ecran.
— 3 Apasa din nou butonul de alimentare pentru a inchide purificatorul de aer.

Nota: Daca purificatorul de aer raméne conectat la priza de curent dupa ce este
oprit, la repornire va functiona conform setarilor anterioare.

Modificarea setarii modului

Poti alege intre modul Automat, modul Mediu, modul Turbo sau modul
Nocturn apasand butonul de schimbare a modului.

Modul Automat (® ):purificatorul de aer regleazd automat turatia
ventilatorului in functie de calitatea aerului ambiant.

T—
® @&
Modul Mediu (¥ ): In modul Mediu, purificatorul de aer functioneaz la turatie
medie.
v
A
__Zl
T—
Modul Turbo(® ): Purificatorul de aer functioneaz la turatia cea mai ridicata.
@
SN
1t
T—
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Modul Nocturn (€ ): Purificatorul de aer functioneaz silentios, la turatie
scdzuta. Dupa 3 secunde, luminile afisajului se sting.

C
*
*

Utilizarea functiei de aprindere/stingere a luminilor

Poti apasa butonul 0 pentru a porni, estompa sau a stinge toate luminile si
panoul de control.

Y - Panoul de control este pornit.
By
]
®
TITOT0Z
__01Z0
—
4’ - Panoul de control este estompat.
®

- Panoul de control este oprit.
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Configurarea blocarii pentru copii

a 1 Apasa butonul ¥ timp de 3 secunde pentru a activa functia de blocare
pentru copii.
- Ecranul afiseazs @.

i'\ 2 Apasa din nou butonul ¥ timp de 3 secunde pentru a activa functia de
blocare pentru copii.

- @ dispare de pe ecran.

Curatare si intretinere

Nota:
Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.
Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Nu utiliza niciodata lichide (inclusiv apd) pentru a curata filtrul.

Nu Tncerca sa cureti senzorul de particule cu aspiratorul.

Program de curatare

Frecventa Metoda de curatare

La nevoie Curdta suprafetele din plastic ale aparatului cu o
laveta moale si uscatd
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Curata capacul fantei de evacuare a aerului

La fiecare doua luni Curata senzorul de particule cu un betisor de urechi
uscat
% se afiseazs pe ecran Curata suprafata filtrului

Curatarea corpului purificatorului de aer

Curadtd In mod regulat atat interiorul, cat si exteriorul purificatorului de aer

pentru a evita depunerea prafului.

1 Foloseste o laveta moale si uscatd pentru a curata atat interiorul, cat si
exteriorul purificatorului de aer.

2 Sifanta de evacuare a aerului poate fi curatata cu o laveta moale si uscata.

Curatarea senzorului de particule

Curatd senzorul de particule o data la 2 luni pentru a asigura functionarea
optima a aparatului.

Daca purificatorul de aer este utilizat intr-un mediu cu mult praf, poate fi necesar

sa fie curatat mai des.

Daca nivelul de umiditate din camera este foarte ridicat, se poate forma condens
pe senzorul de particule si indicatorul luminos pentru calitatea aerului poate sa
arate o calitate mai scazuta, chiar si atunci cand calitatea aerului este de fapt
buni. Tn acest caz, curdts senzorul de particule.

.”" 1 Opreste purificatorul de aer si deconecteazs-I de la priz4.

2 Deschide capacul senzorului de particule.
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3 Curdta senzorul de particule cu un betisor de urechi umed.
4 Usuca bine toate componentele cu un tampon din bumbac uscat.

5 inchide senzorul de particule.

Curatarea suprafetei filtrului

Cand pe ecran este afisat3 alerta % de curatare a filtrelor, curits suprafata
filtrelor cu un aspirator.

® Notd: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
N :-: :-: ::: - sau mucegai sa nu inlocuiascd singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum
=" ar fi purtarea de masca si manusi.
o ©

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-| de la priza.

2 Intoarce aparatul cu susul in jos si pune-I pe o carpa moale.

4
\

\\\\\\\umuumm
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3 Roteste baza in sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat.

4 Curata suprafata filtrelor cu un aspirator.

5 Pune filtrul inapoi in aparat. Reataseaza baza si roteste-o In sens orar pentru a

o fixa.

6 Introdu adaptorul purificatorului de aer in priza.

7 Apasi butonul O pentru a porni aparatul.




Romana 357

8 Tine apasate timp de 3 secunde butoanele % si & pentru a reseta intervalul
de curdtare a filtrelor.
- Potireseta intervalul de curdtare a filtrelor si din aplicatia Air+.
- Dupa resetarea cu succes, alerta de curatare a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa curatarea filtrelor, spala-te bine pe maini.

inlocuirea filtrului

intelegerea blocirii de protectie pentru aer sdnitos

Acest purificator de aer este echipat cu un indicator de inlocuire a filtrului pentru
a te asigura ca filtrul de purificare a aerului este in stare optima atunci cand
purificatorul de aer este in functiune. Cand filtrul trebuie Tnlocuit, alerta de
inlocuire a filtrului © se aprinde in rosu.

Daca filtrul nu este Tnlocuit la timp, purificatorul de aer se va opri din functionare
si se va bloca automat pentru a proteja calitatea aerului din camera. inlocuieste
filtrul cat mai curand posibil.

inlocuirea filtrului

Nota:

Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.

Tnainte de a Tnlocui filtrul, opreste Intotdeauna purificatorul de aer si scoate

stecherul din priza.

Cand pe ecran apare alerta @ de inlocuire a filtrelor, inlocuieste filtrul (FY0910).

Notd: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu Tnlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum
ar fi purtarea de masca si manusi.
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1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-| de la priza.

! 2 intoarce aparatul cu susul in jos si pune-I pe o carpa moale.

3 Roteste baza n sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat. Arunca filtrul uzat.

(1]
(2]

W
g

T

T
—
,‘

4 Indepérteazs toate materialele de ambalare ale noului filtru.

5 Introdu noul filtru in aparat. Reataseaza baza si roteste-o in sens orar pentru a
o fixa.

A

“ o
N\
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6 Introdu adaptorul purificatorului de aer in priza.

7 Apass butonul O pentru a porni aparatul.

8 Tine apasate timp de 3 secunde butoanele ¥ si & pentru a reseta contorul
duratei de viatd a filtrului.

_ - Potireseta intervalul de curatare a filtrelor si din aplicatia Air+.
| < A . . .
o - Dupa resetarea cu succes, alerta de inlocuire a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa inlocuirea filtrului, spala-te bine pe maini.

E Nota: Nu mirosi filtrul, deoarece a colectat poluantii din aer.

Resetarea filtrului

Poti s& inlocuiesti filtrele si inainte ca alerta de inlocuire a filtrelor (8 ) s& se
afiseze pe ecran. Dupa nlocuirea filtrelor, trebuie sa resetezi manual contorul
duratei de viatd a filtrului.
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,*" 1 Apasa butonul O pentru a opri aparatul. Scoate aparatul din prizi.

2 Asigurd-te cd aparatul este complet deconectat de la priza, apoi introdu
adaptorul de alimentare in priza.

3 In 15 secunde de la pornire, tine ap&sate timp de 3 secunde butoanele & 5i &
pentru a reseta contorul duratei de viata a filtrului.

Depozitarea

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-l de la priza.

2 Curata purificatorul de aer si suprafata filtrului (consulta capitolul ,Curatarea
si intretinerea”).

3 Lasd toate componentele sa se usuce bine la aer inainte de depozitare.

4 Ambaleaza filtrul intr-o pungd etansa din plastic.

5 Depoziteaza purificatorul de aer si filtrul intr-un loc rece si uscat.

6 Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa manevrarea filtrului.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema Solutie posibila




Aparatul nu functioneaza corespunzator.
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Verifici dacd ai instalat corespunzétor baza. In caz contrar,
din motive de sigurantd, aparatul nu va mai functiona.

Alerta de inlocuire a filtrelor este aprinsa, dar inca nu ai
Tnlocuit filtrul corespunzétor. In consecints, aparatul se
blocheaza. In acest caz, inlocuieste filtrul si reseteazd contorul
duratei de viata a filtrului.

Fluxul de aer care iese din fanta de evacuare
a aerului este semnificativ mai slab decat
Tnainte.

Suprafata filtrului este murdara. Curdta suprafata filtrului
(consulta capitolul ,Curdtarea si intretinerea”).

Calitatea aerului nu se imbunatdteste, cu

toate ca aparatul functioneaza de mult timp.

Verifica daca materialele de ambalare au fost scoase de pe
filtru.

Asigura-te ca filtrul (FY0910/30) este instalat corect.

Dimensiunea camerei este mare sau calitatea aerului exterior
este redusa.

Pentru o performantd optima de purificare, Inchide usile si
ferestrele atunci cand purificatorul de aer este in functiune.

Exista surse de poluare in interior. De exemplu, fumat, gatit,
esente.

Filtrele se apropie de sfarsitul duratei de viats. Inlocuieste
filtrul cu unul nou.

Aparatul emana un miros ciudat.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal. Cu toate acestea, dacd aparatul
produce un miros de ars chiar si dupa scoaterea filtrului,
contacteaza distribuitorul Philips sau un centru de service
Philips autorizat. Filtrul poate produce miros dupa un anumit
timp de utilizare, deoarece absoarbe gazele din interior.
Pentru utilizare repetatd, Tti recomanddm sa reactivezi filtrul
punandu-l in lumina directa a soarelui. Daca mirosul persista,
fnlocuieste filtrele.

Aparatul este excesiv de zgomotos.

Este normal daca aparatul functioneaza in modul Turbo.

Aparatul va functiona la turatie mare cand calitatea aerului
este slaba, ceea ce va cauza zgomot mai puternic. Cand
utilizezi aparatul intr-un dormitor pe timp de noapte, alege
turatia silentioasa.

n caz de sunet anormal, contacteazd centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

Aparatul continua sa indice ca trebuie sa
inlocuiesc filtrul, dar I-am inlocuit deja.

Poate ca nu ai resetat contorul duratei de viata a filtrului.
Porneste aparatul. Apoi, atinge si tine apasate butoanele % si
& simultan, timp de 3 secunde.

Pe ecran se afiseaza codul de eroare ,E1".

Motorul functioneaza incorect. Contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.
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Configurarea Wi-Fi nu a reusit.

Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de
2,4 GHz (de acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica.
Pentru o asociere reusita, fti sugeram sa dezactivezi datele
mobile Thainte de a initia procesul de asociere.

Asigura-te ca activezi urmatoarele permisiuni: ,Locatie”,
,Stocare”, ,Bluetooth” si ,Retea locald” pe smartphone. Dupa
o configurare Wi-Fi reusitd, poti modifica setarile de
permisiune dupa cum doresti.

Verifica daca ai introdus parola Wi-Fi corecta. Parola face
diferenta Intre majuscule si minuscule si are o limitd de 63 de
caractere. Simbolurile speciale nu sunt acceptate.

Asigura-te ca numele retelei Wi-Fi de acasa este corect.
Numele retelei face diferenta intre majuscule si minuscule.

Daca utilizezi o conexiune VPN pe smartphone, dezactiveaz-o
fnainte de a ncepe procesul de asociere.

Daca routerul are o listd albd configuratd pentru a bloca
asocierea, dezactiveaza lista albd pentru a asigura o
conexiune reusitd.

Asigura-te ca atat dispozitivul, cat si smartphone-ul se afla la
o distanta mai mica de 10 metri de router.

Asigura-te ca aplicatia a fost actualizata la cea mai recentd
versiune.

Pentru a asigura o conexiune Wi-Fi puternica, evita
amplasarea dispozitivului in apropierea altor dispozitive
electronice, a surselor de lumina puternica sau a statjilor de
semnal care pot cauza interferente. Daca intampini probleme
de conectivitate, muta dispozitivul la distantd de aceste surse
siTncearca sa il reconectezi la reteaua Wi-Fi.

Consultd sectiunea de asistentd din aplicatie pentru sfaturi de
depanare extinse si la zi.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Daca trebuie sa Tnlocuiesti o piesd sau daca doresti sa achizitionezi o piesd
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.
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Dacd intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.
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E rendésishme

Rrezik

Paralajmérim

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Pér rendiment optimal, rekomandojmé gé firmueri i pastruesit té pérditésohet
né versionin e fundit. Kété pérditésim mund ta béni pérmes aplikacionit Air+.

- Mos e pastroni pajisien me ujé, me ndonjé léng apo detergjent tjetér (qé merr
flaké) dhe as mos lejoni futjen e tyre brenda pajisjes, né ményré qé té
shmangni goditjen elektrike dhe/ose ndonjé rrezik pér zjarr.

- Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, té tilla si insekticidet
apo parfumet.

- Pérpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje
pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

- Mos e pérdorni pajisjen nése pérshtatési, kordoni elektrik ose veté pajisja
éshté e démtuar.

- Pért'u pérdorur vetém sé bashku me adaptorin e dhéné me pajisjen.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

- Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur objekte
mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

- Sigurohuni gé objektet e huaja té mos bien brenda né pajisje népérmjet
vrimés sé daljes sé ajrit.

- Ndérfagja standarde Wi-Fi e bazuar né 802.11b/g/n/ax né 2,4 GHz me
kapacitet dalés maksimal prej 64 mW EIRP.

- Bluetooth versioni 5.2 (LE) né frekuencé 2,4 GHz me kapacitet RF mé pak se
10 mW EIRP.

- Rekomandojmé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake
ose mykut, t&é mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa mbrojtése, si
maska dhe doreza.
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- Rekomandojmé qé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake apo mykut, t& mos i zévendésojné filtrat veté ose té marrin masa
mbrojtése, si p.sh. maska dhe doreza. Kjo pajisje nuk éshté zévendésues pér
ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me fshesé me korrent apo pérdorimin e
njé aspiratori apo ventilatori gjaté gatimit.

- Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

- Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré pérreth pajisjes dhe té paktén 30 cm
hapésiré té liré mbi pajisje.

- Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

- Mos e vendosni pajisjen direkt poshté njé kondicioneri pér té parandaluar
kondensimin e tubave brenda né pajisje.

- Pérdorni vetém filtra origjinalé "Philips" té projektuar posacérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni asnjé filtér tjetér.

- Djegia e filtrit mund té shkaktojé rrezik té paevitueshém pér njerézit dhe/ose
mund té rrezikojé jetén e tyre. Mos e pérdorni filtrin si Iéndé djegése ose pér
ndonjé géllim té ngjashém.

- Shmangni pérplasjet me pajisjen (né vecanti vrimén e hyrjes dhe té daljes sé
ajrit) me objekte té forta.

- Mos fusni kurré gishtat apo objekte né vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit,
pér té parandaluar |éndimin ose problemet né funksionimin e pajisjes.

- Mos e pérdorni pajisjen kur keni pérdorur largues insektesh né formé tymi ose
mos e pérdorni né vende me mbetje vaji, tym djegieje ose me avuj kimiké.

- Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz, pajisjeve ngrohése ose
oxhakéve té zjarrit.

- Higni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi gé ta lévizni, té pastroni
pajisjen, té ndérroni filtrin apo kur doni té kryeni ndonjé mirémbajtje tjetér.

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

- Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshtiré a temperatura té larta, si
pér shembull banja apo dhoma me ndryshime té médha temperature.

- Pajisja nuk largon monoksidin e karbonit (CO) ose radonin (Rn). Ajo nuk
mund té pérdoret si pajisje sigurie né rastin e aksidenteve me proceset e
djegies dhe me kimikatet e rrezikshme.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Riciklimi

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

hi¢

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).
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Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Njésité e filtrit nuk mund té lahen dhe té riciklohen. Hidhini njésité e pérdorura
té filtrit né pérputhje me rregulloret lokale.

Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-sé

Népérmijet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se radiopajisja e tipit
AC0950/AC0951 éshté né pérputhje me direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i
deklaratés sé konformitetit té€ BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té
internetit: www.philips.com.

Pastruesi i ajrit

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin tuaj né fagen www.philips.com/support.
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Pérmbledhje e produktit

A Panelii kontrollit D Filtri (FY0910)

B Vrima e daljes sé ajrit E Bazamenti

C Sensori i cilésisé sé ajrit F Ushqyesi (KA2401A-2401000EU)
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Pérmbledhje e komandave

Butonat e komandimit:

Q) Butoni i ndezjes/fikjes - Butoni i ndezjes/fikjes sé dritave
&3 Butoni i ndérrimit té modalitetit

Shtypni gjaté butonat pér 3 sekonda:
Bllokimi pér fémijét B-+(H)  Rivendosja e Wi-Fi

O-+&3  Resetimii kohés sé filtrit

Paneli i ekranit:

® Modaliteti "Auto" ¥ Modaliteti "Medium"

¢ Modaliteti "Sleep" @ Modaliteti "Turbo"

= Treguesi Wi-Fi o Treguesi i bllokimit pér fémijét
-+ Sinjali pér pastrimin e filtrit B Sinjali pér ndérrimin e filtrit

Hapat e paré

Instalimi i filtrit
Higni té gjithé materialin e paketimit té filtrit pérpara pérdorimit té tij.

Shénim: Sigurohuni gqé pastruesi i ajrit t€ jeté hequr nga priza elektrike pérpara
se té instaloni filtrin.
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1 Kthejeni pajisjen me koké poshté dhe vendoseni né njé lecké té buté.

2 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja.

3 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té pastrimit té ajrit.

4 Vendoseni sérish filtrin né pajisje. Rimontoni bazamentin dhe rrotullojeni né
drejtim orar pér ta shtrénguar.

Lidhja e energjisé elektrike
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Lidhni pérshtatésin elektrik:
- Né fillim ushqyesin né pajisje.
- Meé pas, né prizén elektrike né mur.

“ el
il F ”“‘“H‘JH““‘
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Funksionimi i treguesit té Wi-Fi

Statusi i ikonés sé Wi-Fi Statusi i lidhjes sé Wi-Fi

Pulson né ngjyré portokalli Lidhja me smartfonin

E géndrueshme né ngjyré té portokalli Lidhur me smartfonin

Pulson né ngjyré té bardhé Duke u lidhur me serverin

E géndrueshme né ngjyré té bardhé I lidhur me serverin

Fikur Funksioni Wi-Fi éshté caktivizuar ose dritat e pajisjes
jané fikur

Lidhja me Wi-Fi
Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré

1 Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin Philips “Air+" nga App Store ose Google
Play.

2 Vendoseni spinén e ajérpastruesit né prizé dhe shtypni butonin e ndezjes pér
ta ndezur.

- Treguesi i Wi-Fi ® pulson né portokalli pér heré té paré.
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3 Sigurohuni gé smartfoni ose tableti juaj té jeté lidhur me sukses me rrjetin
tuaj Wi-Fi.
Shénim:

Aktivizoni funksionin e Bluetooth né smartfonin tuaj pér té mundésuar
ciftimin né ményré té lehté.

Sigurohuni gé smartfoni juaj té jeté i lidhur me njé rriet Wi-Fi 2,4 GHz
(shtépie) né vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi publik. Pér ciftim té
suksesshém, ju sugjerojmé té fikni internetin celular pérpara se té filloni
procesin e ciftimit.

4 Hapni aplikacionin Philips "Air+" dhe klikoni te “Shto njé pajisje” ose shtypni
butonin “+" né ekran. Ndigni udhézimet né ekran pér té lidhur pastruesin e
ajrit me rrjetin tuaj.

- Pas njé lidhjeje té suksesshme, treguesi Wi-Fi géndron i ndezur né té bardhé.

Shénim:

Ky udhézim vlen vetém kur pastruesii ajrit konfigurohet pér heré té paré. Nése
rrieti ka ndryshuar konfigurimi duhet kryer sérish.

Nése déshironi té lidhni mé shumé se njé pastrues ajri me smartfonin ose
tabletén, mund ta shtoni pastruesin né aplikacion né smartfona té tjeré pa béré
rivendosjen e lidhjes Wi-Fi né pajisje.

Sigurohuni gé distanca mes smartfonit apo tabletit dhe pastruesit té ajrit té jeté
mé pak se 10 m pa asnjé pengesé.

Rivendosja e lidhjes Wi-Fi
1 Vendoseni spinén e pastruesit té ajrit né prizé dhe shtypni o pér té ndezur
pastruesin e ajrit.

2 Shtypni njéherésh butonin % dne O pér 3 sekonda derisa té dégjoni njé
"bip".

- Pastruesii ajrit kalon né modalitet ciftimi.

- Treguesi i Wi-Fi ® pulson né portokalli.

3 Ndigni hapat 3-4 te seksioni “Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré”.
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Pérdorimi i pastruesit té ajrit

Kuptimi i drités sé cilésisé sé ajrit
Drita e cilésisé sé ajrit ndizet automatikisht kur ndizet ajérpastruesi dhe ndricon
me té gjitha ngjyrat njéra pas tjetrés. Pas rreth 30 sekondash puné, sensori i
grimcave zgjedh ngjyrén qé pérkon me cilésiné e ajrit pérreth grimcave né ajér.
Ngjyra e drités sé cilésisé sé ajrit pércaktohet nga matja e PM2.5.
PM2.5
Teknologjia e detektimit AeraSense detekton me saktési dhe reagon shpejt edhe
ndaj ndryshimeve mé té vogla té grimcave né ajér. Ai ju ofron siguriné e
sinjalizimit PM2.5 né kohé reale.
Shumica e ndotésve té ajrit té brendshém bie nén PM2.5 — gé u referohet
grimcave gé barten né ajér mé té vogla se 2,5 mikrometra. Burimet e zakonshme
té ambienteve té mbyllur pér grimca té iméta jané tymi i duhanit, gatimi, djegia e
girinjve. Disa baktere gé barten nga ajri dhe sporet mé té iméta té mykut,
alergjenéve té kafshéve shtépiake dhe grimcave alergjenéve té morrave té
pérfshihen gjithashtu nén PM2.5.

Niveli i PM2.5 Ngjyra e cilésisé sé ajrit Niveli i cilésisé s€ ajrit
<12 Blu I miré

13-35 Blu-e purpurt | pranueshém

36-55 E purpurt-e kuge I keq

>55 E kuge Shumé i keq

Ndezja dhe fikja
Shénim:
Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe dritaret.

Mbajini perdet larg hyrjes sé ajrit apo daljes sé ajrit.

1 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizé.
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2 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér té ndezur ajérpastruesin.
- Ajérpastruesi tingéllon.
® - Né ekran shfaget === gjaté nxehjes. Né vijim ajérpastruesi tregon nivelin e
- - - PM2.5 pas matjes sé cilésisé sé ajrit.
Bt _PM25_ - Ajérpastruesi punon né modalitetin Auto me PM2.5 té shfaqur né ekran.
— 3 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér ta fikur ajérpastruesin.
@\<<\\ : Shénim: Nése ajérpastruesi linet i lidhur me prizén elektrike pasi fiket, do té

punojé me cilésimet e méparshme kur té rindizet herén e ardhshme.

Ndryshimi i vendosjes sé modalitetit

Mund té zgjidhni Auto mode, Medium mode, Turbo mode ose Sleep mode
duke shtypur butonin e ndérrimit té modalitetit.

Auto mode (® ): Ajérpastruesi rregullon automatikisht shpejtésiné e ventilatorit
né pérputhje me cilésiné e ajrit té ambientit.

|
—

Medium mode (¥ ): Né modalitetin "Medium" pastruesi i ajrit punon me
shpejtési mesatare.

T—

Turbo mode (@ ): Pastruesi i ajrit punon me shpejtésiné mé té larté.

D) e
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Sleep mode (€ ): Pastruesi i ajrit punon pa zhurmé né shpejtési té ulét. Pas 3
sekondash, dritat e ekranit fiken.

¢ @

Pérdorimi i funksionit té ndezjes/fikjes sé dritave

Mund ta shtypni butonin ¥ pér ndezjen, zbehjen ose fikjen e té gjitha dritave
dhe té panelit té kontrollit.

¥ - Paneliikontrollit ndizet.
%
]
®
T2
iz
T—
a4’ - Paneliikontrollit zbehet.
®

- Paneliikontrollit fiket.
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Vendosja e siguresés pér fémijét

a 1 Shtypni butonin %% pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén pér fémijét.
- @ shfaget né ekran.

d\ 2 Shtypnisérish butonin % pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén pér
fémijét.
- @ largohet nga ekrani.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Shénim:
Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.
Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Mos pérdorni kurré [éngje (duke pérfshiré ujin) pér pastrimin e filtrit.

Mos tentoni té pastroni sensorin e cilésisé sé ajrit me fshesé me korrent.

Grafiku i pastrimit

Shpeshtésia Ményra e pastrimit

Kur nevojitet Fshini sipérfagen plastike té pajisjes me njé lecké té
buté e té thaté
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Pastroni kapakun e vrimés sé daljes sé ajrit

Cdo dy muaj

Pastrojeni sensorin e grimcave me njé tampon
pambuku té thaté

=r shfaget né ekran

Pastrojeni sipérfagen e filtrit

Pastrimi i trupit té pastruesit té ajrit

Pastroni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té pastruesit té ajrit pér

té parandaluar grumbullimin e pluhurit.

1 Pérdorni njé lecké té buté e té thaté pér pjesén brenda dhe jashté té
pastruesit té ajrit.

2 Vrima e daljes sé ajrit mund té pastrohet gjithashtu me njé lecké té buté e té
thaté.

Pastrimi i sensorit té grimcave

Pastrojeni sensorin e cilésisé sé ajrit cdo 2 muaj pér funksionim optimal té
pajisjes.

Nése ajérpastruesi pérdoret né ambient me pluhur, mund té duhet té pastrohet
mé shpesh.

Nése niveli i lagéshtisé né ambient éshté shumé i larté, mund té zhvillohet
kondensim te sensori i grimcave dhe cilésia e ajrit mund té tregojé njé cilési ajri
mé té ulét edhe kur cilésia e ajrit éshté né fakt e miré. Nése ndodh késhtu,
pastroni sensorin e cilésisé sé ajrit.

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Hapni kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit.
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3 Pastroni sensorin e grimcave me njé tampon pambuku té lagésht.
4 Thani miré té gjitha pjesét me njé tampon pambuku té thaté.

5 Mbylini kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit.

Pastrimi i sipérfaqes sé filtrit

Kur né ekran shfaget sinjalizimi pér pastrimin e filtrave %, pastrojeni sipérfagen e
filtrave me njé fshesé me korrent.

Shénim: Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa
T— mbrojtése, si p.sh. té vendosin maské dhe doreza.

.1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Kthejeni pajisjen me koké poshté dhe vendoseni né njé lecké té buté.
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3 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.

, Térhigni filtrin nga pajisja.

T

I
\\\H‘\HH“ W

4 Pastroni sipérfagen e filtrave me fshesé me korrent.

5 Vendoseni filtrin sérish né pajisje. Instaloni sérish bazamentin dhe rrotullojeni
né drejtim té akrepave té orés pér ta shtrénguar.

o
Il

6 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén elektrike.

7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.



Ndérrimi i filtrit
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8 Shtypni e mbani butonin ¥ dhe & pér 3 sekonda pér té rivendosur kohén e
pastrimit té filtrave.
- Mund dhe ta rivendosni kohén e pastrimit té filtrit népérmjet aplikacionit
Air+.

- Pasirivendosja té jeté e suksesshme, sinjalizimi i pastrimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Lajini miré duart pas pastrimit té filtrave.

Kuptimi i bllokimit pér mbrojtjen e ajrit té€ shéndetshém

Ky ajérpastrues vjen i pajisur me njé tregues ndérrimi filtri pér t'u siguruar qé filtri
i ajérpastrimit té jeté né kushte optimale gjaté funksionimit té ajérpastruesit. Kur
filtri duhet ndérruar, sinjali pér ndérrimin e filtrit 8 ndizet né té kuge.

Nése filtri nuk ndérrohet né kohé, ajérpastruesi ndalon sé punuari dje kycet
automatikisht pér té mbrojtur cilésiné e ajrit té ambientit. Ndérrojeni filtrin sa mé
shpejt té jeté e mundur.

Ndérrimi i filtrit
Shénim:

Filtri nuk mund té lahet ose té pérdoret pérséri.

Gjithmoné fikeni pastruesin e ajrit dhe higeni até nga priza elektrike pérpara
ndérrimit té filtrit.

Kur né ekran shfaqget sinjalizimi pér ndérrimin e filtrave 8, ndérrojeni filtrin
(FY0910).

Shénim: Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa
mbrojtése, si p.sh. té vendosin maské dhe doreza.
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1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Kthejeni pajisien me koké poshté dhe vendoseni né njé lecké té buté.

3 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.

Térhigni filtrin nga pajisja. Hidheni filtrin e pérdorur.

4 Hiqgni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té ri.

5 Vendosni filtrin e ri né pajisje. Rimontoni bazamentin dhe rrotullojeni né
drejtim orar pér ta shtrénguar.
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6 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén elektrike.

7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.

8 Shtypni e mbani butonin % dhe & pér 3 sekonda pér té rivendosur matésin e
jetégjatésisé sé filtrit.
o _ - Mund dhe ta rivendosni kohén e pastrimit té filtrit népérmjet aplikacionit
i Air+.
~— - Pas rivendosjes sé suksesshme, sinjalizimi i zévendésimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Laniduart miré pas ndérrimit té filtrit.

E Shénim: Mos i merrni eré filtrit, sepse ai ka ndotés té grumbulluar nga ajri.

Resetimi i kohés sé filtrit

Filtrat mund t'i ndérroni edhe pérpara se té shfaget né ekran sinjalizimi pér
ndérrimin e filtrave (8). Pas ndérrimit té filtrave duhet ta rivendosni manualisht
matésin e jetégjatésisé sé filtrave.
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1 Shtypni butonin O pér té fikur pajisjen. Higeni pajisje nga priza.

2 Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur plotésisht nga priza dhe mé pas
vendoseni ushqyesin né prizé.

3 Brenda 15 sekondave pas ndezjes, shtypni e mbani butonin %+ dhe &3 pér
3 sekonda pér té rivendosur matésin e jetégjatésisé sé filtrave.

Vendruajtja

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Pastroni ajérpastruesin, sipérfagen e filtrit (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht né ajér pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

4  Mbéshtillni filtrin me gese plastike hermetike ndaj ajrit.

5 Vendoseni pastruesin e ajrit dhe filtrin e tij né ruajtje né njé vend té freskét
dhe té thaté.

6 Lajini gjithmoné miré duart pas veprimeve me filtrin.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme
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Pajisja nuk punon mé si duhet. Kontrolloni nése bazamenti éshté instaluar si¢c duhet. Nése jo,
pér arsye sigurie, pajisja do té ndalojé sé punuari.

Drita sinjalizuese pér ndérrimin e filtrit ka gené e ndezur, por
ju nuk e keni ndérruar filtrin pérkatés. Si rezultat, pajisja tani
éshté e bllokuar. Né kété rast, ndérroni filtrin dhe resetoni
numéruesin e jetégjatésisé sé filtrit.

Rryma e ajrit gé del jashté nga vrima e daljes Sipérfaqja e filtrit é&shté ndotur. Pastroni sipérfagen e filtrit
sé ajrit éshté dukshém mé e dobét sesamé  (shihni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbaijtja").
paré.

Cilésia e ajrit nuk pérmirésohet, edhe pse Kontrolloni nése keni hequr nga filtri materialin e paketimit.
pajisja ka gené né puné pér njé kohé té
gjaté.

Sigurohuni gé filtri (FY0910) té montohet sakté.

Dhoma éshté e madhe ose cilésia e ajrit jashté éshté e keqe.

Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe
dritaret gjaté kohés qé pérdorni pastruesin e ajrit.

Né ajrin brenda ka burime ndotése. Pér shembull, tym
duhani, tym gatimi, tym djegieje.

Filtri po arrin fundin e jetégjatésisé sé pérdorimit. Ndérroni
filtrin me njé filtér té ri.

Pajisja Iéshon njé aromé té cuditshme. Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale. Megjithaté, nése pajisja
|&shon njé aromé djegieje edhe nése higni filtrin, atéheré
kontaktoni me shitésin e "Philips" ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar nga "Philips". Filtri mund té I&shojé aromé pasi
éshté pérdorur pér njé faré kohe, pér shkak té thithjes sé
gazeve té ajrit té brendshém. Rekomandohet gé ta
riaktivizoni filtrin duke e vendosur até né dritén direkte té
diellit pér té vazhduar pérdorimin e tij. Nése ka ende aromé,
ndérroni filtrat.

Pajisja bén shumé zhurmé. Eshté normale nése pajisja punon né modalitetin "Turbo".

Pajisja punon né shpejtési té larté kur cilésia e ajrit éshté e
kege, cka shkakton zhurmé mé té madhe. Kur pérdorni
pajisjen né njé dhomé gjumi gjaté natés, zgjidhni shpejtésiné
"Sleep".

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Pajisja tregon ende se mé duhet té ndérroj  Ndoshta nuk keni resetuar numéruesin e jetégjatésisé sé
filtrin, ndérkohé gé sapo e béra. filtrit. Ndizni pajisjen. Mé pas shtypni e mbani butonin ¥ dhe
& njéherésh pér 3 sekonda.

Né ekran shfaget kod i gabimit "E1". Motori ka probleme funksionimi. Kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.
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Konfigurimi i Wi-Fi nuk pérfundoi me sukses. Sigurohuni qé smartfonijuaj té jeté i lidhur me njé rrjet Wi-Fi
2,4 GHz (shtépie) né vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi
publik. Pér ciftim té suksesshém, ju sugjerojmé té fikni
internetin celular pérpara se té filloni procesin e ciftimit.

Sigurohuni té aktivizoni lejet e méposhtme: "Location",
"Storage", "Bluetooth" dhe "Local Network" né smartfon. Pas
njé konfigurimi té suksesshém té Wi-Fi, mund t'i ndryshoni
cilésimet e lejeve sipas déshirés.

Verifikoni gé té keni futur fjalékalimin e sakté té Wi-Fi.
Fjalékalimi bén dallim mes shkronjave té vogla dhe té médha
dhe ka njé kufi prej 63 germash. Nuk lejohen simbolet
joshkronjore.

Sigurohuni gé emri i rrjetit té& Wi-Fi té shtépisé té jeté i sakté.
Emri i rrjetit bén dallim mes é germave té médha e té vogla.

Nése jeni duke pérdorur VPN né smartfon, caktivizojeni
pérpara se té filloni procesin e ¢iftimit.

Nése rrugézuesi juaj ka njé listé bllokimi té konfiguruar pér té
bllokuar ciftimin, caktivizojeni listén pér té siguruar lidhje té
suksesshme.

Sigurohuni gé pajisja dhe smartfoni té jené brenda 10
metrave nga rrugézuesi.

Sigurohuni gé aplikacioni té jeté pérditésuar né versionin mé
té fundit.

Pér té siguruar njé lidhje té forté Wi-Fi, shmangni vendosjen e
pajisjes prané pajisjeve té tjera elektronike, burimeve té forta
té drités apo stacioneve té sinjalit & mund té shkaktojné
ndérhyrje. Nése keni probleme me lidhjen, largojeni pajisjen
nga kéto burime dhe pérpiquni ta rilidhni me rrjetin Wi-Fi.

Shihni seksionin e ndihmés né aplikacion pér késhilla mé té
plota dhe mé té reja pér zgjidhjen e problemeve.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni fagen e internetit
www.philips.com/support.
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Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.
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Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Previdno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

Prijazno vam svetujemo, da za zagotovitev optimalnega delovanja vdelano
programsko opremo cistilnika zraka posodobite na najnovejso razli¢ico.
Nadgradnjo lahko izvedete z aplikacijo Air+.

- Aparata ne distite z vodo, drugo tekocino ali (vnetljivim) cistilom in pazite, da
ne pridejo v aparat. Ce tega ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara
in/ali pozara.

- Okoliaparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.

- Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omreZje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan adapter, napajalni kabel ali sam
aparat.

- Aparat uporabljajte samo z adapterjem, ki mu je prilozen.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanijsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov
na odvod ali pred dovod.

- Pazite, da skozi dovod zraka v aparat ne padejo tujki.

- Standardni vmesnik Wi-Fi na osnovi standarda 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz z
najvecjo izhodno moc¢jo 64 mW EIRP.

- Razli¢ica povezave Bluetooth 5.2 (LE) pri frekvenci 2,4 GHz, zizhodno mocjo
RF, manjso od 10 mW EIRP.

- Priporoc¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke
ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo
masko in rokavice.

- Priporoc¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke
ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo
masko in rokavice. Ta aparat ne nadomesca ustreznega prezracevanija,
rednega ¢iscenja s sesalnikom ali uporabe nape ali ventilatorja med kuho.

- Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni podlagi.

- Okoli aparata naj bo vsaj 20 cm prostora, nad njim pa vsaj 30 cm.
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Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Na aparat ne postavljajte predmetov.
Aparata ne postavljajte neposredno pod klimatsko napravo, da preprecite
kapljanje kondenzata na aparat.

Uporabljajte samo originalne Philipsove filtre, ki so posebej izdelani za ta
aparat. Ne uporabljajte drugih filtrov.

Zgorevanije filtra lahko povzroci nepopravljivo nevarnost za ljudi in/ali ogrozi
druga Zivljenja. Filtra ne uporabljajte za gorivo ali druge namene.

Po aparatu ne udarjajte s trdimi predmeti (predvsem po dovodu in odvodu
zraka).

S prsti ali drugimi predmeti ne posegajte v odvod ali dovod zraka, da
preprecite telesne poskodbe in nepravilno delovanje aparata.

Aparata ne uporabljajte, ¢e ste uporabili dimno sredstvo proti mréesu ali ob
prisotnosti ostankov olja, gorecih kadil ali kemicnih hlapov.

Aparata ne uporabljajte v blizini plinskih aparatov, ogrevalnih naprav ali
kaminov.

Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti, zamenijati filter ali izvesti druga vzdrzevalna
dela, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju ali okolju z visoko temperaturo, na
primer v kopalnici, ali prostoru z velikimi spremembami temperature.
Aparat ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) ali radona (Rn). Ne smete
ga uporabljati kot varnostno napravo v primeru nesrec s postopki zgorevanja
in nevarnimi kemikalijami.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

hi¢

—
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Filtrirne enote niso pralne in niso primerne za recikliranje. Rabljene filtrirne enote
zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

DAP B.V. potrjuje, da je tip radijske opreme AC0950/AC0951 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.philips.com.
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Vasa Cisticka vzduchu
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/support.

Pregled izdelka

PHILIPS

A Nadzorna plosca D Filter (FY0910)
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B Odvod zraka E Podstavek
C Senzor kakovosti zraka F Adapter (KA2401A-2401000EU)
Pregled gumbov

Upravljalni gumbi:

) Gumb za vklop/izklop - Gumb za vklop/izklop osvetlitve
&3 Gumb za izbiro nacina
Pridrzite gumb na aparatu za 3 sekunde:
Otroska klju¢avnica O-+()  Ponastavitev povezave Wi-Fi
0-+&3  Ponastavitev filtrov
Zaslonska plosca:
®» Samodejni nacin "Q) Nacin srednje hitrosti
¢ Nacin mirovanja @ Turbo natin
= Indikator povezave Wi-Fi ﬂ Indikator otroske kljucavnice
-+ Opozorilo za cis¢enje filtrov B Opozorilo za menjavo filtrov
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Kako zaceti

Namestitev filtra

Pred uporabo s filtra odstranite vso embalazo.

Opomba: pred namescanjem filtra se prepricajte, da je cistilnik zraka odklopljen
iz elektri¢ne vti¢nice.

1 Aparat obrnite navzdol in ga poloZzite na mehko krpo.

2 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz

, aparata.

i

3 Sfiltra za ciscenje zraka odstranite ves embalazni material.

4 Filter namestite nazaj v aparat. Znova namestite podstavek in ga obrnite v

, desno, da ga pritrdite.

l

\H‘H; T
TN
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Prikljucitev napajanja

OPOZORILO: nevarnost elektriénega udara! Ce Zelite izkljuditi adapter,
vedno povlecite vtic iz vticnice. Nikoli ne vlecite za kabel.

Prikljucite napajalni adapter:
- Najprej v napajalni adapter na aparatu.
- Nato v stensko vti¢nico.

Razlaga indikatorja povezave Wi-Fi

Stanje ikone povezave Wi-Fi Stanje povezave Wi-Fi

Utripa oranzno Povezava s pametnim telefonom

Sveti oranzno Povezava s pametnim telefonom

Utripa belo Vzpostavljanje povezave s streznikom

Sveti belo Povezava s streznikom

Izklopljeno Onemogocena povezava Wi-Fi ali izklopljeni

indikatorji naprave

Povezava Wi-Fi

Prva vzpostavitev povezave Wi-Fi

1 Prenesite in namestite Philipsovo aplikacijo "Air+" iz trgovine App Store ali
Google Play.

2 Prikljucite vti¢ Cistilnika zraka v elektri¢no vti¢nico in pritisnite gumb za vklop,
da vklopite distilnik.
- Indikator povezave Wi-Fi & prvi¢ utripa oranzno.

(-
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= 2.4GHz

3 Preverite, ali je pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik povezan v omrezje Wi-
Fi.
Opomba:

omogocite funkcijo Bluetooth v pametnem telefonu, da zagotovite
nemoteno seznanjanje.

Vas pametni telefon naj bo povezan z omrezjem Wi-Fi z 2,4 GHz (doma) in ne
z omrezjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim omreZjem Wi-Fi. Priporo¢amo, da za
zagotavljanje uspeSnega seznanjanja, pred samim zacetkom postopka
seznanjanja izklopite mobilne podatke.

4 Zazenite Philipsovo aplikacijo "Air+" in kliknite "Add a device" (Dodaj
napravo) ali pritisnite gumb "+" na zaslonu. Za povezavo cistilnika zraka z
omrezjem sledite navodilom na zaslonu.

- Po uspesni povezavi indikator povezave Wi-Fi ostane obarvan belo.

Opomba:

To navodilo velja le za prvo nastavitev ¢istilnika zraka. Ce se je omreZje
spremenilo, je potrebna ponovna nastavitev.

Ce Zelite s pametnim telefonom ali tabli¢nim ra¢unalnikom povezati ve¢ kot en
cistilnik zraka, lahko cistilnik dodate v aplikaciji na dodatnih pametnih telefonih
brez ponastavitve povezave Wi-Fi na aparatu.

Pametni telefon oz. tabli¢ni racunalnik in ¢istilnik zraka ne smeta biti vec kot
10 m narazen in med njima ne sme biti nobenih ovir.

Ponastavitev povezave Wi-Fi
1 Prikljudite vti¢ &stilnika zraka v elektri¢no vti¢nico in pritisnite O, da vklopite
distilnik.

2 Hkrati za 3 sekunde pridrzite gumba % in O, da zaslisite pisk.

- Cistilnik zraka preklopi v na¢in zdruZzevanja.

- Indikator povezave Wi-Fi = utripa oranzno.

3 Sledite korakom 3-4 v razdelku "Prva vzpostavitev povezave Wi-Fi".
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Uporaba distilnika zraka

Razlaga indikatorja kakovosti zraka

Indikator kakovosti zraka se samodejno vklopi, ko vklopite cistilnik zraka, pri
Cemer ena za drugo zasvetijo vse barve. Po priblizno 30 sekundah senzor delcev
izbere barvo, ki ustreza kakovosti zraka in delcem v zraku.

Barvo indikatorja kakovosti zraka doloca od¢itek delcev PM2.5.
PM2.5

Tehnologija zaznavanja AeraSense pravilno zazna in se hitro odzove na tudi
najmanjse spremembe delcev v zraku. Tako vas pomiri s pomocjo povratnih
informacij glede PM2,5 v realnem casu.

Vecina onesnazevalcev notranjega zraka spada med delce PM2,5, kar pomeni, da
so delci onesnaZevalcev v zraku manjsi od 2,5 mikrometra. Pogosti viri majhnih
delcev v prostoru so tobacni dim, kuhanje in prizgane svece. Med delce PM2,5
spadajo tudi nekatere bakterije, ki se prenasajo po zraku, in najmanjse spore
plesni, alergeni hisnih ljubljen¢kov in prsice.

Stopnja delcev Barva za kakovost zraka Stopnja kakovosti zraka
PM2,5

<12 Modra Dobra

13-35 Modrovijoli¢na Ustrezna

36-55 Vijoli¢nordeca Slaba

>55 Rdeca Zelo slaba
Vklop in izklop

Opomba:

vev v

za optimalno cis¢enja zraka zaprite vrata in okna.

Pazite, da zaves ne priblizate dovodu ali odvodu zraka.

1 Adapter distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
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2 Zavklop distilnika zraka pritisnite gumb za vklop/izklop.
- Cistilnik zraka zapiska.

® - Med ogrevanjem se na zaslonu prikaze =*==. Nato cistilnik zraka prikaze
R, stopnjo delcev PM2.5, ko izmeri kakovost zraka.
- _PM25_ - Cistilnik zraka deluje v samodejnem nacinu, na zaslonu pa so prikazani delci
Al PM2.5.
@\@ — 3 Zaizklop distilnika zraka znova pritisnite gumb za vklop/izklop.
Opomba: Ce ¢istilnik zraka po izklopu ostane prikljuc¢en v vti¢nico, ob ponovnem

vklopu deluje s prejSnjimi nastavitvami.

Spreminjanje nastavitve nacina

Z gumbom za izbiro nacina lahko izbirate med samodejnim nacinom, na¢inom
srednje hitrosti, turbo nacinom in na¢inom mirovanja.

Ssamodejni natin (®): &istilnik zraka samodejno prilagodi hitrost ventilatorja
glede na kakovost zraka v prostoru.

®
SRR
__Zl
T—
®
Nacin srednje hitrosti ('Q’ ): V nacinu srednje hitrosti Cistilnik zraka deluje pri
srednji hitrosti.
v
A
_C_1Z)
T—
Turbo nadin (@ ): Cistilnik zraka deluje pri najvedji hitrosti.
]
T
1t
T—
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Nacin mirovanja (€ ): Cistilnik zraka deluje tiho pri majhni hitrosti. Po 3
sekundah se izklopi osvetlitev zaslona.

¢ @

Uporaba funkcije za vklop/izklop osvetlitve

S pritiskom gumba % lahko vklopite, zatemnite ali izklopite vse indikatorje in
nadzorno plosco.

N - Nadzorna plosca je vklopljena.
~o
]
®
TITOT02
_{_1Z0
—

Sy - Nadzorna plosca je zatemnjena.

®

- Nadzorna plosca je izklopljena.
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Nastavitev otroske kljucavnice

o

o

1 Za vklop otroske klju¢avnice pridrzite gumb %* za 3 sekunde.
- Nazaslonu se prikaze @.

2 Zaizklop otrogke klju¢avnice znova za 3 sekunde pridrzite gumb %,
- @ izgine z zaslona.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Opomba:
Aparat pred cisc¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparata ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi istili, kot sta belilo
ali alkohol.

Filtra ne cistite s tekocinami (vklju¢no z vodo).

Senzorja kakovosti zraka ne cistite s sesalnikom.

Razpored cisc¢enja

Pogostost

viv v

Metoda ciscenja

Po potrebi

Plasti¢ni del aparata obrisite z mehko in suho krpo

Ocistite pokrov odvoda zraka
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Vsaka dva meseca Senzor delcev ocistite s suho vatirano palic¢ico

% se prikaZe na zaslonu Ocistite povrsino filtra

CiScenje ohisja Cistilnika zraka
Redno cistite notranjost in zunanjost Cistilnika zraka, da se tam ne zacne nabirati
prah.

1 Zmehko in suho krpo odistite notranjost in zunanjost cistilnika zraka.
2 Zmehko in suho krpo lahko odistite tudi odvod zraka.

Cis¢enje senzorja delcev

Senzor delcev odistite vsaka dva meseca, Ce zelite zagotoviti optimalno delovanje
aparata.

Ce distilnik zraka uporabljate v pragnem prostoru, ga boste morda morali ¢istiti

pogosteje.

Ce je v prostoru visoka vlaznost, lahko na senzorju delcev nastane kondenzat,
navedena kakovost zraka pa je lahko slabsa, ¢eprav je dejansko dobra. V tem
primeru ocistite senzor delcev.

1 Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

2 Odprite pokrov senzorja kakovosti zraka.
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3 Senzor delcev ocistite z vlazno vatirano palicico.
4 Vse dele temeljito osusite s suho vatirano palicico.

5 Zaprite senzor kakovosti zraka.

CiScenje povrsine filtra
Kadar se na zaslonu prikaze opozorilo za ¢is¢enje filtra ¥, odistite povriino filtrov
s sesalnikom.

Opomba: Priporoc¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne
ljubljencke ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr.
S nosijo masko in rokavice.

P

—_ e

1 Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

2 Aparat obrnite navzdol in ga polozite na mehko krpo.

\\

T

\
2l
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3 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata.

4 Povrsino filtrov ocistite s sesalnikom.

5 Filter namestite nazaj v aparat. Znova namestite podstavek in ga obrnite v

desno, da ga pritrdite.

6 Adapter Cistilnika zraka prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

7 Pritisnite gumb O za vklop aparata.
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Menjava filtra

8 Za 3 sekunde pridrzite gumba % in €, da ponastavite ¢as ¢idcenja filtra.

- Cas cis¢enja filtra lahko ponastavite tudi prek aplikacije Air+.

- Po uspesni ponastavitvi opozorilo za ¢iscenje filtra izgine z zaslona.

9 Ko odistite filtre, si temeljito umijte roke.

Razlaga zaklepa za varovanje zdravega zraka
Ta Cistilnik zraka je opremljen z indikatorjem zamenjave filtra, ki zagotavlja

optimalno stanje filtra za ¢is¢enje zraka med delovanjem distilnika zraka. Ko je
potrebna menjava filtra, opozorilo za menjavo filtra O sveti rdece.

Ce filtra ne zamenjate pravocasno, bo ¢istilnik zraka prenehal delovati in se
samodejno zaklenil za zascito kakovosti zraka v prostoru. Filter zamenjajte ¢im

prej.
Menjava filtra

Opomba:
Filter ni pralen ali primeren za veckratno uporabo.

Pred menjavo filtra izklopite ¢istilnik zraka in ga izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

Kadar se na zaslonu prikaze opozorilo za menjavo filtrov B, zamenjajte filter
(FY0910).

Opomba: Priporocamo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisSne
ljubljencke ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr.
nosijo masko in rokavice.
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.~ 1 Cistilnik zraka izklopite in izklju¢ite iz elektri¢ne vti¢nice.

! 2 Aparat obrnite navzdol in ga polozite na mehko krpo.

3 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata. Rabljeni filter zavrzite.

(1]
(2]

W
g

T

T
—
,‘

4 7 novega filtra odstranite ves embalazni material.

5 Vaparat vstavite nov filter. Znova namestite podstavek in ga obrnite v desno,
da ga pritrdite.

A

“ o
N\
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6 Adapter distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vticnico.

7 Pritisnite gumb O za vklop aparata.

8 Za 3 sekunde pridrzite gumba % in €3, da ponastavite $tevec Zivljenjske dobe
filtra.

o - Cas tis¢enja filtra lahko ponastavite tudi prek aplikacije Air+.
) a - Po uspesni ponastavitvi opozorilo za menjavo filtra izgine z zaslona.

9 Ko zamenjate filter, si temeljito umijte roke.

E Opomba: Filtra ne vonjajte, saj vsebuje onesnazevalce zraka.

Ponastavitev filtrov

Filtre lahko zamenjate tudi pred prikazom opozorila za menjavo filtrov ( O)na
zaslonu. Po menjavi filtrov morate ro¢no ponastaviti Stevec Zivljenjske dobe
filtrov.
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1 Pritisnite gumb O, da izklopite aparat. Aparat izklju¢ite iz elektri¢nega
omrezja.

2 Prepricajte se, da je aparat v celoti izkljucen iz elektricnega omreZzja, nato pa
napajalni adapter prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

3 V15 sekundah po vklopu za 3 sekunde pridrzite gumba % in €3, da
ponastavite Stevec zivljenjske dobe filtrov.

Shranjevanje

-

Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

Cistilnik zraka in povrsino filtra odistite (glejte poglavje "Cié¢enje in
vzdrzevanje").

Vse dele temeljito posusite na zraku, preden jih shranite.

Filter ovijte v nepredusno plasti¢no vrecko.

Cistilnik zraka in filter hranite na hladnem in suhem mestu.

Po rokovanju s filtrom si vedno temeljito umijte roke.

N

[« )V, B R VY

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev
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Aparat ne deluje pravilno.

Preverite, ali je podstavek pravilno name$¢en. Ce ni, bo aparat
iz varnostnih razlogov nehal delovati.

Opozorilo za menjavo filtrov je vklopljeno, vendar zadevnega
filtra niste zamenjali. Zaradi tega je zdaj aparat zaklenjen. V
tem primeru zamenjajte filter in ponastavite Stevec zivljenjske
dobe filtrov.

Pretok zraka iz odvoda zraka je bistveno
sibkejsi kot prej.

PovrSina filtra je umazana. Odistite povrsino filtra (glejte
poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Kakovost zraka se ne izboljsa, ¢eprav aparat
deluje dlje ¢asa.

Preverite, ali ste s filtra odstranili embalazni material.

Preverite, ali je filter (FY0910) pravilno namescen.

Prostor je velik ali pa je kakovost zunanjega zraka slaba.

Za kar najboljSo zmogljivost ¢iS¢enja med uporabo distilnika
zraka zaprite vrata in okna.

V prostoru so viri onesnazevanja, na primer kajenje, kuhanje,
kadilo.

Zivljenjska doba filtrov se je iztekla. Filter zamenjajte z novim.

Aparat oddaja nenavaden vonj.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po
plastiki. To je normalno. Ce pa naprava oddaja vonj po
zazganem tudi po odstranitvi filtra, priporo¢amo, da se
obrnete na prodajalca Philipsovih izdelkov ali Philipsov
servisni center. Filter lahko oddaja vonj, potem ko ga
uporabljate nekaj casa, in sicer zaradi vpijanja notranjih
plinov. Priporo¢amo, da za veckratno uporabo filter ponovno
aktivirate, tako, da ga postavite na neposredno soncno
svetlobo. Ce vonj ne izgine, filtra zamenjajte.

Aparat je zelo glasen.

To je obicajno, ¢e aparat deluje v turbo nacinu.

Aparat deluje pri visoki hitrosti, ko je kakovost zraka slaba,
zaradi Cesar je hrup vedji. Ko aparat uporabljate ponodi v
spalnici, izberite hitrost za mirovanje.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Aparat Se vedno kaze, da moram zamenjati
filter, vendar sem ga Ze zamenijal.

Morda niste ponastavili Stevca Zivljenjske dobe filtrov.
Vklopite aparat. Nato za 3 sekunde pridrzite gumba % in &
hkrati.

Na zaslonu se prikaze koda napake "E1".

Motor ne deluje pravilno. Obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.

Povezava Wi-Fi ni uspesno vzpostavljena.

Vas pametni telefon naj bo povezan z omrezjem Wi-Fi z

2,4 GHz (doma) in ne zomreZjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim
omrezjem Wi-Fi. Priporo¢amo, da za zagotavljanje uspesnega
seznanjanja, pred samim zacetkom postopka seznanjanja
izklopite mobilne podatke.
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Omogociti morate naslednja dovoljenja: "Lokacija",
"Shranjevanje", "Bluetooth" in "Lokalno omrezje" v vasem
pametnem telefonu. Po uspesni vzpostavitvi povezave Wi-Fi
lahko nastavitve za dovoljenja poljubno spreminjate.

Prepricajte se, da ste vnesli pravilno geslo za Wi-Fi. Geslo
razlikuje med velikimi in malimi ¢rkami ter je omejeno na 63
znakov. Posebni simboli niso dovoljeni.

Prepricajte se, da je ime vasega domacega omrezja Wi-Fi
pravilno. Ime omrezja razlikuje med velikimi in malimi ¢rkami.

Ce v pametnem telefonu uporabljate VPN, ga pred pri¢etkom
postopka seznanjanja izklopite.

Ce je v usmerjevalniku nastavljen seznam dovoljenih za
blokiranje seznanjanja, ga za uspesno vzpostavljanje
povezave onemogocite.

Poskrbite, da sta aparat in pametni telefon od usmerjevalnika
oddaljena najvec 10 metrov.

Aplikacija mora biti posodobljena na najnovejso razlicico.

Za dobro povezavo Wi-Fi poskrbite tako, da svojega aparata
ne polagate v blizino drugih elektronskih aparatov, mocnih
svetlobnih virov ali postaj, ki oddajajo signale, saj lahko to
povzroci motnje. Ce prihaja do teZav s povezljivostjo, aparat
odmaknite od teh virov in poskusite ponovno vzpostaviti
povezavo z omrezjem Wi-Fi.

Za podrobnejSe in najnovejse nasvete za odpravljanje tezav
glejte razdelek s pomogjo v aplikaciji.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro3nika. Ce potrebujete ve
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce Zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali obiscite spletno stran www.philips.com/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Délezité

Nebezpecenstvo

Varovanie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Na zaistenie najlepsieho vykonu sa uistite, Ze je vas firmvér cisticky aktualizovany
na najnovsiu verziu. Tuto aktualizaciu mozete vykonat prostrednictvom aplikacie
Air+.

Zariadenie nedistite vodou, akoukolvek inou kvapalinou ani (horlavym)
Cistiacim prostriedkom a zabrante tiez preniknutiu takychto ldtok do
zariadenia, aby ste predisli Urazu elektrickym prddom alebo nebezpecenstvu
poziaru.

V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine personal spolocnosti Philips,
servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

Ak je poskodeny adaptér, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

PouZivajte len spolu s adaptérom, ktory je sticastou zariadenia.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial s pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Deti bez dozoru nesmu Cistit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.
Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napr. umiestnenim predmetov na vystup
vzduchu alebo pred vstup vzduchu.

Dbajte na to, aby do zariadenia nespadli cudzie predmety cez vystup
vzduchu.

Standardné rozhranie Wi-Fi zaloZené na $tandarde 802.11b/g/n vo
frekvencnom pasme 2,4 GHz s maximalnym vystupnym vykonom 64 mwW
EIRP.

Verzia Bluetooth 5.2 (LE) vo frekven¢nom pasme 2,4 GHz s vystupom RF
menej ako 10 mW EIRP.

Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, doméce zvieratd alebo plesne,
odporucame, aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné opatrenia,
ako je pouzitie ruska a rukavic.



Upozornenie
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- Ludom, ktori su alergicki na prach, pel, domace zvieratd alebo plesne,
odporucame, aby si sami nevymienali filtre alebo aby sa chranili, napriklad
maskou a rukavicami. Toto zariadenie nenahradza spravnu ventilaciu,
pravidelné vysavanie alebo pouzivanie odséavaca par alebo ventildtora pri
vareni.

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom
a vodorovnom povrchu.

- Okolo zariadenia nechajte volny priestor min. 20 cm a nad zariadenim min.
30 cm.

- Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Na zariadenie nekladte Ziadne
predmety.

- Zariadenie neumiestrujte priamo pod klimatizaciu, aby ste zabranili
kvapkaniu kondenzatu na zariadenie.

- Pouzivajte iba originalne filtre znacky Philips ur¢ené pre toto zariadenie.
Nepouzivajte ziadne iné filtre.

- Spalovanie filtra m6ze spdsobit nezvratné nebezpedenstvo pre ludi a/alebo
ohrozit iné Zivoty. Filter nepouzivajte ako palivo alebo na podobné ucely.

- Predchadzajte ndrazom tvrdych predmetov do zariadenia (obzvlast do vstupu
a vystupu vzduchu).

- Do vstupu ani vystupu vzduchu nevkladajte prsty ani ziadne predmety,
pretoze by mohlo dojst k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu zariadenia.

- Zariadenie nepouzivajte, ak ste pouzili dymovy typ interiérovych repelentov
proti hmyzu, ani na miestach so zvyskami oleja, horiacim kadidlom alebo
chemickymi vyparmi.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych zariadeni, ohrevnych zariadeni
alebo krbov.

- Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit, vymenit
v niom filter alebo vykonat tdrzbu.

- Zariadenie je urcené len na pouzitie v domdacnosti za beznych podmienok.

- Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom prostredi alebo v prostredi s vysokou
okolitou teplotou, ako napriklad v kiipelni, alebo v miestnosti s velkymi
teplotnymi zmenami.

- Zariadenie neodstranuje oxid uholnaty (CO) ani radén (Rn). Zariadenie
nemozno pouzit ako bezpecnostné zariadenie v pripade nehdd, ku ktorym
dojde pocas spalovania alebo prace s nebezpecnymi chemikaliami.

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

hi¢

|
Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
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Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Filtracné jednotky su neumyvatelné a nerecyklovatelné, pouzité filtracné
jednotky likvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode platné pre EU

Spolo¢nost DAP B.V. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
AC0950/AC0951 je v stlade so smernicou 2014/53/EU. PIné znenie vyhlésenia
o zhode platného pre EU je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:

www.philips.com.

L4

Vas cCisti¢ vzduchu

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips.
Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukant spolocnostou Philips, zaregistrujte
svoj vyrobok na lokalite www.philips.com/support.
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Prehlad produktu

A Ovladaci panel D Filter (FY0910)

Vystup vzduchu E Zakladna

C Snimac kvality vzduchu F Adaptér (KA2401A-2401000EU)
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Vezérloszervek attekintése

Ovladacie tlacidla:

Q) Tladidlo vypinaca B- Vypinac svetiel
&3 Tlacidlo prepinania rezimov

Dlhym stlacenim tlacidla po dobu 3 sekind:

Rodi¢ovska zamka B-+(H)  Resetovanie Wi-Fi

O-+&3  Vynulovanie filtra

Panel displeja:

®» Automaticky rezim ’Q) Stredny rezim

¢ ReZim spanku @ ReZim Turbo

= Indik&tor Wi-Fi o Indikétor detského zamku
-+ Upozornenie na Cistenie filtra B Upozornenie na vymenu filtra

Uvodné pokyny

Instalacia filtra
Pred pouzitim odstrante z filtra vSetok obalovy material.

Poznamka: Pred instalaciou filtra skontrolujte, ¢i je ¢isti¢ vzduchu odpojeny od
elektrickej zésuvky.
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1 Otocte zariadenie dole hlavou a polozte ho na méakku handricku.

2 Zakladnu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrante ju zo zariadenia.
Zo zariadenia vytiahnite filter.

3 Zfiltrov istica vzduchu odstrante vietky obalové materidly.

4 Vlozte filter spat do zariadenia. Opatovne pripojte zakladru a upevnite ju
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

Pripojenie napajania
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Pripojte napajaci adaptér k:
- napajaciemu adaptéru na zariadenf
- apotom k zasuvke v stene.

I HHH jH ,»u‘
&!M ’FHHH““““‘\:‘\F
Gl (A

Vyznam indikatora pripojenia Wi-Fi

lkona stavu pripojenia Wi-Fi Stav pripojenia Wi-Fi

Blikd naoranzovo Pripdja sa k inteligentnému telefénu

Svieti naoranzovo Pripojené k inteligentnému telefénu

Blika nabielo Zariadenie sa pripaja k serveru

Svieti nabielo Zariadenie je pripojené k serveru

Vypnuty Funkcia Wi-Fi je vypnuta alebo svetelné indikatory

zariadenia su vypnuté

Pripojenie Wi-Fi

Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi

1 Prevezmite si a nainstalujte aplikaciu ,Air+" od spoloc¢nosti Philips z obchodu
App Store alebo Google Play.

2 Pripojte zastrcku Cistica vzduchu do elektrickej zasuvky a stlacenim hlavného
vypinaca zapnite cisti¢ vzduchu.
- Indik&tor Wi-Fi = pri prvom spustent blikd na oranZovo.
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3 Skontrolujte, ¢i je smartfén alebo tablet Uspesne pripojeny k vasej sieti Wi-Fi.
Pozndmka:

Na bezproblémoveé sparovanie povolte na svojom smartféne funkciu
Bluetooth.

Uistite sa, ze smartfon je pripojeny k 2,4 GHz (domacej) sieti Wi-Fi, a nie
k 5 GHz sieti Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na Uspesné sparovanie
odporucame pred zacatim procesu parovania vypnut mobilné data.

4 Spustite aplikaciu Philips ,,Air+" a kliknite na polozku ,Add a device” (Pridat
zariadenie) alebo stlacte tlacidlo ,+" na obrazovke. Podla pokynov na
obrazovke pripojte cisti¢ vzduchu k sieti.

- Po Uspesnom pripojeni zostane indikator Wi-Fi stéle svietit bielo.

Poznamka:

Tieto pokyny platia len pre pripad, ked'¢isti¢ vzduchu nastavujete prvykrat. Ak sa
zmenila siet, je potrebné zopakovat nastavenie znova.

Ak chcete k smartfénu alebo tabletu pripojit viac ako jeden ¢istic¢ vzduchu,
mézete Cistic pridat do aplikacie v dalSich smartfénoch bez toho, aby ste museli
v zariadeni resetovat pripojenie Wi-Fi.

Dbajte na to, aby vzdialenost medzi vasim smartfénom alebo tabletom
a cisticom vzduchu bola mensia ako 10 m bez akychkolvek prekazok.

Zresetujte pripojenie Wi-Fi
1 Pripojte zastrcku disti¢a vzduchu do elektrickej zasuvky a zapnite cistic¢
vzduchu stla¢enim tlacidla O.

2 Sucasne stlatte a podrzte tlacidla % a O na 3 sekundy, kym nezaznie
© a pipnutie.
: - - Cisti¢ vzduchu prejde do rezimu parovania.
- - Indikdtor Wi-Fi & blikd na oranZovo.

@} < @ 3 Postupujte podla krokov 3 —4 v casti ,Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi".
‘ +
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Pouzivanie cistica vzduchu

Vyznam svetelného indikatora kvality vzduchu

Po zapnuti ¢istica vzduchu sa automaticky rozsvieti svetelny indikator kvality
vzduchu, a to postupne vo vietkych farbach. Po priblizne 30 sekundach snimace
Castic zvolia farbu, ktord zodpoveda kvalite vzduchu prostredia a mnozstvu castic
vo vzduchu.

Farba svetelného indikatora kvality vzduchu sa urcuje podla merania ¢astic
PM2.5.

PM2.5

Technoldgia snimania AeraSense dokonale rozpoznava a rychlo reaguje aj na tie
najmensie zmeny castic vo vzduchu. Spolu so zobrazenim Urovne castic PM2.5

v redlnom case vam prinasa dokonaly pocit istoty.

Vadsina znedistujucich latok vo vzduchu v interiéri spadé do kategdrie PM2.5 — ¢o
oznacuje vzduchom prenasané znecistujuce latky mensie ako 2,5 mikrometra.
BeZnymi zdrojmi jemnych castic v interiéri su tabakovy dym, varenie, horiace
sviecky. Do kategdrie PM2.5 patria aj niektoré baktérie prendsané vzduchom

a najmensie spory plesni, alergény domacich zvierat a roztocov.

Uroven PM2.5 Farba kvality vzduchu Uroven kvality vzduchu
<12 Modra Dobry

13-35 Modré - fialova Primerany

36-55 Fialova — Cervend Nekvalitny

>55 Cervend Velmi nekvalitny

Zapnutie a vypnutie
Pozndmka:
Pre optimalny cistiaci vykon zatvorte dvere a okna.

Medzi vstupom alebo vystupom vzduchu a zaclonami musi byt odstup.

1 Pripojte adaptér Cistica vzduchu do elektrickej zasuvky.
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2 Stlacenim hlavného vypinaca zapnite cisti¢ vzduchu.
- Cisti¢ vzduchu pipne.

® - Pocas zahrievania sa na obrazovke zobrazuje ===. Po merani kvality vzduchu
R, disti¢ vzduchu zobrazuje Uroven castic PM2.5.
- _PM25_ - Cisti¢ vzduchu funguje v automatickom reZime a na obrazovke sa zobrazuje
€ @ E — hodnota ¢astic PM2.5.
@\@ — 3 Dalim stla¢enim hlavného vypinaca vypnite ¢isti¢ vzduchu.
Pozndmka: Ak cisti¢ vzduchu po vypnuti zostane pripojeny k elektrickej zasuvke,

po opatovnom zapnuti bude znova pracovat s predchadzajicim nastavenim.

Zmena nastavenia rezimu

Stlacenim tlacidla prepinania rezZimov moéZzete vybrat automaticky rezim,
stredny rezim, rezim turbo alebo rezim spanku.

Automaticky rezim (® ): Cisti¢ vzduchu automaticky nastavi otacky ventilatora
podla kvality okolitého vzduchu.

Ch@

.v
®
stredny rezim (¥): V strednom rezime pracuije ¢isti¢ vzduchu pri strednych
otackach.
v
A
__Zl
T—
Rezim Turbo (@): Cisti¢ vzduchu pracuje na najvyésej rychlosti otacok.
@
SN
1t
T—
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Rezim spanku (C): Cisti¢ vzduchu pracuje potuchu na nizkej rychlosti ota¢ok. Po
3 sekundach svetelné indikatory obrazovky zhasnu.

¢ @

Pouzivanie funkcie zapinania/vypinania svetelnych indikatorov

Vsetky svetelné indikatory a ovlddaci panel mozete zapnut, stimit alebo vypnut
stlacenim tlacidla %,

N - Ovladdaci panel je zapnuty.
~o
]
®
TITOT0Z
_{_1Z0
—

Sy - Stlmi sa podsvietenie ovladacieho panela.

- Ovladaci panel je vypnuty.
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Nastavenie detského zamku

a 1 Na 3 sekundy stlatte tla¢idlo %, ¢im aktivujete rezim detského zamku.
- Na obrazovke sa zobrazi @.

i'\ 2 Na 3 sekundy stla¢te tla¢idlo %, ¢im deaktivujete reZim detského zamku.
- @ zmizne z obrazovky.

stenie a udrzba

Q<

Poznamka:
Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.
Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek casti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo i alkohol.

Na cistenie filtra nepouzivajte ziadne kvapaliny (vratane vody).

Nepokusajte sa Cistit snimac ¢astic pomocou vysavaca.

Plan cistenia

Frekvencia Spo6sob cistenia

V pripade potreby Jemnou suchou handrickou utrite plastovu cast
zariadenia
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Vycistite kryt vystupu vzduchu

Kazdé dva mesiace Snimac castic vycistite suchou vatovou tycinkou

*F sa zobrazi na obrazovke Vycistite povrch filtra

Cistenie tela cisti¢a vzduchu

Vnutornu aj vonkajsiu cast Cistica vzduchu pravidelne Cistite, aby sa v nich
nehromadil prach.

1 Na distenie vnutornej a vonkajsej casti Cistica vzduchu pouzite makku, suchu
handricku.

2 Ajvystup vzduchu je mozné Cistit suchou makkou handrickou.
Cistenie snimaca castic
V z&dujme zachovania optimalnej funk<nosti zariadenia odport¢ame distit snimac
Castic kazdé 2 mesiace.
Ak sa cisti¢ vzduchu pouziva v prasnom prostredi, moze byt potrebné castejsie

Cistenie.

Ak je Uroven vihkosti v miestnosti velmi vysokd, moze sa na snimadi ¢astic
kondenzovat para a svetelny indikator kvality vzduchu méze signalizovat horsiu
kvalitu vzduchu aj napriek tomu, Ze kvalita vzduchu je v skutocnosti dobra. Ak

k tomu dojde, vycistite snimac castic.

1 Vypnite disti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 Otvorte kryt snimaca kvality vzduchu.
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3 Snimac castic vycistite vihkou vatovou tycinkou.
4 Suchou vatovou tycinkou osuste vsetky sucasti.

5 Zatvorte snimac kvality vzduchu.

Cistenie povrchu filtra

Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie na &istenie filtra %, vycistite povrch
filtrov vysavacom.

Pozndmka: Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, domace zvierata alebo
N plesne, odportcame, aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné
T — opatrenia, ako je nosenie ruska a rukavic.

—_ e

1 Vypnite disti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 Otocte zariadenie dole hlavou a polozte ho na makku handricku.

\\\

T
'L
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@ 3 Zakladfiu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrarite ju zo zariadenia.
Zo zariadenia vytiahnite filter.
~—— Yy

it
e

4 Povrch filtrov vydistite vysavacom.

5 Filter vlozte spat do zariadenia. Zakladru znova pripojte a otocenim v smere
hodinovych ruciciek ju upevnite.

6 Pripojte adaptér cistica vzduchu do elektrickej zasuvky.

7 Stlatenim tlacidla O zapnite zariadenie.



Vymena filtra
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8 Na 3 sekundy stlacte tlacidld ¥ a &, ¢im resetujete poditadlo ivotnosti filtra.

- Poditadlo Zivotnosti filtra mdzete resetovat aj prostrednictvom aplikacie
Air+.

- Po Uspesnom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na istenie
filtra.

9 Po vymene filtrov si dokladne umyte ruky.

Ako funguje zdmok ochrany zdravého vzduchu

Tento disti¢ vzduchu je vybaveny indikdtorom vymeny filtra, aby bol zaruceny
optimalny stav filtra Cistenia vzduchu pocas prevéadzky cisti¢a vzduchu. Ked bude
potrebné vymenit filter, upozornenie na vymenu filtra 8 sa rozsvieti nacerveno.

Ak filter nevymenite vcas, Cisti¢ vzduchu sa vypne a automaticky sa zablokuje,
aby tak ochrdnil kvalitu vzduchu v miestnosti. Co najskér vymerite filter.

Vymena filtra

Poznamka:
Filter nie je umyvatelny ani opakovane pouzitelny.

Pred vymenou filtra cisti¢ vzduchu vzdy vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky.

Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie na vymenu filtra 3, vymerite filter
(FY0910).

Pozndmka: Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, domace zvierata alebo
plesne, odporucame, aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné
opatrenia, ako je nosenie ruska a rukavic.
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1 Vypnite cisti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 Otocte zariadenie dole hlavou a polozte ho na makku handric¢ku.

3 Zakladnu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrante ju zo zariadenia.

Zo zariadenia vytiahnite filter. Pouzity filter zlikvidujte.

4 Odstrante z nového filtra vsetok obalovy materidl.

5 Novy filter vlozte do zariadenia. Opatovne pripojte zékladnu a upevnite ju
otacanim v smere hodinovych ruciciek.
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6 Pripojte adaptér distica vzduchu do elektrickej zasuvky.

7 Stlacenim tlacidla O zapnite zariadenie.

8 Na 3 sekundy stlate tlacidla £ a © a resetujte pocitadlo Zivotnosti filtra.
- Poditadlo Zivotnosti filtra mdzete resetovat aj prostrednictvom aplikacie
® Alir+
I~ [ P P . ,
I ] - Po Uspesnom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na vymenu
— filtra.

9 Po vymene filtra si dokladne umyte ruky.

E Pozndmka: K filtru necuchajte, pretoze su v nom zhromazdené znecistujlce latky

/ | \——__ _— zovzduchu.

Vynulovanie filtra

Filtre m&Zete vymenit eSte skor, nez sa na obrazovke zobrazi upozornenie na
vymenu filtra (8). Po vymene filtrov je potrebné manuélne vynulovat potitadlo
Zivotnosti filtra.
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- "1 Stlatenim tlagidla O zariadenie vypnite. Spotrebi¢ odpojte zo zdsuvky.

2 Uistite sa, ze je zariadenie Uplne odpojené od elektrickej siete, a potom vlozte
napajaci adaptér do zasuvky.

3V priebehu 15 sekind po zapnuti napdjania stlacte a na 3 sekundy podrzte
tlatidla © a €3, ¢im sa vynuluje potitadlo Zivotnosti filtra.

Uskladnenie

-

Vypnite cisti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

Vycistite ¢isti¢ vzduchu a povrch filtra (pozrite si kapitolu ,Cistenie
audrzba”).

Pred uskladnenim nechajte vsetky casti dokladne vyschnut na vzduchu.
Filter zabalte do vzduchotesného plastového vrecka.

Cisti¢ vzduchu a filter skladujte na chladnom a suchom mieste.

Po manipuldcii s filtrom si vzdy dékladne umyte ruky.

N

[« )V, B R VY

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém Mozné rieSenie




Zariadenie nefunguje spravne.
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Skontrolujte, ¢i je zékladna spravne nasadend. V opa¢nom
pripade z bezpecnostnych dévodov zariadene prestane
fungovat.

Vystraha na vymenu filtra svieti, no prislusny filter ste
nevymenili. Nasledkom toho je zariadenie teraz zablokované.
V takomto pripade vymente filter a vynulujte pocitadlo
Zivotnosti filtra.

Prud vzduchu z vystupu vzduchu je
podstatne slabsi nez predtym.

Povrch filtra je znecisteny. Vycistite povrch filtra (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a udrzba”).

Kvalita vzduchu sa nezlepsuje aj napriek
tomu, Ze je zariadenie zapnuté dlhsiu dobu.

Skontrolujte, ¢i je z filtra odstraneny obalovy material.

Uistite sa, Ze filter (FY0910) je spravne vlozZeny.

Miestnost je velkd alebo je kvalita vonkajSieho vzduchu zla.

Optimalny vykon istenia zaistite zatvorenim dver{ a okien
pocas prevadzky cistica vzduchu.

V miestnosti su interné zdroje znecistenia. Napriklad dym z
cigariet, varenia, vonnej tycinky.

Zivotnost filtrov sa blfZi ku koncu. Vymefite filter za novy.

Zo zariadenia sa uvolfiuje zvlastny zapach.

Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychadzat zapach
plastu. Ide o bezny jav. Ak viak zo zariadenia vychadza
zapach ako po spdleni aj po odstranenti filtra, kontaktujte
predajcu vyrobkov znacky Philips alebo autorizované servisné
stredisko Philips. Filter m&ze z dovodu absorpcie vzduchu

v interiéri po urcitej dobe pouZzivania vytvarat zdpach.
Odporuca sa, aby ste filter znova aktivovali uloZzenim na
priame sIne¢né svetlo, aby ste ho mohli znova pouzit. Ak je
zapach stéle pritomny, vymerite filtre.

Zariadenie je mimoriadne hlu¢né.

Ide o normalny jav pocas prevadzky zariadenia v rezime
turbo.

Zariadenie bude bezat pri vysokych otéckach pri slabej kvalite
vzduchu, désledkom ¢oho bude vydavat viac hluku. Ak
zariadenie pouzivate v spalni pocas noci, vyberte otacky
rezimu spanku.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Zariadenie stale signalizuje, Ze je potrebné
vymenit filter, ale uz bol vymeneny.

Zrejme ste nevynulovali pocitadlo Zivotnosti filtra. Zapnite
zariadenie. Nasledne zarover stlatte a podrite tladidla ¥ a &3
na 3 sekundy.

Na obrazovke sa zobrazuje chybovy kod
JET"

Motor méa poruchu. Obratte na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov vo svojej krajine.
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Nastavenie siete Wi-Fi nie je Uspesné.

Uistite sa, ze smartfdén je pripojeny k 2,4 GHz (domécej) sieti
Wi-Fi, a nie k 5 GHz sieti Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na
Uspesné sparovanie odporicame pred zacatim procesu
parovania vypnut mobilné data.

Uistite sa, ze su povolené nasledujlce opravnenia: ,Poloha”,
,UloZisko”, ,Bluetooth” a ,Miestna siet” v smartféne. Po
Uspesnom nastaveni siete Wi-Fi mozete podla potreby zmenit
nastavenia opravneni.

Skontrolujte, ¢i ste zadali spravne heslo siete Wi-Fi. V hesle sa
rozlisuju velké a malé pismena, jeho dizka je obmedzena na
63 znakov. Specidlne symboly nie su akceptované.

Skontrolujte, ¢i je ndzov domdcej siete Wi-Fi spravny. V nazve
siete sa rozlisuju malé a velké pismena.

Ak v smartféne pouzivate siet VPN, pred spustenim procesu
parovania ju vypnite.

Ak je na vaSom smerovaci nastaveny zoznam povolenych
poloziek na blokovanie parovania, vypnite ho, aby ste
zabezpedili Uspesné pripojenie.

Uistite sa, Ze sa zariadenie aj smartfén nachadzajd vo
vzdialenosti do 10 metrov od smerovaca.

Skontrolujte, ¢i bola aplikécia aktualizovana na najnovsiu
verziu.

Ak chcete zabezpe(it silné pripojenie k sieti Wi-Fi,
neumiestriujte zariadenie do blizkosti inych elektronickych
zariadeni, zdrojov jasného svetla alebo signalnych stanic,
ktoré mdzu spdsobovat rusenie. Ak sa vyskytnu problémy

s pripojenim, odsurite zariadenie od tychto zdrojov a pokuste
sa ho znova pripojit k sieti Wi-Fi.

Podrobné a aktudlne tipy na rieSenie problémov ndjdete v
Casti Pomocnik v aplikacii.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zaktpeni dvojro¢nu zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespradvneho pouzivania alebo
nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakupit dal3f diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo stranku www.philips.com/support.

Ak méte pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti
o zakaznika spolo¢nosti Philips vo vasej krajine.



Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

nadogradite na najnoviju verziju firmvera. Tu nadogradnju moZete da obavite
pomocu aplikacije Air+.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, nemojte da cistite
aparat vodom ili bilo kojom drugom te¢noscu, kao ni (zapaljivim)
deterdzentom. Takode nemojte da dozvolite da prodru u aparat.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara
naponu lokalne mreze.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen adapter, kabl za napajanje ili sam
aparat.

- Treba da se koristi samo sa adapterom koji se isporucuje sa aparatom.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Nemojte blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako $to cete nesto spustiti na izlaz
za vazduh ili ispred ulaza za vazduh.

- Uverite se da strani predmeti nece upasti u aparat kroz izlaz za vazduh.

- Standardni Wi-Fi interfejs je zasnovan na 802.11b/g/n/ax vezi na 2,4 GHz sa
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP.

- Bluetooth verzija 5.2 (LE) na frekvenciji 2,4 GHz sa RF izlazom manjim od 10
mW EIRP.

- Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, ku¢ne ljubimce
ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput maske
i rukavica.

- Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, ku¢ne ljubimce
ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput maske
i rukavica. Ovaj uredaj nije zamena za odgovarajucu ventilaciju, redovno
usisavanje ili upotrebu aspiratora ili ventilatora pri kuvanju.
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- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj

povrsini.

- Ostavite bar 20 cm slobodnog prostora oko aparata i bar 30 cm slobodnog

prostora iznad aparata.

- Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte nista da stavljate na
aparat.

- Nemojte da stavljate aparat direktno ispod klima-uredaja da biste sprecili da
kondenzacija kaplje u aparat.

- Koristite iskljuc¢ivo originalne Philips filtere namenjene bas za ovaj aparat.
Nemojte da koristite nikakve druge filtere.

- Sagorevanije filtera moZze da izazove nepopravljivu opasnost po ljude i/ili da
ugrozi druge zivote. Nemojte da koristite filter kao gorivo ili u sli¢ne svrhe.

- Trudite se da ne udarite aparat (narocito ulaz i izlaz vazduha)
¢vrstim predmetima.

- Nemojte stavljati prste ili predmete u izlaz ili ulaz za vazduh da biste sprecili
telesne povrede ili kvarove na aparatu.

- Nemojte koristiti aparat posto ste prethodno upotrebili neki sprej protiv
insekata niti na mestima sa mirisljavim stapic¢ima ili hemijskim isparenjima.

- Nemojte koristiti aparat pored aparata na gas, grejnih tela ili kamina.

- Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite,
zamenite filter ili obavite odrzavanije.

- Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

- Nemojte da koristite aparat u vlaznim okruzenjima niti u okruzenjima sa
visokom ambijentalnom temperaturom, kao sto je kupatilo, odnosno u
prostorijama sa velikim temperaturnim promenama.

- Ovaj aparat ne uklanja ugljen-monoksid (CO) niti radon (Rn). Ne moze da se
koristi kao bezbednosni aparat u slucaju nezgoda sa procesima sagorevanja i
opasnim hemikalijama.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

hi¢

—
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kucnim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Jedinice filtera nisu namenjene za pranje niti za reciklazu, iskoris¢ene jedinice
filtera odlozite u skladu sa lokalnim propisima.
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Pojednostavljena EU deklaracija o uskladenosti

DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je radio oprema tipa AC0950/AC0951
uskladena sa direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst deklaracije o uskladenosti za EU
dostupan je na sledecoj internet adresi: www.philips.com.

Vas precisc¢ivac vazduha
Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/support.

Pregled proizvoda

PHILIPS
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A Kontrolna tabla D Filter (FY0910)
B Otvor za izlaz vazduha E Postolje
C Senzor za Cestice F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Pregled komandi

Kontrolna dugmad:

0) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje svetla
O Dugme za promenu rezima

Pritisnite i drzite dugmad 3 sekunde:

Detija brava B-+()  Wi-Firesetovanje

B-+£3  Resetovanje filtera

Panel ekrana:

®» Automatski rezim ’Q) Srednji rezim

¢ ReZim za spavanje @ Turbo rezim

= Wi-Fi indikator o Indikator decije brave

-« Upozorenije za ciscenje filtera B Upozorenje za zamenu filtera
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Kako poceti

Instaliranje filtera

Uklonite svu ambalazu sa filtera pre upotrebe.

instaliranja filtera.

1 Okrenite aparat naopako i postavite ga na mekanu tkaninu.

2 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
@ aparata. lzvucite filter iz aparata.

ot

I

3 Uklonite svu ambalazu filtera za precis¢avanje vazduha.

4 Vratite filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru kazaljke

@ na satu da biste ga fiksirali.
1 76‘\_)

———

i

[

QI
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Povezivanje na napajanje

Upozorenje: Rizik od strujnog udara! Kada iskljucujete adapter, uvek
povucite utikac iz uti¢nice. Nikad nemojte da vucete kabl.

Povezite adapter za napajanje na:
- Prvo na adapter za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uti¢nicu.

“U H\[ ”\“W
i H} J MHHMM

Al

Razumevanje Wi-Fi indikatora

Status Wi-Fi ikone Status Wi-Fi veze

Treperi narandzasto Povezivanje sa pametnim telefonom

Svetli narandzasto Uspostavljena je veza sa pametnim telefonom

Treperi belo Povezivanje na server

Svetli belo Uspostavljena je veza sa serverom

Iskljucen Wi-Fi funkcija je onemogucdena ili su svetla uredaja
iskljucena

Wi-Fi veza

Prvo podesavanje Wi-Fi veze

1 Preuzmiteiinstalirajte aplikaciju Philips ,Air+" sa portala App Store ili Google
Play.

2 Ukljudite utikac preciscivaca vazduha u strujnu utic¢nicu i pritisnite dugme za
napajanje da biste ukljucili precisc¢ivac vazduha.
- Wi-Fiindikator = prvi put treperi narandzasto.

L7 Y
@j@ﬂw o
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3 Proverite da li je pametni telefon ili tablet uspesno povezan na Wi-Fi mrezu.

Napomena:

Omogucite Bluetooth funkciju na pametnom telefonu da biste osigurali
glatko uparivanje.

Uverite se da je pametni telefon povezan na (ku¢nu) Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz,
a ne na Wi-Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu Wi-Fi mrezu. Da bi uparivanje bilo
uspesno, predlazemo da iskljucite mobilne podatke pre pokretanja procesa
uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju Philips ,,Air+" i kliknite na ,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite dugme ,+" na ekranu. Pratite uputstva na ekranu da biste
povezali precis¢ivac¢ vazduha na mrezu.

- Nakon uspesnog povezivanja, indikator Wi-Fi mreZe stalno svetli belom
bojom.

Napomena:

Ovo uputstvo vazi samo za prvo podesavanje preciscivaca vazduha. Ako se mreza
promeni, potrebno je ponovo obaviti podesavanje.

Ako zelite da povezete vise preciscivaca vazduha sa pametnim telefonom ili
tabletom, precis¢iva¢ mozete da dodate putem aplikacije na drugim pametnim
telefonima bez resetovanja Wi-Fi veze na uredaju.

vazduha manja od 10 m bez prepreka.

Resetovanje Wi-Fi veze
1 Ukljucite utikac preciS¢ivaca vazduha u strujnu uticnicu i pritisnite O da biste

2 Pritisnite dugmad i O i zadrite 3 sekundi dok ne ¢ujete zvuéni signal.
- Preciscivac vazduha prelazi u rezim uparivanja.

- Wi-Fiindikator = treperi narandzasto.

3 Pratite korake 3-4 iz odeljka ,Prvo podesavanje Wi-Fi veze”.
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Koris¢enje preciscivaca vazduha

Razumevanje indikatora kvaliteta vazduha

Indikator kvaliteta vazduha se automatski ukljucuje kada ukljucite precis¢ivac
vazduha i redom svetli svim bojama. Nakon priblizno 30 sekundi, senzor za
Cestice bira boju koja odgovara kvalitetu okolnog vazduha u pogledu cestica u
vazduhu.

Boja indikatora kvaliteta vazduha odreduje se na osnovu PM2.5 i ocitavanja.
PM2.5

Tehnologija prepoznavanja AeraSense precizno prepoznaje i brzo reaguje cak i
na najmanje promene Cestica u vazduhu. Pruza vam sigurnost uz PM2.5
informacije u realnom vremenu.

Vedina zagadivaca u zatvorenom spada u kategoriju PM2.5 — koja se odnosi na
Cestice zagadivaca u vazduhu manje od 2,5 mikrometara. Uobicajeni izvori finih
Cestica u zatvorenom su duvanski dim, kuvanje, gorenje sveca. Neke bakterije u
vazduhu i najmanje spore budi, alergeni od ku¢nih ljubimaca i grinje takode
spadaju u kategoriju PM2.5.

PM2.5 nivo Boja indikatora kvaliteta vazduha Nivo kvaliteta vazduha
<12 Plavo Dobar

13-35 Plavo-ljubicasta Zadovoljavajudi

36-55 Ljubicasto-crvena Lo

>55 Crveno Veoma lo3

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:
Za optimalne performanse precis¢avanja, zatvorite vrata i prozore.

Drzite zavese dalje od ulaza i izlaza za vazduh.

1 Ukljucite adapter precis¢ivaca vazduha u zidnu uticnicu.
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2 Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili precis¢ivac vazduha.
- Preciscivac vazduha se oglasava zvu¢nim signalom.

® - ==<=se prikazuje na ekranu tokom zagrevanja. Zatim preciscivac vazduha
T o - - prikazuje nivo PM2.5 nakon merenja kvaliteta vazduha.
- _PM25_ - Prediscivac vazduha radi u automatskom rezimu dok se na ekranu prikazuje
G PM2.5.
— 3 Ponovo pritisnite dugme za napajanje da biste iskljucili precis¢ivac vazduha.

Napomena: Ako preciscivac vazduha ostane povezan u zidnu uti¢nicu nakon sto
ga iskljucite, pri slede¢em ukljucivanju ce raditi sa prethodnim postavkama.

Promena postavke rezima

MozZete da odaberete automatski rezim, srednji rezim, turbo rezim ili rezim
za spavanje tako Sto cete pritisnuti dugme za promenu rezima.

Automatski rezim (® ): Pre¢ié¢iva¢ vazduha automatski podesava brzinu
ventilatora u skladu sa kvalitetom vazduha u okruzenju.

®
SRR
__Zl
T—
® @
srednji rezim (?): U srednjem rezimu pretid¢iva¢ vazduha radi srednjom
brzinom.
v
A
__Zl
T—
Turbo rezim (@ ): Preci$¢ivac vazduha radi na najvecoj brzini.
@
SN
1t
T—
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Rezim za spavanje (C): Precii¢iva¢ vazduha radi tiho na maloj brzini. Ekran se
isklju¢uje nakon 3 sekunde.

¢ @

Koris¢enje funkcije ukljucivanja/iskljucivanja svetla

Mozete da pritisnete dugme %* da biste ukljucili, prigusili ili iskljucili sva svetla i
kontrolnu tablu.
N - Kontrolna tabla je ukljucena.
~o
]
®
TITOT02
_{_1Z0
—
N - Kontrolna tabla je prigusena.

- Kontrolna tabla je iskljucena.
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Podesavanje decije brave

a 1 Pritisnite dugme %¥ i zadr¥ite ga 3 sekunde da biste aktivirali de¢iju bravu.
- Bse prikazuje na ekranu.

d\ 2 Ponovo pritisnite dugme % i drzite ga 3 sekunde da biste deaktivirali detiju
bravu.

- @ nestaje sa ekrana.

Cis¢enje i odrzavanje
Napomena:
Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto pocnete sa cis¢enjem.
Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za Ciscenje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za cis¢enje bilo kojeg dela aparata.

Nikada nemojte da koristite nikakve tec¢nosti (ukljucujudi vodu) za ciscenje filtera.

Nemojte da pokusavate da Cistite senzor za Cestice usisivacem.

Raspored ciscenja

Ucestalost Metod cisc¢enja

Kada je potrebno Obrisite plasti¢ni deo aparata mekom, suvom krpom

Ocistite poklopac izlaza za vazduh
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Svaka dva meseca Odistite senzor za Cestice suvim Stapi¢em sa vatom

% se prikazuje na ekranu Ocistite povrsinu filtera

Cis¢enje kucista precisc¢ivaca vazduha
Redovno distite unutrasnjost i spoljasnjost preciscivaca vazduha da biste sprecili
sakupljanje prasine.
1 Mekom, suvom krpom odistite unutrasnjost i spoljasnjost precis¢ivaca
vazduha.
2 Izlaz za vazduh takode moZete da ocistite suvom, mekom krpom.

Cis¢enje senzora za Cestice

Odistite senzor za Cestice svaka 2 meseca radi optimalnog funkcionisanja
aparata.

Ako se preciscivac vazduha koristi u prasnjavom okruzenju, moze da bude

potrebno cesce ciscenje.

Ako je nivo vlaznosti u prostoriji veoma visok, moze da dode do stvaranja
kondenzacije na senzoru za Cestice, a indikator kvaliteta vazduha moze da
pokazuje los kvalitet, iako je on u stvari dobar. Ako dode do toga, ocistite senzor
za Cestice.

1 Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uti¢nice.

2 Otvorite poklopac senzora za Cestice.
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3 Ocistite senzor za Cestice vlaznim Stapi¢em sa vatom.
4 Temeljno osusite sve delove suvim Stapicem sa vatom.

5 Zatvorite senzor za Cestice.

CiS¢enje povrsine filtera
Kada se upozorenje za ¢icenje povriine filtera % prikaze na ekranu, odistite
povrsinu filtera usisivacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe koje su alergicne na prasinu, polen, kuc¢ne
ljubimce ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput
— nosenja maske i rukavica.

P
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1 Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uticnice.

2 Okrenite aparat naopako i postavite ga na mekanu tkaninu.
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@ 3 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. Izvucite filter iz aparata.
\__/ p p

it
e

4 Odistite povrsinu filtera usisivacem.

5 Vratite filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru kazaljke
na satu da biste ga fiksirali.

6 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu utic¢nicu.

7 Pritisnite dugme O da biste ukljucili aparat.
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8 Pritisnite dugmad % i & i drzite 3 sekunde da biste resetovali vreme za
ciscenje filtera.
- Vreme za Ciscenje filtera mozete da resetujete i putem aplikacije Air+.
- Nakon uspesnog resetovanja, upozorenje za cis¢enje filtera nestaje sa
ekrana.

9 Temeljno operite ruke nakon ¢is¢enja filtera.

Zamena filtera

Razumevanje blokade za zastitu zdravog vazduha

Ovaj precisc¢ivac vazduha ima indikator za zamenu filtera koji garantuje da je
filter za preciscavanje vazduha u optimalnom stanju kada preciscivac vazduha
radi. Kada je potrebno zameniti filter, upozorenje za zamenu filtera O svetli
crveno.

Ako filter ne zamenite na vreme, precis¢ivac vazduha ce prestati da radii
automatski ¢e se zakljucati radi zastite kvaliteta vazduha u prostoriji. Zamenite
filter Sto je pre moguce.

Zamena filtera

Napomena:
Filter ne moze da se pere niti ponovo da se koristi.

Uvek iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uti¢nice pre zamene
filtera.

Kada se upozorenje za zamenu filtera 8 prikaZe na ekranu, zamenite filter

(FY0910).
® Napomena: Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, kuc¢ne
) {HHE . ljubimce ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput
" nosenja maske i rukavica.
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1 Iskljucite precisc¢iva¢ vazduha i iskljucite ga iz zidne uticnice.

2 Okrenite aparat naopako i postavite ga na mekanu tkaninu.

3 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa

aparata. Izvucite filter iz aparata. Bacite iskorisceni filter.

4 Uklonite svu ambalazu novog filtera.

5 Stavite novi filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru
kazaljke na satu da biste ga fiksirali.
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6 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu utic¢nicu.

7 Pritisnite dugme O da biste ukljucili aparat.

8 Dodirnite dugmad % i €3 i dr¥ite 3 sekunde da biste resetovali broja¢ za radni
vek filtera.
o _ - Vreme za Ciscenje filtera mozete da resetujete i putem aplikacije Air+.
: : : : ::: - Nakon uspesnog resetovanja, upozorenje za zamenu filtera nestaje sa
~— ekrana.

9 Temeljno operite ruke nakon zamene filtera.

E Napomena: Nemojte da miriSete filter zato Sto se u njemu skupljaju zagadivaci iz

/| \—_ — vazduha.

Resetovanje filtera

Filtere moZete da zamenite cak i pre nego sto se upozorenje za zamenu filtera
(B) prikaze na ekranu. Nakon zamene filtera potrebno je da ru¢no resetujete
brojac za radni vek filtera.
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.21 Pritisnite dugme O da biste iskljuili aparat. Iskljutite aparat iz zidne uti¢nice.

2 Uverite se da je aparat potpuno iskljucen, a zatim stavite adapter za napajanje
u zidnu uti¢nicu.

3 Uroku od 15 sekundi od uklju¢ivanja, pritisnite dugmad € i €3 i drite
3 sekunde da biste resetovali brojac za radni vek filtera.

Odlaganje
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Oistite precidcivac vazduha i povriinu filtera (pogledajte poglavlje ,Ciséenje i
odrzavanje”).

Ostavite sve delove da se temeljno osuse na vazduhu pre odlaganja.
Umotajte filter u hermeticki zatvorene plasti¢ne kese.

Preciscivac vazduha i filter odloZite na suvo i hladno mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon rukovanja filterom.

[« )V, B R VY

ResSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucde resenje




Aparat ne radi pravilno.
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Proverite da li je postolje pravilno postavljeno. Ako nije,
aparat ce prestati sa radom iz bezbednosnih razloga.

Upozorenje za zamenu filtera svetli, ali niste zamenili
odgovarajuci filter. Kao rezultat toga, aparat je sada
zakljucan. U tom slucaju, zamenite filter i resetujte brojac za
radni vek filtera.

Protok vazduha kroz izlaz za vazduh je
znacajno slabiji nego ranije.

PovrSina filtera je prljava. Odistite povriinu filtera (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Kvalitet vazduha se ne popravlja iako aparat
radi duze vreme.

Proverite da li je ambalaza uklonjena sa filtera.

Proverite da li je filter (FY0910) pravilno instaliran.

Prostorija je velika ili je kvalitet spoljnog vazduha los.

Za optimalne performanse precis¢avanja, zatvorite vrata i
prozore kada koristite precis¢ivac vazduha.

Postoje izvori zagadenja u zatvorenom. Na primer, duvanski
dim, kuvanje, parfem.

Filteri su dosli do kraja radnog veka. Zamenite filter novim.

Aparat proizvodi ¢udan miris.

Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
miris plastike. To je normalno. Medutim, ako aparat emituje
miris paljevine ¢ak i kada uklonite filter, obratite se prodavcu
kompanije Philips ili ovlas¢enom Philips servisnom centru.
Filter moZe da emituje miris nakon odredenog vremena
koris¢enja usled apsorbovanja gasova u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da ponovo aktivirate filter tako sto
cete ga staviti na direktno suncevo svetlo radi ponovne
upotrebe. Ako se miris i dalje javlja, zamenite filtere.

Aparat je izuzetno glasan.

To je normalno ako aparat radi u rezimu turbo.

Aparat e raditi velikom brzinom kada je kvalitet vazduha |05,
sto ce dovesti do veceg nivoa buke. Kada aparat koristite
nocu u spavacoj sobi, odaberite brzinu za spavanje.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Aparat i dalje pokazuje da je potrebno da
zamenim filter, ali je to ve¢ obavljeno.

Mozda niste resetovali brojac za radni vek filtera. Ukljucite
aparat. Zatim dodirnite istovremeno ¥ i & i drite 3 sekunde.

Kod greske ,E1” prikazuje se na ekranu.

Postoji kvar na motoru. Obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Wi-Fi podesavanje nije uspesno obavljeno.

Uverite se da je pametni telefon povezan na (kuc¢nu) Wi-Fi
mrezu od 2,4 GHz, a ne na Wi-Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu
Wi-Fi mrezu. Da bi uparivanje bilo uspesno, predlazemo da
iskljucite mobilne podatke pre pokretanja procesa uparivanja.
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Uverite se da su sledece dozvole omogucene: ,Lokacija”,
.Odlaganje”, ,Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom
telefonu. Nakon uspesnog podesavanja Wi-Fi veze, postavke
dozvola mozete da promenite po Zelji.

Proverite da li ste uneliispravnu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje mala i velika slova i ogranic¢ena je na 63 znaka.
Specijalni simboli se ne prihvataju.

Proverite da li je mrezni naziv ku¢ne Wi-Fi mreze ispravan.
Mrezni naziv prepoznaje mala i velika slova.

Ako koristite VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga pre
nego sto pokrenete proces uparivanja.

Ako je na ruteru podesena bela lista kako bi se blokiralo
uparivanje, onemogucite belu listu da biste omogucili
uspesno povezivanje.

Uverite se da su uredaj i pametni telefon u krugu od 10
metara od rutera.

Uverite se da je aplikacija azurirana na najnoviju verziju.

Da biste omogucili jaku Wi-Fi vezu, izbegavajte da stavljate
uredaj blizu drugih elektronskih uredaja, izvora jakog svetla ili
signalnih stanica koje mogu da uzrokuju smetnje. Ako
naidete na probleme sa povezivanjem, pomerite uredaj dalje
od ovih izvora i pokusajte ponovo da ga povezete na Wi-Fi
mrezu.

Pogledajte odeljak za pomoc u aplikaciji za sveobuhvatne i
azurirane savete za resavanje problema.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za viSe informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.

Narucivanje delova ili dodataka

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako Zelite da kupite dodatni deo,
obratite se prodavcu Philips proizvoda ili posetite www.philips.com/support.
Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Vaara

Varoitus

Huomio
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Lue tama kayttéopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta se mydhempaa
tarvetta varten.

Varmista, ettad puhdistimen laiteohjelmisto on paivitetty uusimpaan versioon,
jotta laite toimii parhaalla mahdollisella tavalla. Voit paivittaa laitteen Air+ -
sovelluksella.

- Al4 puhdista laitetta vedell tai muulla nesteelld tai (tulenaralla)
puhdistusaineella tai padsta niita laitteen sisaan, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

- Al4 suihkuta laitteen Idhelld mitdan tulenarkaa ainetta, kuten
hyonteismyrkkya tai hajusteita.

- Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Ali kéyta laitetta, jos pistokesovitin, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Laitteen kanssa saa kayttaa vain sen mukana toimitettua sovitinta.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

- Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- llmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittaa esimerkiksi asettamalla
esineita niiden eteen.

- Varmista, ettd ilmanpoistoaukosta ei putoa vieraita esineita laitteen sisaan.

- Wi-Fi-vakiokayttoliittyma, 802.11b/g/n/ax, 2,4 GHz, |dhtéteho enintdan
64 mW (EIRP).

- Bluetooth-versio 5.2 (LE), taajuus 2,4 GHz, RF-ldhtoteho alle 10 mW (EIRP).

- Suosittelemme, ettd henkildt, jotka ovat allergisia polylle, siitepolylle,
lemmikeille tai homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes suojakasineita tai
maskia kayttamalla.

- Suosittelemme, ettd henkilot, jotka ovat allergisia polylle, siitepolylle,
lemmikeille tai homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes suojakasineita tai
maskia kdyttamalla. Tama laite ei korvaa kunnollista ilmanvaihtoa,
sdannollistd imurointia tai liesituulettimen kayttoa ruoanlaiton aikana.

- Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
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- Jata vahintdan 20 cm vapaata tilaa laitteen ympaérille ja vahintadan 30 cm
vapaata tilaa laitteen yldpuolelle.

- Aljistu tai seiso laitteen paélla. Ald aseta mitdén laitteen péélle.

- Aldssijoita laitetta suoraan ilmastointilaitteen alapuolelle, jotta laitteeseen ei
valu kondenssivetta.

- Kayta vain alkuperaisig, talle laitteelle tarkoitettuja Philips-suodattimia. Al&
kdytd muita suodattimia.

- Suodattimen syttyminen tuleen saattaa aiheuttaa peruuttamattomia
terveyshaittoja ja olla hengenvaarallista. Al4 kéyt3 suodatinta polttoaineena
tai vastaaviin tarkoituksiin.

- Alg kolhi laitetta kovilla esineilld. Valt3 erityisesti ilmanotto- ja
ilmanpoistoaukkojen kolhimista.

- Ali tyénna sormiasi tai mitaan esineitd ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoon.
Muutoin saatat saada vammoja tai laite saattaa vaurioitua.

- Ali kéyta laitetta, kun olet kayttanyt savuavia hydnteiskarkotteita sisatiloissa.
Ald mydskadn kayta laitetta paikoissa, joissa on 6ljyjaamia, palavia
suitsukkeita tai kemikaalihoyryja.

- Ali kéyta laitetta kaasulaitteiden, Idmmityslaitteiden tai tulisijojen
ldheisyydessa.

- lrrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamista, puhdistamista,
suodattimen vaihtoa tai muita huoltotoimenpiteita.

- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttéolosuhteisiin.

- Alj kayts laitetta kosteissa tiloissa tai paikoissa, joissa ympdristén lampétila
on korkea, kuten kylpyhuoneissa, tai tiloissa, joiden lampétila vaihtelee
huomattavasti.

- Laite ei poista hakaa (CO) eika radonia (Rn). Sitd ei voi kdyttaa turvalaitteena
onnettomuustilanteissa, joihin liittyy palavaa materiaalia tai vaarallisia
kemikaaleja.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Kierratys

Tama laite noudattaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.

hi¢

|

Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Suodatinosia ei voi pesta tai kierrattaa. Havita suodatinosat paikallisten
saadosten mukaisesti.
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Yksinkertaistettu EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

DAP B.V. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi AC0950/AC0951 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa
kokonaisuudessaan osoitteessa www.philips.com.

limanpuhdistimesi
Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.

Saat parhaan mahdollisen hyodyn Philipsin palveluista rekister6imalla tuotteen
osoitteessa www.philips.com/support.

Tuotteen yleiskuvaus

PHILIPS
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A Ohjauspaneeli D Suodatin (FY0910)
B lImanpoistoaukko E Jalusta
C IlImanlaadun tunnistin F Verkkolaite (KA2401A-2401000EU)

Saatimien yleiskuvaus

Ohjauspainikkeet:

0) Virtakytkin - Valopainike
&3 Tilanvaihtopainike

Painikkeiden painaminen 3 sekunnin ajan:
Lapsilukko B-+()  Wi-Finnollaus

-+&3  Suodattimen nollaus

Nayttopaneeli:
® Automaattitila % Keskitaso-tila
¢ Lepotila @ Turbo-tila
= Wi-Fi-merkkivalo o Lapsilukon merkkivalo
-« Suodattimen puhdistushalytys B Suodattimen vaihdon halytys
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Aloittaminen

Suodattimen asentaminen
Suodattimen pakkausmateriaalit on irrotettava ennen ensimmaista kayttokertaa.

Huomautus: Varmista, ettd puhdistin on irrotettu pistorasiasta ennen
suodattimen asennusta.

1 Kaanna laite ylosalaisin ja aseta se pehmedan kankaan paalle.

2 Irrota alusta laitteesta kiertamalla sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
@ laitteesta.

Nl

3 Irrotailmanpuhdistussuodattimista kaikki pakkausmateriaalit.

@ 4 Aseta suodatin takaisin laitteeseen. Kiinnita jalusta takaisin paikalleen
kiertamalla sitd myotapaivaan.
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Virran kytkeminen

Varoitus: Sahkoéiskun vaara. Irrota verkkolaite aina tarttumalla
pistokkeeseen ja vetimill3 se pistorasiasta. Ald veda johdosta.

Liita verkkolaite

il
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i

Il
11

Wi-Fi-merkkivalo
Wi-Fi-kuvakkeen tila

ensin laitteen virtaliitdntaan
ja sen jalkeen pistorasiaan.

Wi-Fi-yhteyden tila

Vilkkuu oranssina

Muodostaa yhteytta dlypuhelimeen

Palaa oranssina

Yhteys alypuhelimeen muodostettu

Vilkkuu valkoisena

Muodostaa yhteytta palvelimeen

Palaa valkoisena

Yhteys palvelimeen muodostettu

Ei pala

Wi-Fi-toiminto ei kdytdssa tai laitteen valot
sammuksissa

Wi-Fi-yhteys

Wi-Fi-yhteyden muodostaminen ensimmaista kertaa

.
.
.
.
/
.
.
.
.
.
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’ h’
.
.

g
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E 1 Lataaja asenna Philips Air+ -sovellus App Storesta tai Google Playsta.

2 Liitd ilmanpuhdistin pistorasiaan ja kdynnista se painamalla virtapainiketta.
Wi-Fi-merkkivalo = vilkkuu oranssina ensimmaisellé kerralla.
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3 Varmista, etta alypuhelimesi tai tablettisi on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

Huomautus:

Varmista pariliitoksen onnistuminen ottamalla Bluetooth kayttéon
alypuhelimessa.

Varmista, etta alypuhelimesi on yhteydessa 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon (kodin)
eika 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen Wi-Fi-verkkoon. Jotta pariliitos
onnistuu, suosittelemme, etta poistat mobiilidatan kaytésta ennen
pariliitosta.

4 Kaynnista Philipsin Air+-sovellus ja valitse Lisaa laite tai paina naytossa
olevaa +-painiketta. Yhdista ilmanpuhdistin verkkoon ndytdn ohjeiden
mukaisesti.

- Kunyhteys on muodostettu, Wi-Fi-merkkivalo palaa tasaisen valkoisena.

Huomautus:

Tama ohje koskee vain ilmanpuhdistimen ensimmaista maarityskertaa. Jos
verkossa on tapahtunut muutoksia, maaritys on tehtava uudelleen.

Jos haluat yhdistaa alypuhelimeen tai tablettiin useita ilmanpuhdistimia, voit
lisata niita sovelluksessa muissa alypuhelimissa nollaamatta laitteen Wi-Fi-
yhteytta.

Varmista, etta etaisyys alypuhelimen tai tabletin ja ilmanpuhdistimen valilla on
alle 10 m eika niiden valilla ole esteita.

Nollaa Wi-Fi-yhteys

1 Liita ilmanpuhdistin pistorasiaan ja kdynnista se painikkeella .

2 Paina painikkeita % ja O samanaikaisesti 3 sekunnin ajan, kunnes kuulet
° _ aanimerkin.
:_ - - llmanpuhdistin siirtyy pariliitostilaan.
- Wi-Fi-merkkivalo &= vilkkuu oranssina.

@} o @ 3 Noudata Wi-Fi-yhteyden muodostaminen ensimmaista kertaa -kohdan
/ +

vaiheissa 3-4 annettuja ohjeita.
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limanpuhdistimen kayttaminen

IImanlaadun merkkivalojen selitykset

lImanlaadun merkkivalo syttyy automaattisesti, kun ilmanpuhdistin kytketaan
kayttoon. Talloin kaikki varit syttyvét vuorotellen. Noin 30 sekunnin kuluttua
hiukkastunnistin valitsee varin, joka kertoo ymparéivan ilman hiukkasmaaran.
PM2.5-lukema maarittaa ilmanlaadun merkkivalon vérin.

PM2.5

AeraSense-anturitekniikka havaitsee ilmasta pienetkin hiukkaset ja reagoi niihin.
Kayttaja nakee PM2.5-arvon reaaliaikaisesti.

Lahes kaikki sisdilman epdpuhtaudet alittavat PM2.5-tason eli ovat kooltaan alle
2,5 mikrometria. Yleisimmat haitallisten pienhiukkasien aiheuttajat sisatiloissa
ovat tupakointi, ruoanlaitto ja kynttildiden polttaminen. PM2.5-tason
epdpuhtauksia ovat myds osa sisdilmassa levidvista bakteereista, pienimmat
homeitiot, lemmikkieldimien tuottamat allergeenit ja polynpunkkien erittamat

hiukkaset.
PM2,5-taso llmanlaadun merkkivalon vari limanlaatu
<12 Sininen Hyva
13-35 Sininen-violetti Kohtalainen
36-55 Violetti-punainen Heikko
>55 Punainen Erittdin heikko

Virran kytkeminen ja katkaiseminen
Huomautus:
Puhdistin toimii tehokkaimmin silloin, kun ovet ja ikkunat ovat kiinni.

Pida verhot kaukana ilmanotto- tai ilmanpoistoaukosta.

1 Liita ilmanpuhdistimen verkkolaite pistorasiaan.
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2 Kytke ilmanpuhdistimeen virta painamalla virtapainiketta.
- llmanpuhdistimesta kuuluu merkkigaani.

® - Naytossa nakyy === lampenemisen aikana. Ilmanpuhdistimessa nakyy
T - - PM2,5-taso ilmanlaadun mittaamisen jalkeen.
- _PM25_ - llmanpuhdistin toimii automaattisessa tilassa, ja naytossa nakyy teksti PM2.5.
]

3 Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta uudelleen.

Huomautus: Jos ilmanpuhdistin on kytketty verkkovirtaan sammuttamisen
jalkeen, ilmanpuhdistin ottaa kayttoon edelliset asetukset, kun se kdynnistetaan
seuraavan kerran.

Tila-asetuksen vaihtaminen

Voit valita automaatti-, keskitaso-, turbo- tai lepotilan tilanvaihtokytkimella.
Automaattinen tila (® ): [Imanpuhdistin saataa tuulettimen nopeuden
automaattisesti ympariston ilmanlaadun perusteella.

Keskitaso-tila (% ): Keskitaso-tilassa ilmanpuhdistin toimii keskinopeudella.

Turbo-tila (@ ): lImanpuhdistin toimii enimmaisnopeudella.
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Lepotila (€ ): Imanpuhdistin toimii hiljaisesti hitaalla nopeudella. Nayton valot
sammuvat 3 sekunnin kuluttua.

C
*
*

Valotoiminnon kayttaminen

Voit sytyttdd, himmentaa tai sammuttaa kaikki laitteen valot ja ohjauspaneelin
painamalla ¥-painiketta.

_\6/_ - Ohjauspaneeli syttyy.
Il\
®
TOT02
_{_1Z0
T—
a4’ - Ohjauspaneeli himmenee.

- Ohjauspaneeli sammuu.
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Lapsilukon kayttoonotto

a 1 Aktivoi lapsilukko painamalla ®:-painiketta 3 sekunnin ajan.
- Naytossa nakyy a.

i'\ 2 Poista lapsilukko kaytésta painamalla ¥-painiketta uudelleen 3 sekuntia.
-8 poistuu naytosta.

Puhdistus ja huolto

Huomautus:
Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al koskaan kayt4 laitteen mink&an osan puhdistamiseen hankaavaa,
syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

Al3 k3yta suodattimen puhdistuksessa nesteité (vesi mukaan lukien).

Al3 yrité puhdistaa ilmanlaadun tunnistinta pSlynimurilla.

Puhdistusaikataulu
Tiheys Puhdistustapa

Tarpeen mukaan Puhdista laitteen muoviosa kuivalla ja pehmealla
liinalla
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lImanpoistoaukon suojuksen puhdistaminen

Kahden kuukauden vélein Puhdista ilmanlaadun tunnistin kuivalla vanupuikolla

% nikyy naytossa Puhdista suodattimen pinta

IImanpuhdistimen rungon puhdistaminen
Puhdista ilmanpuhdistin saanndllisesti sisa- ja ulkopuolelta, jotta siihen ei paadse
kerdantymaan polya.
1 Puhdista ilmanpuhdistin seka sisa- etta ulkopuolelta pehmealld, kuivalla
liinalla.
2 Voit puhdistaa myos ilmanpoistoaukon pehmealla, kuivalla liinalla.

Hiukkastunnistimen puhdistaminen

Puhdista ilmanlaadun tunnistin kahden kuukauden vélein laitteen
moitteettoman toiminnan takaamiseksi.

Jos ilmanpuhdistinta kaytetaan polyisessa ymparistdssa, se on ehka

puhdistettava useammin.

Jos huoneen ilmankosteus on hyvin suuri, hiukkastunnistimeen saattaa kertya
kosteutta ja ilmanlaadun valo voi ilmoittaa todellista huonommasta
ilmanlaadusta. Jos ndin kay, puhdista ilmanlaadun tunnistin.

1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.

2 Avaailmanlaadun tunnistimen suojus.
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3 Puhdista hiukkastunnistin kostealla pumpulipuikolla.
4 Kuivaa kaikki osat huolellisesti kuivalla vanupuikolla.

5 Sulje ilmanlaadun tunnistin.

Suodattimen pinnan puhdistaminen

Kun suodattimen puhdistushalytys % tulee ndyttoon, puhdista suodattimien
pinta polynimurilla.

® Huomautus: Suosittelemme, ettad henkil6t, jotka ovat allergisia polylle,
. TR siitepolylle, lemmikeille tai homeelle, eivét vaihda suodatinta itse edes
T— suojakasineita tai maskia kayttamalla.
o e

.~ 1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.

2 Kaanna laite ylosalaisin ja aseta se pehmean kankaan péalle.

\\\\\\lll|lllllllll’1L
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@ 3 Irrota alusta laitteesta kiertamalla sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
laitteesta.
\

it
e

4 Puhdista suodattimien pinta polynimurilla.

5 Aseta suodatin takaisin laitteeseen. Kiinnita alusta paikalleen ja lukitse se
kaantamalla sita myotapaivaan.

6 Liitd ilmanpuhdistimen verkkolaite pistorasiaan.

7 Kaynnisti laite painamalla O-painiketta.
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8 Nollaa suodattimen puhdistusaika painamalla % ja €3-painikkeita 3 sekunnin
ajan.
- Suodattimen puhdistusajan voi nollata myos Air+-sovelluksessa.

- Nollauksen jalkeen suodattimen puhdistushalytys poistuu ndytosta.

9 Pese katesi huolellisesti suodattimien puhdistuksen jélkeen.

Suodattimen vaihto

Automaattinen suojalukitus

llmanpuhdistimessa on suodattimen vaihdon ilmaisin, joka varmistaa, etta
suodatin toimii moitteettomasti laitteen ollessa kaytossa. Kun suodatin on
vaihdettava, naytéssa nakyy suodattimen vaihdon halytys & punaisella.

Jos suodatinta ei vaihdeta ajallaan, ilmanpuhdistin estdaa huoneen ilmanlaadun
huononemisen lakkaamalla toimimasta ja lukittumalla automaattisesti. Vaihda
suodatin mahdollisimman pian.

Suodattimen vaihto

Huomautus:
Suodatinta ei voi pesta eika kayttaa uudelleen.

Sammuta ilmanpuhdistin ja irrota se pistorasiasta aina ennen suodattimen
vaihtamista.

Kun suodattimen vaihdon halytys © nakyy naytossa, vainda suodatin (FY0910).

Huomautus: Suosittelemme, etta henkil6t, jotka ovat allergisia polylle,
siitepolylle, lemmikeille tai homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes
suojakasineita tai maskia kayttamalla.
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1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.

! 2 Kaanna laite ylosalaisin ja aseta se pehmean kankaan paalle.

3 Irrota alusta laitteesta kiertamalla sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
laitteesta. Havita kaytetty suodatin.

(1]
(2]

W
g

T

T
—
,‘

4 |rrota uudesta suodattimesta kaikki pakkausmateriaalit.

5 Aseta uusi suodatin laitteeseen. Kiinnita jalusta takaisin paikalleen kiertamalla
sita myotapaivaan.

A

“ o
N\
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6 Liitd ilmanpuhdistimen verkkolaite pistorasiaan.

7 Kaynnisti laite painamalla O-painiketta.

8 Nollaa suodattimen kayttoaikalaskuri painamalla - ja ©-painikkeita
3 sekunnin ajan.
o _ - Suodattimen puhdistusajan voi nollata myos Air+-sovelluksessa.
: : : : ::: - Nollauksen jalkeen suodattimen vaihdon hélytys poistuu naytosta.

9 Pese katesi huolellisesti suodattimen vaihdon jalkeen.

E Huomautus: Al3 haistele suodatinta. Se on kerdnnyt epapuhtauksia ilmasta.

Suodattimen nollaus

Suodattimet voi vaihtaa jo ennen kuin suodattimen vaihdon halytys (3 ) tulee
nayttéon. Suodattimen kayttoaikalaskuri on nollattava manuaalisesti
suodattimien vaihdon jalkeen.



464 Suomi

,~" 1 Sammuta laite painamalla O-painiketta. Irrota pistoke pistorasiasta.

2 Varmista, etta laite on tdysin irti pistorasiasta, ja liita verkkolaite pistorasiaan.

3 Nollaa suodattimen kéyttdaikalaskuri painamalla - ja €-painikkeita
3 sekunnin ajan 15 sekunnin kuluessa virran kytkemisesta.

-

Katkaise ilmanpuhdistimen virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista ilmanpuhdistin ja suodattimen pinta (katso kohta Puhdistus ja
huolto).

Anna kaikkien osien kuivua kokonaan ennen sailytysta.

Kaari suodatin ilmatiiviiseen muovipussiin.

Sailyta ilmanpuhdistinta ja suodatinta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Pese kddet aina huolellisesti késiteltyadsi suodattimia.

N

[« )V, B R VY

Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu




Laite ei toimi oikein.
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Tarkista, etta jalusta on asennettu oikein. Jos se ei ole, laite
lakkaa toimimasta turvallisuussyista.

Suodattimen vaihdon merkkivalo palaa, mutta suodatinta ei
ole vaihdettu. Laite on lukittunut. Vaihda suodatin ja nollaa
suodattimen kayttdaikalaskuri.

lImanpoistoaukon ilmavirta on selvasti
heikompi kuin ennen.

Suodattimen pinta on likainen. Puhdista suodattimen pinta
(katso kohta Puhdistus ja huolto).

lImanlaatu ei parane, vaikka laite on ollut
kdynnissa pitkaan.

Tarkista, ettd suodattimen pakkausmateriaali on poistettu.

Varmista, ettad suodatin (FY0910) on asennettu oikein.

Huone on suuri tai ulkoilman ilmanlaatu on huono.

Kun ilmanpuhdistin on kaytdssa, pida ovet ja ikkunat
suljettuna, jotta laite puhdistaa ilmaa mahdollisimman
tehokkaasti.

Sisdilmaan muodostuu epapuhtauksia erilaisista lahteista.
Sisdilman laatua heikentavat esimerkiksi tupakointi,
ruoanlaitto ja hajusteet.

Suodattimien kayttoika on lopussa. Vaihda suodatin uuteen.

Laitteesta tulee epatavallista hajua.

Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan
muovin hajua. Tdma on normaalia. Jos laitteesta tulee
suodattimen poistamisen jalkeen palaneen hajua, ota
yhteytta Philips-jalleenmyyjaan tai Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Suodatin saattaa tuottaa hajua sisdilman
kaasujen absorption vuoksi, kun sita on kaytetty jonkin aikaa.
On suositeltavaa pidentaa suodattimen kayttoikaa
asettamalla suodatin suoraan auringonpaisteeseen, jolloin se
uudelleenaktivoituu. Jos haju ei havid, vaihda suodattimet.

Laite pitaa kovaa aanta.

Tama on normaalia laitteen turbo-tilassa.

Laite kay suurella nopeudella, kun ilmanlaatu on heikko,
joten kayntidani on kovempi. Jos kaytat laitetta yolla
makuuhuoneessa, valitse lepotila.

Jos laitteesta kuuluu epéanormaalia 8anta, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Laite ilmoittaa, etta suodattimet on
vaihdettava, vaikka ne on jo vaihdettu.

Olet ehka jattanyt suodattimen kayttoaikalaskurin
nollaamatta. Kaynnista laite. Paina - ja €3-painiketta
samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.

Naytdssa nakyy virhekoodi E1.

Laitteen moottorissa on toimintahairioita. Ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Wi-Fi-yhteyden maarittaminen ei onnistu.

Varmista, ettd alypuhelimesi on yhteydessa 2,4 GHz:n Wi-Fi-
verkkoon (kodin) eikd 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen
Wi-Fi-verkkoon. Jotta pariliitos onnistuu, suosittelemme, etta
poistat mobiilidatan kaytosta ennen pariliitosta.




466 Suomi

Varmista, ettd seuraavat kayttéoikeudet on mydnnetty:
Alypuhelimen sijainti, tallennustila, Bluetooth ja paikallinen
verkko. Kun Wi-Fi-yhteys on maaritetty, voit muuttaa
oikeusasetuksia.

Varmista, ettd olet antanut oikean Wi-Fi-salasanan.
Kirjainkoolla on merkitysta salasalassa, ja sen enimmaispituus
on 63 merkkid. Erikoismerkkeja ei hyvaksyta.

Varmista, etta kotisi Wi-Fi-verkon nimi on oikea. Verkon
nimen kirjainkoko on merkitseva.

Jos kaytat dlypuhelimessa VPN-yhteytta, poista se kaytosta
ennen pariliitosta.

Jos reitittimessa on maaritetty sallittujen luettelo pariliitoksen
estamiseksi, varmista yhteyden onnistuminen poistamalla
sallittujen luettelo kaytosta.

Varmista, etta laite ja dlypuhelin ovat enintdan 10 metrin
paassa reitittimesta.

Varmista, ettd sovellus on pdivitetty uusimpaan versioon.

Al sijoita laitetta muiden sahkolaitteiden, kirkkaiden
valonlahteiden tai signaaliasemien lahelle, silla ne voivat
aiheuttaa hairiita ja heikentda Wi-Fi-yhteyttd. Jos huomaat
yhteysongelmia, siirra laite pois kyseisten hairionlahteiden
[&heltd ja yritd yhdistaa se Wi-Fi-verkkoon uudelleen.

Tutustu sovelluksen Ohje-osion kattaviin ja ajantasaisiin
vianmaaritysvinkkeihin.

Takuu ja tuki

Versuni mydntaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.

Osien tai tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa vaihto- tai lisdosia Philips-jalleenmyyjalta tai osoitteesta
www.philips.com/support.

Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen
asiakaspalveluun.
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Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara

handboken for framtida bruk.

For att sakerstalla basta mojliga prestanda ska du se till att luftrenarens inbyggda

programvara ar uppgraderad till den senaste versionen. Du kan géra den har
uppgraderingen via Air+-appen.

Rengor inte apparaten med vatten eller ndgra andra vétskor eller
(brandfarligt) rengoringsmedel och se dven till att de inte kommerin i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stétar eller brandfara.
Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

Anvand inte apparaten om adaptern, natsladden eller sjalva apparaten ar
skadad.

Far endast anvandas tillsammans med den adapter som medféljer apparaten.
Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medfoljer.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far endast utforas av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

Blockera inte luftintaget och -utblaset, t.ex. genom att placera féremal pa
utblaset eller framfor luftintaget.

Se till att frammande féremal inte kommer in apparaten genom utblaset.
Standard-WiFi-granssnitt baserat pa 802.11b/g/n/ax pa 2,4 GHz med en
maximal uteffekt pa 64 mW EIRP.

Bluetooth-version 5.2 (LE) vid frekvensen 2,4 GHz med en RF-uteffekt pa
mindre &n 10 mW EIRP.

Virekommenderar att personer som ar allergiska mot damm, pollen, husdjur
eller mégel inte byter filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sdsom att
anvanda mask och handskar.
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Varning

Vi rekommenderar att personer som ar allergiska mot damm, pollen, husdjur
eller mégel inte byter filter eller att de vidtar skyddsdtgérder, sasom att
anvanda mask och handskar. Den har apparaten ersatter inte ordentlig
ventilation, regelbunden dammsugning eller anvéandning av spiskapa eller
flékt vid matlagning.

- Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och plan yta.

- Lamna minst 20 cm utrymme runt apparaten. Lamna dven minst 30 cm
utrymme ovanfor apparaten.

- Sitt eller sta inte pa apparaten. Placera inte nagot ovanpa apparaten.

- Placera inte apparaten precis under en luftkonditioneringsapparat, detta for
att forebygga att kondens droppar ned pa apparaten.

- Anvand endast originalfilter fran Philips avsedda for apparaten. Anvand inte
nagra andra filter.

- Omfiltret antédnds kan det orsaka odterkallelig personskada eller riskera
andra manniskors liv. Anvand inte filtret som bransle eller for liknande
andamal.

- Undvik att sla till apparaten (sarskilt luftintaget och utblaset) med harda
foremal.

- Forintein fingrar eller andra foremal i luftutloppet eller luftintaget for att
undvika fysisk skada eller att apparaten gar sénder.

- Anvand inte apparaten om du har anvéant rokbaserade insektsmedel eller pa
platser med rester fran olja, rokelse eller kemisk rok.

- Anvand inte apparaten nara gasutrustning, varmekallor eller eldstader.

- Draalltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengéra apparaten, byta filter
eller utféra annat underhall.

- Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala forhallanden.

- Anvand inte apparaten i vata miljoer eller i miljder med hog omgivande
temperatur, sasom badrum, eller i ett rum med stora temperaturandringar.

- Apparaten avlagsnar inte koloxid (CO) eller radon (Rn). Den kan inte

anvandas som sakerhetsanordning vid olyckor med forbranningsprocesser

och farliga kemikalier.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Atervinning

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

hi¢

|
Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.



Svenska 469

Det gar inte att tvatta eller dtervinna filterenheterna. Kassera darfor anvéanda
filterenheter i enlighet med lokala bestdmmelser.

Forenklad EU-forsakran om overensstammelse

Harmed deklarerar DAP B.V. att radioutrustningstypen AC0950/AC0951
dverensstdmmer med direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga EU-férsékran om
overensstammelse finns pa féljande webbadress: www.philips.com.

Din luftrenare

Vi tycker att det ar roligt att du har képt en Philips-produkt!

Genom att registrera din produkt pad www.philips.com/support kan du dra
nytta av Philips support.

Produktoversikt

PHILIPS
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A Kontrollpanel D Filter (FY0910)
B Luftutblas E Basenhet
C Partikelsensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Oversikt av kontroller

Kontrollknappar:

0) P&/av-knapp - P&/av-knapp fér lampa
&3 Lagesvaxlarknapp
Hall knappen/knapparna nedtryckta i tre sekunder:
Barnlas B-+()  Wi-Fi-aterstalining
G-+53  Aterstalla filtret
Displaypanel:
®» Autolage % Medellage
¢ Sovlage @ Turbolage
= Wi-Fi-indikator o Barnlasindikator
-« Larm for filterrengoring B Larm for filterbyte
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Komma igang

Installera filtret

Ta bort allt forpackningsmaterial runt filtret fore anvandning.

Obs! Kontrollera att luftrenaren ar frankopplad fran eluttaget innan du
installerar filtret.

1 Vand apparaten upp och ned och placera den pa en mjuk trasa.

2 Vrid basen moturs for att ta bort den fran apparaten. Dra ut filtret ur

. apparaten.

1

\ii

I

3 Ta bort forpackningen runt alla luftreningsfilter.

4 Satt tillbaka filtret i apparaten. Satt tillbaka basen och vrid den medurs for att

@ atta fast basen.
1 76‘\_)
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Ansluta strommen

Varning! Risk for elektriska stotar! Nar du kopplar bort adaptern ska du
alltid dra ut kontakten ur uttaget. Dra aldrig i sladden.

Anslut ndtadaptern till:
- Né&tadaptern pa apparaten forst.
- Sedan till vagguttaget.

“U H\[ ”\“W
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Forsta Wi-Fi-indikatorn

Wi-Fi-ikonstatus Wi-Fi-anslutningsstatus

Blinkar orange Ansluta till smartphonen

Lyser orange Ansluten till smartphonen

Blinkar vitt Ansluter till servern

Lyser vitt Ansluten till servern

Av Wi-Fi-funktionen ar inaktiverad eller ar enhetens

lampor slackta

Wi-Fi-anslutning

Konfigurera Wi-Fi-anslutningen for forsta gangen
1 Ladda ned och installera Philips-appen Air+ fran App Store eller Google Play.

,-° 2 Séttikontakten till luftrenaren i eluttaget och tryck pd strémknappen fér att
sld pa luftrenaren.
Wi-Fi-indikatorn &= blinkar orange fér forsta gédngen.

o @\MW )
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3 Setill att din smartphone eller surfplatta ar ansluten till Wi-Fi-natverket.
Obs!

Aktivera Bluetooth-funktionen pa din smartphone fér att sakerstalla smidig
parkoppling.

Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-Fi-(hem)natverk
och inte ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett offentligt Wi-Fi. For att
parkopplingen ska lyckas foreslar vi att du stanger av mobildata innan du
paborjar parkopplingsprocessen.

4 Starta Philips-appen Air+ och klicka pa Lagg till en enhet eller tryck pa
knappen + pa skarmen. Folj instruktionerna pa skarmen for att ansluta
luftrenaren till natverket.

- Nar anslutningen har uppréttats lyser Wi-Fi-indikatorn vitt.

Obs!

l
T
MM‘W Den hér instruktionen géller endast férsta gangen luftrenaren installeras. Om
natverket har andrats maste konfigurationen utforas igen.

Om du vill ansluta fler an en luftrenare till din smartphone eller surfplatta kan du
lagga till luftrenaren i appen pa ytterligare smartphones utan att utféra Wi-Fi-
anslutningsaterstallningen pa enheten.

Se till att avstandet mellan din smartphone eller surfplatta och luftrenaren ar
mindre an tio meter och att det inte finns nagra hinder.

Aterstall Wi-Fi-anslutningen
1 Satt i kontakten till luftrenaren i eluttaget och tryck pa O fér att s1& pa
luftrenaren.

2 Tryck pa knapparna % och o samtidigt i tre sekunder tills du hor ett pip.
© - Luftrenaren forsatts i ihopparningslage.
:_ 0 - Wi-Fi-indikatorn = blinkar orange.
3 Folj steg 3—4 i avsnittet Konfigurera Wi-Fi-anslutningen for forsta gangen.
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Anvanda luftrenaren

Sa har fungerar luftkvalitetslampan

Luftkvalitetslampan tands automatiskt nar luftrenaren slas pa och alla farger
tands i foljd. Efter cirka 30 sekunder valjer partikelsensorn den farg som
motsvarar den omgivande luftkvaliteten for luftburna partiklar.

Fargen pa luftkvalitetslampan faststalls av PM2.5-avldsningen.

PM2,5

AeraSense-avkanningsteknik identifierar och reagerar snabbt dven pa den allra
minsta partikelforandringen i luften. Det ger dig trygghet med
PM2.5-aterkoppling i realtid.

De flesta luftféroreningarna inomhus tillhér PM2.5, som avser luftburna
partikelféroreningar som ar mindre &n 2,5 mikrometer. Vanliga kallor till sma
partiklar inomhus ar tobaksrék, matlagning och levande ljus. Vissa luftburna
bakterier och de minsta mogelsporerna samt partiklar fran husdjursallergen och
dammbkvalsterallergen tillhor ocksd PM2.5.

PM2.5-niva Luftkvalitetsfarg Luftkvalitetsniva
<12 Bla Bra

13-35 Bllila Mattlig

36-55 Lilarod Dalig

>55 Rod Mycket dalig

Sla pa och stanga av
Obs!
Stang dorrar och fonster for basta reningsfunktion.

Hall gardiner borta fran luftintaget och luftutblaset.

1 Sattiluftrenarens adapter i eluttaget.
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2 Sla pa luftrenaren genom att trycka pa stromknappen.
- Luftrenaren piper.

® - ==<=yisas pa skdarmen under uppvarmning. Darefter visar luftrenaren
R, PM2.5-nivén efter att luftkvaliteten har métts.
- _pm2s - Luftrenaren kors i autolaget och PM2.5 visas pa skarmen.
— 3 Tryck pa stromknappen igen om du vill stdnga av luftrenaren.
@\ﬁ — Obs! Om luftrenaren fortsatter att vara ansluten till eluttaget efter avstangning
kommer den att fungera enligt de féregaende installningarna nar den slas pa
igen.

Andra autoldgesinstillningen

Du kan valja autolage, medellage, turboldge och sovldage genom att trycka pa
lagesvaxlarknappen.

Autolige (® ): Luftrenaren justerar automatiskt flaktens hastighet i enlighet
med luftkvaliteten.

= @

.v
®
Medelldge (¥): | medelldget kors luftrenaren p& medelhastighet.
v
A
__Zl
T—
Turbolige (@ ): Luftrenaren kérs pa hogsta hastighet.
@
SN
1t
T
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sovlage (€ ): Luftrenaren kérs tyst pa 18g hastighet. Efter tre sekunder slacks
skarmen.

¢ @

Anvanda funktionen for att sla pa/stanga av lampan

Du kan trycka p& knappen % for att tanda, dimra och slécka alla lampor och
kontrollpanelen.

N - Kontrollpanelen ar pa.
~o
]
®
TITOT02
_{_1Z0
T—

SAS - Kontrollpanelen ar dimrad.

®

- Kontrollpanelen ar avstangd.



Svenska 477

Stalla in barnlaset

a 1 Tryck p& knappen % i tre sekunder for att aktivera barnlaset.
- @ visas pa skarmen.

i'\ 2 Tryck pa knappen % i tre sekunder igen for att inaktivera barnlaset.
- @ forsvinner frén skarmen.

Rengoring och underhall

Obs!
Dra alltid ur natsladden innan du rengér apparaten.
Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol fér att rengdra nagon del av apparaten.

Anvand aldrig nagon vatska (inklusive vatten) for att rengora filtret.

Forsok inte rengora partikelsensorn med dammsugaren.

Rengoéringsschema
Frekvens Rengodringsmetod
Nér det ar nédvandigt Torka av plastdelen pa apparaten med en mjuk och

torr trasa
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Rengora utblaskapan

Varannan manad Rengor partikelsensorn med en torr bomullspinne

% visas p4 skarmen Rengor filtrets yta

Rengora luftrenaren

Rengér regelbundet luftrenarens in- och utsida for att undvika att damm

ansamlas.

1 Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora bade insidan och utsidan av
luftrenaren.

2 Utblaset kan dven rengoras med en torr, mjuk trasa.

Rengora partikelsensorn

Rengor partikelsensorn varannan manad for att apparaten ska fungera optimalt.

Om luftrenaren anvands i en dammig miljo kan den behéva rengéras oftare.

Om luftfuktigheten i rummet ar mycket hog kan kondens uppsta pa
partikelsensorn och luftkvalitetslampan kan da visa en samre luftkvalitet trots att
luftkvaliteten faktiskt ar bra. Om detta intraffar ska du rengoéra partikelsensorn.

.1 Stingav luftrenaren och dra ut sladden frén eluttaget.

2 Oppna skyddet till partikelsensorn.
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3 Rengor partikelsensorn med en fuktig bomullspinne.
4 Torka alla delar ordentligt med en torr bomullspinne.

5 Stang partikelsensorn.

Rengora filtrets yta

Nar varningen for filterrengéring % visas pa skarmen rengér du filtrens yta med
en dammsugare.

Obs! Vi rekommenderar att personer som ar allergiska mot damm, pollen,
husdjur eller mogel inte byter filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sdsom att
— bara mask och handskar.

—_ e

&
®

1 Stang av luftrenaren och dra ut sladden fran eluttaget.

2 Vand apparaten upp och ned och placera den pa en mjuk trasa.
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3 Vrid basen moturs for att ta bort den fran apparaten. Dra ut filtret ur
apparaten.

4 Rengor filtrens yta med en dammsugare.

5 Satt tillbaka filtret i apparaten. Satt tillbaka basen och vrid den medurs for att

satta fast den.

6 Sattiluftrenarens adapter i eluttaget.

7 Sla pa apparaten genom att trycka pa knappen O.




/ E N
Byta filter
? EI e
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8 Hall knapparna % och © nedtryckta i tre sekunder for att dterstalla filtrets
rengdringstid.
- Dukan dven aterstélla filtrets rengoringstid i Air+-appen.
- Nar aterstaliningen ar klar forsvinner varningen for filterrengéring fran
skarmen.

9 Tvatta hdnderna noga nar du har rengjort filtren.

Sa har fungerar skyddslaset for halsosam luft

Luftrenaren ar utrustad med en indikator for filterbyte for att se till att
luftreningsfiltret ar i optimalt skick nar luftrenaren kors. Nar filtret behover bytas
ut borjar varningen for filterbyte O lysa rott.

Om filtret inte byts ut i ratt tid slutar luftrenaren att fungera och lases
automatiskt for att skydda luftkvaliteten i rummet. Byt filtret sa snart som
mojligt.

Byta filter

Obs!

Filtret kan inte tvattas eller ateranvandas.

Stang alltid av luftrenaren och dra ut stickproppen ur eluttaget innan du byter ut
filtret.

Nar varningen for filterbyte O visas p& skarmen ska du byta filter (FY0910).

Obs! Vi rekommenderar att personer som ar allergiska mot damm, pollen,
husdjur eller mégel inte byter filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sdsom att
bara mask och handskar.
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1 Sténg av luftrenaren och dra ut sladden fran eluttaget.

2 Vand apparaten upp och ned och placera den pa en mjuk trasa.

8

(1]
(2]

W
g

T

1
==
]

3 Vrid basen moturs for att ta bort den fran apparaten. Dra ut filtret ur
apparaten. Kassera det gamla filtret.

4 Ta bort férpackningen runt det nya filtret.

5 Placera det nya filtret i apparaten. Satt tillbaka basen och vrid den medurs for
att satta fast basen.

A
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6 Sattiluftrenarens adapter i eluttaget.

7 SIa pa apparaten genom att trycka pa knappen O.

8 Hall knapparna % och © nedtryckta i tre sekunder for att dterstalla réknaren
for filtrets forbrukningstid.
o _ - Dukan adven aterstélla filtrets rengoringstid i Air+-appen.
: : : : ::: - Nar aterstéliningen ar klar forsvinner varningen for filterbyte fran skarmen.

9 Tvatta handerna noga efter byte av filtret.

E Obs! Lukta inte pa filtret eftersom det har samlat in féroreningar fran luften.

Aterstilla filtret

Du kan byta ut filtren innan varningen for filterbyte ( ) visas pa skarmen. Nar
du har bytt ut filtren maste du aterstélla raknaren for filtrets forbrukningstid

manuellt.
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Forvaring

Felsokning

Problem

1 Tryck p& knappen O fér att stdnga av apparaten. Dra ur natsladden.

2 Setill att apparaten ar helt urkopplad och satt sedan i stromadaptern i
eluttaget.

3 Inom 15 sekunder efter péslagning héller du knapparna % och &3 nedtryckta
i tre sekunder for att aterstalla raknaren for filtrets forbrukningstid.

1 Stang av luftrenaren och dra ut sladden fran eluttaget.

2 Rengor luftrenaren och filtrets yta (se kapitlet Rengoring och underhall).
3 Latalla delar lufttorka ordentligt innan du staller undan dem.

4 Linda filtret i lufttata plastpasar.

5 Forvara luftrenaren och filtret pa en sval och torr plats.

6 Tvatta alltid hdanderna noggrant nar du har hanterat filter.

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.

Majlig I6sning

Apparaten fungerar inte som den ska. Kontrollera att basenheten &r korrekt monterad. Ar det inte

det slutar apparaten att fungera av sakerhetsskal.
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Varningen for filterbyte &r tand men du har inte bytt ut det
motsvarande filtret. Det har resulterat i att apparaten nu ar
last. Byt ut filtret och aterstall forbrukningstiden for filter.

Luftflodet som kommer ur utblaset ar
mycket svagare an forr.

Filtrets yta ar smutsigt. Rengor filtrets yta (se kapitlet
Rengdring och underhall).

Luftkvaliteten forbattras inte trots att
apparaten har korts lange.

Kontrollera om forpackningsmaterialet har tagits bort fran
filtret.

Se till att filtret (FY0910) ar korrekt installerat.

Rummet &r stort eller utomhusluftens kvalitet dalig.

For optimal reningsprestanda ska du stanga dorrar och
fonster nar luftrenaren kors.

Det finns féroreningar inomhus. Till exempel rékning, matos,
rékelse.

Filtren nar slutet av sin forbrukningstid. Byt ut filtret mot ett
nytt.

Apparaten avger en konstig lukt.

Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Det ar normalt. Men om apparaten luktar brant fast du har
tagit bort filtret kontaktar du din Philips-aterforsaljare eller
ett av Philips auktoriserade serviccombud. Filtret kan lukta
nar det har anvénts ett tag eftersom det absorberar
inomhusgaser. Vi rekommenderar att du ateraktiverar filtret
genom att ldgga det i direkt solljus, sa du kan anvéanda det
igen. Om filtren fortfarande luktar byter du ut dem.

Apparaten ar valdigt hogljudd.

Det ar normalt om apparaten kors i turbolaget.

Apparaten kors med hog hastighet nar luftkvaliteten ar dalig,
vilket leder till hogre ljud. Nar du anvénder apparaten i
sovrummet pa natten aktiverar du vilolaget.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Apparaten indikerar fortfarande att jag
maste byta ut filtret trots att jag redan har
gjort det.

Du kanske inte har aterstallt forbrukningstiden for filter. Sla
pa apparaten. Hall darefter knapparna % och & nedtryckta
samtidigt i tre sekunder.

Felkoden "E1"” visas pa skarmen.

Motorn fungerar inte som den ska. Kontakta kundtjanst i ditt
land.

Wi-Fi-installationen lyckades inte.

Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-
Fi-(hem)natverk och inte ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett
offentligt Wi-Fi. For att parkopplingen ska lyckas féreslar vi
att du sténger av mobildata innan du pabérjar
parkopplingsprocessen.

Se till att du aktiverar féljande behorigheter: Plats, Lagring,
Bluetooth och Lokalt natverk pa din smartphone. Nar Wi-Fi
har konfigurerats kan du andra behorighetsinstallningarna
som du vill.
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Verifiera att du har angett ratt Wi-Fi-losenord. Losenordet ar
skiftldageskansligt och far innehalla max 63 tecken.
Specialsymboler accepteras inte.

Kontrollera att natverksnamnet for ditt Wi-Fi-natverk hemma
ar korrekt. Natverksnamnet ar skiftlageskansligt.

Stang av VPN om du anvander det pa din smartphone innan
du pabdrjar parkopplingsprocessen.

Om din router har en vitlista konfigurerad for att blockera
parkoppling ska du inaktivera vitlistan for att sdkerstalla att
anslutningen upprattas.

Se till att bade enheten och din smartphone arinom tio
meter fran routern.

Kontrollera att appen har uppdaterats till den senaste
versionen.

For att sakerstalla en stark Wi-Fi-anslutning ska du undvika
att placera enheten néra andra elektroniska enheter, starka
ljuskallor och signalstationer som kan orsaka stérningar. Om
du upplever anslutningsproblem ska du flytta enheten bort
fran de har kallorna och férsdka att dteransluta den till Wi-Fi-
natverket.

Ga till hjalpavsnittet i appen om du vill ha omfattande och
uppdaterade felsokningstips.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.

Bestall delar och tillbehor

Om du behéver byta ut en del eller vill kdpa en reservdel kontaktar du en Philips-
aterforsaljare eller gar du till www.philips.com/support.

Om du har problem med att fa tag pa delarna kan du kontakta Philips kundtjanst

i ditt land.
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Hay doc ki hudng dan sir dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gilr dé tién
tham khao sau nay.

DE& dam bao hiéu suat t&t nhat, hay nang cap firmware ctia may loc clia ban 1én
phién ban mdi nhat. Ban ¢4 thé thuc hién nang cap thédng qua ting dung Air+.

- Khéng vé sinh thiét bj bang nudc, chat 16ng khdc hodc chat tiy rira (dé chay),
cling nhu khéng dé nudc hay cdc chat nay xAm nhap vao thiét bi, dé tranh
nguy cd dién giat va/hodc hda hoan.

- Khéng dugc xit cdc chat dé& chdy nhu thubc trir sdu hodc chat xjt thom xung
quanh thiét bi.

- Kiém tra xem dién ap ghi trén thiét bj co tuang ung vdi dién ap ngudn noi su
dung hay khéng trudc khi néi thiét bi véi ngudn dién.

- Né&u day dién bi hu hong, ban phai thay day dién taj Philips, trung tam dich vu
do Philips uy quyén hodc nhuing nai co' kha nang va'trinh d6 tuong duong dé
trdnh gay nguy hiém.

- Khoéng su dung thiét bi néu bo déi ngudn, day dién hay chinh thiét bi bi hu
héng.

- Chidugc st dung cung véi bd d6i ngudn di kém theo thiét bi.

- Tré em tu 8 tudi tré |én va nhitng ngudi bi suy gidm nang luc vé thé chat, gidc
quan hodc tdm than, hodc thiéu kién thic va kinh nghiém cé thé sirdung
dung cu nay néu ho dugc gidm sat hodc hudng dan st dung dung cu theo
céch an toan va hiéu dugc cdc m8i nguy hiém lién quan.

- Khoéng dé tré em chai dua véi dung cu.

- Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh va bao tri trir khi ching dugc gidm sat.

- Khoéng bit chdn ctia hit khi va ctia thoét khi, chdng han nhu bang cach dat
céc db vat trén clra thoat khi hodc & phia trudc clra hat khi.

- Dam bao cac vat la khéng roi vao thiét bj qua clra thoat khi.

- Giao dién WiFi tiéu chuén dua trén 802.11b/g/n/ax & tan s6 2,4 GHz véi cdng
suét dau ra t8i da 64mW EIRP.

- Bluetooth phién ban 5.2 (LE) & tan s6 2,4 GHz véi dau ra RF dudi 10mW EIRP.

- Chung téi khuy&n nghi nhiing ngusi bi dj ting véi bui, phan hoa, vat nudi
hodc ndm méc khéng nén tu thay bd loc va nén thuc hién cac bién phap bao
vé nhu khau trang va ging tay.

- Chung téi khuy&n nghi nhiing ngusi bi dj ting vdéi bui, phan hoa, vat nudi
hodc ndm méc khéng nén tu thay bd loc va nén thuc hién cac bién phap bao
vé nhu khau trang va géng tay. Thiét bi nay khéng thé thay thé cho viéc
thong gid thich hgp, hit bui thudng xuyén hodc st dung may hit mui hodc
quat trong khi nau.

- Luén dat va st dung thiét bj trén bé mat phang, ndm ngang, kho rdo va chic
chan.
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- Can chua ra mdt khoang tréng it nhat 1a 20cm xung quanh thiét bi va it nhat
|& 30cm phia trén thiét bi.

- Khéng ngdi hodc diing trén thiét bi. Khong dat bat ky vat gi 18n trén thiét bi.

- Khéng dit thiét bi ngay bén dudi méy diéu hoa dé trdnh hai nudc ngung tu
nho giot Ién trén thiét bi.

- Chistrdung céc bd loc Philips ban dau dugc thiét k& dic biét cho thiét bj nay.
Khéng st dung bat ky bd loc nao khac.

- Viéc d6t b loc c6 thé gay nguy hiém khéng thé khdc phuc cho con ngudi
va/hodc gay nguy hiém cho tinh mang clia nhiing ngusi khac. Khéng st dung
bd loc lam nhién liéu hodc cho muc dich tuong tu.

- Trénh dung vat cling dap vao thiét bj (ddc biét la clra hut khi va clra thoét khi).

- Khéng d3t ngdn tay hodc do vat vao cla thodt khi hodc clra hit khi dé tranh
gay thuong tich hodc hu hdng cho thiét bi.

- Khéng st dung thiét bi nay sau khi sir dung khaoi diét cdn tring trong nha
hodc & nai c6 du lugng dau, huang dét hodc khéi hda hoc.

- Khéng st dung thiét bi nay gan thiét bj gas, thiét bj sudi &m hodc 10 sudi.

- Ludn rdt phich cdm cda thiét bi khi ban muén di chuyén, vé sinh thiét b, thay
b6 loc hodc tién hanh hoat déng bao tri khac.

- Thiét bi nay chi dugc thiét k& dé sur dung trong gia dinh trong diéu kién hoat
dong binh thudng.

- Khoéng st dung thiét bi & méi trudng 4m udt hodc moi trudng xung quanh cé
nhiét dé méi trudng cao, chdng han nhu phong tdm hodc trong phong cé
nhiét do thay déi I6n.

- Thiét bi khéng loai bd carbon monoxide (CO) hodc radon (Rn). Khéng thé sut
dung thiét bi nay lam thiét bi an toan trong trudng hop xay ra tai nan lién
quan dén qua trinh dét chédy va hda chat déc hai.

bién tu trudng (EMF)

Tai ché

Thiét bi nay tudn thi cac tiéu chuin va quy dinh hién hanh lién quan dén muc
phai nhiém dién t trudng.

hi¢

—
Ky hiéu nay cé nghfa 1a sdn phdm nay sé khdng dugc vt bd cung vai rac thai gia
dinh théng thuang (2012/19/EU).

Lam theo céc quy dinh tai qudc gia clia ban déi vai viéc thu gom riéng cac san
ph&m dién va dién tu. Viéc thai bo ding cach sé gitp phong trénh cac hau qua
xau cho méi trudng va stc khde con ngusi.

C4c bd loc khong thé rira dugc va khdng thé tai ché, hay thai bo cac bo loc da
qua st dung theo quy dinh cua dia phuong.

Tuyén bé vé su phu hgp clia Lién minh chau Au da rat gon

Bang van ban nay, DAP B.V. tuyén b6 rang loai thiét bi vo tuyén AC0950/AC0951
tudn tha Chithi 2014/53/EU. Toan bé van ban ctia Tuyén b6 vé su phu hop EU
c6 trén dija chi Internet sau day: www.philips.com.
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May loc khong khi ctia ban
Chuc mimg ban d& mua hang va chao miing ban dén vai Philips!

DE c6 dugc Igi ich day du tir sy hd trg do Philips cung cap, hdy dang ky san phdm
tai www.philips.com/support.

Téng quan vé san pham

= A
=

PHILIPS

A Bang diéu khién D BO loc (FY0910)
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B Clra thodt khi E pé

C Cam bién hat F B& d6i ngudn (KA2401A-2401000EU)

Téng quan vé bang diéu khién

Cac nat diéu khién:

0) NUt bat/tt ngudn - NUt bat/tét dén
&3 NUt chuyén déi ché dé

Nhén gi (céc) nut trong 3 gidy:
Khoa tre'em O-+()  Thiétlap lai Wi-Fi

B-+%3  Thiétlaplaibd loc

Bang hién thi:

® Ch&do Tu dong % Ché& db Trung binh

¢ Ché&dd Ngu @ Ché& dé Tang cudng

= Chi bdo WiFi o Chi bdo khoa tré em

-+ Canh bao vé sinh bd loc B Canh bao thay thé& b6 loc
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Bat dau st dung

Lap dit bd loc

Théo t&t ca bao bi ctia b6 loc trudc khi sir dung.

Luu y: Dam bao ban d& rut phich cdm ctia may loc khéng khi khéi 6 cdm dién
trudc khi lap bo loc.

1 L&t ngudc thiét bj va dat thiét bj lén mdt miéng vai mém.

2 Xoay dé ngugc chiéu kim déng ho dé thao dé ra khai thiét bi. Kéo bo loc ra
() khoi thiét b

\ii

i

3 Théo tat cd cic vat liéu déng goi clia bd loc 1am sach khéng khi.

@ 4 Ditlai bd loc vao thiét bj. Gan lai d& va xoay theo chiéu kim déng ho dé c6
dinh dé.

=4

T

I

i
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K&t néi dién

THAN TRONG: Nguy cd dién giat! Khi ban rat phich cdm bé déi nguén, hay
ludn rat phich cdm ra khéi 6 cdm. Tuyét déi khong kéo day nguén.

K&t néi b6 déi ngudn vai:
- Dautién, bd d&i ngudn trén thiét bi.
- Saudd, 6 cdm trén tudng.

i f
| H\[ H‘ ,,w

il

Al

Tim hi€u dén bdo Wi-Fi

Trang thai biéu tugng Wi-Fi Trang thai k&t n6i Wi-Fi

Nh&p nhdy mau cam K&t ndi vai dién thoai théng minh

Sang lién tuc mau cam Da két ndi vai dién thoai théng minh

Nh&p nhady mau tréng Pang két n&i v8i may chu

Sang lién tuc mau tréng Pa két ndi vai may chu

T4t Chuc n&ng Wi-Fi bi tat hodc dén thiét bj tit

Két nGi Wi-Fi
Thiét 13p két nSi Wi-Fi [an dau tién
1 Tai xubng va cai dit ing dung Philips “Air+" ti App Store hodc Google Play.

2 C3m phich cdm clia méy loc khéng khivao 6 dién va nhan ndt ngudn dé bat
may loc khong khi.
- Dén bdo Wi-Fi ® nhap nhdy mau cam lan dau tién.




i
”’uw\u\:\\‘;
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3 Dam bao rang dién thoai théng minh hodc mdy tinh bang ctia ban dugc két

ndi thanh cong véi mang Wi-Fi.

Luu y:

Bat tinh ndng Bluetooth trén dién thoai théng minh clia ban d& dadm bao
ghép néi sudn sé.

Hay dam bao dién thoai théng minh clia ban dugc két néi vsi mang Wi-Fi

2 4GHz (tai nha) thay vi mang Wi-Fi 5GHz hodc Wi-Fi cdng cdng. D& ghép néi
thanh céng, ching téi khuyé&n nghi ban tat dit liéu di déng ctia minh trudc khi
b&t dau qué trinh ghép néi.

4 Khéi chay Uing dung Philips “ Air+"” va nhép vao “Add a device” (Thém thiét
bi) hodc nh&n ndt “+” trén man hinh. Lam theo cic hudng dan trén man hinh
dé ké&t ndi may loc khéng khi véi mang cua ban.

- Sau khi k&t n6i thanh céng, dén bdo Wi-Fi vin sdng mau trang.

Luuy:

Hudng dan nay chi cé hiéu luc khi thiét 1ap may loc khéng khi [an dau tién. Khi
mang da thay déi thi can thuc hién lai qua trinh thiét 14p.

N&u mudn két n6i nhiéu méy loc khéng khi vi dién thoai théng minh hodc may
tinh bang clia ban, ban c6 thé thém may loc vao (ing dung trén céc dién thoai
thédng minh bé sung ma khéng can thiét 1ap lai két néi Wi-Fi trén thiét bi.

Dam bao khodng cach gitia dién thoai thong minh hoac may tinh bang cta ban
va may loc khéng khi dudi 10 mét ma khéng cé bat ky vat can nao.

Thiét 13p lai két nSi Wi-Fi
1 C&m phich cdm ctia may loc khong khi vao 8 cdm dién va nhan O dé bat may
loc khéng khi.

2 Nhén gitt ddng thai nat ¥ va O trong 3 gidy cho dén khi ban nghe dugc
tiéng bip.

- May loc khéng khi chuyén sang ché dé ghép néi.

- beén bdo Wi-Fi ® nhap nhay mau cam.

3 Lam theo cac budc 3-4 trong phan “Thiét 1ap k&t n6i Wi-Fi [an dau tién”.
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SU dung may loc khong khi

Tim hiéu vé dén chat lugng khéng khi

Dén chat lugng khéng khi tu déng bat séng khi may loc khéng khi dugc bat va
sang |én tat ca cac mau theo thi tu. Sau khoang 30 gidy, cdm bién hat sé chon
mau s&c tuang Uing vdi chat lugng khdng khi xung quanh ctia cac hat trong
khong khi.

Mau séc clia dén chat lugng khéng khi dugc xac dinh bang chi s6 PM2.5.

PM2.5

Céng nghé cdm bién AeraSense phat hién chinh x4c va phan ng nhanh chéng
ngay ca vdi su thay déi hat nhé nhat trong khéng khi. Cdng nghé nay mang lai
cho ban sy yén tdm nhd phan héi PM2.5 theo thai gian thuc.

Hau hét cic chat gay 6 nhiém khéng khi trong nha déu thudc loai PM2.5 - duing
dé chi cdc chat gay 6 nhiém dang hat trong khéng khi nhé hon 2,5 micromet.
C4c ngudn hat min trong nha phé bién 13 khéi thuéc 18, niu an, d&t nén. Mét s6
vi khuén trong khéng khi va cac bao ti ndm méc nho nhét, chat gay di ting vat
nudi va cac hat gay di itng mat bui cling thudc loai PM2.5.

Mdic PM2.5 Mau s3c ctia dén chat lugng Mic chat lugng khéng khi
khéng khi
<12 Xanh ducng Tot
13-35 Xanh tim Trung binh
36-55 H6ng dam Kém
>55 bo Rat kém
Bat va tat
Luu y:

DE dat hiéu suit loc t6i uu, hdy déng clfa ra vao va clra sb.

Gilr rem cach xa cla hut khi hoac clta thoat khi.

1 C3m bd d6i ngudn ctia may loc khéng khi vao 6 cdm dién.
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2 Nhan nGt ngudn dé bat may loc khéng khi.

- Mady loc khéng khi phat ra tiéng bip.

- Man hinh hién thi === trong qua trinh kh&i déng. Sau dé, may loc khéng khi
- - - hién thi mdc PM2.5 sau khi do chat lugng khéng khi.

_pm2s_ - May loc khéng khi hoat déng & ché dé Tu déng v&i PM2.5 hién thi trén man

& /| = hinh.
@\@ - ‘ 3 Nh&n ndt ngudn mot 1an nira dé tat may loc khéng khi.
Luu y: NEu may loc khdng khi van dugc két néi véi 6 cdm dién sau khi TAT, méy

loc khdng khi sé hoat dong theo cac cai dat trudc dé khi BAT lai.

Thay doi cai dat ché do
Ban c6 thé& chon ché& dé Tu dong, ch& dé Trung binh, ché dé Tang cudng hodc
ch& do Ngu bang céch nhan nut chuyén déi ché dé.
Ché& dé Tu dong (® ): May loc khéng khi tu déng diéu chinh t8c d6 quat phi
hop vdi chat lugng khéng khi xung quanh.

Ch@

.v
®
Ché& db Trung binh (?): & ché& do Trung binh, may loc khéng khi hoat dong &
t8c dé trung binh.
v
A
_C_1Z)
T—
Ché& dé Téng cudng (@ ): May loc khdng khi hoat dong & t6c do cao nhat.
[}
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Ch& dé, Ngt (€ ): May loc khdng khi hoat dong ém ai & t6c do thap. Sau 3 gidy,
céc dén trén man hinh sé tat.

¢ @

SU dung chiic ndng bat/tat dén

Ban c6 thé nhan nat B+ dé bat, giam do sang hodc tt tat ca cac dén va bang

diéu khién.
So Bang diéu khién dugc bat.
'l\
®
TITOT0Z
i1
| T—
~As - Bang diéu khién bj gidam do sang.
®
T |
I I

- Bang diéu khién d tat.
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Cai dat khoa tré em

o

o

1 Nhan nut % trong 3 gidy dé kich hoat khda tré em.

- @ hién thi trén man hinh.

2 Nhan lai ntt % trong 3 gidy dé tt khoa tré em.
- @ bién mat khoi man hinh.

Vé sinh va bao dudng

Luuy:
Luén rdt phich cdm cua thiét bi trudc khi vé sinh.
Tuyét déi khéng nhuing thiét bi vao nudc hodc bat ky chat 16ng nao khéc.

Tuyét déi khéng st dung céc chat tay rdia mai mon, manh hodc dé chay nhu
thudc tdy hodc con dé lam sach bat ky bd phan nao cua thiét bi.

Tuyét déi khéng st dung bat ky chat ldng nao (k& ca nudc) dé lam sach b loc.

Khoéng c6 gang vé sinh cam bién hat bang mdy hut bui.

Lich trinh vé sinh

Tan suat

Phucng phap vé sinh

Khi can thiét

Lau phan nhya cla thiét bi bang khan khé, mém

Vé sinh n&p clia thoat khi
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Hai thang mét [an Vé sinh cdm bién hat bang tdm bong kho

< hién thi trén man hinh Vé sinh bé& m&t ctia bd loc

Vé sinh than may loc khong khi

Thudng xuyén vé sinh bén trong va bén ngoai may loc khéng khi dé tranh bui
ban tich tu.

1 SUdung khdn khd, mém dé lau ca bén trong va bén ngoai mdy loc khéng khi.
2 Clng c6 thé vé sinh clra thoat khi bang khan kho, mém.
Vé sinh cam bién hat
Vé sinh cdm bién hat 2 thang mot [an dé thiét bi hoat déng t&i uu.
N&u may loc khéng khi dugc st dung trong moéi trudng nhiéu bui ban, may cé

thé can dugc vé sinh thudng xuyén hon.

N&u d6 8m trong phong rat cao, hién tusng ngung tu cé thé phét trién trén cam
bién hat va dén chat lugng khong khi cé thé cho thay chat lugng khong khi kém
hon méc du chat lugng khdng khi thuc su t6t. Trong trudng hgp nay, hay vé sinh
cam bién hat.

1 Tt may loc khéng khi va rat phich cdm ra khéi 6 cdm dién.

2 M3 ndp cdm bién hat.
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3 Vésinh cdm bién hat bang t3m béng 4m.
4 Lau kho ky t&t ca cdc bd phan bang tdm bong khé.

5 Dong cam bién hat.

Vé sinh bé mat cua b6 loc
Khi cdnh bao vé sinh b6 loc % hién thi trén man hinh, hay vé sinh bé m&t bo loc
bang may hut bui.

Luu y: Chiing t6i khuyén nghi nhiing ngudi bi di ing véi bui, phén hoa, vat nudi

®
- :-: :-: ::: - hodc ndm méc khéng nén tu thay bd loc va nén thuc hién cac bién phap bao vé,
=" chang han nhu deo khiu trang va gang tay.
o ©

1 Tatmayloc khong khi va rit phich cdm ra khéi 6 cdm dién.

2 L&t ngugc thiét bj va dat thiét bj 1én mét miéng vai mém.

S
q
f——

T

]




500 Tiéng Viét

3 Xoay dé& ngugc chiéu kim déng hd dé thao dé ra khoi thiét bj. Kéo bo loc ra
khoi thiét bi.

4 Vésinh bé mit clia cac b6 loc bang may hit bui.

5 L3p b6 loc vao lai thiét bi. G&n lai d& va xoay theo chiéu kim déng ho dé c6

dinh dé.

6 C&mbo d6i ngudn ctia may loc khdng khi vao 8 cdm dién.

7 Nhan nut O dé bat thiét bi.




Thay thé bé loc
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8 Nhan gitr cac nut ¥ va © trong 3 gidy dé thiét 1ap lai thai gian vé sinh bd loc.
- Ban cling cé thé thiét lap lai thai gian vé sinh b6 loc théng qua Ung dung
Air+.
- Sau khi thiét 1ap lai thanh c6ng, canh bao vé sinh bd loc sé bién mat khoi
man hinh.

9 RUa tay that ki sau khi vé sinh b loc.

Tim hiéu vé khéa bao vé khéng khi trong lanh

May loc khéng khi nay dugc trang bi dén bao thay thé b loc dé dam bao rang
b6 loc ctia mdy loc khéng khi & trang théi t8i uu khi may loc khéng khi hoat
déng. Khi can thay b6 loc, canh béo thay b loc Ose sang mau do.

Néu bd loc khdng duagc thay thé kip thdi, mdy loc khdng khi sé ngling hoat déng
va tu déng khoa dé bao vé chat lugng khéng khi trong phong. Thay thé b6 loc
cang sém cang tét.

Thay thé bé loc

Luuy:

Khong thé gist hodc tai st dung b loc.

Luén t&t may loc khdng khi va rat phich cdm ra khéi 6 cdm dién trudc khi thay
thé& bo loc.

Khi canh béo thay thé b loc 3 hién thi trén man hinh, hay thay bo loc (FY0910).

Luu y: Chang téi khuyén nghi nhiing ngudi bi di ting véi bui, phan hoa, vat nudi
hodc ndm méc khéng nén tu thay bd loc va nén thuc hién cac bién phap bao vé,
chéng han nhu deo khiu trang va géng tay.
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1 Tat may loc khéng khi va rut phich cdm ra khoi 6 cdm dién.

! 2 L&t ngugc thiét bj va dat thiét bj 1én mét miéng vai mém.

3 Xoay dé& ngugc chiéu kim déng ho dé thao dé ra khai thiét bi. Kéo bo loc ra
khoi thiét bi. Loai bo bd loc da sir dung.

(1]
(2]

T
4 Loai bo tat ca cac vat liéu dong gdi clia bd loc mdi.
|

5 L3p b6 loc mdi vao lai thiét bi. Gan lai d& va xoay theo chiéu kim déng hod dé
c& dinh dé.

A

(i
- )

—
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6 Cam bd déi ngudn clia may loc khéng khivao & cdm dién.

7 Nhan nut O dé bat thiét bi.

8 Nhan gitr cac nut B va © trong 3 gidy dé thiét 1ap lai b6 dém tudi tho clia bd
loc.
© - - Ban cling cé thé thiét lap lai thai gian vé sinh b6 loc théng qua Ung dung
OTUCL ;
{110 Air+.
- Sau khi thiét 1ap lai thanh c6ng, canh bao thay thé bé loc sé bién mat khoi
man hinh.

9 Rua tay ky sau khi thay th& bé loc.
E Luu y: Khéng ngli bd loc vi bé loc da thu gom cac chat 6 nhiém tir khéng khi.

Thiét l1ap lai bo loc
Ban c6 thé thay thé b loc ngay ca trudc khi canh bao thay thé bé loc ( B) hién
thi trén man hinh. Sau khi thay thé b loc, ban can thiét 1ap lai b6 dém tudi tho
bd loc theo cach thd céng.
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71 Nhénnit O dé tat thiét bi. Rut phich cdm cia thiét bi.

2 Dam bdo rang thiét bj d& dugc rut phich cdm hoan toan, sau dé cdm b6 déi
ngudn vao 6 cam dién.

3 Trong vong 15 gidy sau khi bat ngudn, nhan git cac nut B va €3 trong 3 gidy
dé thiét 1ap lai b6 dém tudi tho clia béd loc.

1 T3t mdy loc khéng khi va rut phich cdm ra khoi 6 cdm dién.

2 Vésinh mdy loc khdng khi va bé mit cua b6 loc (xem Chuong "Vé sinh va
bao dudng").

3 D& t4t cd cac bd phan khé hoan toan trudc khi cat gid.

4 Boc bo loc trong tui nhua kin khi.

5 Bao quan may loc khdng khi, bd loc & noi kho rdo, thodng mat.

6 Ludn rla tay ki sau khixtrly bé loc.

Khac phuc su c6

Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. N&éu ban khong
thé& giai quyét duac van dé sau khi tham khdo thong tin dudi day, hay lién hé vdi
Trung TAm Ch&m Séc Khach Hang cua Philips tai quéc gia ctia ban.

Su c6 Giai phap kha thi




Thiét bi khdng hoat déng dung cach.
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Kiém tra xem dé da dugc I&p ding chua. Néu khéng, vi ly do
an toan, thiét bi s& ngling hoat déng.

Canh bdo thay thé b6 loc dang bat nhung ban chua thay thé
b6 loc tuong Ung. Do dé, thiét bi hién da bi khoa. Trong
trudng hop nay, hay thay bo loc va thiét 14p lai bd dém tudi
tho clia bd loc.

Ludng khi thoat ra ti clia thodt khi y&u hon
déng ké so vdi trudc day.

B& mat cua bd loc bi ban. Vé sinh bé mit ctia bd loc (xem
Chuong 'Vé sinh va bao dudng').

Chat lugng khéng khi khéng dugc cai thién
mac du thiét bi d& hoat déng trong mét thai
gian dai.

Kiém tra xem vat liéu déng géi d& dugc thao ra khoi b6 loc
chua.

DPam bao rang bé loc (FY0910) dugc I&p dat dung céch.

Kich thuéc phong 16n hodc chat lugng khéng khi ngoai trai
kém.

DE dat hiéu suat loc t8i uu, hdy déng clia ra vao va cla s6 khi
van hanh may loc khéng kh.

C6 ngudn gay 6 nhiém trong nha. Vi du: hit thuéc, ndu an,
nhang.

B6 loc d& hét tudi tho. Thay b6 loc mai.

Thiét bi tao ra mui la.

Trong vai lan dau tién ban st dung thiét bj, thiét bi cé thé c6
mui nhya. Day la hién tugng binh thudng. Tuy nhién, néu
thiét bi c6 mui khét ngay ca khi da thao bé loc, hay lién hé vai
dai ly Philips ciia ban hodc trung tam bao hanh do Philips uy
quyén. B6 loc ¢ thé tao ra mui sau mét thdi gian st dung do
hap thu khi trong nha. Ban nén kich hoat lai b6 loc bang cach
d&t bd loc dudi 4nh sdng mat trai truc ti€p dé st dung nhiéu
lan. N&u van con mui, hdy thay b6 loc.

Thiét bi nay phat ra tiéng 6n I6n.

Day la hién tugng binh thudng néu thiét bi chay & ché do
Tang cudng.

Thiét bi sé chay & t6c d6 cao khi chat lugng khéng khi kém,
diéu nay sé gay ra tiéng 6n 18n hon. Khi sir dung thiét bi
trong phong ngl vao ban dém, hay chon t8c dé Ngu.

Né&u cé &m thanh bat thudng, hay lién hé véi Trung TAm
Cham Séc Khach Hang tai quéc gia ctia ban.

Thiét bi van bao rang téi can thay b6 loc,
nhung t6i d& 1am roi.

Cé 18 ban da khéng dét lai bd dém tubi tho clia bd loc. Bat
thiét bi. Sau dé cham va gitr dong thai B va © trong 3 gidy.

Ma 16i “E1” hién thi trén man hinh.

Dong ca gdp truc trac. Hay lién hé v&i Trung Tam Cham Soc
Khach Hang tai quéc gia clia ban.

Thiét 14p Wi-Fi khéng thanh céng.

Hay dam bao dién thoai théng minh clia ban dugc két néi vdi
mang Wi-Fi 2.4GHz (tai nha) thay vi mang Wi-Fi 5GHz hodc
Wi-Fi cdng cdng. D& ghép ndi thanh céng, ching t6i khuyén
nghi ban tat di liéu di déng clia minh trudc khi bat dau qua
trinh ghép néi.
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DPam bao kich hoat céc quyén sau day: "Vi tri", "B6 nhdg",
"Bluetooth" va "Mang cuc bo" trén dién thoai thdng minh
clia ban. Sau khi thiét 1ap Wi-Fi thanh céng, ban cé thé thay
d6i cai d&t quyén theo y mudn.

Vui long kiém tra dé dam bao ban da nhap ding mat khau
Wi-Fi. M4t khau phan biét chr hoa chir thudng, cé gidi han
63 ky tu. Cac ky hiéu dic biét khédng dugc chap nhan.

Dam bao tén mang Wi-Fi tai nha clia ban la chinh xac. Tén
mang c6 phan biét chr hoa chi thudng.

Né&u ban dang st dung VPN trén dién thoai théng minh cla
ban, vui long tat VPN trudc khi bat dau qué trinh ghép néi.

Né&u b6 dinh tuyén clia ban cé danh sach tréng dugc thiét 1ap
dé chdn ghép néi, vui long tat danh sach trang dé dam bao
két n&i thanh cong.

Hay dam bao rang ca thiét bj va dién thoai théng minh cua
ban déu cach bé dinh tuyén trong pham vi 10 mét.

Bam bdo Ung dung da dugc cap nhat 1én phién ban mdi
nhét.

D& dam bao k&t ndi Wi-Fi manh, trdnh dat thiét bj clia ban
gan cac thiét bj dién tu khac, ngudn sang manh hodc tram tin
hiéu c6 thé gy nhiéu. Néu ban gép su c6 két néi, hay di
chuyén thiét bj ra khoi cdc ngudn nay va thir két néi lai thiét
bi v6i mang Wi-Fi.

Tham khao phan trg gilp trong Ung dung dé biét cac meo
khdc phuc su c6 md réng va cap nhat.

Bao hanh va hé trg

Versuni cung cap bao hanh hai ndm cho san phdm nay sau ngay mua. Bao hanh
nay khéng hop 18 néu 16i 13 do st dung khéng ding cach hodc bao tri kém. Ché
dé bao hanh clia ching téi khéng anh hudng dén cac quyén clia ban theo luat
bao vé ngudi tiéu dung. D& biét thém thong tin hodc yéu cau bao hanh, vui long
truy cap trang web clia chiing t6i www.philips.com/support.

bat mua bo phan hoac phu kién
Né&u ban phai thay thé mdt bé phan hodc muén mua bd phan b6 sung, hdy dén
dai ly Philips hodc truy cap www.philips.com/support.
N&u ban gap kho khan trong viéc mua cac bd phan, hay lién hé véi Trung tam
Ch&m séc Khéach hang cla Philips tai quc gia cua ban.
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Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

En iyi performansi elde etmek igin hava temizleme cihazinizin Griin yazilimini en
st strlime ylkseltmenizi dneriyoruz. Bu yikseltmeyi Air+ uygulamasi Gzerinden
yapabilirsiniz.

- Cihazi su, herhangi bir sivi madde veya (yanici) deterjanla temizlemeyin.
Elektrik carpmasinin ve/veya yangin tehlikesinin énline gegmek icin bu
maddelerin cihazin icine girmesine engel olun.

- Cihazin ¢evresinde bocek ilaci veya parflim gibi yanict maddeler
puskurtmeyin.

- Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin tGzerinde belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Cihazin gl kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Adaptor, glc kablosu veya cihazin kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- VYalnizca cihazla birlikte verilen adaptorle kullaniimalidir.

- Bucihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdnddr.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

- Hava girig ve cikisini engellemeyin, ér. hava cikisinin Gzerine veya hava
girisinin dntine hicbir cisim koymayin.

- Hava g¢ikist agikligindan cihazin igine yabanci cisimler girmediginden emin
olun.

- Standart Wi-Fi arayuzu, 2,4 GHz'de 802.11b/g/n/ax protokolleriyle calisir ve
maksimum 64 mW EIRP ¢ikis glicline dayanir.

- 10 mW EIRP'den dusuk RF cikish 2,4 GHz frekansinda Bluetooth 5.2 (LE)
strumu.

- Toz, polen, evcil hayvan veya kif alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina
degistirmemeleri ya da maske ve eldiven gibi koruyucu énlemler almalari
onerilir.
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Dikkat

- Toz, polen, evcil hayvan veya kuf alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina
degistirmemeleri ya da maske ve eldiven gibi koruyucu dnlemlerden
yararlanmalari 6nerilir. Bu cihaz uygun havalandirma, elektrikli siptrgeyle
temizlik ya da yemek pisirme sirasinda davlumbaz veya fan kullanma yerine
gegmez.

- Cihazi daima kuru, sabit, diz ve yatay bir yizeyde bulundurun ve kullanin.

- Cihazin etrafinda en az 20 cm; cihazin Usttinde ise en az 30 cm bos alan
birakin.

- Cihazin Uzerine oturmayin veya Uzerinde durmayin. Cihazin Uzerine hicbir sey
koymayin.

- Yogusmanin cihazin tGzerine damlamasini dnlemek icin cihazi dogrudan bir
klimanin altina yerlestirmeyin.

- Yalnizca bu cihaza yoénelik orijinal Philips filtrelerini kullanin. Baska filtreleri
kullanmayin.

- Filtrenin yanmasi, insan Gzerinde geri donlst olmayan bir hasara neden
olabilir ve/veya diger insanlarin hayatini tehlikeye sokabilir. Filtreyi yakit
olarak veya benzer amaglar icin kullanmayin.

- Cihazin (6zellikle hava giris ve cikisinin) sert cisimlerle darbe almasini énleyin.

- Fiziksel sakatliklari veya cihazda olusabilecek arizalari dnlemek icin
parmaklarinizi veya nesneleri hava cikisina veya hava girisine sokmayin.

- Dumanli tip bocek ilact kullanilan i¢ mekanlarda veya yagh atiklarin oldugu,
tUtst yanan veya kimyasal buharlarin bulundugu yerlerde cihazi kesinlikle
calistirmayin.

- Gazlicihazlarin, i1sitict aletlerin veya séminenin yaninda cihazi kesinlikle
kullanmayin.

- Cihazi tagimak, temizlemek, filtreyi degistirmek veya baska bakim islemleri
yapmak istediginizde mutlaka cihazin fisini cekin.

- Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim igin uygundur.

- Cihazi banyo ya da énemli dlctide sicaklik degisikliklerinin gérildigi odalar
gibiislak alanlarda veya ylksek ortam sicakligina sahip alanlarda kullanmayin.

- Cihaz, karbonmonoksit (CO) veya radon (RN) gazini temizlemez. Yanmal
islemler ve tehlikeli kimyasallar ile ilgili kazalarda givenlik cihazi olarak
kullanilamaz.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

hi¢

Bu simge, Grtnin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Geri dénusum
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Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Filtre Uniteleri yikanmaz ve geri dénustirilemez; kullanilmis filtre Gnitelerini
yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.

Basitlestirilmis AB uygunluk bildirimi

DAP B.V., AC0950/AC0951 radyo ekipman tipinin 2014/53/AB sayili Direktif ile
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet
adresinde bulunabilir: www.philips.com.

Hava temizleme cihaziniz

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!

Philips tarafindan sunulan destekten tam olarak yararlanabilmek igin
www.philips.com/support adresinden Grtn kaydinizi yaptirin.
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Uriin hakkinda genel bilgiler

A Kontrol paneli D Filtre (FY0910)
B Hava ¢ikisi E Taban
C Parcacik sensord F Adaptor (KA2401A-2401000EU)
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Kontrollere genel bakis

Kontrol diigmeleri:

) Agma/kapama digmesi - Istk agma/kapama digmesi
&3 Mod gecisi tusu

Diagmeleri 3 saniye basili tutma:
Cocuk kilidi G-+ Wi-Fisfirlama

B-+&3  Filtre sifirlama

Gosterge paneli:

® Otomatik mod ¥ Orta mod

¢ Uyku modu @ Turbo mod

= WiFi gostergesi o Cocuk kilidi gostergesi
-+ Filtre temizleme uyarisi B Filtre degistirme uyarisi

Baslangic

Filtrenin takilmasi
Filtreyi kullanmadan once filtrenin tim ambalajlarini ¢ikarin.

Not: Filtreyi takmadan énce hava temizleme cihazinin fisini mutlaka prizden
cekin.
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1 Cihazi bas asadi cevirin ve yumusak bir bezin tizerine yerlestirin.

2 Tabanicihazdan ¢ikarmak icin saat yoninin tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek ¢ikarin.

3 Hava temizleme filtresinden tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

4 Ardindan filtreyi tekrar cihaza yerlestirin. Tabani yerine takin ve saat yoniinde
dondurerek sabitleyin.

Guc baglantisini yapma
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GUg adaptorini su kisimlara baglayin:
- Ik olarak, cihazin tizerindeki giic adaptorii.
- Ardindan, duvar prizi.

“ el
il F ”“‘“H‘JH““‘
Al

Wi-Fi gostergesini anlama

Wi-Fi simgesi durumu Wi-Fi baglanti durumu

Turuncu renkte yanip sonuyor Akilli telefona baglaniyor

Sabit turuncu Akilli telefona bagh

Beyaz renkte yanip sontyor Sunucuya baglaniliyor

Sabit beyaz Sunucuya baglandi

Kapali Wi-Fiislevi devre disi veya cihaz isiklari kapali

Wi-Fi baglantisi

Wi-Fi baglantisini ilk kez kurma
1 Philips "Air+" uygulamasini App Store veya Google Play'den indirip ytkleyin.

2 Hava temizleme cihazinin fisini elektrik prizine takin ve cihazi agmak icin glig
digmesine basin.

- Wi-Fi gostergesi ® ilk kez turuncu renkte yanip séner.
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2 246GH: 3 Akilli telefonunuzun veya tabletinizin Wi-Fi aginiza basariyla baglandigindan
emin olun.
Not:

Eslestirmenin sorunsuz olmasini saglamak icin akilli telefonunuzda Bluetooth
Ozelligini etkinlestirin.

Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi agi veya halka acik Wi-Fi yerine 2,4
GHz (ev) Wi-Fi agina bagh oldugundan emin olun. Basarili bir eslestirme icin
eslestirme islemini baslatmadan énce mobil verilerinizi kapatmaniz dnerilir.

4 Philips "Air+" uygulamasini baslatin ve "Add a device" (Cihaz ekle)
secenedine tiklayin veya ekrandaki "+" digmesine basin. Hava temizleme
cihazini aginiza baglamak igin ekrandaki talimatlari izleyin.

- Baglanti basariyla kurulduktan sonra, Wi-Fi g6stergesi beyaz renkte sabit
sekilde yanar.

Not:

i
MH””W

i
Bu talimat yalnizca hava temizleme cihazi ilk kez kurulurken gecerlidir. Ag
degistiyse kurulumun tekrar yapilmasi gerekir.

Akilli telefonunuza veya tabletinize birden fazla hava temizleme cihazi baglamak
istiyorsaniz cihazda Wi-Fi baglantisi sifirlama islemi yapmadan hava temizleme
cihazini ek akilli telefonlarda uygulamaya ekleyebilirsiniz.

Akilli telefonunuz veya tabletiniz ile hava temizleme cihazi arasindaki mesafede
herhangi bir engel olmadigindan ve bu mesafenin 10 m'den az oldugundan
emin olun.

Wi-Fi baglantisini sifirlama
,~° 1 Hava temizleme cihazinin fisini elektrik prizine takin ve cihazi agmak icin O
. digmesine basin.

2 Bip sesi duyana kadar % ve O diagmelerini ayni anda 3 saniye stireyle basili
© _ tutun.
:_ i - Hava temizleme cihazi eslestirme moduna gecer.

=

- Wi-Fi gostergesi = turuncu renkte yanip séner.

@} S @ 3 "Wi-Fi baglantisini ilk kez kurma" bélimundeki 3-4 numarali adimlari izleyin.
% +



Tiirkce 515

Hava temizleme cihazini kullanma

Hava kalitesi i1sigini anlama

Hava temizleme cihazi agildiginda hava kalitesi 15191 otomatik olarak yanar ve
tlm renkleri sirayla yanar. Yaklasik 30 saniye sonra parcacik sensérd, havadaki
parcaciklarin cevrelerindeki hava kalitesine karsilik gelen rengi secer.

Hava kalitesi 1siginin rengi, PM2.5 degerine gore belirlenir.

PM2.5

AeraSense algilama teknolojisi, havadaki en kiictik parcacik degisimini bile hassas
bir sekilde algilar ve hizla tepki verir. Gercek zamanli PM2.5 geri bildirimi ile size
glvence saglar.

ic mekan hava kirleticilerinin cogu PM2.5 seviyesinin altindadir. Bu deger, 2,5
mikrometreden daha kiictk, havayla tasinan parcacik kirleticileri ifade eder. i¢
mekandaki ince parcaciklarin kaynaklari genellikle titin dumani, pisirme
islemleri ve yanan mumlardir. Bazi hava kaynakl bakteriler ve en kuiguk kuf
sporlari, evcil hayvan alerjeni ve toz akari alerjen parcaciklari da PM2.5 seviyesinin
altindadir.

PM2.5 seviyesi Hava kalitesi rengi Hava kalitesi seviyesi
<12 Mavi Iy
13-35 Mavi-mor Orta
36-55 Mor-kirmizi Zayif
>55 Kirmizi Cok kotu
Acip kapatma
Not:

Optimum temizleme performansi icin kapilari ve pencereleri kapatin.

Perdeleri hava girisinden ve hava cikisindan uzak tutun.

1 Hava temizleme cihazinin adaptorini prize takin.
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2 Hava temizleme cihazini agmak icin gtic digmesine basin.
- Hava temizleme cihazi bip sesi ¢ikarir.

- Cihazin isinmasi sirasinda ekranda "===" goruntulenir. Ardindan hava
i temizleme cihazi, hava kalitesini dl¢tlkten sonra PM2.5 seviyesini gosterir.
_pm2s_ - Hava temizleme cihazi Otomatik modda calisir ve ekraninda PM2.5
— goruntalenir.
@\@ — 3 Hava temizleme cihazini kapatmak icin gtic digmesine tekrar basin.
Not: Hava temizleme cihazi kapatildiktan sonra elektrik prizine bagli kalirsa cihaz

tekrar acildiginda énceki ayarlarda calisir.

Mod ayarini degistirme

Mod degistirme diigmesine basarak Otomatik mod, Orta mod, Turbo mod
veya Uyku modu arasindan secim yapabilirsiniz.

Otomatik mod (® ):Hava temizleme cihazi, fan devrini ortamdaki havanin
kalitesine gore otomatik olarak ayarlar.

®
SRR
__Zl
T—
®
Orta mod (?): Orta modda hava temizleme cihazi orta hizda calisir.
v
A
__Zl
T—
Turbo mod (@ ): Hava temizleme cihazi en yiiksek hizda calisir.
@
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Uyku modu (€ ): Hava temizleme cihazi diisiik hizda sessizce calisir. 3 saniye
sonra ekran 151g1 séner.

¢ @

Istk agma/kapama fonksiyonunu kullanma

Tam isiklari ve kontrol panelini acip kapatmak veya parlakliklarini kismak icin %
digmesine basabilirsiniz.

N - Kontrol paneli agilir.
~o
]
®
SN
_{_1Z0
—
@g% :

Sy - Kontrol panelinin parlaklig kisilir.

®

- Kontrol paneli kapanir.
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Cocuk kilidini ayarlama

a 1 Cocuk kilidini etkinlestirmek icin ¥ diigmesine 3 saniye basin.
- Ekranda @ gériuntulenir.

d\ 2 Cocuk kilidini devre disi birakmak icin %+ diigmesine 3 saniye basin.
- @ ekrandan kaybolur.

Temizlik ve bakim

Not:
Temizlemeye baslamadan énce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.
Cihaz kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindiricl, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.

Filtreyi temizlemek icin kesinlikle sivi (su dahil) kullanmayin.

Parcacik sensortinu elektrikli stipurgeyle temizlemeye calismayin.

Temizleme programi

Sikhik Temizleme yontemi

Gerektiginde Cihazin plastik kismini yumusak, kuru bir bezle silin

Hava cikis kapagini temizleyin
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iki ayda bir Parcacik sensorini kuru bir pamuklu cubukla
temizleyin
% ekranda goérintdlenir Filtrenin yUzeyini temizleyin

Hava temizleme cihazinin gévdesinin temizlenmesi

Toz birikmesini dnlemek icin hava temizleme cihazinin igini ve disini dizenli

olarak temizleyin.

1 Hava temizleme cihazinin i¢ ve dis kismini temizlemek icin yumusak, kuru bir
bez kullanin.

2 Hava cikisi da kuru, yumusak bir bezle temizlenebilir.

Parcacik sensoriniin temizlenmesi
Cihazin en iyi sekilde calismasi igin parcacik sensortinli 2 ayda bir temizleyin.
Hava temizleme cihazi tozlu bir ortamda kullaniliyorsa daha sik temizlenmesi

gerekebilir.

Odadaki nem seviyesi cok yUksekse parcacik sensériinde yogusma olusabilir ve
hava kalitesi 15191, hava kalitesi gercekten iyi olsa bile daha dusuk bir hava kalitesi
gOsterebilir. Bu durumda parcacik sensortind temizleyin.

1 Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Parcacik sensériniin kapagini acin.
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3 Pargacik sensérint nemli bir pamuklu cubukla temizleyin.
4 Tum parcalari kuru bir pamuklu cubukla iyice kurulayin.

5 Parcacik sensorini kapatin.

Filtre ylizeyinin temizlenmesi

Ekranda filtre temizleme uyarisi % gériintilendiginde, filtrelerin yiizeyini
elektrikli siptrgeyle temizleyin.

® Not: Toz, polen, evcil hayvan veya kif alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi
- :-: :-: ::: - baslarina degistirmemeleri ya da maske ve eldiven gibi koruyucu énlemlerden
T—_— yararlanmalari 6nerilir.
o ©

.~ 1 Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Cihazi bas asagi cevirin ve yumusak bir bezin tzerine yerlestirin.
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3 Tabani cihazdan ¢ikarmak igin saat yoniniin tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek ¢ikarin.
\__/

Hm . ri’;/ T
| ‘W\WWM

4 Filtrelerin ylzeyini elektrikli spurgeyle temizleyin.

5 Filtreyi cihaza geri takin. Tabani tekrar takin ve saat yoninde déndurerek
sabitleyin.

i \T:TQ
L

6 Hava temizleme cihazinin adaptorini elektrik prizine takin.

7 Cihazi agmakicin O] digmesine basin.
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8 Filtre temizleme siiresini sifirlamak icin %% ve € dugmelerini 3 saniye siireyle
basili tutun.
- Filtre temizleme stresini Air+ uygulamasindan da sifirlayabilirsiniz.
- Sifirlama islemi basariyla gerceklestirildikten sonra filtre temizleme uyarisi
ekrandan kaybolur.

9 Filtreleri temizledikten sonra ellerinizi iyice yikayin.

Filtreyi degistirme

Saglikli hava koruma kilidini yakindan inceleme

Bu hava temizleme cihazinda, calisirken hava temizleme filtresinin en iyi
durumda olmasini saglayan bir filtre degistirme gostergesi bulunmaktadir.
Filtrenin degistirilmesi gerektiginde, filtre degistirme uyarisi © kirmizi renkte
yanar.

Filtre zamaninda degistirilmezse hava temizleme cihazi calismayi durdurur ve
odadaki hava kalitesini korumak icin otomatik olarak kilitlenir. Filtreyi en kisa
strede degistirin.

Filtreyi degistirme

Not:

Filtre yikanamaz veya yeniden kullanilamaz.

Filtreyi degistirmeden 6nce hava temizleme cihazini mutlaka kapatin ve fisini
elektrik prizinden gekin.

Ekranda filtre degistirme uyarisi O goriintiilendiginde filtreyi degistirin (FY0910).

Not: Toz, polen, evcil hayvan veya kif alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi
baslarina degistirmemeleri ya da maske ve eldiven gibi koruyucu dnlemlerden
yararlanmalari énerilir.
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1 Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Cihazi bas asagi cevirin ve yumusak bir bezin Gzerine yerlestirin.

3 Tabani cihazdan gikarmak igin saat yoninin tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek cikarin. Kullanilmis filtreyi atin.

4 Yenifiltreden tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

5 Yenifiltreyi cihaza yerlestirin. Tabani yerine takin ve saat ydontnde
dondurerek sabitleyin.
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6 Hava temizleme cihazinin adaptorini elektrik prizine takin.

7 Cihazi agmakicin o digmesine basin.

8 Filtre dmrii sayacini sifirlamak icin % ve € dugmelerini 3 saniye stireyle basili
tutun.
9 _ - Filtre temizleme stresini Air+ uygulamasindan da sifirlayabilirsiniz.
: : : : ::: - Sifirlama islemi basariyla gerceklestirildikten sonra filtre degistirme uyarisi
ekrandan kaybolur.

9 Filtreyi degistirdikten sonra ellerinizi iyice yikayin.

E Not: Havadan kirletici maddeler topladigi icin filtreyi koklamayin.

Filtre sifirlama

Filtre degistirme uyarisi ( 8 ) ekranda géruntilenmeden énce de filtreleri
degistirebilirsiniz. Filtreleri degistirdikten sonra filtre mri sayacini manuel olarak
sifirlamaniz gerekir.
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1 O diigmesine basarak cihazi kapatin. Cihazin fisini cekin.

2 Cihazin fisinin tamamen ¢ekildiginden emin olun ve glic adaptorind prize
takin.

3 Filtre kullanim 6mri sayacini sifirlamak icin cihaz acildiktan sonra 15 saniye
icinde % ve & dugmelerini 3 saniye stireyle basili tutun.

Saklama

-

Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Hava temizleme cihazini ve filtrenin ylzeyini temizleyin (bkz. "Temizlik ve
Bakim" bolimu).

3 Cihazi saklamadan 6nce tiim parcalarin hava yoluyla tamamen kurumasini

bekleyin.

Filtreyi plastik ve hava gecirmez bir torbaya sarin.

Hava temizleme cihazini ve filtreyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Filtreye dokunduktan sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

o Ul b

Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu cozmekte yeterli olmadigi takdirde, Glkenizdeki Tuketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Olasi ¢6ziim
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Cihaz diizgn calismiyor.

Tabanin dizgun takilip takilmadigini kontrol edin. Aksi halde
glvenlik nedeniyle cihaz calismayi durdurur.

Filtre degistirme uyarisi yanmasina karsin ilgili filtreyi
degistirmemis olabilirsiniz. Bu durumda cihaz kilitlenecektir.
Bu durumda, filtreyi degistirin ve filtre kullanim émri sayacini
sifirlayin.

Hava ¢ikisindan gelen hava akisi, dncekinden
¢ok daha zayif.

Filtrenin yUzeyi kirli. Filtrenin ylzeyini temizleyin (bkz.
"Temizlik ve bakim" bolimu).

Cihaz uzun suredir calismasina ragmen hava
kalitesi iyilesmiyor.

Ambalaj malzemesinin filtreden cikarilip ¢ikariimadigini
kontrol edin.

Filtrenin (FY0910) dlzgin takildigindan emin olun.

Oda buyuktur veya disaridaki hava kalitesi dustktar.

En iyi hava temizleme performansi icin cihazi calistirirken
[Utfen kapilari ve pencereleri kapatin.

icerideki havanin kirlenmesine yol acan kaynaklar var.
Ornegin, sigara dumani, pisirilen yemekler, titst dumani.

Filtreler, kullanim dmrintn sonuna yaklasiyor. Filtreyi
yenisiyle degistirin.

Cihaz garip bir koku yayiyor.

ilk birkag kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Bu
normaldir. Ancak, filtre ¢ikarildiginda bile cihaz yanik kokusu
yaytyorsa Philips bayiniz veya yetkili bir Philips servis merkezi
ile iletisim kurun. Filtre, ic mekan gazlarinin emilimi nedeniyle
bir stire kullanildiktan sonra koku yayabilir. Tekrar kullanim
icin filtreyi dogrudan glines 1sigina koyarak yeniden
etkinlestirmeniz dnerilir. Koku hala devam ediyorsa filtreleri
degistirin.

Cihaz asiri garaltala cahisiyor.

Cihaz Turbo modda calisiyorsa bu durum normaldir.

Hava kalitesi duslk oldugunda cihaz ylksek hizda calisir ve
bu da daha gurultilu calismaya neden olur. Cihazi gece yatak
odasinda kullanirken Uyku hiz ayarini secin.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Cihaz hala filtreyi degistirmem gerektigini
belirtiyor ama filtreyi zaten degistirmistim.

Filtre kullanim 6mri sayacini sifirlamamis olabilirsiniz. Cihazi
acin. Ardindan %% ve €& dugmelerini ayni anda 3 saniye
streyle basili tutun.

Ekranda "E1" hata kodu goruntdlenir.

Motorda ariza vardir. Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile
iletisime gegin.

Wi-Fi kurulumu basarisiz.

Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi agi veya halka acik
Wi-Fi yerine 2,4 GHz (ev) Wi-Fi agina bagli oldugundan emin
olun. Basarili bir eslestirme icin eslestirme islemini
baslatmadan 6nce mobil verilerinizi kapatmaniz énerilir.
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Asagidakiizinleri etkinlestirdiginizden emin olun: Akill
telefonunuzda "Konum", "Depolama", "Bluetooth" ve "Yerel
AgG". Wi-Fi kurulumu basariyla gerceklestirildikten sonra izin
ayarlariniistediginiz gibi degistirebilirsiniz.

Lutfen dogru Wi-Fi sifresini girdiginizden emin olun. Parola
blyuk/kuctk harfe duyarhdir, 63 karakter sinirina sahiptir.
Ozel semboller kabul edilmez.

Evinizdeki Wi-Fi aginizin adinin dogru oldugundan emin
olun. Ag adi buyuk/kuclk harfe duyarhdir.

Akill telefonunuzda bir VPN kullaniyorsaniz lUtfen eslestirme
islemine baslamadan dnce VPN'yi kapatin.

Yonlendiricinizde eslestirmeyi engellemek icin ayarlanmis bir
beyaz liste varsa baglantinin basarili olmasini saglamak icin
litfen beyaz listeyi devre disi birakin.

Latfen hem cihazinizin hem de akilli telefonunuzun
yonlendiriciye 10 metre mesafede oldugundan emin olun.

Uygulamanin en son sirtime glincellendiginden emin olun.

Gl bir Wi-Fi baglantisi saglamak igin cihazinizi parazite
neden olabilecek diger elektronik cihazlarin, parlak isik
kaynaklarinin veya sinyal istasyonlarinin yakinina
yerlestirmekten kaginin. Baglanti sorunlariyla karsilasirsaniz
cihazi bu kaynaklardan uzaklastirin ve Wi-Fi agina yeniden
baglamayi deneyin.

Kapsamli ve glincel sorun giderme ipuglart icin Uygulamadaki
yardim béltimine bakin.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grin icin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parca veya aksesuar siparisi verme

Bir parcayi degistirmeniz gerekiyorsa veya ek parca satin almak istiyorsaniz
Philips bayinize gidin veya www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
Parcalari edinme konusunda sorun yasiyorsaniz litfen tlkenizdeki Philips Musteri
Destek Merkezi ile irtibat kurun.
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Ba)xHO

Mpenv fa n3nonseaTte ypena, NpoyeTeTe BHUMATEIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpedbuTens v ro 3anaseTe 3a cnpaska B ObaelLlle.

3a pa rapaHTvpaTe Han-gobpaTta NPOM3BOAUTENHOCT, NpenopbyYBame
pbpMyepbT Ha NpeYncTBaTens BM Aa e HaACcTPOeH A0 Hal-HoBaTa BepCUs.
MoxeTe fa HanpasWTe TOBa HAACTPOMBAHE Ype3 NPUIOXeHMETO Air+.

OnacHocT

- He nouuncTteariTe ypefa c Bofa, Apyra Te4HOCT UK (3ananum) noYmcTealLl
npenapar 1 He UM NO3BONABaNTE Aa BAM3aT B ypeaa, 3a a n3berHere TokoB
yaap W/ vnam onacHoCT OT noxap.

- He npbckariTe 3ananvMmMm Matepmranu, Kato HanpumMep MHCeKTULMOM UK
apomaTu, 0KOJI0 ypeaa.

MpepynpexpeHue

- TMpean fa BKIOUMTE ypeaa B eNeKTPUYeck KOHTaKT, MpoBepeTe fanu
NOCOYEHOTO BbPXY ypeaa HanpexeHne oTroBapsi Ha TOBa Ha MecTHaTa
enekTpnyecka Mpexa.

- Cornep npegoTepaTaBaHe Ha ONacHOCT, MPW NMOBPEAA B 3axpaHBalumns kaben
Tow TpsibBa Aa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH ot Philips cepsu3 nnm
NMua ¢ noaxofsiua Kkeanndukaums.

- He v3nonsBaiTe ypeaa, ako agantepa, 3axpaHBalmaT kaben nnm cammst
ypep e nospeseH.

- [a ce n3non3Ba camo 3aef|HO C afanTepa, NpefocTaBeH C ypeaa.

- To3u ypen Moxe [ia ce U3MnoJi3Ba OT Aella Ha Bb3pacT HaZ 8 roAWHM 1 OT Xopa
C HaManeHu U3nYeckn Bb3NPUSTUS MW YMCTBEHW HEOCTaTbLM UK 6e3
OMWT 1 NO3HAHMSA, aKO Ca MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena u
ca nop HabnogeHve € Len rapaHTMpaHe Ha 6be3onacHa ynotpeba 1 ako ca um
pa3siCHEHW eBEeHTYasIHUTE OMAaCHOCTU.

- He no3BonsBsaiTe Ha Aeua fa c1 urpasT c ypena.

- He no3BonsBanTe Ha Aela fa M3BbPLUBAT MOYNCTBAHE U MOAAPBXKKA Ha
ypefa 6e3 Haf3op.

- He 6nokupainTe oTBOPMTE 3a NPUTOK Ha Bb34YX 1 3@ U3XOAALLMS Bb3AYX,
Hanp. He NOCTaBANTE NPeAMETU BbB UK MPef TsX.

- YBepeTe Ce, Ye BbHLUHWTE NPeaMeTH He nonagaT B ypena npes oTsopa 3a
M3XOMALL, Bb3IyX.

- CraHpapTeH Wi-Fi nHTepderic Ha 6a3aTta Ha 802.11b/g/n/ax npu 2,4 GHz ¢
MaKchMarsiHa U3XoaHa MOLLHOCT oT 64 mW EIRP.

- Bluetooth Bepcus 5.2 (LE) npu yectoTa 2,4 GHz ¢ PY n3xodHa MOLLHOCT no-
masnko ot 10 mW EIRP.

- TpenopbyBame Ha XopaTa anepruyHm KbM Npax, NosaeHu, LoMallHu
MOBUMUM MW N1eceH, Aa He 3aMeHSAT hUNTpUTe camm Uamn a HocaT
3aLUMTHU CPEACTBA, KaTO Macka v PbKaBULN.
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MpenopbyBaMe Ha Xopa, KOUTO Ca anepruyHn KbM npax, noaeHun, LoMaLlHK
NIOOBUMUM NN NNeCeHM, Aa He CMEHAT caMu GUNTPUTE MU Aa U3NoN3BaT
3alLMTHWM CPeACTBa, KaTo Macka U pbkaBMUM.TO3M ypes He e 3aMecTuUTe Ha
NpaBWIHOTO NPOBETPSBaHe, PeJOBHOTO NOYMCTBAHE C NMPaxoCcMyKayka 1nm
M3MON3BaHETO Ha acMMpPaTop WM BEHTUIATOP MO BPEME Ha roTBeHe.
BuHaru nocrassiiTe 1 n3nonsBanTe ypena Bbpxy cyxa, CTabuiHa, paBHa 1
XOPU30HTasIHa MOBBLPXHOCT.

OcurypeTe noHe 20 cm cBOHOHO NPOCTPAHCTBO OKOJ10 ypera 1 noHe 30 cm
cBOOOAHO NPOCTPAHCTBO Haf ypeaa.

He capanTte 1 He cTonTe BbPXY ypena. He noctaBsamnTe HULLIO BBPXY Ypeaa.
He nocrassinTe ypena OVPEKTHO NoA KAMMaTWK, 3a ia NpefoTBpaTuTe
KOHOeH3aums OT Kanku BbpXxy ypeaa.

3non3eariTe camo opurHantu puntpu Ha Philips, kouTo ca
npefHa3HavyeHn cneumasnHo 3a To3u ypes,. He n3non3sante HUKaKBK Apyru
huntpu.

M3rapsHeTo Ha hunTbpa MoXe Aa NPUYNHM HeobpaTyMa ONacHOCT 33
4yoBeka 1/uau fa 3actpaliv Apyru XXnBoTu. He n3nonssanTte huntbpa kato
ropmso WK 3a nogobHa uen.

M36sirBaniTe yaapu C TBbpAM NpeamMeT no ypeaa (ocobeHo no otBopuTe 3a
NPUTOK Ha Bb3ayX M 3a M3XOAALLMS Bb3YX).

He 6bpKaiiTe ¢ NpbCTU UV NPeAMETH B OTBOPA 3a M3XOASLL Bb3yX Un
OTBOpPa 3a MPUTOK Ha Bb3AyX, 3a Aa NpefoTBpaTuTe hM13M4eCcko HapaHsBaHe
nnv noBpefa Ha ypeda.

He n3non3gaiiTe ypeaa, Korato cTe ynoTpebunu cTaHmn npenapaTti NpoTmns
HacekoMM Ha AMHa OCHOBA UM Ha MecTa C OCTaTbLM OT Ma3HMHa, ropsiLLm
CMOJIN WU XMMUYECKMN U3NapeHus.

He n3non3gaiiTe ypeaa B 611M30CT 40 ra3oBW ypeau, NeYkn Nnm KammnHu.
BvHaru nsknouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOraTo 1uckarte fia ro npemectute
NNV MOYNCTUTE, Aa CMeHUTe pUNTbpa NN Aa M3BbPLUMTE Apyra NOAAPBXKA.
YpenbT e npefHa3HaveH caMo 3a JOMaKUHCKN Liean Npy HOPMasHW yCioBus
Ha ekcnfioaTauus.

He n3nonsgarte ypeda Ha MOKPKW MeCTa UM MecTa C BUCOKa OKOJIHa
Temnepatypa, kaTo Hanpumep B 6aHATa, ToaneTHaTa UK KyxXHsTa, Uin B
noMeLLeHne ¢ rofemMmn TemnepaTypHu pasnmku.

YpenbT He oTcTpaHsBa BbrinepoaeH okumc (CO) nnu pagoH (Rn). Ton He Moxe
[a ce 1N3MoJ3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a 6e30MacHOCT B C1yyait Ha 3/10MOJyKHM C
rOPUBHW MNPOLIECU M ONACHM XUMUKaNN.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

PeuuknupaHe

To3n ypen € B CbOTBETCTBME C MPUNTOXNMUNTE CTaHOaPTUN 1 pa3r|ope,u61/| OTHOCHO
M3laraHeTo Ha eNnekTPpoOMarHnTHKW noneTa.

2



530 bbnrapcku

TO31 CMMBOJT 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXEe [1a Ce U3XBbPJis 3aefHO C
0buKHOBEHUTE BKUTOBM oTNaabLUm (2012/19/EQC).

CnepaganiTe nNpasuniaTta Ha Abp>aBaTa CM OTHOCHO Pa3AesHOTO CbbupaHe Ha
eNneKkTpUYecknTe U eNeKTPOHHUTE ypean. MpaBUIHOTO N3XBbPJISHE NOMara 3a
npeaoTBPaTABaHETO Ha MOTEHLMANHW HeraTMBHIW NOCeANLM 3a OKOIHATa
cpefa 1 YOBeLLKOTO 3[paBe.

QUATPUTE HE MOraT [ia Ce MUAT U PELMKINPAT, U3XBbPSIATE N3MON3BAHUTE
GUNTPY B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeabu.

OI'IpOCTEHaTa EC AeKslapaund 3a CboOTBETCTBUE

C HacTosiwoto DAP B.V. neknapupa, Ye pagnoobopyaBaHeTo T1n
AC0950/AC0951 e B cvoTBeTCTBME € dupekTnea 2014/53/EC. LIanocTHMAT TekcT
Ha EC geknapaumsita 3a CbOTBETCTBME MOXKe [a Ce HamMepy Ha ClegHNs
NHTepHeT agpec: www.philips.com.

Bawuar npe4vyunucTeartesi Ha Bb3AayX

MNo3npaBsBamMe BM 3a nokynkaTa 1 gobpe gownun BB Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAI0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbyxka,
peructpupanTe npoaykTa cv Ha www.philips.com/support.
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O6w, nperneg Ha NpoAaykKTa

PHILIPS

A KoHTponeH naxen D @untbp (FY0910)

B M3xogsLa Bb3ayLUHa cTpys E baza

C CeH30p 3a YacTuum F Apantep (KA2401A-2401000EU)
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O630p Ha KOHTpoONUTE

KoHTponHU 6yTOoHM:

) ByTOH 3a BKJ1./U3KJ1. Ha 3aXpaHBaHETO - ByTOH 3a BK/IOUBAHE 1 U3KJTKOYBAHE Ha
cBeT/MHaTa

£

&g ByTOH 3a NpeBKJIloUYBaHE Ha PeXMM

HaTtucHeTe npoabknTesHo 6yToHa(uTe) 3a 3 cekyHAM:

3ak/toyBaHe 3a geua B+ HynupaHe Ha Wi-Fi

&

HynvpaHe Ha unTbP

A

MaHen Ha gucnnes:

ABTOMaTUYEH PEXUM CpefieH pexum

Tux pexxnm Typbo pexum

.)))

Wi-Fi nngmnkatop NHavkaTop 3a 3ak/to4BaHe 3a geua

O~

- MpeaynpexaeHune 3a NoYnCTBaHe Ha MpepynpexneHune 3a pe3epseH hUaTbp
buntbpa
3ano3HaBaHe

MoHTupaHe Ha punTbpa

CBaneTte BCMYKM ONAKOBBYHU MaTepunanmn ot qmnpra npeon yr|0Tpe6a.
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3abenexka: YBepete ce, 4e NPeYncTBaTENST Ha Bb3AyX € OTKa4YeH OT
eNeKTPUYEeCKMsA KOHTAKT, Npeaun Aa MoHTMpaTe Guntbpa.

1 OGbpHeTe ypefa C rnasBaTta Hagomy 1 ro nocTaBeTe BbpXy Meka Kbpra.

2 3aBbpTeTe OCHOBAaTa B MOCOKa 06paTHa Ha YacOBHMKOBATa CTpesika, 3a ia 1
npemaxHeTe oT ypefa. V13gbpnante hunTbpa oT ypeaa.

3 CBasieTe BCMYKM ONAKOBBYHM MaTepuanv oT GuATbpa 3a NpedncTeaHe Ha
Bb3ayX.

4 TloctaBeTe hunTbpa 06paTHO B ypena. MoHTMpaliTe OTHOBO OCHOBaTa U st
3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 3a Aa A 3akpenuTe.

CB'bp3BaHe KbM 3aXpPaHBaHETO
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CBbpKeTe 3axpaHBaLLMs afanTep KbM:
- MMbpBo, 3axpaHBalymns afanTep Ha ypesa.
- Cnen ToBa — KOHTaKTa.

”Hu W
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Pas6bupaHe Ha Wi-Fi nHgnkaTtopa

CbcTosiHue Ha Wi-Fi nkoHkaTta CbcTosiHMe Ha Wi-Fi Bpb3kaTa

Mwura B opaHxeBo CBbp3BaHe KbM CMapThOHa

CBETW B OpaHXeBo CBbp3aH KbM cMapThoHa

Mwra B 65510 CBbp3BaHe CbC CbpBbPa

CgeTu B 64510 OcbliecTBeHa e Bpb3Ka CbC CbPBbPa

V3kntoveH Wi-Fi hyHKLMATa e oe3aKTUBUPaHa UK CBETSIHUTE

Ha YCTPOWCTBOTO Ca U3KJTIOUYEHM

Wi-Fi Bpb3kKka

HacTtporika Ha Wi-Fi Bpb3kaTa 3a MbpBU NbT

1 V3Ternete v nHctanupanTe npunoxexueTo "Air+" Ha Philips ot App Store
nnu Google Play.

2 [locTaBeTe Liencena Ha NpevncTBaTens Ha Bb3AyX B rHE3LOTO 3a 3axpaHBaHe

1 HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKJIOUMTE NpeyncTBaTesnis Ha
Bb3AYX.

- WnpmkaTtopsT 32 Wi-Fi & Mura B opaHXeBo 3a MbpBM MbT.
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3 YBepeTe ce, 4e CMapTPOHBLT M TabNEeTLT BU € YCMNeLlHO CBbp3aH KbM
Balwata Wi-Fi mpexa.

3abenexka:

AkTBMpanTe yHkumsTa Bluetooth Ha cmapTdoHa cn, 3a Aa ocurypute
6e3npobieMHO cABOSIBAHE.

Monsi, yBepeTe ce, Ye cMapTdOHbLT BY € CBbp3aH kbM 2,4 GHz (qomaluHa) Wi-
Fi mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa nnu nybnnyHa Wi-Fi mpexa. 3a
yCreLHo CABOsiIBaHE BU NpenopbyBame Aa U3Ko4MTe MOBUIHUTE C1 JaHHY,
npeav fa 3ano4yHeTe NpoLeca Ha cABosiBaHe.

4 CraptupanTte npunoxeHueto Philips "Air+" 1 wpakHeTe Bbpxy "Add a
device" ([lobaBsHe Ha yCTPOMCTBO) MW HaTUCHETe ByToHa "+" Ha ekpaHa.
CrnefBaliTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a 4a CBbpPXKEeTe NpeyncTBaTens Ha
Bb3[yX KbM BalllaTa Mpexa.

- CnepycnelwHo cebp3BaHe Wi-Fi MHOMKATOPBT CBETBa HEMpeKkbCHaTo B 65710.

i 3abenexka:

H”””JW
I

Ta3n NHCTPYKLMS € BaNvHa CaMo KOraTo MpevncTBaTenaT Ha Bb3ayx ce
KoHMryprpa 3a mbpBwW MbT. KoraTto MpexxaTa ce MpoMeHu, HacTpolikaTa Tpsibsa
[la ce N3BbPLUM OTHOBO.

AKO vcKaTe [a CBbpXKeTe noBeye OT eMH NpevncTBaTes Ha Bb3AyX KbM CBOS
CMapTdOH 1nn TabneT, MoxeTe fa fobaBMTe NpevncTBaTens B NPUIOXEHNETO
Ha AOMbAHUTENHM CMapTdoHY, 6e3 fa n3BbpLuBaTe HyapaHe Ha Wi-Fi
Bpb3KaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

YBepeTe ce, Ye pa3CToAHNETO MeXxay Baluns CMapTd)OH VM Tabnet un
npe4yncreBaTesia Ha Bb3yx € No-Masiko ot 10 M 6e3 H1KaKBK npenaTcrenA.

HynupaHe Ha Wi-Fi Bpb3ka
1 T[locTaBeTe wencena Ha npe4yncreaTesia Ha Bb3yx B rHe300TO 3a 3aXpaHBaHe
M HaTUCHeTe d), 3a [la BKJIIo4MTE NpevuncTeaTesisa Ha Bb3ayX.

2 HaTucHeTe MPOmLAXUTENHO ByToHa ¥ 1 O engHoBpemeHHO B NpogbXeHMe
Ha 3 ceKyHAu, OKaTO YyeTe 3ByKOB CUrHaJl.

- [peuncrBaTenaT Ha Bb34yx MPeMUHaBa B PEXUM Ha CABOSIBaHe.

- Wi-Fi ungmkaTopbT & MuUra B opaHxeBso.

3 CnepgBawnTe cTbnkm 3 — 4 B pasgena "Hactpownka Ha Wi-Fi Bpb3kaTta 3a mbpBu
not'".
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Ynotpeba Ha npeyncTBaTens Ha Bb3AyX

Pa36v|paHe Ha CBE€TJ/IMHATa 3a Ka4eCcTBO Ha Bb34yXa

CBeT/IMHaTa 3a Ka4eCTBO Ha Bb3[yxa CBETBA aBTOMATUYHO, KOraTo
npeyncTBaTensT Ha Bb3AyX e BKJIIOYEH, KaTo BCUYKM LiBETOBE CBETBAT
nocnepoBaTenHo. Cnep okono 30 ceKyHAM CEH30PBT 3a HacTULM 13bMpa LBeTa,
CbOTBETCTBALL Ha KAYeCTBOTO Ha Bb3AYLLIHWTE YacTULM Ha OKOJTHUS Bb3ayX.

LiBeTbT Ha CBETIMHHMS MHOMKATOP 3a Ka4eCTBOTO Ha Bb3yxa ce onpenens ot
rnokasaHusaTa 3a PM2.5.

PM2.5

CeH3opHaTa TexHonorus AeraSense oTkprBa TOYHO 1 pearnpa 6bp30 Ha Jopu
Hal-He3HaYUTENHUTE MPOMEHM Ha YacTULMTE BbB Bb3Ayxa. TS B OCUrypsiBa
CMOKOWCTBME C 0bpaTHa Bpb3ka B peasiHo Bpeme OTHOCHO PM2.5.

MNoBeyeTo 3aMbpCUTENIM Ha Bb3yXa Ha 3aKpUTO cnagat kbm PM2.5, koeTo ce
OTHacA 3a NpeHacsaHY Bb34YLWHO YaCcTULM Ha 3aMbPCUTENN MO-Masikn OT 2,5
MUKpOMeTpa. YecTo cpelllaHnTe N3TOYHUUM Ha PUHM YacTULIM Ha 3aKpUTO ca
TIOTIOHEBUSAT AVM, FOTBEHETO, 3ananeHunTe ceeLLm. HAKou npeHacsiHu Bb34yLWHO
OaKkTepUM 1 Ha-MasKUTe CrOPK Ha MyXbJl, allepreHn oT AOMaLLHW TIbuMUM 1
anepreHHn YacTuLm OT akapy CbLLo cnagaT Kbm PM2.5.

HuBo Ha PM2.5 LiBeTHa nHAnKaums 3a HwuBo Ha KauyecTBO Ha Bb3ayxa
Ka4yecTBOTO Ha Bb3AyXxa

<12 CuH Hobpo
13-35 CUHBO-T1aBO Mpvemnueo
36-55 JlvnnaBo-yepBeHO Jlowo
>55 YepseHo Muoro nowo

BkJitouBaHe U N3KJ1lOUBaHe

3abenexka:

3a oNTMMasHW XapakTePUCTKIA Ha MPeYMCTBAHEeTO 3aTBOpeTe BpaTUTe 1
npo3opumTe.

He gonyckaTe ga uma 3asecu 6711130 A0 OTBOPA 3a MPUTOK Ha Bb3yX UK OTBOPA
3a U3XOAALL Bb3ayX.
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1 Bknawouete afdanTtepa Ha NpevyncrBaTesia Ha Bb34yX B KOHTaKTa.

2 HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKJIOYMTe NpeyncTBaTens Ha
Bb3yX.
® - [peuyncrBaTenaT Ha Bb34yx U3[aBa 3BYKOB CUrHal.
- - - - === e noka3Ba Ha eKkpaHa no Bpeme Ha 3arpsBaHe. Cnep ToBa
~— ez NpeyYncTBaTensT Ha Bb3[yX Noka3sa HMBOTO Ha PM2.5 cnep n3mepBaHe Ha

KayecTBOTO Ha Bb3gyxa.

- [MpeuncrBaTenart Ha Bb3fyxa paboTu B aBTOMaTMyeH pexum ¢ PM2.5,
nokasaHo Ha ekpaHa.

3 HaTncHeTe oTHOBO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa U3KJII4MTe NpeyncTBaTens
Ha Bb3YX.

EER

3abenexka: AKo Nnpe4vYncTBaTesiIAT Ha Bb34yX OCTaBa CBbP3aH KbM
eNIeKTPUYeCKNA KOHTAKT cfie[ U3KJIKo4YBaHe, NPeyvncTBaTesiIaT Ha Bb34yX e
pa6OTVI Cbl1aCcHO NPeAULLHUTE HAaCTPOMKM, KOraTo Ce BKJT0YM OTHOBO.

CmsiHa Ha HaCTpOIZKaTa 3a PeXum

MoxeTe fa n3bepete ABTOMaTuueH pexxum, CpeaeH pexkxum, Typb6o pexxum
nnv TUX pPeXuUM, KaTo oKOCHeTe OyTOHa 3a NPEeBK/I0YBAHE Ha PEXNM.
AsToMaTuueH pexium (® ): npeuncTsaTenaT Ha Bb3ayX aBTOMATUYHO peryanpa
CKOPOCTTa Ha BEHTWUIATOPa B CbOTBETCTBME C KAYECTBOTO Ha OKOJTHMS Bb3AYX.

T—
® @
Cpepet pexxum (¥): B CpefieH pexmmM NpeuncTBaTeNsT Ha Bb3AyX paboTH Ha
cpefHn obopoTu.
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Typ6o pexxum (@ ): MpeuncTsaTensT Ha Bb3AyX PaboTU Ha Hal-BICOKa
CKOpOCT.

Tux pexum(€ ): MpeuricteaTensT Ha Bb3ayxa paboTu TUXO Ha HMCKa CKOPOCT.
Cnep 3 cekyHAM CBETIMHUTE Ha eKpaHa ce U3KJtoYBaT.

¢ @

MN3non3BaHe Ha beHKLI,I/IﬂTa 3a BKJ1./U3KJ1. Ha CBeTJIMHATa

MoxeTe fa HaTucHeTe GyToHa 3, 3a Aa BK/IIOUUTE, 4a NPUFAYLLNTE U A3
N3KJTIOUYUTE BCUYKUN CBETSIMHWN U KOHTPOJTHUS NaHen.

NP - KOHTPOMHUAT NaHen e BKIOYEeH.
%S
]
®
N
1
T
O 9

- KOHTPOSHMAT NaHen e NpuriyLLeH.
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- KOHTpOJ’IHI/IFIT naHesn e U3KI4YeH.

Hactpoiika Ha 3aK/louBaHeTO 3a Aeua

ﬁ 1 HatucHeTe 6yTOHa B3a3 ceKyHau, 3a fa akTmBmpaTe 3aK/to4BaHeTo 3a
neua.
i - CumBonsT B ce nokassa Ha eKpaHa.

F\ 2 HatucHeTte ByToHa B 3a3 CeKkyHOM OTHOBO, 3a [a Ae3aKTMBupare
3aK/1t0YBaAHETO 3a fella.

i - CumBONBT ﬁ n34yesBa OT eKpaHa.

@@@35

NMouncrBaHe n nogapbXKKA

3abenexka:

BrHarv n3knioyBaiTe ypena ot KOHTaKTa, Mpeaun Aa NpucTbinte KbM
MoYMCTBaHE.

Hvkora He noTansnte ypena BbB BOLa WK gpyra Te4HOCT.

Hwvkora He n3non3eante a6pa3l/IBHI/I, arpecrBHM UM 3anaJnMm NOYNCTBaLLNA
npenapatun, Kato Hanpumep 6enviHa unu aAJIKOXOJ1, 3a Oa No4YncTBaTe KOATO 1 Aa
€ 4acT Ha ypena.

Hukora He n3non3BanTe TeYHOCTY (BKIIOYMTENTHO BOAA) 3a MOYUCTBaHE Ha
hunTbpa.
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He ce onutBariTe ga nouncrearte CEeH30pa 3a YacTnuy C npaxocMykadka.

Mpadumk 3a nouncreaHe

YecToTa MeTopq Ha NOYMUCTBaHe
Korato e HEO6XO,EI,I/IMO V|36'prLIETe njactMacoBaTa 4acT Ha ypeda C MeKa U
cyxa Kbpna

[MoyncTBamTe kanaka Ha OTBOpPa 3a N3X04Mn 3a Bb3A4yX

Ha Bcekun aBa meceua [MouncreTte CEH30pa 3a HYacTnumn CbC CyX Namy4deH
TaMMoOH

i)

*F Ce NoKa3Ba Ha eKpaHa [MoyncreTte NMOBBbPXHOCTTA Ha Cbl/IJ'IT'bpa

NMouyncreaHe Ha Kopnyca Ha npeyncreartenid Ha Bb3yXa

PelOBHO NMouYMCTBaTe BbTPELUHATa M BbHLHATa YacT Ha NpeyncTeaTens Ha

Bb3yX, 3a la NpefoTBpaTVTe HaTPYMNBaHETO Ha Mpax.

1 VI3non3sante Meka v cyxa Kbpna 3a No4ncTBaHe OTBbH M OTBLTPE Ha
npeyncTBaTens Ha Bb3ayx.

2 OTBOPbBT 3a M3XOASLL Bb34yX MOXE CbLLO Aa Ce MOYNCTM CbC Cyxa 1 MeKa
Kbpna.

NMoyuncreaHe Ha CeH30pa 3a Yactnumn

MouncTBanTe CEH30Pa 3a YacTULM Ha BCEKM 2 Mecella 3a OnTuMarHa paboTa Ha
ypena.

Ako NnpeyncTBaTeNiaAT Ha Bb34yX Ce 13MOJ13Ba B 3arpalleHa cpeaa, MoXXe fa ce
HaNlIoXW Oa ce NoYncTBa Nno-4ecrto.

AKO HMBOTO Ha BIaXXHOCTTa B CTasiTa € MHOIo BMCOKO, MOXe [1a Ce MosiBn
KOHIEeH3aumsa Ha CeH30pa 3a YacTuLM U CBET/IMHATA 3@ Ka4eCTBOTO Ha Bb3ayxa
MO>Ke [la MoKae Mo-10L0 KayecTBO Ha Bb3fyXa, BbMpeku Ye KayecTBOTO Ha
Bb3yxa B AENCTBUTENHOCT € 406p0. AKO TOBA Ce Clyym, MoYnCTETe CeH30pa 3a
YacTULW.

," 1 W3kniovete npevyncTBaTend Ha Bb34yX N U3KJIKo4eTe LWerncesia OT KOHTaKTa.
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2 OTBOpeTe Kanaka Ha CeH30pa 3a YacTunun.

3 TloyncreTe ceH3opa 3a YacTULM C MOKBP NamMyyeH TaMMoH.
4 TlofcyleTe HaMb/IHO BCUYKM YacTU CbC CyX MaMy4eH TaMrOH.

5 3artBopeTe ceH30pa 3a YacTuumn.

MouncreaHe Ha NOBLPXHOCTTA Ha huNTbpPaA

KoraTto Ha €KpaHa ce noAasy npenynpexneHneTo 3a Nno4YncTBaHe Ha d)I/U'ITpI/ITe
i

", No4YncTeTe NOBBbPXHOCTTA Ha CbI/IJ'ITpI/ITe C NMpaxocMyKa4Ka.

3abenexka: I'Ipenopwaame Ha XopaTa aJieprnyHn KbM npax, noJsieHn, gomMallHn
NOBMMUM UK NECEH, Aa HE 3aMEHAT d)I/IJ'ITpI/ITe CaMV UKW Oa B3emMat 3alUTHN
— MEepPKMKN, KaTo HanpuMep Oa HOCAT MackKa 1 pbKaBULIN.

. ' 1 W3knovete npedyncTBaTend Ha Bb34yX N U3KJTHoYeTe LWerncesia OT KOHTaKTa.
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8

(1]
(2]
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2 OObpHeTe ypefa C rnaBaTta Hafoy ¥ ro NocTaBeTe BbPXy Meka Kbpra.

3 3aBbpTeTe 0CHOBaTa B MOCOKa 0bpaTHa Ha YacoBHVKOBaTa CTPesika, 3a Aa s
npemaxHete oT ypefa. V13gbpnanTte duntbpa oT ypeaa.

% 4 ouncTeTe MOBLPXHOCTTA Ha PUATPUTE C NPaxocmyKayka.

5 TlocraBeTte pmnTbpa obpaTHO B ypeaa. MoctaBeTe OTHOBO Ha3aTta v 1
3aBbpTeTe M0 NOCoKa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpesika, 3a Aa 5 3akpenuTe.

()

A
o g

lo

6 Bkutoyete afanTepa Ha npedncreaTennd Ha Bb34yX B KOHTaKTa.




bbarapcku 543

7 Hatucrere 6ytoHa O, 3a na BkniouuTe ypesa.

8 [lokocHeTe 1 3aapbxTe GyToHnTe B¢ 1 & 3a 3 cekyHaw, 3a Aa HynupaTte
BPEMETO 3a NoYMCTBaHe Ha (PUNTbLPA.
- MoxxeTe cbLLO Taka Aa HympaTe BpeMeTO 3a MoYNCTBaHe Ha huaTpute

: ypes npunoxeHneTo Air+.

- Cnep KaTo HYMPaHETO e yCreLwHo, NpedynpexaeHneTo 3a nouncreaHe
Ha UNTpWTe n34esBa OT ekpaHa.

9 lI3muBanTe pblieTe C1 CTapaTeNHo cref NoYncTBaHe Ha huntpure.

CmsiHa Ha punTbpa

Pa36MpaHe Ha 3aKJ1lo4YBaHe 3a 3alWuTa 3a 30PpaBOC/IOBEH
Bb34yX

To3u npeyncTBaTeN Ha Bb3gyxa e 06opyaBaH C MHAMKATOP 3a CMsiHA Ha
punTbPa, 3a Aa ce yBepuTE, Ye (PUNTBPBLT 3a MPeYncTBaHe Ha Bb3ayXa € B
ONTUMAasHO CbCTOSAHME, KOraToO NPEeYMCTBaTENAT Ha Bb3yX € B eKcnioaTauums.
Korato huntbpbT TpsibBa Aa Obae cMeHeH, NpefynpeXaeHneTo 3a CMsHa Ha
duntopa O ceeTsa B uepseHo.

AKO pUNTLPBLT He Oble CMeHeH HaBpeMe, NPeYncTBaTeNAT Ha Bb3ayX Liie crpe
paboTa 1 aBTOMATUYHO LLe Ce 3ak/Iio4M 3a 3allMTa Ha KayeCcTBOTO Ha Bb3Ayxa B
ctasTa. CMeHeTe pUNTbpa Bb3MOXHO Hall-CKopo.

CmsiHa Ha punTbpa

3abenexka:

q)l/lJ'Ipr"bT He MOXXe [ia ce M1e NN fa Ce 13MNoJi3Ba MHOTOKpPaTHO.
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BuHarn nskntoysanite npevncreaTens Ha Bb3AyX W M3BaXAaunTe Liencena ot
eNeKTPUYECKMS KOHTAKT, Npeamn fa cMeHuTe hunTbpa.

KoraTo Ha ekpaHa ce NosiBu NpeaynpexaeHneTo 3a cMmsiHa Ha duntpute O,
cmeHeTe huntbpa (FY0910).

3abenexka: NpenopbyBamMe Ha xopaTta aflepruyHn KbM npax, NosieHu, JoMaLlHu
NOBUMUM AV NIeCeH, Aa He 3aMeHAT UATPUTE caMm MK [a B3EMaT 3aLUUTHU
MepKM, KaTo HanpuMep da HOCAT Macka 1 pbKaBULIM.

1 W3skno4yeTte npevyncTeaTesia Ha Bb34yX N U3KOYETE LWerncesia OT KOHTaKTa.

2 OO6bpHeTe ypeda c rnaBaTta Hafosy v ro NocTaBeTe BbPXy Meka Kbpra.

3 3aBbpTeTe OCHOBaTa B MNOCOKa 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeJIKa, 3a [a 4
npemMaxHeTe oT ypena. Mi3gbpnante huntbpa oT ypeda. M3xsbprete
1N3MonN3BaHns UNTHLP.

“\
\\\m‘” Wi
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4 (CBanete BCUYKM OMaKOBBbYHM MaTepUany OT HOBUS (OUITBP.
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5 CnoxeTe HOBUSI PUNTHP B ypeda. MOHTMpalnTe OTHOBO OCHOBATa U 5

@ 3aBbPTETE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeJIKa, 3a Oa A 3aKpenuTe.
p p b
2 Ml

U' m\ mﬁ
il H H_“ Hiff
ARIA

6 BkuloyeTe aganTepa Ha NpeyncTBaTeNs Ha Bb3AyX B KOHTaKTa.
7 HatucHeTte byTOHa O, 33 [0a BKIoYUTE ypeaa.

8 HaTuicHeTe 1 3appbxTe GyToHnTe B8 1 €D 3a 3 cekyHaw, 3a aa Hynupate
Bposiya 3a ekcnioaTaLMOHEH CPOK Ha hUATpuUTE.
- MoxeTe CbLLIO Taka fAia HynvMpaTe BPeMeTo 3a NoYncTBaHe Ha huntpute
ypes npuoxeHneTo Air+.
- (e KaTo Hy/IMpaHeTo e yCneLwHo, NpeaynpexneHneTo 3a cMaHa Ha
bunTpuTe N34ye3Ba OT ekpaHa.

9 l3mumBanTe pbLETe C1 CTapaTenHo cef CMsaHa Ha (bmnpra.

E 3abenexka: He MupuLieTe huntbpa, Thil KaTo € CbOpas 3aMbpcUTeNn oT

AR

// | \\,\_/ Bb3yXa.
I
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HynupaHe Ha punTbp

MoxeTe fia cMeHWTe hUATpUTE LOpW Npean NosiBaTa Ha NpedynpexaeHve 3a

cmsina Ha dmntpute (B) Ha ekpara. Cneg cmsiva Ha unTpuTe Tpsibea aa

HynMpaTe pbYHO BPOSYa 33 eKCMI0aTaLMOHEH CPOK Ha DUNTpUTE.

1 Hatvicnete 6ytona O, 3a ga nskniounTe ypepa. Mskniouete ypeaa ot
KOHTaKTa.

2 YBepeTe Ce, Ye ypeabT e HaMmb/IHO U3KJTIoYeH OT eflekTpuyeckaTta Mpexa, 1
Cfle[, TOBa NOCTaBeTe 3axpaHBallus afanTep B KOHTaKTa.

3 B pamkuTe Ha 15 cekyHau cieq BKoYBaHe Ha 3axpaHBaHETO HaTUCHeTe 1
3a4pbXTe ByTOHUTE B n&sa3 cekyHaW, 3a ia Hynmpate 6posiya 3a
eKcrnioaTaumoHeH Cpok Ha unTpumTe.

CbxpaHeHue

1 W3knioyeTe npeyncrBaTens Ha Bb3ayx 1 M3KJOYeTe Liencesa OT KOHTaKTa.

2 T[louncTeTe NpeyncTBaTens Ha Bb34yX U MOBbPXHOCTTA Ha punTbpa (BuXTE
lnaBa "MouncTBaHe v NoAAPBXKKA").

3 OcTaBeTe BCUYKM HaCTU @ U3CbXHAT Npefyn CbXpaHsiBaHe.

4 YBuiTe puNTbPa BbB Bb3AYyXOHEMNPOHMLAaeMM MaacTMacoBu NINKOBE.

5 CbxpaHsiBaiiTe hunTbpa Ha NPeyYncTBaTenNst Ha Bb34yX Ha XNafHO U CyXO
MSICTO.

6 BuHarm nammnBanTe cTapaTesiHo pbUeTe cn cief paboTa ¢ punTbpa.
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3v rnaea ca 0606LeHn Han-yecTo cpelaHmTe npobieMu, Ha KOUTO MoXeTe
[la ce HaTbKHeTe Npu Non3saHe Ha ypeda. AKO He MOXeTe fla paspelumTe
npobnema ¢ NoMoLLTa Ha MHOPMaLMsTa No-Hos1y, ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa CTpaHa.

Mpo6nem

Bb3MOXXHO pelieHne

YpenbT He paboTu NpaBuHoO.

MpoBepeTe fAanv OCHOBaTa e NnocTaBeHa NpaBuHo. B
NPOTMBEH Cllyyan, nopaam cbobpakeHns 3a 6esonacHocT,
ypeawT Le cnpe fa pabotu.

MpenynpexaeHneTo 3a CMsiHa Ha pUATbPa e BKIIIYEHO, HO
He CTe CMEHWUIN CbOTBETHUS GUNTHLP. B pe3ynTaT Ha ToBa

ypenbT cera e 3akstoyeH. B To3u cnyvar cmeHeTe huntbpa u
HynMpanTe 6posiya 3a eKCnoaTaumMoHeH CPOK Ha punTbpa.

Bb3AyLLIHUAT MOTOK, KOMTO 13/11M3a OT
OTBOpa 3a M3XOASILL Bb3yX, € 3HaYUTETHO
no-cnab ot npean.

MoBbPXHOCTTa Ha hUNTBbPa e 3aMbpceHa. Moyncrete
NMOBBLPXHOCTTa Ha hunTbpa (BukTe Maga "MoyncTBaHe n
noagpbxka").

KauecTBo Ha Bb3ayxa He ce nogobpsisa
BbMpPeKn Ye ypelbT e paboTun 3a LbAro
Bpeme.

MpoBepeTe fann ONakoBbYHUAT MaTEPUaN € OTCTPaHeH OT
burntbpa.

YBepeTe ce, ye puntbpbT (FY0910) e npaBUIHO MOHTUPAH.

Pa3|\/|epr Ha noMelleHneTo e rodmM nian Ka4ectBoTo Ha
BbHLUHNA Bb34YyX € JIOLWWO.

3a onTuMmanHo npevyncTrBaHe 3aTBOPETE BPATUTE A
nposopunTe, Korato pa6OTl/ITe CnpevyncTBaTenid Ha Bb34yX.

Vima BbTPELWHN N3TOYHMLN Ha 3aMbpCABaHe. Kato
HanpunmMmep nyweHe, rotBeHe, TaMaH.

OuATPUTE JOCTUrAT KPasi Ha eKCMI0aTaLMOHHNS CU XKUBOT.
CmeHeTe hunTbpa C HOB.

OT ypeaa ce pa3Hacst CTpaHHa MUpK3Ma.

MbpBUTE HAKOMKO MbTH, B KOWTO M3MOJI3BaTe ypena, MoXe fa
ce yceTu MMpM3Ma Ha naacTMaca. ToBa € HopMaJsiHo.
Bbrpeku ToBa, ako OT ypefa ce ycella M1pu3mMa Ha U3ropssio
LOpV Cnef, CBaNsiHETO Ha punTbpa, 0ObpHeTe ce KbM Ballns
Tbprosey, Ha Philips nnu kbM ynbiHOMOLLEH cepBU3eH
LeHTbp Ha Philips. OT hunTbpa Moxe fa U3nv3a Mupmusma,
C1ef, KaTo € M3MoJI3BaH 3a U3BECTHO BPeMe, Mopaam
abcopbumsiTa Ha ra3oBeTe B MOMeELLEHNETO.
MpenopbyYnTeNIHO e Aa akTuBMpaTe OTHOBO DMITHPA KaTo ro
MoCTaBUTe Ha Npsika CTbHYeBa CBET/IMHA 38 MHOTOKpaTHa
ynoTpeba. AKo Bce oLLe ycelaTe MUPUC OT puntpuTe,
CMeHeTe .

YpeabT e N3KIIUNTENTHO LLUYMEH.

ToBa e HOpMasiHo, ako ypeabT paboTu B Typbo pexum.
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YpensT e paboTu Ha BUCOKM 060POTH, KOraTo KauyecTBOoTO
Ha Bb3yXa € /OO, KOETO Liie A0BEeAe [0 NOBeYe LUyM.
KoraTo n3nonsgaTe ypefa B cnasiHa npes HolTa, n3bepeTe
CKOpOCT Npw cnaHe.

AKO Mma Heobun4aeH 3Byk, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyXBaHe Ha NoTpebuTeNnnTe BbB BalllaTa AbpXaBsa.

YpeasT npoab/ikasa Aa nokassa, 4ye Tpﬂ6Ba
Aa CMeHs (i)I/IJ'ITpI/ITe, HO a3 Be4ye ro
HamnpaBux.

Moske 61 He cTe HyMpay 6posiua 3a eKcnioaTaLyoHeH
cpok Ha dhunTbpa. BknioueTe ypeaa. (e ToBa AOKOCHETE U
3aapbxTe GyToHnTe Bt 1 &3 egHOBPEMEHHO 3a 3 cekyHay.

Ha ekpaHa ce noka3sa Kof Ha rpewuka "E1".

MoTopbT e noBpeaeH. CBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBsa.

Hacrtpovkata Ha Wi-Fi He e ycreluHa.

Mons, yBepeTe ce, Ye cMapTMOHBLT BM € cBbp3aH kbM 2,4 GHz
(momatwHa) Wi-Fi mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa vnn
ny6nunyHa Wi-Fi mpexa. 3a ycnelHo caBosiBaHe Bu
npenopbyYBame fa U3K4YnTe MOBUAHWUTE CU AaHHW, Npeaun
[a 3ano4YHeTe npoueca Ha cABOsBaHe.

YBepeTe ce, Ye CTe paspeLunan ciefHUTe pa3peLleHns:
"MecTtononoxenue", "CbxpaHeHne", "Bluetooth" n "JlokanHa
Mpexa'" Ha Balms cMapTdoH. Cnef ycnellHa HacTponka Ha
Wi-Fi MmoXxeTe Aa NpOMeHUTe HaCTPOMKMUTE Ha paspeLleHmsTa
no xenaHue.

Mong, npoBepeTe fanu CTe BbBEM NpaBuaHaTa naposa 3a
Wi-Fi. MaponaTa e 4yBCTBUTENHA KbM MasKu 1 rofnemu 6yksum
1 MMa orpaHuyeHuve ot 63 3Haka. CneynanHuTe CUMBOIN He
ce npvemar.

YBepeTe ce, ye MMETO Ha MpexaTa Ha BalwlaTa goMallHa Wi-
Fi Mpexa e npaBuIHO. VIMEeTO Ha MpexaTa e YyBCTBUTESTHO
KbM Masikv v ronemu Bykew.

Ako n3nonseate VPN Ha cmapTdoHa 1, MOnsi, U3KJIKYeTe ro,
npeau Aa 3anovyHeTe npoleca Ha cABOsABaHe.

AKO MapLLpyT13aTOPBT BU UMa 6s1 CMCHK, HACTPOEH da
6i10KMpa CABOSIBAHETO, MONA, Aie3aKTUBMpanTe benvs
CMUCBK, 33 la OCUTYpUTE YCMELLIHO CBbP3BaHe.

Mons, yBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO M CMapTOHbBT ca Ha
pa3cTosiHne oo 10 MeTpa OT MapLpyT13aTopa.

YBepeTe ce, 4e NpuNIoXeHNEeTOo e akTyaJin3npaHo 40 Hau-
HOBaTa Bepcn4.
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3a fa ocurypute cunHa Wi-Fi Bpb3ka, nsbsrsarnte fa
nocTaBaTe yCTPOMCTBOTO CU B 6M30CT A0 APYTY €NeKTPOHHM
YCTPOWCTBA, U3TOYHMLIM Ha ApKa CBET/IMHA WY CUTHAHW
CTaHLUMW, KOUTO MOraT Aa Npean3BuKaT CMyLeHns. AKo
nmaTe Npobaemn CbC CBbP3BaHeTO, OTAaNeYeTe
YCTPOWCTBOTO OT T€3M U3TOYHULM 1 Ce onuTanTe Aa ro
CcBbPXKeTe OTHOBO KbM Wi-Fi mpexara.

KOHCyﬂTMpaIZTe ce cnomMolHn4A pasnen B NpuoXeHMeTo 3a
O6LLII/IpHI/I M aKTyaJIHN CbBETU 3a OTCTPaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTA.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npefocTaBs ABEroAvLLIHa rapaHLmMs 3a TO31 NPOLAYKT OT AataTa My Ha
3aKynyBaHe. Ta3un rapaHLums He e BafiMAeH, ako fedeKTbT e 3apaam HenpasusiHa
ynotpeba nnun nolwa nofapbxkka. Halarta rapaHums He 3acsira BalumTe
3aKOHOBW MpaBa KaTo notpebuten. 3a noBeye MHMOPMaLIMS UK 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHuusaTa noceTeTe Hawwus yebcant www.philips.com/support.

I'Iopqua Ha 4acTn Ui NnpuHaane>xHoCTn

AKO TpsibBa [a 3aMeHuTe 4acT UK uckaTe Aa 3akynute OMbAHWUTENHa YacT,
obbpHeTe ce kbM Tbprosely Ha Philips nnu nocetete
www.philips.com/support.

AKO MMaTe NPobIeMU C HAMUPAHETO Ha YacTu, MOJs, CBbpKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa.
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Ba)xHO

BHMMaTeNIHO MPOYMNTajTE ro OBa YMaTCTBO 3a KOPUCTEHE Npef [a ro KOpUcTuTe
anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a UAHW NoTpedu.

3a fa 06e3beanTe Hajoobpu nepdopmaHcK, NpoBepeTe fdanu GUpPMBEPOT Ha
BalLMOT MpeYvncTyBay e HaarpafdeH co HajHoBaTa Bep3uja. OBaa Haarpanba
MOXeTe [ia ja U3BpLUMTe NpeKy anaunkaumjata Air+.

OnacHocT

- HemojTe oa ro uncTuTe anapaToT CO BOAA, HeKoja Apyra TEYHOCT 1N
(3ananuB) AeTepreHT v BHMMaBajTe Aa He HaBfe3aT BO anaparoT 3a fia ce
n3berHe onacHoOCT o CTPYeH yaap w/vnmn noxap.

- HemojTe fa npckate co 3ananvBu MaTepujani Kako LUTO ce MHCEKTULMAN
nnu napgemm okosy anapaTtor.

MpepynpenyBame

- [pepn fa ro Npukay4nTe anapaToT NpoBepeTe Aaan HAaNoHOT HaBeAeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HaMoHOT Ha JIoKasiHaTa efleKTpUYHa Mpexa.

- Bo cnyuaj Ha owTeTyBambe, KabenoT 3a HamnojyBame Tpeba fa ro 3aMeHn
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBurCeH LeHTap oBnacteH og Philips vnn
N1La co COOABETHM KBanundukaLmm 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

- HemojTe fa ro KOpUCTUTE anapaToT ako e OLITETeH afanTepoT, kabenoT 3a
HanojyBakbe MM CaMUOT anapar.

- [la ce KOpUCTM Camo CO aflanTepoT LUTO Ce MCnopayyBa co anapaTorT.

- OBojanapat Moxe [ia ro KopucTaT fela Nnoctapy o4 8 roanHu 1 nLa co
orpaHnyeHn U3NYKN, CEH30PHM NN MEeHTaNHM CNOCOBHOCTH UK LA CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haere, MOJ, YC/I0B [ia ce NOA HaA30p uin fa
nobune ynatcraa 3a 6e36eHO KOpUCTeHEe Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MO>HWTE ONacHOCTY.

- [JeuaTa He cmeaT Aa Cv MrpaaT co anapaTor.

- [JeuaTa He cmeaT Aa ro YmcTaT v o4pXKyBaaT anapaTtoT 6e3 Haa30p.

- HewmojTe fa ro 6nokupate OTBOPOT 3a B3 WM U3N1e3 Ha BO34yX, Ha Np. O
nocTaByBarbe MPeAMETH Ha OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3AyX Uv nped OTBOPOT
3a BJ1€3 Ha BO3ayX.

- BHWMMaBajTe fa He nagHaT HaABOPEeLLHN NpedMeT BO anapaToT nNpeky
1311e30T 3a BO3AyX.

- CraHpapaeH nHtepdejc 3a Wi-Fi Bp3 ocHoBa Ha 802.11b/g/n/ax co 2,4 GHz n
MakcMMasHa nsnesHa MoKHocT og 64 mW EIRP.

- Bluetooth Bep3nja 5.2 (LE) co dppekBeHumja of 2,4 GHz 1 n3nesHa RF-
MOKHOCT nomana og 10 mW EIRP.

- Ha nyreTo Kou ce anepruyHun Ha npas, NoseH, AOMaLLHM MUNEHNLM UK
MyBIla UM NpernopavyBame fa He M MeHyBaaT hUnTpuTe camu nnu fa ce
3alUTMTaT CO Macka M pakaBuLM.
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MpenopayyBame LA KOULWITO Ce anepruyHmn Ha Npas, NoneH, MUNEHNYNHA
M MyBa Aa He rv 3aMeHyBaaTt pUNTpUTe camMmm UM Aa Npe3emMart 3alUTUTHM
MepKMK, KaKo LUTO e HoCeHe Ha Macka 1 pakaBuum. OBOj anapaT He e 3aMeHa
3a COOABETHA BEHTWUMALM]a, PEAOBHO YNCTEeHE CO MPAaBOCMYKasIKa UK
KopucTerbe Ha acnmpaTop WM BEHTMAATOP NpW rOTBEHETO.

Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOpMCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiHa, paMHa u
XOPW30HTasIHa NMOBPLUMHA.

OctaBeTe Hajmanky 20 cm cnobofeH NpocTop OKosy anapaToT U HajMmanky 30
cm cnobofeH NpocTop Haf anapaToT.

HewmojTe oa cenmte nnu fa ctomTe Bp3 anapaToT. He cTaBajTe HMLLTO BP3
anaparor.

He noctaByBajTe ro anapatoT AMPEKTHO NOA KMMaTu3ep 3a Aa cnpeyuTe
Kanerbe BOAA BP3 anapaToT Nopaaun KoHAeH3aunjaTa.

KopwcreTe camo opurnHanym omntpu of Philips Wwro ce cneynjanyo
HaMeHeTV 3a 0BOj anapaT. HemojTe fa KopucTute Apyru buntpu.
CoropyBarbeTo Ha UNTEPOT MOXe Aa NPeAn3BIMKa HeMOMNpPaB/nBa OnacHoOCT
3a NyreTo U/WNKn Aa 3arpo3un Apyrv XnBoTu. He kopucteTe ro hnnTepoT Kako
ropvBO MW 3a CIMYHA HaMeHa.

MN36erHyBajte fa ro yampaTte anapaToT (0cobeHO BNe30T 1 131e30T 3a
BO3AyX) CO TBPAM NpeaMeTH.

HemojTe oa ctaBaTe npcTv UNv NpeaMeTy BO M3N1e30T UK Be30T 3a BO3ayX
3a Ja cnpeyunTe noBpeam Unn fedekT Ha anapaToT.

HemojTe oa ro KopucTMTe anapaToT ako CTe KopucTene AMMHK CPeacTBa
NPOTVB MHCEKTYM 3a BHaTPeLLHa ynoTpeba Ui Ha MecTa Kafe LWTo nMa
ocTaTouM o, Macno, 3anafieH TeMjaH Unun ncnapyBarbe Ha Xemukanumu.
HemojTe oa ro KopucTuTe anapaToT BO 6M3MHaA Ha NAVHCKK anapaTu, ypeau
3a rpeerbe UM KaMUHW.

Cekoralll nckyyyBajTe ro anapaToT Of WTekep Kora cakaTte fia ro
npemecTuTe 1 UCHUCTUTE 1 KOora cakaTe fia ro 3aMeHuTe puntepoT uim fa
N3BPLUNTE APYT BUI Ha OAPXKYBaH-e.

AnapaToT e HameHeT caMo 3a ynoTpeba BO LOMaKMHCTBa BO HOPMasIHU
yCcnoBw Ha paboTa.

HemojTe oa ro KopucTvTe anapaToT BO BAAXHU ONKPY>XXyBarba UK
OMKpPY>yBakba CO BMCOKa ambMeHTaIHa TeMnepaTypa, Kako Ha npuMep BO
Barba 1M BO MPOCTOpWja CO rosieMm TemnepaTypHU NPOMEHMU.

Ypenot He oTcTpaHyBa jarnepofeH MoHokcna (CO) nnuv panoH (Rn). Toj He
MOXKe [ia ce KOpUCTK kKako be3beHOCeH ype[, BO Cllyyaj Ha HecpeKu co
NpOLeCcH Ha COropyBaHse 1 OMaCcHN XeMUKaINK.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

Peuuknunpame

OBOj arapar e ycorsiaceH co BaXXe4ykute ctaHgapgn 1 nponncy LWTo ce
oaHecyBaaT Ha N3/10KEHOCTa Ha e/IEKTPOMAarHeTHM Nonkba.

B
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OBoj cmbo1 03HaYyBa feka NPou3BOAOT He CcMee fa ce hpna co 06UYHMOT
oTnag o gomakuHcteaTa (2012/19/EU).

MpuapsyBajTe ce 40 3aKOHWTE BO BallaTa 3eMja 3a o4e/THO cobupatbe Ha
eNeKTPUYHNTE N eNEeKTPOHCKUTE Npon3Boau. [paBuaHoOTO dhpfare nomMara Bo
CNpevyBaHeTo Ha HeraTMBHUTE NOCEAMLM MO XMBOTHATa cpeamnHa n
4OBEKOBOTO 3[pasje.

QUATPUTE He Ce NepaT 1 He ce peunkarpaar. icdhpneTe rm nckopucreHuTe
GUNTPY BO COrNMAcHOCT CO NIOKATHUTE MPOMUCA.

NMNoegHocTaBeHa ,u,eKnapau,Mja 3a yCorjlaceHOCT Ha EY

Bo 0Boj fokymeHT, komnaHujata DAP B.V. n3jaByBa feka pagnoonpemara o4
T1not AC0950/AC0951 e ycornaceHa co upekTtnsata 2014/53/EU. LenocHmoT
TeKCT Ha AeknapaluujaTta 3a ycornaceHocT Ha EY e goctaneH Ha cnegHata
NHTepHeT-agpeca: www.philips.com.

BawmoT npeuncryBay Ha BO3ayXx

Bu yectutame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a ja MICKoOpUCTUTe LienocHaTa NoaapLuka WTo ja Hyaw Philips, pernctpupajte
ro BawwuoT npounssod Ha www.philips.com/support.
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MNMpernen Ha npoussoaoT

5 ——
—— S
NS

PHILIPS

A KoHTposnHa Tabna D Ountep (FY0910)
B OTBOP 3a M31e3 Ha BO34yX E OcHoBa
CeH30p 3a KBaJIUTET Ha BO3AyX F Apantep (KA2401A-2401000EU)
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MNpernen Ha KOHTpoONUTE

Konuuba 3a KOHTpona:

) Konue 3a Bk/1yuyBarbe/UCKydyBaHbe 0 Konue 3a BKJIyYyBarbe/MCKTydyBaHbe
cBeT/0
&g Konye 3a npomeHa Ha pexum
lMpuTtucHete ro(n) konyeto(nrbata) Ha anapaToT BO TPaek-e 04 3 CeKyHAU:
& 3aknyuyBakbe 3a feua B-+()  PeceTupatbe Ha Wi-Fi
-+ PeceTupatbe Ha puntepoT

EkpaH:

ABTOMaTCKM peXnM CpefieH pexum

Pexunm Ha mupyBarbe Typbo pexum

.)))

NHavkaTop 3a Wi-Fi MHavKaTop 3a 3aknydvyBarbe 3a fela

4

O~

MpenynpenyBarse 3a YACTeHEe Ha
duntepot

MpenynpenyBarbe 3a 3aMeHa Ha hunTepoT

NoaroroBka 3a Kopuctexwe

MNocTtaByBare Ha huntepoTt

OTcTpaHeTe ja LenaTta ambanaxa of, puntepoT npeq ynotpebda.
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3abeneluka: MpoBepeTe Aanum NPeUYNCTyBayoT Ha BO3LOYX € UCK/TYYEH Of LUTEKep
npep fa ro nocraBute GuUaTEPOT.

1 TllpeBpTeTe ro anapaTtoT HaoMnaKy 1 CTaBeTe ro Ha MeKa Kpna.

2 3aBpTeTe ja OCHOBAaTa BO CMPOTUBHA HACOKa Of, CTPESKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a
@ [la ja OTCTpaHWTe of anaparorT. V13BageTe ro hunTepoT of anaparor.

Wi

3 OrcrpaHerte ja uenarta ambanaxa of GUITEPOT 3a NPEYUCTYBarbe Ha BO3AYX.

@ 4 BpateTe ro punTepoT BO anapaToT. [TOBTOPHO nocTaBeTe ro NOAHOX|eTo u
3aBpTeTe ro BO Hacoka Ha CTpesikMTe Ha YaCOBHMKOT 3a Ad o NpULBPCTUTE.
N A p p pnusp

i
il

MNpuknyyyBare Ha HanojyBaHeTO

BHMUMAHMUE: Pusuk op ctpyeH yaap! NMpu ncknyyvysare Ha aganTtepor,
ceKorall BfieYeTe ro NpUKIy4oKOoT of NpuKIy4yHuuaTta. Hukoraiw HemojTe
fa ro BrieyeTe Kabenor.
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MoBp3eTe ro afanTepoT 3a HanojyBakrbe Co:
- [lpBO, afanTepoT 3a HanojyBatbe Ha anapaToT.
- ToToa, SUAHWOT LUTeKep.

HHH j ,,,u”
uum F u‘w‘\‘w“
il

ObjacHyBarbe 3a uHgmnkatoport 3a Wi-Fi

MkoHa 3a ctaTtyc Ha Wi-Fi Cratyc Ha Wi-Fi-BpckaTa

Tpenka co nopTokasnosa 60ja Ce noBp3yBa CO NaMeTHUOT TenedoH

CBeTn co nopTokanosa 6oja MoBp3aH e co NaMeTHWOT TenedoH

Tpenka co 6ena 60ja Ce noBp3yBa CO cepBepoT

MocTojaHo cBeTn co bena 6oja MoBp3aH e co cepBepoT

McknyyeHo ®yHkumjaTa 3a Wi-Fi e oHeBO3MOXeHa nnm ceseTnaTa

Ha ypenoT ce UCKITyYeHw

Wi-Fi-Bpcka
MpBo nocraByBare Ha Wi-Fi-BpckaTa

1 MMpe3emeTe 1 MHCTanNMpajTe ja annvkauwnjata ,Air+" Ha Philips og App Store
nnu Google Play.

2 BMmeTHeTe ro NpukIy4okoT Ha MPeYUCTYBaYOT Ha BO3AyX BO NPUKyYHULATa
N NPUTUCHETE ro KOMYeTO 3a HamnojyBakbe 3a [4a ro BKy4nTe NpeyncTyBayoT
Ha BO3AyX.

- Wnpmkatopot 3a Wi-Fi & Tpenka co nopTokanosa 60ja npeumoT nar.
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3 T[poBepeTe ganu NameTHNOT TenedoH Unn TabneToT e ycneLHO NoBp3aH Co
Balwata Wi-Fi-mpexa.

3abenellka:

OBo3moxeTe ja thyHkUumjaTa Bluetooth Ha BawwmoT nameteH TenedoH 3a ga
OBO3MOXXWTE HEMPEYEHO BrapyBatHbe.

MNpoBepeTe ganu BalMOT NaMmeTeH TefetoH e noBp3aH co Wi-Fi-mpexa oz
2,4 GHz (nomawHa) Hamecto Wi-Fi-mpexa o 5 GHz nnu jagHa Wi-Fi-mpexa.
3a ycrneLHo BnapyBakse, NpenopavysBame Aa rm Uckiayynte MobunHuTe
nogaToum Npef Aa 3anoyHeTe co BNapyBaH-eTo.

4 CrapTyBajTe ja annunkauumjata ,Air+"” Ha Philips n knvkHeTe Ha ,Add a
device” ([loaaj ypen) nnv nputucHeTe ro kon4yeTo ,+" Ha ekpaHoT. CnefeTte
T ynaTcTBaTa Ha eKPaHOT 3a [ja ro NMOBP3€eTe NPEeUNCTYBayOT Ha BO3LyX CO
BallaTa Mpexa.

- [lo ycnelwHo noBp3yBamse, MHAMKaTOPOT 3a Wi-Fi ocTaHyBa HenpeknHato
Gen.

e
[t 3abenelika:
I

OBa ynaTCTBO BaXW CaMO KOra NMpeyrcTyBayoT Ha BO3LyXOT Ce NMOoCTaByBa 3a MpB
nat. AKo MpexaTa e NpoMeHeTa, NocTaByBarbeTO Tpeba MOBTOPHO Aa ce
N3BPLUN.

AKO cakaTe fia MOBP3€eTe MNOBEKE Of efieH NpeyncTyBay Ha BO34yx CO BaLLMOT
nameTeH TenedoH 1au TabneT, MoxeTe a ro AofAaAeTe NPeYnCcTyBayoT BO
anfavKaumjata Ha AOMONHUTENHN NaMeTHY TenecdoHu 6e3 aa ja pecetupate Wi-
Fi-BpckaTta Ha ypenorT.

PacTojaHVeTo NoMery MaMeTHWOT TenedoH 1an TabneToT 1 NPeYncTyBayoT Ha
Bo3ayx Tpeba fa e nomano of 10 m 1 He Tpeba Aa vMa HUKaKBW MPeyKu.

Pecetupajte ja Wi-Fi-BpckaTa
1 BwmeTHeTero NPVKAYHOKOT Ha NMpevYncTyBavyoT Ha BO34yX BO NPUKAy4YHKMLUATa
N NpUTUCHETE Ha GO 3a [a ro BKy4nTe NpeyncTyBayoT Ha BO34yX.
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09 - D
@35 @

2 [1onro npuUTUCHETE 1 KonuuksaTa ¢ 1 O] MNCTOBPEMEHO BO Tpaerse of 3
CekyHAM ce fofeKa He CyLIHeTe 3ByYeH CUrHas.

- [pe4yncryBayoT Ha BO34yX MPEMIMHYBa BO PEXMM Ha BrapyBam-e.

- WHpukaTtopoT 3a Wi-Fi & Tpenka nopTokanoso.

3 Cnepete ru yekopute 3-4 Bo genot ,lpBo noctaByBamse Ha Wi-Fi-BpckaTa”.

KOpI/ICTEI-be Ha NpevYncTtyBavyoT Ha BO34yX

OGjacHyBatbe 3a 60jaTa Ha CBET/IOTO 3a KBAJIUTET Ha BO3OYXOT

CBeT/10TO 3a KBa/IMTET Ha BO3[yX aBTOMATCKM Ce BKJTy4yBa Kora Ke ce BKJy4u
NpeYncTyBayvoT Ha BO3ayX 1 3acBeTyBaaT cute 6ou no pep,. Mo nprbamnxHo
30 cekyHAM, CEH30POT 3a YeCTUYKM ja N3bumpa HojaTa LWTO COOABETCTBYBA Ha
KBaJINTETOT Ha BO3[yXOT BO 3aBMCHOCT O BO3AYLUHUTE YECTUYKM.

BojaTa Ha CBET/IOTO 3a KBASIUTET Ha BO3MyXOT Ce ofpeyBa Cropes, YNTareTo Ha
PM2,5.

PM2,5

TexHonorujata AeraSense npeLmsHo ja OTKpMBa 1 6P30 pearnpa Ha aypw 1 Ha
HajmManaTta NpoMeHa Ha YeCTUYKM BO BO3AyXOT. Taa BM HYAW CUTYPHOCT CO
noBpaTHK MHdopMaLumu 3a PM2,5 Bo peaniHo BpeMme.

MoBeKeTo 3arafyBayy Ha BO34yXOT BO 3aTBOPEH NpocTop cnaraat Bo PM2,5 -
LUTO Ce OfHecyBa Ha 3aralyBayky YeCcTMYKM BO BO3LyXOT NOManu of 2,5
MUKPOMeTpU. BoobryaeHn M3BOPU Ha CUTHM YECTUYKIM BO 3aTBOPEH MPOCTOP ce
4afoT O TYTYH, FOTBEH-ETO 1 NanereTo csekun. Hekon bakTepun wro ce
npeHecyBaaT Npeky BO34yXOT 1 HajManuTe Cnopu Ha MyBJa, aflepreHnTe o,
LOMALLHU MUNEHNLUM U anepreHckmTe YeCcTUYKM Of TPUHM UCTO Taka cnaraaT BO
PM2,5.

HuBo Ha PM2,5 boja Ha KBanMTeT Ha BO3AyX HwuBo Ha KBanuTeT Ha BO3ayX
<12 CuHa [obpo

13-35 CnHo-BMONETOBA CpepHo

36-55 BnonetoBo-LpBeHa Hucko

>55 LipBeHa MHory Hncko

BknyuyyBare 1 UckiyvyyBame

3abenelika:

3a onTMManHu nepdopmMaHcu Ha NpeYncTyBarbe, 3aTBOPETE Vi BpaTUTE 1
npo3opumTe.
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I'IormeeTe Ce 3aBecnTe da 6VI,D,aT nogasneky on BJIE30T UJTN M31e30T 3a BO34yX.

1 BwmeTHeTe ro afanTepoT Ha NPevYncTyBayvoT Ha BO34yX BO LUTEKePOT.

2 [loBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a HanojyBaksbe 3a a ro BKAyYnTe
NPeyYncTyBayoT Ha BO3ayX.

® - TpeyncTyBayoT Ha BO3LyX Ke fafe 3ByYeH CUrHa.
Yoo - - [pwu 3arpeBateTo, Ha eKPAHOT Ke ce npukaxe ==<=.TloToa npeyncryBayoT
~— Pm2.5 Ha BO3[yX Ke ro npukaxe H1BOTO Ha PM2,5 oTkako Ke ro nuamepu KBanuTeToT
s 0 9 - Ha BO3yX.
-
— - TpeyncTyBayvoT Ha BO3Ayx paboTh BO aBTOMATCKMOT PEXUM CO HUBOTO Ha

PM2,5 npukaxaHo Ha eKpaHOT.
3 TlOBTOPHO NPUTKCHETE O KOMYeTO 3a HaMnojyBambe 3a Aa ro NCKyynTe
npeYncTyBavyoT Ha BO3AYX.

3abeneluka: AKO MPEYNCTYBAYOT Ha BO3AYX OCTaHe MPUKIyYeH BO LUTEKEP MO
NCKNYYyBaHETO, TOj Ke paboTu co NPeTXoAHUTE MOCTaBKM KOra MoBTOPHO Ke ce
BKJIYYM.

MpomeHa Ha NocTaBKaTa 3a PeXUMm

MoxeTe fa n3bepete ABToMaTcku pexxum, CpeaeH pexxum, Typ6o pexxum
Vv P@XXum Ha MupyBambe CO MPUTUCHYBaHe Ha KOM4YeTO 3a MPpOMeHa Ha
pexunm.
AsTomaTcku pexxum (® ): NpeyYncTyBayvoT Ha BO34yX aBTOMAaTCKM ja
npucnocobysa bp3nHaTa Ha BEHTUIATOPOT BO 3aBMCHOCT Of, KBAIMTETOT Ha

O aMOVeHTaNHNOT BO3ayX.

T—
® @‘F
Cpenen pexum () Bo CpegHUOT peximM, NPeUncTyBadoT Ha BO3ayX paGoT
co cpepHa 6p3vHa.
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Typ60 pexum (@ ): npeurcTyBayoT Ha BO3AYX PaboTH CO HajrosieMa 6p3nHa.

@

T—

Pexxum Ha mupyBatbe (€ ): npeuncryBayoT Ha BO3ayx paboTu TMBKO CO Mana
Op3nHa. CBeTnaTa Ha eKpaHoT ce UCKIyvyBaaT No 3 CeKyHaM.

¢ @

Kopucterbe Ha hyHKLMjaTa 3a BKIyYyBake/UCKIyYyBatbe
CBET/IO

MoxeTe fa ro NPUTNCHEeTEe KoON4YeTo ':QI' 3a [a ' BKy4unTe, 3atTeMHuTe nin
NCKNy4nTE CNTE CBET/1a N KOHTPOIHaTa Tabna.

1, - KoHTponHata Tabna e BkyyeHa.
%S
]
®
T2
_C_tiZt
T
@g% :
A - KoHTponHaTta Tabna e 3aTemHeTa.
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- KoHTposHaTta Tabna e ncknyyeHa.

MocTaByBame 3akNyyyBakbe 3a Aeua

ﬁ 1 MpwTucHeTe ro konueto ¥ Bo Tpaekse of 3 cekyHAM 3a Aa ro akTuBmpaTe
3akJ/lydyBar-eTO 3a Jeua.
=0 - Ha ekpaHoT ce npukaxysa o

F\ 2 [1OBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYeTO D so Tpaerbe oA, 3 ceKyHAM 3a fa ro
[eakTuBMpaTe 3aK/ly4yBakbeTO 3a Aela.
=0 - @ ke vcueste op ekpaHoT.

Yuctere n ogpxyBame

3abenelka:

Cekorall UCKJTydyBajTe ro anapaToT of LTeKep npef Aa ro YNCTUTe.
Hwvikoral He MoToMyBajTe ro anapaToT BO BoAa WY HeKoja Apyra TEYHOCT.
3a yncTerbe Ha [eNoBKTe Ha anapaToT HUKOrall HEMOjTe 1a KOPUCTUTE
abpasunBHW, arpecnBHM UV 3aMainBmn CPeaCTBa 3a YNCTEHE KaKOo LLITO ce

6ennno NN ankoxor.

Hukoralu HemojTe Aa ro YucTuTe UNTEPOT CO TEYHOCTM (BKIYYYBajKM 1 BOAA).
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He o6|/|,u,yBajTe Ce a ro 4ncTnuTe CeH30POT 3a KBaJINTET Ha BO34YyX CO
npaBoCMyKaJiKa.

Pacnopep, Ha YUncreme

3ayecTteHocCT MeTop Ha uncremre

Kora e HeonxogHo |/|36pMLUeTe ro NNacTM4HNOT Aen Ha anapaTtoT Co
MeKa 1 cyBa Kpra

McuncTeTe ro KanakoT Ha 131e30T 33 BO34yX

Cekow AiBa MeceLy McumncreTe ro ceH30pOT 3a YECTUYKM CO CYBO CTan4e
CO NamyyeH BpB

=T Ke ce nMpuKaxe Ha ekpaHoT McuncTeTe ja moBpLUMHaTa Ha GUATEPOT

Yucrere Ha KyIZI/ILIJTGTO Ha NpevyncTtyBayoT Ha BO34yX

PeOBHO YMCTETE M BHATPELIHNOT Y HAABOPELLHNOT A& Ha NMPeyncTyBayoT Ha

BO3/lyX 3a [a He ce Hacobepe npas.

1 KopwucreTe Meka 1 cyBa Kpna 3a Aa ' UCHUCTUTE BHaTPeLIHaTa v
HaZlBOpeLUHaTa NOBPLUMHA Ha MPEUYNCTYBAYOT Ha BO3aYX.

2 CocyBa M MeKa Kkpra Moxe Aia Ce YNCTU 1 OTBOPOT 3a 13/1e3 Ha BO3AyX.

Yucreme Ha CEH3O0POT 3a HECTUYHKHN

YucreTe ro CeH30pOT 3a KBaIMTET Ha BO3[yX CEKOM 2 MeceLM 3a ONTUMAanHO
paboTerse Ha anapaToT.

AKO MpeyncTyBayoT Ha BO3[IyX Ce KOPUCTY BO MPaB/IMBO OMKPYXXyBakse, MOXe6u
Ke Tpeba NoyecTo Aa ce YmcTu.

AKO HWBOTO Ha BIaXKHOCT BO MPOCTOpMjaTa € MHOTY BMCOKO, Ha CEH30POT 3a
YeCTMYKM MOXe Aa Ce MojaBu KOHAEH3alMja U CBET/IOTO 3a KBAIUTET Ha BO3MyX
MO>Ke [la nmoKae nocnab KBasIMTET Ha BO34YXOT MaKO KBANIUTETOT Ha BO3AYXOT €
BCYLIHOCT gobap. AKO ce Caly4n Toa, UCYMUCTETE ro CEH30POT 3a KBAJIUTET Ha
BO3[yX.

.1 WcknyyeTe ro NpeYncTyBadoT Ha BO3AYX U 3BaAeTe ro NpukayyYoKoT of
NPUKNyYHMLATA.
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2 OTBOpeTe O KanakoT Ha CeEH30POT 3a KBaJIMTET Ha BO34YyX.

3 McuncreTe ro ceH30pOT 3a YeCTUYKM CO BAIAXKHO CTanye co naMy4yeH BpB.
4 TeMenHo MCyLLeTe IV CUTe AefI0BM CO CYBO CTanye Co NamyyeH BpB.

5 3artBopeTe ro CeH30pOT 3a KBa/IMTET Ha BO3yX.

Yncrterbe Ha noBpLIMHATa Ha duntepoT

u
Kora npenynpefyBareTo 3a YNCTEHE Ha UITEPOT F Ce NMpuKaxyBa Ha
€KPaHOT, MCUMCTETE ja MOBPLUMHATA Ha PUNTEPOT CO MPaABOCMYKaIKa.

® 3abesieLlka: Ha JyreTo Kou ce aneprimyHiu Ha npas, NosieH, OMaLIHN MUIEHULN
. R NI MyBIa VM MpernopavyBame fa He ri MeHyBaaT pUATPUTE camu Uian da ce
" 3alUTUTAT CO Macka 1 pakaBUL.
o e
.1 WcknyyeTe ro NpeyncTyBadoT Ha BO3AyX U M3BaaeTe ro NPpuKayYoKoT of

NPUKNyYHMLATA.
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8

(1]
(2]

=
o

2 [lpeBpTeTe ro anapaTtoT HaoMaky 1 CTaBeTe ro Ha MeKa Kpna.

3 3aBpTeTe ja 0OcHOBaTa BO CMPOTMBHA HAaCOKa Of, CTPeSIKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a
[la ja OTCTpaHWTe of anapatoT. 13BafeTe ro punTepoT of anapaTor.

% 4 VicuncTeTe ja NoBpLUMHATA Ha UATPUTE CO MPaBOCMYyKasKa.

5 BparteTe ro hunTepoT BO anapatoT. [TOBTOPHO NocTaBeTe ja OCHoBaTa U
3aBpTeTe ja BO HacoOKa Ha CTpesikuTe Ha YaCoOBHMKOT 3a Aa ja NpuLBpCcTUTe.

()

A
o g

lo

6 BwmeTHeTe ro afanTepoT Ha NPevYncTyBayoT Ha BO34yX BO NPUKIYyYHMLATA.
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7 |_|pl/ITI/ICHeTe ro Kon4yeTto d) 3a [a ro BkJiydmTe arnapartoT.

8 [lpuUTUCHeTe MM KonymH-aTa SnSun 3agpxeTe rn 3 cekyHAM 3a a ro
peceTnpaTe BPEMETO 3a YNCTerse Ha (punTepor.
- MoxeTe fa ro pecetnparte BpeMeTO 3a YMcTerse Ha UTepoT 1 BO
annukaunjata Air+.
- [lo ycnewHoTo peceTuparbe, NpeayrnpeayBarbeTo 3a YNCTEHE Ha
pUNTEPOT MCHE3HYBA O €KPaHOT.

9 TeMenHOo M3MHU|TE M1 paLleTe OTKAKO Ke M McymncTuTe hmntpute.

3ameHa Ha countepoT

OGjacHyBarmse 3a (hyHKUMjaTa 3a ONIOKMparbe Ha anapaToT
nopaau 3allTuUTa o4 HEYUCT BO3AYX

OBOj MpeyncTyBay Ha BO3[yX € ONpeMeH CO MHAMKATOP 3a 3aMeHa Ha UNTeporT,
LUTO K& OBO3MOXW (PUNTEPOT 3a NPeyncTyBare Ha BO3AyX a € BO OnTVMasiHa
cocTojba kora paboTu NpevncTyBayoT Ha Bo3ayx. Kora huntepot Tpeba fa ce
3aMeHV, NpefynpeyBatbeTo 3a 3aMeHa Ha duntepot O cseTn LpBeHo.

AKO DUTEPOT He Ce 3aMeHM HaBPeMe, MPeUNCTYBaYOT Ha BO3MyX Ke npecTaHe
[a paboTu 1 aBTOMAaTCKM Ke ce B6/10KMpa 3a [ia ro 3alTUTK KBaMTeToT Ha
BO3[1yXOT BO NPOCTOpWjaTa. 3aMeHeTe ro puaTepoT Haj6P30 LUTO MOXKETE.

3ameHa Ha unTepoT

3abeneluka:
DUNTEPOT He ce Mepe U He e 3a MoBeKeKkpaTHa ynotpeba.

Mpepn fa U3BpLUMTE 3aMeHa Ha (DUTepOT, CeKorall UCKy4yBajTe ro
NPeYnCcTyBayoT Ha BO3[yX 1 M3BJIEKYBajTe ro afanTepoT Of SUOHMOT LUTeKep.
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Kora npefynpefyBarbeTo 3a 3aMeHa Ha unTepoT O ce npukaskysa Ha eKpaHoT,
3ameHeTe ro punteport (FY0910).

3abenellKka: Ha JlyfeTo KOW Ce anepruyHu Ha nNpas, NOJIeH, OMAaLUHN MUSIEHNLA

®
I . WAV MyBJIa M MperopadyBame [a He 1 MeHyBaaT pUaTpuTe camu Uim aa ce
T~ 3aLUTMTAT CO Macka 1 pakaBULn.
.1 WcknyyeTe ro NpeyncTyBadoT Ha BO3AYX U 3BaAeTe ro NpukayyYoKoT of
NPUKYYHMLATA.
;@
(1 g

2 [lpeBpTeTe ro anapaToT HAOMaKy M CTaBeTe ro Ha MeKa Kpna.

3 3aBpTeTe ja OCHOBaTa BO CMPOTMBHA HAaCOKa Of, CTPEJIKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a
[a ja OTCTpaHWTe o4 anapaToT. M3BageTe ro huntepot o anapatot. Opnete

rO CKOPUCTEHMOT huntep.

I

T

4 OrtcTparerTe ja uenata ambanaxa o HOBUOT unTep.
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5 CTaBeTe ro HOBMOT (DUNTEP BO anapatoT. [TOBTOPHO NOCTaBeTe 1o

@ I'IO,E[HO)KjeTO M 3aBpTeTe ro BO HaCcoKa Ha CTpesJiKnTe Ha HaCoOBHWMKOT 3a Aa ro
2 Ml

npuuBpcTUTe.

T‘[' | ‘ ‘m\ ‘”{\‘
|
M“HW\““H“H

6 BwmeTHeTe ro afjanTepoT Ha MPeYnCcTyBaYvoT Ha BO3AyX BO NPUKIyYHMLATa.
7 TlpuTncHeTe ro KoN4yeTo G 3a [,a ro BKy4yuTe anapaTor.

8 MMpuTncHeTe rvi konunmsata B¢ 1 € 11 3anpxeTe 1 3 cekyHaM 3a 1a ro
peceTnpaTte 6pojayoT 3a paboTeH Bek Ha hUITEpPOT.
- MoxeTe fa ro pecetmpare BpeMeTO 3a YNCTEHE Ha PUNTEPOT 1 BO
annukaunjata Air+.
- TloycnewHOTO peceTuparse, NpeaynpeayBakbeTo 3a 3ameHa Ha huntepoT
Ke 1ncyesHe o ekpaHoT.

9 TeMmenHO M3MWjTE M paLieTe OTKAKo Ke ro 3aMeHuTe puntepor.

E 3abeseluka: HemojTe fa ro Mupucate GuATepoT buaejku cobrpa 3aragyBadku

AR

/| \——__ _—  YeCTMYKM Of BO3LYXOT.
|
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Pecetupame Ha unteport

Cknagupame

QUATPUTE MOXeTe fa M 3aMeHuUTe fypu 1 Npep Aa ce npukaxe

npenynpeayBarbeTo 3a 3aMeHa Ha puntepoT ( O) ha ekpaHoT. Kora ke ru

3aMeHnTe hunTpuTe, NOTPEObHO e payHo fa ro pecetTupate bpojayoT 3a paboTeH

BeK Ha hunTepoT.

1 TlpuTmncHeTe ro KonyeTo G3a [a ro nckyymTe anapaToT. VicknyyeTe ro
anapaToT of LuTeKep.

2 I'IpOBepeTe Aann anapatoT e Ue/IoCHO NUCKJTyYeH, a NOTOa CTaBeTe ro

afanTepoT 3a HarnojyBake BO NPUKyYHMLLATa.

3 Bo pokon 15 CeKyHOM MO BKITyHYBaH-€TO, MPUTUCHETE ' KON4YnHbaTa "Q n @

1 3appKeTe rn 3 cekyHAM 3a ia ro peceTvpaTe 6pojaqoT 3a Tpaerse Ha
duntepor.

1 Vcknyyete ro NnpeyncTyBayoT Ha BO34yX U U3BadeTe ro NpuKy4oKOT Of
wrekep.

2 lcumcTeTe ro NpeyncTyBayoT Ha BO3AyX U MOBPLUMHATA Ha (UATEPOT

(nornepHeTe ro nornasjeto ,Ynctere 1 ogpxKyBare”).

3 T[loyekajTe cuTe AeNOBM NOTMOHO fa Ce UCYLIAT Ha BO34yX Npef Aa rm

cKnagmpare.

4 CraBeTe ro hUNTEPOT BO XePMETUYKM 3aTBOPEHa NAacTUYHa Keca.
5 CknaguvpajTe rM NpeYncTyBa4yoT Ha BO3ayX U MnTepoT Ha IaAHO 1 CyBO

MecCTO.

6 Cekorall TeMeTHO MUjTe T paLeTe Mo pakyBarEeTO CO (PUNTEPOT.
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornasje ce onuLLaHN HajuecTnTe NPobIEMU CO KOM MOXKE [la Ce CoounTe
npu KOopWcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NMoMOLL Ha MHopMaLMUTe HaBeLeHN NOJONY, KOHTaKTUPajTe CO LeHTapoT 3a
KOPUCHMYKa Noafplika Bo BallaTa 3emja.

Mpo6nem Mo>kHO pelueHue

AI'IapaTOT He pa6om NnpaBWHO. I'IpOBepeTe Aann oCHOBAaTa e NpaBW/IHO NoCTaBeHa. AKO He,
nopaaun 6e3beHOCHM MPUYMHK, anapaToT Ke npecTaHe Aa
paboTu.

MpepynpepyBareTo 3a 3aMeHa Ha (UATepPOT e BKIyYeHO, HO
He CTe ro 3aMeHuIe COOABETHNOT unTep. Kako pesynTaTt Ha
TOa, anapaToT cera e 6baokmpaH. Bo Toj cnyyaj, 3ameHeTe ro
unTepoT 1 peceTrpajTe ro 6pojayoT 3a Tpaer-e Ha
puntepor.

[pOTOKOT Ha BO3AyX 0 OTBOPOT 3a M3Ne3 MoBpLMHaTa Ha pUNTepoT e Heuncta. Micumncrete ja
Ha BO3[yX e 3Ha4nTeNHo nocnab of, noBpLUMHaTa Ha punTepoT (MornefHeTe ro NornasjeTo
NPeTXOAHO. JMucTerse 1 oppkyBare”).

KBanuTeToT Ha BO34yX He ce nofobpysa 1 MposepeTe fanu ambanaxaTa e oTCTpaHeTa of hUTepoT.
nokpaj Toa WTo anapaToT paboTu foNro
Bpeme.

MNposepeTe ganu dpuntepot (FY0910) e npaBUIHO NOCTaBEH.

MpocTopwjaTa e ronema Unv KBaJIMTeToOT Ha HAABOPELLUHWNOT
BO30yX e cnab.

3a onTuUManHu nepdopMaHcU Ha NPeYnNCTyBarbe, 3aTBOPETE
T BpaTUTe 1 NPO30pLMTE KOra PaboTh MPeUuncTyBayoT Ha
BO34yX.

MocTojaT BHaTpeLUHW M3BOPK Ha 3aragyBarbe. Ha npumep
nyllerse, roTBeHE, TeMjaH.

@UNTpUTE Ce Ha KpajoT of, paboTHNOT Bek. 3amMeHeTe ro
rnTepoT co HoB.

AnapaToT ucnyLwTa HeobunyeH Mypuc. Mpw NpBKTE HEKOJKY yNoTpebu, anapaToT MoXe fa UCnyLTa
MUPUC Ha nfacTuka. Toa e HopmanHo. MeryToa, ako
anapaToT UCMyLITa MUPUC Ha M3rOPEHO Aypw ¥ NO
OTCTPaHYBaHETO Ha (PUNTEPOT, KOHTaKTUPajTe CO
npofasBayoT Ha npounssoan of Philips nnn co oBnacrex
cepBuceH LeHTap Ha Philips. ®untepoT Moxe fa ncnywta
MUPKC NO ofpefeH Neprof, Ha KOpUCTeHe Nopaau
ancopbunpareTo Ha BHaTPEeLLHWTe racoBu. Bu
npenopayyBame NOBTOPHO [a ro akTvBMpaTe GuUATepoT Taka
LUTO Ke ro CTaBUTe Ha AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA 33
noBeKeKpaTHO KopucTerse. 3ameHeTe M PUTpUTe ako ce
yLITe MCMyLwTaaT HenpujaTeH M1puC.

AnapaToT € MHOTY rf1aceH. Toa e HOpMasnHo ako anapaToT paboTtu Bo Typbo pexnmoT.
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Kora kBanuTeTOT Ha BO34yxOT e c1ab, anapaToT Ke paboTu co
ronema 6p3unHa v Ke buae nornaceH. Kora ro kopucrure
anapaToT BO cnajiHa coba HaBeyep, nsbepete ja bp3nHaTta
MwupyBatbe.

Ako ce cnywa HeobunyeH 3BYK, KOHTaKTMpajTe CO UEeHTapOoT 3a
KOpPpWCHMYKa nogapLika BO BalllaTa 3eMja.

AnapaToT cé ywTe nokaxysa feka Tpeba aa
ro 3ameHam (UITEPOT, HO jac BeKe ro
CTOpYMB TOA.

Moxebu He CTe ro peceTrpane 6pojauoT 3a Tpaerse Ha
untepot. Bknyyete ro anapatoT. [oToa fonpete u
3agpxeTe Ha ¥ 1 & nctoBpemMeHo BO Tpaekse of, 3 cekyHay.

Ha ekpaHOT ce npukaxysa Kof Ha rpeLuka
LET7

MoTopOoT e HencrnpaseH. KOHTakKTMpajTe COo LIeHTapoT 3a
KOpUCHMYKa NOAAPLIKa BO BallaTa 3eMja.

MocTtasyBarbeTo Ha Wi-Fi e HeycnelHo.

MpoBepeTe ganu BaWmWoOT TenedoH e noBp3aH Ha Wi-Fi-
Mpexa of 2,4 GHz (qomalwHa) HamecTo Wi-Fi-mpexa o 5
GHz nnu jaBHa Wi-Fi-mpexa. 3a ycneLHo BnapyBsatbe,
npenopayyBame Aa rv UcksyymTe MobUIH1TE nogaToum
npep Aa 3ano4yHeTe cO BnapyBaHEeTO.

OBo3moxeTe 1 cnegHuTe gossonu: Jlokaymnja“,
Mewmopunja“, ,Bluetooth” n ,JlokanHa mpexa” Ha BaWMOT
nameteH TenedoH. Mo ycnewHo noctaByBarse Ha Wi-Fi,
MOXKeTe ia ' MPOMEHNTE NOoCTaBKMTE 3a 03BOIM MO xenba.

[MpoBepeTe pjanu cTe ja BHee ToYHaTa N03nHKa 3a Wi-Fi.
Jlo31HKaTa pa3nnkyBa ronemu n manm 6ykeu 1 Mma rpaHuua
opf 63 3Hauu. He ce npudakaaTt cneumjanHn cumoonu.

[MpoBepeTe jann MMeTO Ha MpeXKaTa Ha BallaTa AOMallHa
Wi-Fi-mpexa e To4HO. VIMeTo Ha MpexaTa pasfnkysa rofnemm
1 Manu 6ykBu.

Ako kopuctute VPN Ha BawmMoT nameTeH TenedoH,
NCKyYeTe ro npepn Aa 3anoyHeTe co BrapyBatse.

AKO BawWmnoT pyTep MMa OBlacTeHa NICTa LWTO € NocCTaBeHa
3adaro 6J'IOKI/Ipa BrapyBareTO, OHEBO3MOXETE ja
OBNacTeHaTa NNCTa 3a NoBP3yBakbeTo Aa 6vu:|,e ycnewHo.

MpoBepeTe fanu BalIMOT ypes 1 naMeTeH TenedoH ce
HaoraaT Ha pacTojaHue o 10 MeTpu of, pyTEPOT.

MpoBepeTe fanu anavkaumnjata e axypupaHa 4o HajHoBaTa
Bep3uja.

3a pa rapaHTupate cunHa Wi-Fi-Bpcka, He cTaBajTe ro ypenot
noKpaj Apyrv eNekTPoHCKN ypeaun, N3BOpUn Ha cuHa
CBETJIMHA W CUTHAMHW CTaHMLIM KOW MOXe [
npenm3BukaaT npeykn. AKo nmate npobaemm co
NMOBpP3YyBaHETO, OTCTPAHETE ro ypedoT Of, OBME N3BOPU U
obupeTe ce NOBTOPHO Aa ro nosp3ete co Wi-Fi-mpexarTa.

MornefHeTe ro 4enoT 3a MOMOLL BO anJivkauyjaTa 3a
OMLUMPHM 1 HajHOBW COBETU 3a peLLaBarbe NpobaemMu.
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FapaHumja u nogapLuka

Versuni Hyau ABe roguiiHa rapaHumja no KynyBareTo Ha 0Boj npounssog. OBaa
rapaHumja He e Baxkeyka ako HacTaHe fedekT nopaan HeNPaBUIHO KOPUCTEHE
VAW NOLWO oAp>KyBarbe. HaluaTta rapaHumja He rm orpaHmnyyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npasa Kako noTpoLlyBay. 3a noBeke MHhopMaLMM UK 3a aKTUBMpPatLe Ha
rapaHumjaTa, noceteTe ja HalaTa Beb-cTpaHnLa www.philips.com/support.

Hapaqual-be aenoBsun nnan goaatouun

Ako Tpeba fa 3ameHunTe fen uaun cakate Aa Kynute AONONHUTENEH Aen,
KOHTaKTMpajTe co NpoAaBayoT Ha npounssoam of Philips unu nocetete ja Beb-
ctpaHunuata www.philips.com/support.

AKO 1MMaTe Npobaemu co HabaByBarbe Ha AeNI0BUTE, KOHTAKTMPAjTe CO LEHTApOT
3a KOpUcHKMYKa noaadpLika Ha Philips Bo BalwaTa 3emja.



572 YKpaiHcbKa

Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>keHHs

Mepen TUM siK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA, YBaXKHO NMpoYMTanTe Lie nocibHmK
KopWcTyBaya Ta 30epiranTe noro ans ManbyTHLOI AOBIAKN.

[nsa Hakpalloi poboTy pagnMo OHOBUTY BOyoOBaHe NporpaMHe
3abe3neyeHHs ounLLyBaYa 40 OCTaHHbOI Bepcii. Lle oHoBNeHHSA MOXHa BMKOHATK
yepes gonatok Air+.

- LLo6 3anobirt ypaxkeHHo eNekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
NoXexXi, He MUNTE NPUCTPI BOLO UM iHLIOW PignHO0 abo (3anMmnctm)
MUIOYMM 3aCOOOM i He [,03BOAANTE IM MOTPANAATA Y NMPUCTPIN.

- He po3nuntonTe HaBKOO MPUCTPOIO XOOHNX 3aUMUCTUX MaTepianis,
Hanpuknag 3acobis Bi KOMax UM Naxy4mx pevyoBumH.

- lMepen Tmm AK Nig'eQHyBaTV NPUCTPIN [0 €N1eKTPOMEpPEXi, MepeBipTe, Y
36ira€Tbcsa Hanpyra, BkaszaHa Ha NpUCTPOI, 3 HaNpyroto B Mepexi.

- SKLWO WHYP XMBEHHS NOLKOAXKEHO, A5 YHUKHEHHS Hebe3mnekn noro
HeobXiIHO 3aMiHNTL y KoMnNaHii Philips, 3BepHYBLUMCL 4O CEPBICHOIO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBLiBs i3 HanexHoto kBanidikaLi€ro.

- He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO afanTep, LWHYP XMBEHHS Y/ cam
NPUCTPIN NOLWKOAXEHO.

- BukopucToBymTe NpUCTPIV NnLLe 3 afanTepoM, SKUA BXOOAUTb Y KOMMIEKT.

- LM NpucTpoeEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCS AiT BIKOM Bif 8 pokiB abo BinbLue
4ym 0cobu i3 nocnabneHMu isMYHUMU BiZUYTTAMIU aOO PO3yMOBUMU
30i6HOCTSIMM, UM Be3 HaNeXHOro [oCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBH, LLLO
KOpUCTyBaHHS BiAOYyBaeTbCs N HarnsaoM, im 6yno NpoBeaeHo iIHCTPyKTax
L1100 Be3neyHoro KOPUCTyBaHHSA NMPUCTPOEM Ta ix Byno nNoBigomIeHo Npo
MOXJIUBI PU3NKN.

- He po3sonsnte gitsam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

- He no3BonsiTe OiTAM BUKOHYBATN YMLLEHHS Ta 4OMNAL NPUCTpoto 6e3
Harnsgy SOpPOC/IUX.

- He bnokynTte BXiZHWI | BUXIAHWI OTBOPU AJ1st MOBITPS, Hanpuknaga,
PO3MICTMBLUM NPeAMETN Ha BMXiAHOMY OTBOPI 4/ Nepef BXiGHUM OTBOPOM.

- CrexTe, WoO B OTBip A1 BUXOLY MOBITPSA BCepeanHY NPUCTPOLO He
noTpanuIn CTOPOHHI NpegmeTH.

- CraHpapTHun iHTepdenc Wi-Fi Ha 6a3i 802.11b/g/n Ha 2,4 Ty i3
MaKCUMabHOI BUXIAHOK NOTY>XXHicTio 64 MBT EIRP.

- Bluetooth Bepcii 5.2 (LE) i3 yactoToto 2,4 ITu, BUXigHa PY NOTYXHiCTb MeHLWwe
10 mBT EIRP.

- PexkomeHzyemo ocobam, fKi MatoTb aneprito Ha N, MUAOK, LOMALLHIX
TBapWH abo niceHb, He 3amMiHOBaTK iNbTPY CAMOCTINHO abo BXKMBaTH
3aXMCHI 3aX0AM, HanNpuKnag OgaAraT Macky 1N pykaBu4Ku.



YBara!

YKpaiHcbKa 573

Mwn pekomeHAyeEMO NoAAM, SKi MatoTb afleprito Ha N, MUIOK, AOMaLLHIX
TBapWH abo LBiNb, He 3aMiHioBaTV iNbTPY camocTinHO abo BXMBaTH
3aXMCHMX 3aXOAIB, TakMX SIK MacKa 1 pykaBuyku. Llen npucTpint He 3aMiHioe
HasexHOoI BeHTUNSALT, perynspHoro npubrpanHs nmuaococom abo
BVMKOPUCTaHHS BUTSXKKM YU BEHTUAATOPA Mif Yac NpuroTyBaHHS ixi.

CTaBTe i BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Ha CyXil, CTINKIN, PIBHIN | FOPU3OHTabHIN
NOBEPXHI.

3anuwTe woHanmeHLwe 20 ¢M BifIbHOTO MicCLS HaBKOJ10 MPUCTPOIO, @ TaKOX
LwoHanmMeHwwe 30 cM BilbHOro MicLst Hag HUM.

He cipanTe 1 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He CTaBTe HIYOro 3Bepxy Ha MPUCTPIN.
He cTaBTe npucTpin 6e3nocepeHbO Nif KOHAMLIOHEPOM A5 3anobiraHHs
CKpanyBaHHIO KOHAEHCATY Ha HbOTO.

BukopucToByriTe nuwe opuriHanbHi dinsTpu Philips, nprsHayeHi gnsa usoro
NpUCTpoto. He BUKOPUCTOBYNTE iHLINX iNbTpiB.

3arMaHHa inbTpa Moxe NpM3BeCTA 4O CEPUO3HMX TPpaBMyBaHb Ta/abo
neTanbHUX HacNiaKiB. He BUKOPUCTOBYITE (iNbTp SK NanvBo Yu ans
NoaibHUX Linen.

ObepiranTe NpucTpir (3okpema, BXigHWI | BUXiAHWA OTBOPY AN NOBITPS) Bif,
yaapiB BaXKMU npegmMeTaMu.

[ns 3anobiraHHs TpaBMyBaHHIO 4u 30010 B pobOTi NPUCTPOLO He BCTaBNsTe
nasnblyi abo iHWi NpegMeTn y BUXIGHUI Y1 BXiAHWIA OTBIp O/15 MOBITPS.

He B1KOpUCTOBYMTE Lien NPUCTRIN Y NPUMILLLEHHI NiCIA 3aCTOCYBaHHSA
OMMOBUX 3ac0biB Bif, KOMax, @ TaKOX y MiCLIAX i3 3anMLLIKaMn MacTuna,
3anaxamu Bif, KagiHHSA 4y XIMIYHUMU BUNapamu.

He BrkopucToByTE NPUCTPI BiNst ra3oBUX NPUCTPOIB, 0BIrpiBaYiB YK
KaMiHiB.

3aBxau Bi'€eAHYMTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm NoTpibHo
nepemicTuTH, MOYUCTUTI NOT0, 3aMiHUTU DINbTP YU BUKOHATY iHLLE
06CyroByBaHHs.

MpUCTpirt Npr3Ha4YeHO BUKIIIOYHO A8 MOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPMabHKX YMOB eKcryaTayii.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y BONOTUX CEPefOBULLAX Y/ B cepeoBumLLaXx i3
BMCOKOIO BOJIOTICTIO b0 BMCOKOIO TEMMNepaTypoto NMoBiTps, Hanpuknag y
BaHHIl KiMHaTi abo NpuMiLLeHHi 3 CyTTEBMMM NepenafaMu TeMnepaTypul.
MpUCTpiit He ycyBae YagHwii ras (CO) Ta pagoH (Rn). loro Hemoxnnso
BMKOPWCTOBYBATM 1K 3aXVUCHUI NPUCTPIN Y pa3i rOPiHHS | BUKMAY
Hebe3neYHMX XiMIYHNX PEHOBUH.

EnektpomarHitHi nona (EMI)

MNepepobka

Lle npucTpin BioNOBIAAE YMHHMM CTaHOAPTaM | MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYOTbCA BMJIMBY €/1eKTPOMAarHiTHUX NOIB.

hi¢
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Ller cumBO 03HavaE, Wo el BUPib He nianarae yTunisadii 3i 3suyanHumun
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech NpaBusl po3aieHOro 300py eNeKTPUYHUX Ta e/1IEKTPOHHMX
NPUCTPOIB y BaLUiv KpaiHi. HanexHa yTunisauis gonoMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepeoBULLE Ta 300POB'A NtoeNn.

Bnokn 3 pinbTpamm He MOXHa MUTH i 30aBaTv Ha NepepobKy. YTunisynte 6aokn
3 (hinbTpamMu 3rigHo 3 MicLLEEBUMU NpPaBUIamu.

CnpoleHa 3asBa npo BignosigHicTb €C

Lvm nosigoMneHHsm komnaHisa DAP B.V. cTBepxye, Lo pafioobnagHaHHs
Trny AC0950/AC0951 Bignosigae Bumoram Adupektnen 2014/53/EU. NMoBHUR
TeKCT 3asBK NPo BignoBigHicTb €C AOCTYMHMI 3@ TaKOo afpecoto B IHTepHeTi:
www.philips.com.

OuuwyyBay NoBiTps

BiTaeMo Bac i3 nokynkoto Ta lackaBo NPocMMo Ao knyby Philips!
LLlo6 y noBHin Mipi ckopucTaTucs NiATPUMKOH, Ky MPOMNoHYEe KoMnaHis Philips,
3apeecTpynTe cBin BUPi6 Ha BebcanTi www.philips.com/support.
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Ornap Bupoby

PHILIPS

A MaHenb KepyBaHHS D @inbTp (FY0910)

B BuxigHunn oTsip E Mnatdopma

C JaTynk 4aCcTUHOK F Apantep (KA2401A-2401000EU)
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Ornap enemMeHTIB KepyBaHHS

KHonkun KkepyBaHHS:

Q) KHomMKa yBIMKHEHHA/BUMKHEHHS 5 KHomka yBiMK./BUMK. MiACBITKM
KNBNEHHSA

=] K

Ly HOMKa NepemMmnKaHHsa pexumy

HaTtucHiTb Ta yTpumy#iTe KHOMKY (1) Ha NPUCTPOI MPOTSroM 3 CeKyHA:

bnokyBaHH4 Bif OiTen 5+(D CknpgaHHsa Wi-Fi

®

CkrAaHHs 0aHnx npo QinbTp

|HﬂMKaTOpHa naHeNb:

ABTOMaTUUYHWNI pPeXNM MoMipHUI pexmnm

Pexxm cHy Typbopexum

.)))

IHaonkaTop Wi-Fi IHavKaTop 6nokyBaHHA Bif AiTen

4

O~

CnoBiLLEeHHS MPO YKLLEeHHS (inbTpa CnoBilleHHs Npo 3amiHy dinbTpa

MouyaTok poboTu

BcTraHoBNEeHHs dinbTpa

Mepen BMKOPUCTAHHAM 3HIMITb BCe MakoBaHHs 3 GinbTpa.

Mpumitka. Mepen BcTaHOBAEHHSAM (hinlbTpa NepekoHanTecs, Wo o4mLLyBaYy
NoBITPS Bif'€QHAHO Bif enekTpoMepexi.
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1 TlepeBepHiTb NPUCTPIV LOropK AHOM i MOKNALITh NOro Ha M'siKy raH4ipKy.

2 T[loBepHiTb NNaThopMy NPOTU FOANHHMKOBOT CTPINKM, WO 3HATM ii 3
npucTpoto. BUmiThb dinbTp i3 npuctpoto.

3 3HiMiTb i3 hinbTpa OuMLLEHHS NOBITPS BCi NaKyBasibHi MaTepianu.

4 ocTaBTe hiNbTP Ha MicLie. BctaHoBITL NnaTdopmy Ha Micle Ta 3adikcyiTe i,
noBepTaym 3a FOANHHNKOBOIO CTPINKOIO.

Min'eqgHaHHA 0o pKepena >XUBJIEHHS
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Nig'enHanTe aganTep AxXepena XNBEHHS:

- CnoYaTKy Ao aganTtepa XWBAEHHSA Ha NPUCTPOI;
- MOTiM 1O PO3€eTKMU.

”Hu W
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MosacHeHHs wopo iHgukaTopa Wi-Fi

CraH niktorpamu Wi-Fi CrtaH 3'egHaHHsa Wi-Fi

BMmae opaHXeBuM CBITIOM Nin'enHaHHs go cMapTdoHa

CBITUTBCS OPaHXEBUM CBITIOM Nin'eaHaHo fo cvaptdora

bnunmae 6invm ceitnom MigknoYeHHs 0o cepeepa

CBiTUTBCS BINKUM CBITIOM MigknoyeHo go cepBepa

He cBiTuTbCH ®yHKUito Wi-Fi BUMKHeHO abo iHavKaTopu

NPUCTPOIO He CBITATLCS

3'egHaHHAa Wi-Fi

HanawTyBaHHs 3'egHaHHa Wi-Fi BnepLue

1 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb godaTok Philips Air+ i3 marasuHy gogatkis App
Store abo Google Play.

2 BcraBTe wTeKkep ouuLlyBaya NoBiTPsS B PO3ETKY i HATUCHITb KHOMKY
XMBREHHS, WoO yBiMKHyTl/I ouuLLlyBay NOBITPS.

- |H,£lI/IKaTOp Wi-Fi & 6aumae OpaHXeBM CBIT/IOM I'IepLLII/II/I pas.
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3 CmapTdoH abo nnaHweT Mae byt nigkdeHo ao mepexi Wi-Fi.

MpuMmiTKa.
YBiIMKHITb hyHKLjto Bluetooth Ha cmapThoHi A8 NNaBHOro cnapeHHs.

MNepekoHanTecs, Wo cMapTdOoH NiakaYeHo Ao (AoMallHboi) Mepexxi Wi-Fi
2,4 TTu, a He po mepexi Wi-Fi 5 Ty, abo 3aranbHogocTynHoi mepexi Wi-Fi.
[ns ycnilwHoro 3'egHaHHA B napy peKoMeHAYEMO BUMKHYT MOBINbHI AaHi
nepes no4yaTKoM MpoLecy cCnapeHHs.

4 3anycTiTb fofatok Philips Air+ i HaTUCHITL [lopaTH NPUCTPIN ab0 HAaTUCHITbL
KHOMKyY "+" Ha ekpaHi. BukoHamTe BKa3iBkM Ha ekpaHi, Wob nin'eqHaTn
ouMLLyBay MOBITPS 40 BaLLOi Mepexi.

- Micnga ycniwHoro 3'egHaHHs B napy ingnkatop Wi-Fi ceiTutmeThCa 6invm
CBiTNIOM 6€3 B/IMMaHHS.

Mpumitka.

Taka BKasiBKa fiCHa Nu1LLe B pasi HanallTyBaHHSA O4MLLyBaya NOBITPS BNepLUe.
AKLLO Mepexxy 3MiHeHO, MOTPIOHO 3HOBY BUKOHATW HaNALUTYBaHHS.

SAKLLo BM xoyeTe nifg'eaHaTH Binblue o4HOro o4uLilyBaya NoBiTps 4O CBOrO
cMapTdoHa abo nnaHLLleTa, BM MOXeTe AOAaTN O4MLLYyBaY Yy A0AATKY Ha iHLWINX
CcMapTdOoHax, He BUKOHYOUM CkMAaHHS 3'egHaHHa Wi-Fi Ha npucTpoi.

BincTaHb MixX BalinMm cMapThOHOM abo MiaHWeToOM Ta O4YMLLYyBaYeM NOBITPS!
Ma€ CTaHOBUTM He BinbLue 10 M 6e3 Oyab-9K1x nepeLukom.

CknpaHHA 3'egHaHHA Wi-Fi
1 BcraBTe WTeKep ouyLlyBaYa NOBITPSA B PO3ETKY M HATUCHITb Q), o6
YBIMKHYTW O4uLLLYyBaYy NOBITPS.

2 HaTUCHITb OQHOYaCHO N YTPUMYMTE KHOMKM Brad NPOTArOM 3 CekyHA,
OOKW He MoYyeTe 3BYyKOBUI CUTHa.

- OyullyBay NOBITPSt MePexXoamnTb y PEXMM 3 €AHAHHS B napy.

- Ingukatop Wi-Fi & 611mae opaHXeBuM CBITIOM.

3 BukoHanTe kpoku 3-4 y po3gini "HanawTtyBaHHs 3'egHaHHs Wi-Fi Bneplue".



580 YKpaiHcbKa

BuKopucTaHHSA ounLlyBa4va NosiTps

3HayeHHs KOJIbopiB iHAMKaTOpa SAIKOCTI MNOBITpS

Micns yBIMKHEHHS OCBiXKYBaya MNOBITPSA iIHAMKATOP SKOCTi MOBITPS aBTOMAaTUYHO
BMUKAETbCS | MOYMHAE NOC/ILOBHO 3MiHIOBaTK KONip. MpnbansHo yepes

30 cekyH[ AaTuYMK YacTUHOK B1bepe Kofip, AKMIA BiANOBiAA€E SKOCTi YacTovok
NOBITPS Y NPUMILLEHHI.

Konip iHgnKaTopa AKOCTi NOBITPS BU3HAYa€ETLCA NOKa3HMKOM PM2.5.

PM2.5

TexHonoria po3nisHaBaHHA AeraSense TOYHO BUSBIISE Ta LUBUAKO pearye HaBiTb
Ha HaMeHLLi 3MiHW 0B6cATy YaCcTMHOK y NOBITPI. NOBIAOMAEHHS NPO PiBEHb
Yyactoyok PM2.5 y peanbHOMY Yaci Hafla€ BaM BNEBHEHOCTI.

BinbLwicTb KiIMHATHKX 3abpyAHIOBaYIB NOBITPS NiANaAaloTh Nif BU3HAYEHHS
PM2.5, Lo no3Hayvae 3abpyaHiooYdi pevyoBMHM y MOBITPI PO3MiIPOM MeHLLe

2,5 mikpomeTpa. TUNoBMMYU KIMHATHUMU OxXepenamu ApibHUX 4acToOK y MOBITPI €
TIOTIOHOBWI MM, TOTYBaHHS XXi, rOpiHHA cBivoK. [leski 6akTepii Ta HanMeHLWi
CNopw UBiNi, anepreHy 4OMaLLHIX TBAPWUH Ta anepreHHi YacTouKM NUIOBUX
KNiLLIB TaKOX NignagatoTb Nif BU3HavyeHHs PM2.5.

PiBeHb PM2.5 Konip sikocTi noBiTps PiBeHb sikOCTi NoBiTpSA
<12 bnakutHuin Xopowwunn

13-35 brakuTHU-nypnyposunn 3a[0BiNbHU

36-55 MypnypoBnn—4epBOHNI MoraHunmn

>55 YepBOHMI [y>xe noraHui

YBIiMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS
MpumiTka.
[ns onTvManbHOI eheKTUBHOCTI OUNLLIEHHS 3aKpUITe ABepi 1 BikHa.

TpuMaKTe WTOopW Nodasni Bif BXiAHUX YM BUXIAHMX OTBOPIB A5 MOBITPS.

1 BcraBTe aganTep ouuLlyBaYa NoBITPS B PO3ETKY.
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2 LLo6 yBiMKHYTM OunLLyBay MOBITPS, HATUCHITb KHOMKY XNBEHHS .
- OuuyBay NOBITPA NOJAE CUTHANN.

® - Mig Yyac yBIMKHEHHS Ha eKpaHi BiLobpaxaeTbes iHankauia "===" Micns
T - - BUMIPIOBaHHSA AKOCTI MOBITPSA O4MLLYyBaYy NOBITPS NOKa3ye piBeHb PM2.5.
- _PM25_ - OuuyBay NOBITPSA MPaLOE B aBTOMATUYHOMY PEXMMI, @ Ha eKpaHi
¥ O ©

BiLlOOpaxaeTbcs piBeHb PM2.5.
3 o6 BMMKHYTM 04MLLyBay NOBITPS, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY XMBEHHS.

MpumiTka. AKLLLO Nicas BUMKHEHHS O4nLLlyBay MNOBITPS He Bif'€eQHYBaTVU Bif
efleKTpoMepexxi, To Nicas YBIMKHEHHS BiH MPOLOBXMTb pOOOTY 3 nonepeaHiMu
HanalTyBaHHAMM.

3MiHEeHHS HanalwTyBaHHS peXXumy

MoxHa BMbpaT ABTOMATUYHUI peXxxuM, MomipHuii pexxum, Typ6opexxum
260 PeXXnm cHy, HaT1CKatoun KHOMKY NepeMuKaHHs PeXmnMmis.
AsTtomaTuunuin pexxum (®): ouniiyBsay NOBITPS aBTOMATUYHO HaNALITOBYE
LWBWAKICTb BEHTUNATOPA BIANOBIAHO [0 SKOCTi MOBITPS HABKOJIO.

®
002
0 _ 1
T—
® @‘?
NomipHuit pexxum (¥): Y NomipHOMY PEXUMI 04ULLYBaY MOBITPS NPaLIoE i3
cepefHbOLO LBUAKICTIO.
v
ITLITZ)
0 _
T—
Typ6opexxum (@): OunLLyBay NoBITPS NPALIOE 3 HABLLOIO LUBUAKICTIO.
[}
OO0
1
T—
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Pe>xxum cHy €. OuuLLyBay NOBITPS MPALIOE TUXO 3 HU3bKOIO LUBUAKICTIO. Yepes
3 ceKyHOM eKpaHHi iIHAMKATOPW 3racHyTb.

¢ @

BukopuctaHHs pyHKLIT yBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS MigCBITKN

Mo3kHa HaTUCHYTY KHOMKy X, 1106 YBIMKHYTY, NPUIAYLIXTA 360 BUMKHYTY BCi
iHOMKaTOPW Ta NaHesb KepyBaHHsI.

Y - [MaHenb KepyBaHHS BMUKaEETbCS.
By
]
®
S (|
__1Zl
—
Sl - [ligcBiTKa NaHeni KepyBaHHSA 3MEHLLYETbCS.
®

- MNanenb KepyBaHHA BUMNKAETbCA.
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HanawTyBaHHS pyHKUiT 6N10KyBaHHS Bifg AiTen

a 1 LLo6 akTrBYBaTV BIOKYBaHHS Bif OiTe€N, HATUCHITb Ta yTPUMYITE KHOMKY £e3
NPOTSAroM 3 cekyHf.
| - Ha ekpaHi BinobpaxaeTbcs a.

i‘\ 2 LLlo6 BUMKHYTM BNIOKYBaHHS Bif AiTeR, HATUCHITL Ta yTPUMYIATE KHOMKY ge3
NPOTATOM 3 CeKyHS,
| - lHoukauisa 8 3hvikHe 3 eKkpaHa.

YUunweHHsa Ta gornan

Mpumitka.
Mepep 4MLLeHHAM 3aBXAM BUMMaNTeE LWTEKeP NPUCTPOIO i3 PO3eTKU.
Y >KogHOMY pa3i He 3aHypronTe NPUCTRIN Y BOAY YL IHLLY PigNHY.

He 4ncTbTe XOLHY YacTUHY MPUCTPOIO aBpasvBHUMY, IAKMMU YW 3aAMUCTMU
3acobamMu AN YNLLEHHS, HanpyKaag BigbintoBayem Y CinpToMm.

Y oAHOMy pasi He YncTbTe iNbTP piguHamm (30Kkpema, BOAOI).

He yncTbTe gatynkK 4acTMHOK 3a AOMNOMOIOK NMUI0COCa.

Mpadik ynweHHs

YacrtoTa Cnocib ynLeHHs

3a HeobxigHOCTI BuTunparte nnacTMkoBi MOBEPXHI M'SIKOK CyXOt0
raH4yipKoto
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YULLLEHHS KPULLKW BUXOAY NOBITPSA

Ko>Hi aBa Micai MpoTnpanTe AaTYNK YaCTUHOK CyXUM BaTHUM
TamMMOHOM
-+ BiOOPaXKAETLCSA Ha eKpaHi. MoyncTbTe NoBepxHio dinbTpa

YuweHHs Kopryca oynyBaya NoBiTps

PerynsapHo YncTbTe o4nLLyBay NOBITPS 30BHI Ta BCcepeanHi AN 3anobiraHHs

HaKOMUYeHHIo Nuy.

1 [Ons yveHHs BHYTPILHbBOI i 30BHILLHBOT YaCTMH KOPMyca O4KLLyBaYva NoBiTps
BMKOPUCTOBYIMTE M'AKY CyXy FaH4ipKy.

2 OTBip 4N BMX0AY NOBITPS TaKOX MOXHa NMPOTMPATL M'AKO CyXOto
raH4ipKoto.

YuweHHs gaTymka YaCTUHOK

[ns onTrManeHoi poboTH o4uLLyBaYva YUCTbTE AaTUYMK HaCTUHOK KOXHI 2 MicsiL.

SAKLLO OYMLLLYyBaY MOBITPS BUKOPUCTOBYETLCA Y 3aNMUIeHOMY CEPEAOBULLI, MOrO
noTpibHO Byae YacTille YACTUTK.

SKLLLO piBEHb BONOrOCTI B KIMHATI Ay>Ke BUCOKMIA, Ha AaTYMKY YaCTUHOK MOXe
YTBOPUTUCS KOHAEHCAT, TOMY MOXe BifobpaXkaTUCs HUXKYMIN PiBEHb SIKOCTI
NOBITPSA, HIX Lie € HacnpaBAi. Y TakoMy pasi MoYMCTbTe AaTYUK YAaCTUHOK.

e 1 BUWMKHITb ounLLyBay NOBITPS i BiA'€QHANTE N1Or0 Bif, enekTpoMepexi.

2 BigKkpuinTe KpULLIKY AaTUYMKa YacTUHOK.
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3 MouncTbTe AaTYMK YaCTUHOK BOJIOTMM BaTHUM TaMMOHOM.
4 PeTenbHO BUTPITb YCi YaCTUHWN CyXUM BaTHUM TaMMOHOM.

5 3akpumnTe KpULLKY AaT4YMKa HacTUHOK.

YnweHHs noBepxHi pinbTpa

Konu Ha ekpaHi BigobpaxaeTbcs CNOBILLEHHS MPO YNLLEHHS DinbTpa =,
NMOYNUCTbTE MOBEPXHIO PiNbTPIB 38 JOMNOMOro NUI0CoCa.

® MpumiTKa. PekoMeHayeMo ocobam, siki MatoTb afieprito Ha N, MUIOK, AOMALLHIX
N :-: :-: ::: - TBapuH abo niiceHb, He 3aMiHioBaTW ifIbTPM CAMOCTINHO abo BXMBATY 3aXMCHI
— 3axo[u, HanpuKIagd Oaarati Macky 1 pyKasuuKu.
o ©

.1 BWMKHITb ounLLYyBay NOBITPA i BiA'€AHaiiTe MOro B eNekTpoMepexi.

2 [lepeBepHiTb NPUCTPIV JOrOpK AHOM i MOKNAAITE MOro Ha M'SKY FraH4ipKy.

(

—=

\\-'

K€
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3 [oBepHiTb NNaThopmMy NPOTH FOANHHMKOBOT CTPINKM, WO 3HATYM ii 3
NPUCTPOLO. BUnMIiTh inbTp i3 npucTpoto.

4 TlounctbTe NoBepxHIO QiNbTPIB 3a LONOMOroto NUIoCoCca.

5 TMocrtaBTte hinbTp Ha3zaf y NPUCTPi. [TOBTOPHO BCTAHOBITL NnaTopmy
MOBEPHITb 3a FOANHHMKOBOK CTPINKOM, Wob 3adikcyBaT.

fm
H‘HH

wﬁ

;[
\U\‘H‘HU | MHJH

il
| I

6 BcTaBTe aganTep ouynLLyBaya NOBITPS B PO3ETKY.

7 LL06 yBIMKHYTW NPUCTPINA, HATUCHITb KHOMKY O,



3amiHa dinbTpa
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. -« 8- D)
8 HaTucHiTb Ta yTpUMynTE KHOMKMK Br1a @ NpOTAroMm 3 cekyHz, Wob cKMHyTN

OaHi NiYnnbHMKa TEPMIHY O4nLLEeHHS dinbTpa.

- MoO>Ha TaKoX CKMHYTW Yac ounLLeHHs dinbTpa B godatky Air+.

- [licnga ycnilwHOro cknaaHHa NivnabHUKa nonepeaxeHHs Npo YnLWeHHs
inbTpa 3HNKHE 3 ekpaHa.

9 MMicna 3amiHn inbTpiB LOOPe NOMUINTE PYKU.

MNosicHeHHs wWopo ¢yHKLUiT 610KyBaHHS AJis 340pPOBOro
noBiTps

Ller ouniyBay nosiTps obnagHaHo iHAMKAaTOPOM 3aMiHW inbTpa AN rapaHTii
TOro, LLO (iNbTP O4MLLEHHS NOBITPS NepebyBaE B ONTMMaNbHOMY CTaHi, Konu
oYuLLyBay NOBITps NpaLtoe. Konv noTpibHo 3amiHUTL inbTp, iHAMKaTOp
nonepeaXeHHs Npo 3amiHy inbTpa ] 3aCBiYYETLCA HEPBOHMUM CBIT/IOM.

SAKLLO (DinbTp BYaCHO He 3MIHUTK, O4MLLYyBay NMOBITPS NepecTaHe NpaLuoBaTh i
aBTOMAaTMYHO 3abIOKYETLCS AN19 3aXMCTY SIKOCTi NMOBITPS Y KiIMHATI. 3aMiHiTb
GinbTp AKomora weungLe.

3amiHa ¢inbTpa

Mpumitka.

@inbTp He MOXHa MUTWN BOLO abo MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU.

3aBXAaM BUMUKANTE OUMLLYBaY NOBITPS i BiA'€4HaNTE MOro Bif enekTpoMepexi,

nepLU Hix 3amMiHATK dinbTp.

Konu Ha ekpaHi Bino6pakaeTbes CroBiLLeHHs npo 3amiHy dinstpa O, notpibHo
3aMiHnTK dinbTp (FY0910).

MpumiTka. PekomeHayemo ocobam, siki MatoTb aneprito Ha N, MANOK, LOMaLLHIX
TBapWH abo MliceHb, He 3amiHOBaTU iNbTPY CAMOCTINHO ab0o BXMBATK 3aXUCHI
3axoAM, Hanpuknag ogsrat Macky 1 pykaBUYKU.
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1 BWMKHITb O4MLLyBaYy NOBITPS i BiA'€AHaNTe NOro Bif eNekTpoMepexi.

2 [lepeBepHiTb NPUCTPIV JOropK AHOM i MOKNAAITE MOro Ha M'SKY FraH4ipKy.

3 [MoBepHiTb NnaThopMy NPOTU TOANHHNKOBOT CTPINIKM, LLLOO 3HATH i 3

NpUCTPOLo. BUIMITL (inbTp i3 NpUcTpoto. YTUNi3yinTe BUKOPUCTAHWI QinbTp.

4 3HiMITb i3 HOBOrO (hiNbTpa BeCh NakyBasbHUI MaTepia.

5 BcTaHOoBITb HOBUI iNbTP y NPUCTPIN. BcTaHoBITE NnaThopMy Ha MicLe Ta
3adikcynTe ii, NoBepTatoyy 3a roAUHHMKOBOK CTPINKOO.
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6 BcTaBTe ajanTep ouuLLyBava NoBiTPS B PO3ETKY.

7 LL06 yBIMKHYTW NPUCTPIRA, HATUCHITb KHOMKY 0}

8 HaTuCHITb Ta yTpUMyMTE KHOMKMU Bra® NPOTArom 3 cekyHz, Wwob CKNMHyTN
[OaHi NivynnbHMKa TepMiHY ekcryaTauii pinbtpa.
o - Mo>Ha TaKoX CKMHYTU Yac ounLLeHHs dinbTpa B godatky Air+.
:_ - Micnga ycnilwHoro ckmaaHHs CroBilleHHs Npo 3aMiHy dinbTpa 3HUKHE 3
eKpaHa.

9 [icnga 3amiHy dinbTpa [obpe noMuinTe pyKu.

E MpumiTka. He HioxaiTe dinbTp, OCKiNbKN B HbOMY 3ibpanucs 3abpyaHtotoyi

/ i \——_ _—  PevoBWHU 3 NOBITPS.
|

CKnpaHHSa gaHnx npo inbTp

@iNbTpY MOXKHa 3aMiHSATI HaBIiTb 4O NMOSIBM CMOBILLEHHS MPO 3aMiHy dinbTpa (@)
Ha ekpaHi. Micna 3amiHy dinbTpiB NOTPIOHO BPYYHY CKUHYTY AaHi NivYnnbHMKa
TepMiHy ekcnnyaTauii inbTpa.
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36epiraHHs

N =

[« )V, B R VY

HaTUCHITL KHOMKY ('), 1106 BUMKHYTU NPUCTpPIn. Bin'egHarnTe npuctpin Big,
Mepexi.

MepeBipTe, YN NPUCTPI NOBHICTIO BiA'€AHAHO Bif Mepexi, a ToAj BCTaBTe
afanTep XXMBEHHS B PO3ETKY.

MpoTsrom 15 cekyHz, Micas BBIMKHEHHS HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKi 3¢
Ta &I NPOTAroM 3 CekyHA NS CKUAAHHS NiUNbHKA TePMiHY eKcryaTaLii
dinbTpa.

BUMKHITb oumLLyBay NOBITPS i BiA'€eAHanTe MOro Bif enekTpoMepexi.
MoyncTbTe oUnLLyBaY NOBITPS | NOBepxHIO dinbTpa (AMB. po3ain "YuweHHs
Ta gornsp").

PeTenbHO BUCYLLITb yCi YaCTUHWM, NEPLU HiX BiAKNACTL X Ha 30epiraHHs.
3aropHite PiNbLTP y repMeTUYHI N1acTUKOBI NakeTu.

36epiranTe o4uLLyBay NoBITPS Ta INbLTP Yy CyXOMY NMPOXONOLHOMY MiCLii.
3aBXAM peTeNbHO MUINTE pyKkKM Nicna poboTu 3 inbTPoMm.

YCyHeH HSA HECﬂpaBHOCTeﬁ

Mpo6nema

Y LbOMy PO3AiNi NofaHO OCHOBHI MPobBNeMu, SIKi MOXYTb BUHNKHYTY Mif Yac
BMKOPWUCTaHHSA MPUCTPOLO. SKLLIO NpobnemMy He BAAETbCSH BUPILLNTL 3@
JornomMoroto iHhopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
06cyroByBaHHS KJiEHTIB y CBOIN KpaiHi.

Mo>knuge pilueHHs




MpUCTPin He NPaLE HANEXHUM YUHOM.
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MepeBipTe, Y NNaThoOPMy BCTAHOBAEHO HANIEXHUM HMHOM.
SAKLLO Hi, 3 MipKyBaHb 6e3nekun NpucTpi NPUNUHUTE POBOTY.

MNonepeneHHs Npo 3aMiHy inbTpa CBITUTLCS, ane Bu He
3aMiHWAN BIANOBIAHUI QiNbTP. AK HACNAOK, NPUCTPIN
3abnokyBaBcs. Y TakoMy pasi 3aMiHiTb inbTp i ckUHbTe AaHi
nivnnbHVKa TepMiHy ekcnayaTauii dinbTpa.

MoTik NOBITPS i3 BUXIAHOrO OTBOPY 3HA4YHO
CNabLUnI, HiX paHiLe.

MosepxHs dinbTpa bpyaHa. MoyncTbTe NoBepxHio dinbTpa
(omB. po3ain "YnweHHs Ta gornag").

SKiCTb NOBITPSA HE MOKPALLYETbCA, HABITb
SAKLLO NPUCTPIN NpaLoBaB TPUBAIMIA Yac.

MepeBipTe, 4u 3 PiNbTPa 3HATO NakyBaNbHWUIA MaTepian.

@inbTp (FY0910) Mae OyTn BCTAHOBAEHO HANEXHUM YNHOM.

KiMHaTa Bennka abo noraHa sikicTb NOBITPS Ha BYWL.

[ns onTMManbHOIro O4YMLLEHHSA 3aKpMBanTe ABepi Ta BikHa
nig 4yac poboTH oumLLyBaYa.

HasiBHi oxkepena 3abpyAHeHHs NOBITPS Yy MPUMILLEHHI.
Hanpwuknag, KypiHHS, rOTyBaHHSA Xi, KaAiHHSA.

3aKiHuyeTbCa TepMiH ekcnayaTaLii hinbTpis. 3aMiHiTe PinbTp
HOBUM.

MpucTpiv BUOae AMBHUI 3anax.

Mg yac nepLunx pasis BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO MOX/TVBA
nosiBa 3anaxy niaacrMmacu. Lie HopmansHo. OfHak sKLLo
3'ABNSETHCA 3aMax NasneHoro, HaBiTb SKLLO BUAHATA inbTp i3
NPUCTPOIO, 3BePHITbcA A0 Annepa Philips un go cepsicHoro
LeHTpy, ynoBHoBaxeHoro Philips. ®inbTp Moxe BuaaBaTtu
neBHWI 3anax Nicng BUKOPUCTaHHSA NPOTATOM AESAKOro vacy,
afpKe NorfIHaE KiMHaTHI rasn. PekoMeHaoyeTbCA MOBTOPHO
aKTUBYBaTU (iNbTP, NOCTABMBLLM MNOr0 Ha COHLLE A5
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA. SIKLLO 3amnax He 3HVKHe, 3aMiHiTb

dinbTpU.

MpncTpin HagTo ryYHO MpPaLLoE.

Lle HopMasnbHO, AKLLO NPUCTPIN NpaLtoe y pexumi Turbo.

MpucTpin NpaLoBaTMe 3a BUCOKOI LUBUAKOCTI Y Pa3i HU3bKOT
AKOCTI NOBITPSA, LLO CNPUYMHATME BULLIA PiBEHb LLYMY. Y
pasi BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOLO BHOYI y CnasibHi obupanTe
PeXUM CHY.

SKLLLO YYTW HE3BUYHWIN 3BYK, 3BePHITbCA A0 LleHTpy
00CIIyroByBaHHS KJEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

MpucTpit NPoA0BXKYE MOBIAOMASTY MPO
HeobXiZHICTb 3aMiHM inbTpa, Xoua Lie BXe
Oyno 3pobrieHo.

VIMOBIPHO, BU HE CKVHYNV AaHUX NiYUIbHUKE TePMiHY
ekcnnyaTauii QinbTpiB. YBIMKHITL NpUcTpin. OAHOYaCcHO

f “ 8- D)
HaTVICHITb Ta yTpUMyIiTe KHomnku % Ta & npotarom 3 cekyHa.

Ha ekpaHi BigobpaxaeTbcsa kog noMUnKu
Vg

[BUryH HecrnpaBHU. 3BepHiTbcs [0 LleHTpy 0b6cnyroByBaHHs
KJIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.
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He BoaeTbcst BCTaHOBUTW 3'€aHaHHA Wi-Fi.

MepekoHanTecs, Wo cMapTOoH NiaKIYeHo A0 (AOMAaLLHBOI)
mepexi Wi-Fi 2,4 [Ty, a He po mepexi Wi-Fi 5 Ty abo
3aranbHoAOCTyNHOI Mepexi Wi-Fi. [Inga ycnilwHoro 3'egHaHHs
B Mapy pekoMeHAyeMO BUMKHYTV MOBIiNbHI AaHi nepes
noYaTkoM MpoLiecy CrnapeHHs.

YBIMKHITb Taki go3sonu: "Micue3HaxookeHHs",
"36epiratHHs", "Bluetooth" i "JlokanbHa Mepexa" Ha
cmapTdoHi. Micna ycniwHoro HanawTtyBaHHa Wi-Fi MoxHa 3a
noTpedu 3MiHUTK NapamMeTpu JO3BOIB.

[MepekoHamTecs, Wo BN BBEAW NpaBuabHWI Napoib Wi-Fi.
Maponb po3pi3HAE pericTp CMMBONIB i Ma€ OOMEXEHHS B
63 cumBoaun. CneuianbHi CUMBONY HE MPUMMAOTbCS.

MepekoHanTecs, Wo Ha3Ba JoMalLHbOI Mepexi Wi-Fi
npasuibHa. Mepexa po3pi3HSE pericTp CUMBOSIIB.

Akwo By BukopuctosyeTe VPN Ha cMapTdoHi, BUMKHITb Ler
cepBic NepLU HiX BUKOHYBaTWN 3'€AHaHHS B napy.

SAKLLO MapLpyTM3aTop MaE Binnin Cncok, sknin 6aokye
CTBOPEHHS Napu, BUMKHITb MOro, 06 3abe3neynTy ycniluHe
3'eqHaHHS.

| npucTpin, i cmapTdoH MatoTb OyTW B Aiana3oHi 10 meTpis
Bif, MapLupyTmn3aTopa.

MepeBipTe, Y foAaTOK ByN0 OHOBNEHO A0 HANHOBILLOI
BepCil.

LLo6 3abe3neunTun HagiiHe 3'egHaHHa Wi-Fi, He po3wmillyiiTe
NPUCTPIN BiNg iHWNX enekTPoNnpUnaaiB, AxKepen sckpaBoro
OCBIT/NIEHHA ab0 CUTHANBbHUX CTaHLKW, aaXxe Le MoXxe
CNPUYMHUTI NepeLlKOAN. SKLLO BUHNKATUMYTb Npobnemu 3
NiOKIOYEHHAM, NepeMiCTiTb NPUCTPIV Nofdani Bif LMX
oxepen i cnpobyinTe NOBTOPHO BUKOHATK 3'€AHaHHS 3
Mepexeto Wi-Fi.

[uB. po3WnpeHi Ta akTyasibHi mopaau 3 yCyHeHHsS
HecnpaBHOCTeN y PO34iSi AOBIOKWN B AOAATKY.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

KomnaHis Versuni Hagae ABOPIYHY rapaHTito Ha Len BMPib i3 Aatv npuabdaHHs.
[apaHTis He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTY, LLO BUHUKIIM BHACILOK
HenpaBUIIbHOIO BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obciyroByBaHHs. Ll
rapaHTis He NopyLlye Balli NpaBa, NnepeadayveHi 3akoHaMK1 NPo 3axMCT Npas
CnoxumBayiB. AKLo Bam HeobxiaHa foaaTkoBa iHhopmallis abo BM xoyeTe
CcKOpUCTaTUCA rapaHTieto, BiaBiganTe Beb-cat www.philips.com/support.

3aMOBJIEHHS YaCcTMH Ta akcecyapiB

AKLWO NOTPIBHO 3aMiHWUTK YM NPUABATH YaCTUHK IO NMPUCTPOIO, 3BEPHITLCA [0
avnepa Philips abo sigsigante sebcant www.philips.com/support.
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SAKLLO Y BaC BUHUKIN NpobnemMn 3 NpnabaHHSM YacTUH, 3BEPHITbCS 1o LieHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBOi KpaiHi.
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